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Navrsava se osamnaest godina otkako fondacija al-Furqan putem 
organiziranja raznih simpozija, seminara i izlozbi, puhliciranja knjiga i 
kataloga te snimanja rukopisa, historijskih dokumenata, vakufnama i 

serijatskih sudova, svestrano radi na zastiti i ocuvanju islamske 
tine i kulture. 

Ova fondacija ulaze ogromne napore na ocuvanju i zastiti rukopisne 
grade i stampanih knjiga koje se nalaze u fondovima Gazi Husrev-begove 
biblioteke u Sarajevu. Time je dala svoj doprinos u njihovu spaSavanju od 
propadanja tokom posljednjih dogadanja na ovim prostorima. 




U tu svrhu, ova fondacija snabdjela je Biblioteku moderaim policama 
i ormarima za cuvanje rukopisa i Stampanih knjiga, savremenom 
elektronskom opremom za skeniranje rukopisa i dokumenata i njihovo 
pohranjivanje na CD ROM. Pored navedenog, ona svestrano pomaze i 
projekat mikrofilmovanja rukopisa i arhivske grade. Talco su do sada 
snimljeni na mikrofilm skoro kompletni spomenuti fondovi u ovoj 
biblioteci. Poslovi na ovom projektu se i dalje nastavljaju, kako bi se 




se tice kataloske obrade rukopisa, ona se odvija kako se sanio 
moze pozeljeti, buduci da al-Furqan u saradnji sa Rijasetom Islamske 
zajednice u Bosni i Hercegovini, odmali po njihovoj obradi, osigurava 
stampanje kataloga. Tako su u okviru ovog projekta u 1419/1998. 
stampani cetvrti, u 1420/1999. peti i sesti. u 1420/2000. sedmi ? u 

. deveti, u 1423/2002. des--* 






jedanaesti i dvanaesti, u 1425/2004. trinaesti, u 1426/2005. cetrnaesti, u 



1427/2006. petnaesti, u 1429/2008. sesnaesti, u 1431/2010. sedamnaesti, 
a evo sada. na zadovoljstvo ljubitelja nase rukopisne bastine, predajemo u 
stampu i osamnaesti svezak Kataloga arapskih, turskih, perzijskili i 
bosanskih rukopisa u Gazi Husrev-begovoj biblioteci. 

U prethodnih sedamnaest svezaka Kataloga Gazi Husrev-begove 
biblioteke obradeno je ukupno 9903 rukopisa, od kojih su neki zbirke 



koje sadrzavaju po vise djela. Osamnaesti svezak Kataloga sadrzi 
rukopise od broja 9904 do broja 10190 sa ukupno 287 kodeksa, odnosi 
604 djela. 

U ovom svesku Kataloga obradeni su rukopisi koji su imali srecu da 
budu sacuvani od unistenja i koji ce, objavljivanjem ovog Kataloga, bid 



vm 
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ljem i tf 



em 



na raspolaganju istrazivacima 
islamskog kulturnog naslijeda. 

Molim Uzvisenog Allaha da nam podari uspjeh i Svoju pomoc u 
ostvarenju ciljeva koje, na polju ocuvanja tekovina covjecanstva sa svim 
svojim vrijednostima, poduzima al-Furqan - Fondacija za islamsko 
nasli 





Upucujem rijeci zahvalnosti dr. Mustafi 
Husrev-begove biblioteke i gosp. Hasu Popari, koji je obradio ovaj 
svezak Kataloga. Zelim im uspjeh i sve 





u nuhovim 





London, 1434/2013. god. 

Ahmad Zaki Yamani 
Predsjednik Fondacije za islamsko naslijede al-Furqan 



For eighteen years now the London-based al-Furqan Islamic Heritage 
Foundation has been working all over the world in the field of 
conservation and preservation of Islamic heritage and culture. It has been 



doing so through multifaceted activities that include org 



seminars and exhibitions, publishing books and library catalogues, 
digitalisine manuscripts, historical documents, waqfiyyas a 




court records. 




Al-Furqan has also invested great efforts into preservation and 
conservation of manuscripts and printed books kept in the Gazi 



Husrev-beg Libray in Sarajevo. In this way the foundation has 




contributed to their rescue from decay to which they were s 
destruction, especially during the recent war. 

For this purpose the Foundation has supplied the Library with modern 
bookshelves and book-cases for the preservation of manuscripts and 
printed books, along with modern electronic equipment for scanning 
manuscripts and documents and preserving them in digital form. Thanks 
to al-Furqan foundation, digitalization of manuscripts is now almost 



complete. In addition to the above-mentioned, the foundation has helped 
in microfilming our library manuscripts and archive material, so that all 
manuscripts and a good portion of the archive material and old 
periodicals have been microfilmed. 

With regard to manuscript cataloguing, the work is going quite 

because al-Furqan, in cooperation with the Islamic 



of Bosnia-Herzegovina, has made possible the publication of catalogues 
as soon as they are compiled. Thus, the following volumes of manuscript 
catalogues have been printed: vol. IV (1419/1998), vols. V and VI 
(1420/1999), vol. VII (1420/2000), vol. VIII (1421/2000), vol. IX 



(1422/2001), vol. X (1423/2002), vols. XI and XII (1424/2003), vol. XIII 





(1425/2004), vol. XIV (1426/2005), vol. XV (1427/2006), vol. XVI 
(1429/2008), vol. XVII (1431/2010). Now, to the satisfaction of devotees 
of our manuscript heritage, we are presenting vol. XVIII of the 
Catalogues of Arabic, Turkish, Persian and Bosnian manuscripts in the 
Gazi Husrev-beg Library. 

The preceding 17 volumes of Catalogues present 9903 manuscripts, 
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manuscripts from no. 9382 to no. 9903, totaling 522 manuscripts or 952 
works. The present volume covers manuscripts from no. 9904 till no. 

10190, with 287 codices or 604 works in total. 

It includes manuscripts which were lucky to escape destruction and 
which will now be at the disposal of researchers of Islamic cultural 




Islamic 



God Almighty to give us success and help the al-Furqar 




of 



achievements of humankind 



I would like to express gratitude to Dr Mustafa Jahic, director of the 
Gazi Husrev-beg Library, and to Mr Haso Popara who prepared the 
present volume. I wish them success and very best in their future 
endeavours. 



Amad Zaki Yamani, 



Chairman 
al-Furqan Islamic Heritage Fo 




PREDGOVOR 



Sa radoscu i velikim zadovoljstvom nastavljamo objavljivati novu 
knjigu Kataloga arapskih, turskih, perzijskih i bosanskih rukopisa Gazi 
Husrev-begove biblioteke sa zeljom da bude na usluzi svim istrazivacima 
kao i naucnim i kulturnim institucijama koje se bave proucavanjem ove 
kultume bastine. Da se i ova knjiga Kataloga objavljuje zahvaljujemo, 



prije svega, uzvisnom Allahu a potom Njegovoj ekselenciji Sejh-Alimedu 
Zeki Jemaniju, predsjedniku i osnivacu Fondacije za islamsko naslijede iz 
Londona al-Furqan, koji ulaze velike napore na zastiti i ocuvanju 
rukopisa neprocjenjive vrijednosti, koji se nalaze u ovoj bibliotecL 



Treba napomenuti da je 




al-Furqan pomogla objavljivanje 



svezaka Kataloga od IV do XVII kao i drugo izdanje I i II sveska 
Kataloga rukopisa Gazi Husrev-begove biblioteke. Osim toga Fondacija 
al-Furqan kontinuirano pomaze realizaciju projekata: snimanje rukopisa 
na mikrofilm i CD ROM te projekte ocuvanja rukopisa kako bi bili 
dostupni svima koje interesira istrazivanje ove bastine. Nadamo se da ce 

se ova plodna saradnja i ubudude nastaviti u o 
knjiga Kataloga, dovrsetku i 

Zbog toga izrazavamo 





nasu 



zahvalnost Njegovoj ekslenciji 
Sejh-Ahmedu Zekiju Jemaniju, moleci Uzvisenog Allalia da mu trud koji 
ulaze i ono sto daie budu zaliha u pre vagi dobrih djela na Sudniem danu. 



Mustafa Jahic 
direktor Gazi Husrev-begove biblioteke 



PREFACE 



It is with great pleasure and joy that Gazi Husrev-beg Library 
continues with the publication of new volumes of the Catalogues of 
Arabic, Turkish, Persian and Bosnian manuscripts in the hope that they 



will serve researchers and scholarly and cultural institutions concerned 



with this area of heritage. I am grateful for the publication of this, vol. 
XVIII, first of all, to God Almighty, then to HE Shaikh Ahmad Zaki 
Yamani, founder and chairman of the al-Furqan Islamic Heritage 
Foundation in London, which has put great efforts into the conservation 
and preservation of invaluable manuscripts housed in our library. 

an foundation has made possible 




the publication of the previous Catalogue vols. IV-XVII, as well as the 
reprinting of vols. I and II. In addition, al-Furqan has helped our Library 
to microfilm its manuscripts and acquire bookshelves. It has also 
continued to assist digitalization of manuscripts so that they may be 
readily available to all those interested in researching this heritage. I hope 
that this exceptionally fruitful cooperation will continue throughout the 



publication of the remaining catalogues, the completion 01 manus 




digitalization and further work. 

For all of these reasons, I would like once again to thank HE Shaikh 
Ahmad Zaki Yamani, praying to God Almighty that the effort His 
Excellency is making and the things he is giving us may add to the tilting 
of the scales towards his good deeds on the Day of Judgment 



UVOD 



Raduje nas da naucnoj javnosti i istrazivacima nase kultume bastine 
mozemo ponuditi osamnaesti svezak Kataloga arapskih, turskih, 
perzijskih i bosanskih rukopisan Gazi Husrev-begove biblioteke, kao 




k rada na 




zaciji rukopisa u saradnji sa Fc 




-Furqan iz L 



Mill III IK 



l. Ovaj svezak Ka 





prema metodologiji koja je primjenjena u prethodnih sedamnaest sve 



Kataloga rukopisa Gazi Husrev-begove biblioteke u Sarajevu. 

U osamnaestom svesku Kataloga obradeno je 287 kodeksa sa ukupno 
604 djela iz slijedecih oblasti: enciklopedija, filozofija, logika, tesavvuf, 
etika, disputacija, gramatika, rjecnici, knjizevnost, medicina i farmacija, 




ttUUHMII 




1 



i astrolou: 




epistolografija, tajanstvene nauke, diploma, pirnama, medzmue i, na 
kraju, tri rukopisa na bosanskom jeziku. Prema redoslijedu, ovaj svezak 
se naslanja na sedamnaesti svezak Kataloga i obuhvata rukopisne 
kodekse od broja 9904 do broja 10190. Izuzimajuci tridesetak 
novopristiglih rukopisa, u ovom svesku obradeni su rukopisi koji iz 




ill razloga: rijetkosti, nepotpunosti na pocetku ili i na pocetku i na 
do sada nisu bili kataloski obradeni. Znatan broj rukopisa 
obradenih u ovom svesku predstavlja samo krade ili duze fragmente 
pojedinih djela, sto je prilikom obrade pricinjavalo dodatnu teskocu u 
preciziranju naucne oblasti, naslova djela i imena autora koji ga je 
napisao. 




se or 




da se 



najvise djela odnosi na logiku i disputaciju, bilo da su to samostalna djela 

prvo djelo u kodeksima sa vise djela iz razlicitih 



u mkopisu ili kao j 
oblasti. 

I pored navedenih cinjenica, u ovom svesku nasao se znatan broj 
starih, rijetkih pa i unikatnih rukopisa, od kojih su neki u nasim krajevima 
napisani iz pera bosanskih autora. 



Medu rukopi 




koji prema starini prijepisa zasluzuju posebnu 




- Hasiya 'ala Lawanii' al-asrar fi sarh Matali' al-anwar (v. br. 9911) 
djelo iz filozofije na arapskom jeziku koje je napisao c Ali b. Muhammad 
b. 'All, as-Sayyid as-Sailf al-Gurgani, umro 816/1413. godine, a prepisao 
Ibraliim b. Isma'll 880/1475-76. godine za Halll b. £ Ali-pasu. 

- Sarh Hidaya al-hiknia (v. br. 9912), djelo iz filozofije na arapskom 
jeziku koje je napisao Ah 
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863/1458. godine, a 910/1504-05. godine prepisao Muhammad b. Isma'il 
al-'Imadl u al-'Abdiyyi medresiu gradicu al-GazIra al-'Umariyya (c 
Cizren na desnoj obali Tigrisa u blizini tursko-sirijske granice). 

- Sarh-i Bustan (% br. 10052), komentar Sayh Sa'dljeva Bustana koji 
je na turskom jeziku napisao Ahmad Sudi Bosnawl, umro 1007/1599 






dok je autor bio jo§ ziv) prepisao al-hagg Mustafa b. al-hagg Bayazid. 





- Taiih-i Tabari targamasi (v. br. 10111), prijevod opce historije 
islama od postanka svijeta do 309/921. godine na turskom jeziku. 
Historiju je pod nazivom Tarih al-umam wa al-mulukna. arapskom jeziku 
napisao poznati Mstoricar Muhammad b. Garlr b. Yazid at-Tabarl, umro 




. historija prevedena na perzijski jezik, a s 
perzijskog je pocetkom 16. stoljeca prevedena na turski jezik. Prijevod na 
turskom jeziku je podijeljen na cetiri dijela i ovaj primjerak sadrzava sva 
cetiri dijela. Prva tii dijela prepisao je nepoznati prepisivac 996/1558-59. 
godine, a prijepis cetvrtog dijela zavrsio je Idrls b. Salim al-Bahgradi 18. 
muharrema 1086/14. aprila 1675. godine. Iz biljeske na listu 601a se vidi 




da je ovaj rukopis uvakufio Hasan-pasa b. 'All-beg za Mustafa-; 
dzamiju u kasabi Debar (danas u Makedoniji u blizini granice s 
Albanijom). Rukopis je kasnije bio u posjedu Skendera Bejtulahovida iz 
sela Colopek u kadiluku Tetovo, preko koga je 1350/1923. godine i dosao 
u Gazi Husrev-begovu biblioteku u Sarajevu. 

V v' 

- Sarh 'ala al-Maqala ar-rumiyya H Sihab al-Misri (v. br. 10066/3), 
zestok odgovor na stihove na arapskom jeziku kojima se izruguju 
vehkodostojnici Osmanskog carstva i njihovi ucenjaci. RugaUcu je 
napisao poznati egipatski gramaticar i knjizevnik Alimad b. Muhammad 
b. 'Umar al-Hafagl al-Misri, poznatiji pod nadimkom Sihab, umro 
1069/1659. godine. Ovaj komentar ni njegova autora nismo mogh 
pronaci ni u jednom nama poznatom katalogu i dostupnoj hteraturi. 
Moguce je da ga je napisao sayh al-islam Mustafa b. Sulayman b. Yusuf 
Bah-zade (Balic), porijeklom iz Foce. Na ovu mogudnost upucuju 
slijedece cinjenice: da se komentar nalazi u istom kodeksu u kome i djelo 

V 

Hasiya 'ala Sarh Miftah al- s ulum za koje se pouzdano zna da ga je 
napisao sayh al-islam Bah-zade, da je on bio savremenik autora rugalice 
a al-Misrlja i da je jedno vrijeme, prije nego je dosao do polozaja 




l, bio na polozaju vrhovnog kadije u Egiptu 





- Mirsad al-hadaqa fi fahm at- 'Alaqa (v. br. 
rasprave o vrstama metafore u arapskom jeziku. Osnovno djelo pod 
nazivom al-'Alaqa napisao je Mahmud b. 'Abdullah al-Antaki, umro 
1160/1746. godine, a ovaj komentar na arapskom jeziku napisao je 
Ibrahim b. al-hagg Ahmad-aga al-UzicawI, poznatiji pod nadimcima 



UVOD XVII 



DikrI i Kiifuk-aga, umro 7. muharrema 1267/12. novembra 1850. godine. 
Djelo je 1279/1862. godine prepisao Beligradi Mustafa Muhibbl b. 
al-hagg Muhammad, naib u kadiluku Brcko. Rukopis ovog jedinog do 
sada poznatog primjerka Gazi Husrev-begovoj biblioteci poklonio je 
gospodin Kenan Kadic iz Sarajeva, potomak spomenutog prepisivaca. 




tfCffi 





wqi al-Uzidawi (v. br. 10182), dio biljeznice 

tesanjskog muftije Mustafe Sevkije Uzicanina u kojoj se, pored 

fragmenata i izvoda iz raznili djela na arapskom i turskom jeziku, nalazi i 
vise originalnih dokumenata i privatnih pisama njegova oca Sulejmana 

v 

Sevkije, sina Muhammed-age Imam-zadea (Imamovica). U Sulejmanovoj 
vasiietnami iz trece dekade mjeseca redzeba 1251/1835. godine spominje 




i iz Uzica i ViSegrada. IzvrSio 



bratu derviSu Huseinu naredio je da od trecine njegova imetka tri hiljade 
grosa plati bedelu koji ce za njega obaviti hadz te da njegove knjige 
posalje i uvakufi za tekiju u Fojnici. Iz jednog diugog pisma vidi se da je 
rijec o tekiji sejha Hadzi Mejli-babe (Hadzimejlica). 

U ovome svesku Kataloga obradeno je i dvadesetak rukopisa u kojima 
se, pored obrazaca, nalazi i dosta prijepisa dokumenata vezanih za razna 
mjesta i licnosti iz Bosne i Hercegovine, Srbije, Hrvatske, Albanije, 
Grcke, Bugarske i Turske. Medu njima se posebno istice rukopis pod 
brojem 10144 (R-10392) u kome se nalazi prijepis preko dvije stotine 
dokumenata iz druge polovine 16. i prve polo vine 17. stoljeca. Rukopis 
su Gazi Husrev-begovoj biblioteci poklonili KiKcbegovic D^evad i Zenka 



iz 



Stokl 1 - • - 





Ovdje treba spomenuti i Nekrologij umrlih muslimana Sarajeva od L 
redzeba 1318/25. oktobra 1900. do 16. sabana 1323/16. oktobra 1905. 
godine koji je na turskom jeziku pod nazivom Rita' ar-rigal 'an Saray 
Bosna (v. br. 10141) biljezio Mustafa-ef. Abaz, imam dzamije 
Mokro-zade hadzi Sinana u Cebedzijama u Saiajevu. U ovome 
nekrologiju su navedeni dani i tacni datumi smrti preko 1300 osoba. 
Zanimljivo je da je autor nekrologija kod pojedinih osoba zabiljezio i 
podatak kohko je osoba prisustvovalo njegovoj dzenazi. 

Na kraju, zavrsavajuci ovaj svezak Kataloga, zelim se zahvahti svima 



koji su pomogli da ova knjiga dode u ruke istrazivaca nase kultume 
bastine na orijentalnim jezicima, a posebno dr. Mustafi Jahicu, diiektoru 



Gazi Husrev-begove biblioteke i recenzantu dr. Lejli Gazic na pomoci i 






It gives me great pleasure to present the 18th volume of the Gazi 
Husrev-beg Library's Arabic, Turkish, Persian and Bosnian manuscripts 
to the scholarly, research and cultural public. It represents continuation of 
e cataloguing work carried out in cooperation with the al-Furqan 
Islamic Heritage Foundation from London. It has been 
following the methodology of the previous seventeen volumes. 

This volume covers 287 codices with the total of 604 works from the 
following fields: Encyclopaedias, Philosophy, Logic, Tasawwuf, Ethics, 
Disputation, Grammar, Dictionaries, Literature, Medicine and Pharmacy, 
Mathematics, Astronomy and Astrology, History and Biographies, 
Geography, epistolary writings, occult sciences, diplomas, pir-namas, 
majmuas and, finally, three manuscripts in Bosnian. In terms of sequence, 
this volume follows the 17th volume and covers the manuscripts from no. 
9904 to 10190. With the exception of the 30-newly arrived manuscripts, 
the present volume describes manuscripts which for various reasons 



(rarity, 




3 beginnings or endings or both, etc) remained 



uncatalogued. A considerable number of manuscripts in this volume 
represent a shorter or longer fragments of various works. This added to 
the difficulty of identifying the field, the title, and the author. In terms of 
representation of various disciplines it is noticeable that the majority 
belong to Logic and Disputation, sometimes as individual manuscripts 
and sometimes as the first in a codex of several works from different 
fields. 

Nonetheless, this volume covers quite a few old, rare, evei 
manuscripts, some of which were penned by Bosnian authors. 

One can mention the following manuscripts remarkable for their age: 

- Hasiya 'ala Lawami' al-asrar fi sarh Matali' al-anwar (no.9911), a 
work of philosophy in Arabic by 'All b. Muhammad b. 'All, as-Sayyid 




as-Sanf al- 





;anl (d. 816/1413) and copied by Ibrahim b. Isma'il 
-76 for Halil b. 6 All-pasa. 

- Sarh Hidaya al-hikma (no.9912), a work of Philosophy in Arabic by 
Ahmad b. Malimud al-HarawI al-Harzayanl (d. 863/1458) and copied in 
910/1504-5 by Muhammad b. Isma'il al-'Imadi in the al-Abdiyya 
madrasa in the town of al-GazIra al- 'Umariyya (present day Cizren on the 
Tigris River, near Turkish-Syrian border). 
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- Sarh-i Bustan (no. 10052), a commentary on SadTs Bustan written in 
Turkish by Ahmad SudI Bosnawl (d.1007/1599) and copied during the 
author's lifetime in the third decade of Shawwal of 998/1590 by al-ha 
Mustafa b. al-hagg Bayazld. 

- Tanh-i Tabari targamasi (no.lOlll), a Turkish translation of the 
work of Muhammad b. 



b. Yazld at-Tabari (d. 
entitled Tarih al-wnam wa al-muluk. Later on this history work was 
translated into Persian and at the beginning of the 16th century from 
Persian into Turkish. The Turkish translation is divided into four parts 
and the present copy contains all four parts. The first three parts were 
copied by an unknown hand in 996/1558-59, while the copying of the 







fourth part was 

1086/14 April 1675. According to the marginal note on 601a, the 
manuscript was bequathed as waqf by Hasan-pasa b. 'All-beg for 
Mustafa-pasa Mosque in the town of Debar (in Macedonia, near the 
border with Albania). The manuscript was later in the possession of 



llage of Colopek i 




Tetovo , 



came to Gazi Husrev-beg 




- Sarh s ala al-Maqala ar-runiiyya H Sihab al-Misri (no. 10066/3), a 
fierce response to verses in Arabic which ridicule the dignitaries of the 
Ottoman Empire and its scholars. The satirical poem was composed by 
the famous Egyptian grammarian and writer Ahmad b. Muhammad b. 
'Umar al-Hafagl al-Misri, better known as Sihab (d. 1069/1659). This 
work is a commentary on the poem, but we could not identify it or its 



writer in any of the catalogues known to us or in the relevant literature. It 
might have been penned by sheikh al-islam Mustafa b. Sulayman b. 
Yusuf Bali-zade (Balic), originally from Foca (a town in eastern Bosna). 
This possibility is indicated by the following facts: the commentary is 
part of a codex which includes the work Hasiya 'ala Sarh Miftah al- 'ulum 
which we confidently know was written by shaikh al-islam Bali-zade; the 
shaikh al-islam Bali-zade was a contemporary of Sihab al-Misri and, 
before being appointed shaihk al-Islam, occupied the post of the chief 
kadi of Egypt 

- Mirsad al-hadaqa fi fahm al-'Alaqa (no. 10021/1), a commentary on 
the treatise about the types of metaphor in the Arabic language. The main 
work was composed by Mahmud b. 'Abdullah al-Antaki (d. 1160/1746), 
while the commentary was written by Ibrahim b. al-hagg Ahmad-aga 
al-UzicawI, also known as DikrI and Kufiik-aga (d. 7 Muharram 1267/12 
November 1850). The manuscript was copied by BeligradI Mustafa 
Muhibbl b. al-hagg Muhammad, na'ib in the kadilik of Brcko (a town in 
rthern Bosna), in 1279/1262. The manuscript of this only extant copy 
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was donated to Gazi Husrev-beg Library by Kenan Kadic, a descendant 
of the afore-mentioned copyist. 

v — 

- Magmu'a Mustafa Sawqi al-Uzicawi (no. 10182), part of the 
notebook of Mustafa Shawqi Uzicanin, the mufti of Tesanj (a town in 
northern Bosnia). Apart from fragments taken from various works in 
Arabic and Turkish, it also contains several original documents and 
private letters written by his father Sulayman Shawqi, son of 
Muhammad-aga Imam-zade (Imamovic). Sulaman Shawqi's will 
(vasiyet-nama) from the third decade of Rajab 1251/1835 mentions 
several notables from Uzice and Visegrad. In the will he asks his brother, 
darwish Husein, as the executioner of the will, to pay 3,000 gurus for a 
badal for hajj, and to send his books as bequest to a tekke in Fojnica (a 
town in central Bosnia). A letter shows that this was the tekke of sheikh 
hadzi Mejli-baba (Hadzimejlic). 

The present volume catalogues also about 20 manuscripts which, apart 
from administrative forms, contain quite a few documents related to 
various places and personalities in Bosnia, Serbia, Croatia, Albania, 
Greece, Bulgaria, and Turkey. A particularly interesting is the manuscript 
no. 10144 (R-10392) which includes copys of over 200 documents from 
the second half of the 16th and the first half of the 17th century. The 
manuscript was donated by Kilicbegovic Dzevad and Zenka from 
Stockholm, originally from Bosanski Novi (a town in northern Bosnia). 

A mention should be made of a list of deceased Muslims of Sarajevo, 
the people who died between 1 Rajab 1318/25 October 1900 and 16 
Shaban 1323/16 October 1905. It was written in Turkish by 
Mustafa-effendi Abaz, imam of Mokro-zade hadzi Sinan Mosque in 
Cebedzije, Sarajevo, under the title Rita' ar-rigal 'an Saray Bosna 
(no. 10141). The lists gives the dates of death for more than 1,300 
persons. Interestingly, the writer of this necrology sometimes mentions 
the number of people who attended a burial. 

Finally, in completing the present volume I would like to thank all 
those who made possible for it to reach the hands of researchers of our 
cultural heritage in Oriental languages, especially to Dr Mustafa Jahic, 
director of Gazi Husrev-beg Library, and the reviewer Dr Lejla Gazic for 
their help and useful suggestions in preparing this volume. 



Sarajevo, April 2013 



Haso Popara 
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MAGMA 4 AL- 'ULUM 



Obimno enciklopedijsko djelo, na arapskom jeziku, prozeto sufijskim 
ucenjem. Djelo pod gomjim nazivom, na arapskom jeziku, napisao je 
poznati islamski ucenjak 'Umar b. Muhammad b. Ahmad b. Isma'll b. 
Muhammad b. Luqman an-Nasafl as-Samarqandl, Nagmuddln, Abu Hafs, 
roden u Nesefu 462/1069., umro u Semerkandu 537/1142. godine. Nama 
dostupni izvori (v. Kahhala VII 305-306; H. H. J| 1602; A. M /, 783) 
koji spominju ovo djelo ne navode njegov pocetak i kraj tako da sa 
sigurnoScu nismo mogli utvrdili da je upravo o njemu rijec. Na prvom 
zastitnom listu na strani a 7 ispod naslova pisanog krupnim slovima m 





kojoj se kaze da . 



J^\J.^ stoji biljeski 

A * * A "1 * 





al-'Abidin b. Sayh Muhammad al-Bakri, umro 1013/1604. godine. 
Medutim, u popisu djela ovog ucenjaka ne navodi se djelo ,jUfl pm*-* ( v - 

Tanh Hulasa al-atar II, 196-199). Djelo je podijeljeno na 42 poglavlja: 




. (1. lb) aLw-JI jj| jC^i J-"!' - 

.(1. 8b) iCljlj^l^&IJ-aiJI. 

,(1.9b) ju^l^iAHSllJ-ail. 
. St 25a) 3>j > JUj 4}\ Si J J-aiJI . 

.(1.38b) JJ^Ij x^\j J . 

, (1. 39b) . U'jJI sj( 4 1 ^ ^aCJI J-mJ| . 
.(1. 42a) ^ULUULjU U«l ff Cll J^iJI . 
, {% 90a) 3>j V Jbc JJI iiyw J j-a*JI - 



. (1. 92a) »U JU. JUij J-^i ^ J^iJI . 

...(1. 117a) pLj^ JUj aJJI JU JJIJ^j J^i j^UJI J-^i)l . 




11. 469b) LjJI u^Wj jljJJIj oaII Jl^i ^ ^Ji\j^\ J-i)l 
. (1. 479a) LoUJI Jl>ij **llJI ^ .iyujVlj ^y&l J-aiJl 
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Pocetak (L lb): 

Jj juJ-L M Ij^, 1 JU ^fl ^1 'JS* jJUj a-Jj^ JUj JJI J^> ^1)1 ^ ^ 






. t m 



Zavrsetak (1. 








jut Jji ^ jbJLii ^1 atf u#*J J ! v j 4a Ik J^j 




L. 500; 28 x 18,5 (19 x 9); 21 redak. TV% pisan tupim perom, 
vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. 



Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, hrapav, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom, razasuti i po lagama 







ginama ima dosta komentara i citata iz drueih 
djela u vezi s tekstom, pisanih 
kustodarna i originalnom folijacijom. 

Povez polukozni, originalan, ostecen vlagom i crvotocinom, 
djelimicno odvojen od listova rukopisa. Prva korica otkinuta i zagubljena. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVI 




500b biljeska da je 1212/1797-98. godine ovaj rukopis iz 
zaostavstine Osman-efendije Bukarice, naiba u Gornjem Vakufu, za 6 
grosa otkupio Mufti-zade (Muftic) Ahmad, smijenjeni kadija u kadiluku 
Premedi (Permeti u sandzaku Avloni u Albaniji), nastanjen u kasabi 
Donji Vakuf u kadiluku Prusac. 

Li* 
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R 





NAT A' IG AL-FUNUN WA 
MAHASIN AL-MUTUN 



Kraca enciklopedija dvanaest naucnih disciplina (y &\): historije, 



filozofije, astronomije, teologije, fikha, tesavvufa, 




le itd., na turskom jeziku. 




medicine, 
.Plr c 





Nasuh Naw% umro 1007/1598. godine. 

H. H. II 1925; Karatay t II 1459-1463; Fliigel I, 28-29; Rieu 
Wiesbaden Xffil/372; Koprulu III 486; 

Nepotpuno na pocetku. 

Pocetak ovdje (1. la): 







>l J\ Ol^lJI aIII jl> p# i^jLlJ AS jLojll £>] :Jli jjLj 



jJI 




Zavrsetak (1. 96a): 







el^ jCVl 3iU 





L. 97 (originalna 



; 21 x 15 (16,5 x 7,7); 17 redaka. 




Ta 'llq, pisan vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir 
s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. 
Papir deblji, hrapav, tamnobijele boje, s vo denim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po lagama odvojeni od 

t uokviren crve 

n vezi s t 





mm 



biljeSki i k 



i linijom. Na marginama ima nesto 



Listovi s kustodama i original 




rukom istog 





i zub 



Povez kozni, originalan, s pr 
glodara, odvojen od listova rukopisa. 

Djelo se zavrsava kolofonom (v. t 96a) s biljeskom u kojoj se kaze da 
je njegov prijepis 4. sabana 1041/25. febmara 1632. godine zavrSio 

Mustafa b. Husayn. 




O^l Oh^I ^1 % & yip I M\ «d) 
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KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



Na predzadnjem zastitnom listu na strani b nalazi se duza biljeska na 
turskom jeziku nekoga od vlasnika rukopisa. U biljesci se navodi da je on 
u nekom dmstvu, najvjerovatnije trgovaca iz Bosne, iz luke Split isplovio 
brodom 1. dzumadel-evvela 1153/25. jula 1740. godine prema tvrdavi 
Trogir i da su tamo ostali dva dana. Uoci nedjelje, iza jacije namaza, 





dje su 




ui 



lli 




U ponedjeljak iza ikindije su krenuli prema austrijskoj tvrdavi Rovin 
odakle su u utorak poslije podne sretno stigli u grad Veneciju. 




j-io r L^J.1 ^ **Ji chjjj *U ^Ji L/lJ j-u^i ^ *yj jljL ^ 





Na istom listu nalazi se i jedna nedatirana fetva koju je izdao muftija 



Muhammed (ili 





vJlkll iuijj v^G" fc***" i>» oL^iLo 

MUQTABASAT MEST SAFINA AR-RAGIB 

WA DAFINA AL-MATALIB 



R- 10404 



Izvodi iz poznatog enciklopedijskog djela koje je pod naslovom U 



1 1 



jj na arapskom jeziku napisao 





u 



Egiptu, a kasnije veliki vezir Muhammad Ragib-pasa, umro 1167/1763. 



godine (v. opsirnije u: 




Cilt 34, str. 




je na 680 stranica stampano u Bulaku (Kairu) 1255. i 1282. godine po 
Hidzri (v. Sarkis, I, 920-921). Ovaj izbor od nama nepoznatog autora 
sacinjen je, najvjerovatnije, na osnovu stampanog djela, jer je autor 
izbora na marginama listova obiljezavao stranicu s koje je preuzet 
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Jj^ L>\j UL* 'J5^l * Uj% n ljVi ^ ggAgbti l*JJ 

Zavrsetak (str. 178): 

- - »• • - . T 




jUiVljCryJI 



bJtf 



0* 



, V^jtfl Col 







Lo J\ (str. 179) 



Na str. 180-196 razne biljeske, fetve i citati iz poznatih djela na 
arapskom i turskom 




Str. 196; 22,2 x 14 (18 x 9,5); 20 redaka. Nasta 'llq, pisan vjestom 



rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Na pocetku 
dva zastitna lista sa sadrzajem djela po poglavljima i oznakom stranice na 
kojoj poglavlje pocinje. Naslovi poglavlja nadvuceni crvenom linijom. 
Papir srednje debljine, glat tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi s kustodama i originalnom paginacijom. 

Povez kartonski, originalan, s hrbatom od impregniranog platna, dobro 




ocuvan. Vanj 

Nema podataka o prepisivacu, n 



wan 



r 



papiru, pismu i povezu, prijepis je, na 





pnjepisa. 
atnije, s kraja XIX ili 




9907. 




_ HAY AT AL-MU'ALLMN 
- AL-GUZ' AL-AWWAL 



Zapoceti i nedovrseni dodatak djelu 





R-6959 




♦ ■ ♦ 




Katiba Calabija, Hagi Halife. Napisao na arapskom jeziku Mehmed 




RATAL OG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTERE 



redaka nalazi se na listovima: 20b , 21a-21b, 24a-24b, 




Handzic, umro 1944. godine. U ovome svesku autor je namjeravao 
dopuniti podatke o autorima po godini njihove smrti od 1. do 700. godine 
po Hidzri, Sto se vidi po oznacenim godinama na marginama listova, 

crvenim mastilom. Medutim, u ovome svesku vecina listova je 
neispisana. Nesto teksta od po nekoliko redaka do nekoliko desetaka 

30a, 36a, 

37b, 39b, 40a, 41b, 43b, 45b, 48b, 50b-51b, 52b-53a, 54a, 56a, 57b, 58b, 
62a, 64b, 65b-66a, 67a-67b, 71b-72b, 73a, 74a, 75b-77b, 79a-81b, 
82a-83b, 85a, 87a-89a, 90b-91a, 93a, 94a, 97a, 89a, 90b-91a, 93a, 
94a-97a, 98a-100a, 102a-103a, 105a-106a, 107a-108a, 109a, llla-lllb, 
112b-115a, 116a, 117b, 119a, 120a, 121b, 123a-124a, 126a, 127b-128b, 
129b, 130b-131a, 132a-132b, 133b, 134b, 135b, 136b, 138a-139b, 
140a-141a, 142b-143b, 144b-147b, 148b, 149b-151b, 152a, 154a-154b, 
156b-157a, 169b i 174b-183a. Djelo je autograf. 




,ui a, 4j 





e ^Jjj L^J AY fc* (1. 21a) ^5 



J^S Oi> : L^J t*t£ jU^I J^Jrj ^UII -L^ J [^jS %J* v^jj ^ J»j ^ v* 1 -* 






j I -U^-o iLcli^ j^klti ^ :JUi £uiu 



Zavrsetak (1. 174b): 



Jii . la p uyi ^ Vu>i i^i isLxi 









L^J^JiX jL^^V Lu^i (1. 182b)...£^L)l J±\j aHJ! ^1 






ENCIKLOPEDIJA ( arapsfa" 









h hay at al-mu'allifin 

at-tani 

Isto kao pod br. 9907, samo sto je ovo drugi dio koji ohuhvata period 
od 701. do 1350. godine po Hidzri. I u ovome svesku vecina listova je 
neispisana. Nesto teksta do desetak redaka nalazi se samo na listovima: 

la, 9b, 26b, 118b, 140a, 142a, 143a, 145b, 146b-147a, 149b- 150a, 151a, 
152a, 157b, 158b, 161a-162a i 165b-168b. Djelo je autograf. 

Pocetak (1. la): 

jju llU ll^l jli'j oLo • L^aiJI ^ ^<u^lj ^ * Lki L^J uijjj (=P *iCi)lj 

aJ^j js^ ^ d|[ -LoJI JJ* ■> V^J uP^I <^ J**Mi 38#&l 

ilj Aj y^ii -L^t J^ii A#Li 
I^S^OJLjaJI^ 





Zavrsetak (1. 174b) 










Jl CwJI *I*JJ l$JWj a£w0 J^ai jJ olJzJjl 



L. 186; 32,5 x 22,5 (18 x 15); 3-20 redaka. Pisanska sveska sa sirokim 
linijama i tvrdim kartonskim povezom. Mastilo crno i crveno. 

Poklonio autorov brat Mustafa Handzic. 




Prvi dio enciklopedije o historiji znanosti i djela na arapskom jeziku. 
Napisao Mehmed Handzic, umro 1944. godine. Iz uvoda se vidi da je 
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autor namjeravao napisati sveobuhvatnu enciklopediju o historiji znanosti 
i pisanih djela na arapskom jeziku. Medutim, prerana smrt ga je sprijecila 
da to i ostvari. U ovome dijelu je obradeno samo jedno poglavlje o 



historiji arapskog pisma (Lkil <y J/_*l yUl). Naslov na listu la: 




^^l^^l^llil^JjVlvLJI (1. 10a) ...i^ill^ ^j^iJI jly* l-U Jr ->j 



jLJVI pJUIj J-ai yj-J" ^JUJI 1>j ^ JUj JLi ...ik. 




u»yT L^ui XVl o jL,Vl Lji^l iuLjJI _> ^ v^ 1 ^ : > >' 

T_r 



* I -^>lj jjj ^yj i L^Jji (_n*JI ^Jj> 0 s " lJ^^ 1 ^ 



. ... It Uj *, Jlji u^j »L_* L>*~d iL__JI 




6j_t Jiki ^ ^ _5*J I L_T (Ji-c- CJJCJJI^JJ JJJI jlf'jsAi ^j] JL5j 

J\ o>j -1c iuj o^LiJ i-^JJ ioU iji^a-SI $ jLij 0__JI «s_ J_i> JL J-jli f_» 
L. 28; 38 x 26 (32 x 19,5); 31-33 retka. Nash, pisaii vjestom rukom, 



crnim mastilom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Obicna 
sveska s tvrdim kartonskim koricama. Vanjska strana korica oblozena 



FILOZOFIJA 
PHILOSOPHY 



ArapsM 






L. 60; 20,7 x 15 (14,5 x 6); 19 redaka. 7V% pisan vjestom rukom. 
Mastilo crao, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 




*a i 



i 



HI 




J 



*4 M\ iftlii 



evropsko 




Listovi osteceni vlagom i crvotocinom. Na pojedinim listovima tamne 
fleke, naslage plijesni i tekst ostecen. Na marginama ima dosta komentara 
i biljeski u vezi s tekstom pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, originalan, ostecen vlagom, crvotocinom i zubima 




1 






tomentar na . 




a 



arapskom jeziku 'Ah b. 'Umar b. Muhaj 



1 



: al-Qaz 




Nagmuddm, umro 675/1276., a ovaj komentar, takode, na arapskom 
jeziku, Muhammad b. Mubarak Sah, poznatiji pod nadimkom Mirak 
al-Buharl, umro oko 740/1340. godine. 

: H. I 685; Ahlwardt IV, 5081; Brockdmann G I 466 i S I 847/11; 
az-Zahiriyya (al-falsafa wa al-mantiq...), str. 36-37; Kairo h 

6 V, 3247. 






Pocetak (1. lb): 
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Zavrsetak ovdje ( 








2. 





ALA SARH 



HIKMA AL-'AYN LI MIRAK 



Glosa na komentar djela i_ SU iz tilozofije. Osnoviio djelo napisao 
je 'All b. 'Umar b. Muhammad al-Qazwlni, al-Katibl, Nagmuddln, umro 

V 

675/1276., komentar Muhammad b. Mubarak Sah, poznatiji pod 
nadimkom Mirak al-Buharl, umro oko 740/1340., a ovu glosu Hablbullah 
Mirzagan as-SlrazI, umro 994/1585. godine. 

Kahhala AT, 188; H. H. I 685; Ahlwardt IV, 5083; Brockelmann G I 467 i S 



I 847; Kopriilu % 866; Dc 




i Fajic V, 3248. 








Zavrsetak ovdje (1. 60b): 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVin 
stoljeca. 

Na listovima la, 2a i 60b veliki okrug li pecat vakifa Osmana Sehdije 
iz 1173/1759. godine. Napecatu je citljivo: 



M.I* 




FILOZOFIJA, arapski 




R-8972 





Glosana komentar jl^Sfl djela Jjhl ^JlL»iz filozofije, na arapskom 

jeziku. Osnovno djelo napisao je Mahmud b. Abu Bakr al-UmrawI, umro 
682/1283., komentar Qutbuddln Muhammad (ili Mahmud) b. Muhammad 



ar-Razi at-Tahtani, umro 766/1364. (v. Fajic V 9 3268/1), a ovu glosu 'All 




b. Muhammad b. 'All, as-Sayyid as-Sarif al-Gurgani, umro 
godine. 

Kahhtia VZT, 216; H. H. J3| 1 715-16; Ahiwardt IV, 5089; Brockelmann G U 
216-1 HSU, 305-06; Koprulu HI, 229 (mukarrar); Fajic % 3268/2. 

Nepotpuno na pocetku. 

Pocetak ovdje (L la): 



Zavrsetak(l. 141b): 



JVWSfl A' ^ o^L->V! fil^l ^1 f UJ! JUL Jij :» 





L. 141; 18,5 x 13,5 (12 x 8); 19 redaka. Ta'liq pisan sitnim slovima u 
zbijenim redovima. Mastilo cmo, kvalitetno, postojano na dodir s 
vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, bez vodenog 
znaka, istocnog porijekla. Listovi razasuti i po lagama odvojeni od 
poveza, mjestimicno dohvaceni vlagom i crvotocinom. Tekst osnovnog 
djela nadvucen crvenom linijom. Na marginama ima nesto komentara i 
biljeski pisanih naknadno, rukom drugog prepisivaca. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 



Povez kartonski s koznim hrbatom, ostecen vlagom i crvotocinom, 
odvojen od listova mkopisa. Prva korica otkinuta i zagubljena. 



Na kraju djela (v. 1. 141b) biljeska u kojoj se kaze da ga je prepisao 



Ibrahim b. 




odine za Halil b. 'All-pasu: 



lib 
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SARH HIDAYA AL-HIKMA 



R-9761 




a 




1 



*&M iJjjt iz filo 




Osnovno djelo napisao je al-Mufaddal b. 'Umar b. al-Mufaddal 

al-Abharl, Atlruddin, umro 663/1264. godine, a ovaj komentar Ahmad b. 
Mahmud al-Harawi, al-HarzayanL Mawlana-zade (ili Monla-zade), umro 
poslije 863/1458. godine. 

H. H. n } 2028-29; az-Zahiriyya (al-falsafa wa al-mantiq), sir. 78- 79; Kairo 1 
VI 99; Brockelmann G I 




m m Fajic V, 3252; 




892/1 . 



Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 








^Vl Ij^^SU^I ol^j^cy A^JI J^^. iil*^ 1 <y ^. : »>' 




L^V! &s j ^Jlj ^>LLI ,J oL^'VI iuU »haJtj J jiSLoV 




redaka. JVasA. cisan viestom rukom 



Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Rijeci JL_* i Jj—SI 

pisane crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom. Listovi dohvaceni vlagom i razasuti po lagama. Na 
marginama ima nesto biljeski i komentara, pisanih rukom istog 
prepisivaca. Listovi bez kustoda i s naknadno dopisanom fohjacijom, 



grafitnom ( 
Povez c 




FILOZOFIJA, arapski 
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Na kraju djela (L 76b) biljeska u kojoj se 




da je njegov prijepis 



910/1504-05. godine, u al-'Abdiyyi medresi, u gradicu al-GazIra 
al-'Umariyya (danas Cizren na desnoj obali Tigrisa u blizini 
tursko-sirijske granice), zavrsio Muhammad b. Isma'll al-'Imadl. 

AS H S 

«U^w <L>Jla)I 4**jJuC Aj^o-sJI t*&i ^ ^iUjJI J^L-J ^» -Ui^-o cftiuua) I -LxJI bjj> 




9913. 



R-3109 



— v 



_ v 



HASIYA TALA SARH HIDAYA AL-HIKMA 



Glosa na komentar djela 




h)M iz filozofije, na arapskom jeziku. 
al-Mufaddal b. 'Umar b. al-Mufaddal 



Osnovno djelo napisao je 
al-Abharl, Atiruddln, umro 663/1264. godine, a komentar i ovu glosu 

b. Mubarak Sah, poznatiii pod nadin 




1 




umro oko 740/1340. godine. Naslov krupnim slovima na donjem prerezu 



listova ^jLkJI S 



iU. U nama dostupnim izvorima (v. H. H, II, 2029; 



Brockehnann G I, 464) navodi se samo njegov komentar 



Nepotpuno na pocetku i na kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 






ju*v v^^ji jikj ^Ojb «« h- 1 SH$ (OMi 




ZavrSetak ovdje (1. 104b): 

j^-ill jj-^HI ^J-l ^ iljJjL cjLajI ^-Ail jL^ liLi ij->j-«j i!j-.JLj oL^jdl 

L. 104; 19,5 x 13 (12.3 x 7); 18 redaka. Ta'liq, pisan sitnim slovima 
bez tacaka, tesko citljiv. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
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e crvenim mas 



2 * 




glat, 



tamnobijele boje, bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi 

dohvaceni vlagom i crvotocinom. Na marginarna ima nesto biljeski i 
komentara u vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papira i pismu, pri 






Zbirka 




L. 81; 18,5 x 12,5 (14 x 9); 12 redaka. Ta'llq, pisan nevjeStom rukom. 
Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Papir 
srednje debljine, glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka, evropskog 
porijekla. Listovi razasuti, ispreturani, s kustodama i 



na 




om, grafi 





Glosa na komentar djela 2 £j,\ LLu iz filozofije. Osnovno djelo na 

arapskom jeziku napisao je al-Mufaddal b. c Umar b. al-Mufaddal 
al-Abharl, AGruddln, umro 663/1264., komentar Husayn b. Mu'Inuddin 
al-Maybudl, al-Qadl Mir al-Husaynl, umro 904/1498., a ovu glosu 
Muhammad Salahuddln al-Larl al-Ansarl, umro 977/1569. ili 979/1571. 
godine. 

Kahhal* M t 293; H. H. 27, 2029; Ahlwardt IV, 5067; A. M. % 251; Fajic V, 
3259/2 i 3265-3266. 

Pocetak (1. lb): 

JjXj ^UjVlj <->jiJ\ u^lf2 L^Ji yfilj* ^U^> Sgbgg ^jJl JJ -WJ-I :aJjI 

L-J C~3\ fj§ , . ,a)1> 4l! fdJl ^:U#%I j?jSUI gjjty gLa* ^JttJ jJUm >JjU I *tS\ 

cSJc^l g» $iU$\ H.2a) Cr i & 2JJ,\S 



FILOZOFIJA, arapski 



19 



Ok. c >j I dJ i 





Zavrsetak ovdje (1. 26b): 




Listovi 27-34 neispisani. 



2. L. 35a-42a 



SARH HIDAYA AL-HIKMA 



Komentar na djelo \ 



£JA IjJ-u iz fllozofije, na arapskom jeziku. 

Osnovno djelo napisao je al-Mufaddal b. 'Umar b. al-Mufaddal 
al-Abharl, Atlruddln, umro 663/1264. godine, a ovaj komentar Husayn b. 
Mulnuddln al-Maybudl, al-Qadl Mir al-Husaynl, umro 904/1498. 

H. H. il, 2029; Ahlwardt IV, 5065; Kako a H 86; az-Zahiriyya (falsafa wa 






^ ^ ^ ^ £ 



LIj^JI ^iljj! j^b SJU^il ^oj oL^JI ^ (1. 35b) U Jjl U*j 



. . Uil WM j l^fc **si> JLu ^j&II Ji ^>L ^juji j 

Zavrsetak ovdje (1. 42a): 



. ..JUL jl Uj>o-^ C?l> Ul*i-o u^UJI oh j' c^^ 6 ^ 'Jh* JU> 
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3. L. 





I'LAL 




31 




natskim 




Gramati 

icima rijeci u arapskom jeziku, na turskom jeziku. Buduci da 





Unama dc 



L 



nim lzvonma 




pronaci ime autora. 

Pocetak ovdje (1. 52a): 

^-UJLo tj Jj> ^ j-^ljl jj~u£-o jjtiJ! bJ^jLa^ : ij>ji\ JjJ 

t^Mf <^y*j <jjjj*jj <J5j ■ • vj-^ jJ^ f>ji »J dm 







4. L. 62a-72b 



^Ijfill w jJI rJ k .L>j ^ •Lr^Ilj >LLI jli 

KITAB DAMM AL-GAH wa AR-RI YA' min 

IHYA' 4 ULLJM AD-DIN LI AL-GAZALI 




e o 



ara XIII, 










5. L. 73a-75a 



£jj£jJil\ tjj^ Juu * 




Komentar 29-39. ajeta sure al- Ankabut (o^-JUjJI K^A na arapskom 



jeziku, najvjerovatnije izvod iz nekog tefsira. Naslov prema sadrzaju. 
Pocetak ovdje (1. 73 a): 



ollu tail IjJUjI Vl ^ji yl^o^ ^ o^'^jj^^-I lMj ...juUtf'o* 



. . .^juu c^i L^Lj Li>UJI W JLiill r yUI J* JljjL ^1^1 





Listovi 76-77 neispisaiii. 



6. L.78b-81a 



BAD' AL-AMALI 



Djelo iz islamske dogmatike napisaiio u formi kaside. Spjevao na 
arapskom jeziku 'All b. 'Utman b. Muhammad al-UsI al-Farganl, 

umro 569/1 173. ili 575/1 179. eodine. 





KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



Kahhala VII, 148; H. H. II, 1349: Ahlwardt II, 2407-24: al-Giburi % 
2739-41; Zurich I t 136; Trako-Gazic, 495; Dobraca I, 115/3; Bratislava, 
115-116; Jahic VI, 4132/4 i VIH, 5245/3; Popara-Fajic VU, 4605/2; Sarkis I, 



VI,4;LavicX, 






Zavrsetak (1. 81a): 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i 




9915. 





SARH KITAB FI AL-HIKMA LI MAGHUL 



Dio komentara nekog djela iz filozofije, na arapskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora. Naslov prema sadrzaju. 

Pocetak ovdje (I la): 

■ 




Zavrsetak ovdje (L 40b): 





VI 



. . .^l >iju p *&ti ski ^ 




L. 41; 18 x 13,5 (12 x 9,5); 15 redaka. Nash s 
pisan sitnim slovinia, u zbijenim redovima. Mastilo crao, kvalitetno, 
postojano na dodir s vlagom. Rijeci JLJ i Jj_j| pisaiie crvenim mastilom. 

Papir srednje debljine, tamnobijele boje, bez vodenog znaka, istocnog 
porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom i crvotocinom. Na 
marginama ima nesto naknadno gisanih komentara. Listovi s kustodama i 




P+ A 



ill 




Povez polukozni, ostecen vlagom i crvotocinom, naknadno 
popravljan. Zadnjakorica otkinutai zagubljena. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu tii godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatiiije, iz XV stoljeca. 



LOGIKA 
LOGIC 



ArapsM 






Komentar Aristotelovili logickih spisa, poznatih pod zajednickim 
nazivom Organon. Napisao na arapskom jeziku poznati filozof 
Muhammad b. Muhammad b. Uzlug b. Turhan al-Farabl, Abu Nasr, 



umro 339/950. godine. U ovom komentaru su obradeni 




i S I 375-377; 




•roitiui 




no na pocetku i 
ovdje (1. la): 







♦ » • 



Zavrsetak ovdje (1. 189b): 



L. 189; 22,3 x 16,3 (16 x 11,5); 23 retka. Nash, starinski, tesko citljiv. 
Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i 
znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir deblji, tamnobijele boje, 
bez vodenog znaka, rucne izrade, istocnog porijekla. Listovi dohvaceni 

om, a po rubovima do 5 cm dubine i zubima glogara. 
Na marginama ima dosta biljeski pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi 




i crv 



•lit Mil 



bez kustoda i s naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 



Povez otkinut i zagubljen. Na lirbatu ostaci 




g koznog 



poveza. 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije iz XIV ili XV stoljeca. 
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GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



9917 



R-7716 




Na islamskom Istoku veoma poznato i cesto komentarisano djelo iz 
logike. Napisao na arapskom jeziku al-Mufaddal b. 'Umar b. al-Mufaddal 

al-Abharl, Atiruddln, umro 663/1266. goditie. Naslov na pocetku 




G I 464-65 

i S I 839-44; Kopriilu III, 277/1; Ljubovic, str. 44; Zurich I, 245; Dobraca II, 
894/3; Popara-Fajic VII, 4229/3; Jahic VI, 3 711/2 i HAS 1, & 



$4* 



Pocetak (1. lb): 




USUI 0ijAM J*m r l*VI j^UI Jti :JJ 



'J 





. . p 



Zavrsetak (1. 4a): 





LIU jl jJ-L %Sti ol/juL. <j3> ^Li >j ikJUllj :>>! 




.^1 >l ft ^Jj V oU^il > Mj *** 

L. 4; 20,2 x 12,5 (15 x 7); 25 redaka. TaTiq, pisan vjestom 
zbijenim redovima. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 
taninobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafltnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 




• - 



in 



, pismu i mastilu, prij 





9918. 




ISAGUGI FI AL-MANTIQ 

Istokaopod br. 9917. 
Pocetak ovdje (t la): 

C\j A^o jtj A^e * jj-l V <jjJl jJtj i^jLo Col iailll . . .iibUzll jtlljl 

i>& grill y>j [M Co! ijillj tjL^J-l dJli' y ^Hl j*j <jJ 

>P »V «J irf j iV ^ 



LOGIKA, arapski 




L. 8; 19,9 x 12,5 (12,8 x 6,5); 11 redaka. Ta'liq, pisan tupim perom, s 
velikim proredom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Tekst uokviren crvenom linijom. Na marginama i izmedu redaka ima 
nesto bilje 




l 




ira u vezi s tekstom. Listovi s kustodama i 





dopisanom 



Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVII stoljeca. 




R-8440 



ISAGUGI FI AL-MANTIQ MA 'A AS-SARH AL-MUSAMA 
BI AL-AS'ILA WA AL-AGWIB A 'ALA MASALIK 

AL-IMTIHAN FI AL-MANTIQ 




kao pod br. 9917 samo jos s komentarom na marginama. 
Komentar pod nazivom jkll J J* l^%2hJi\ na arapskom 




li napisao je 

IT J 



uraro 




KalihateX, 71-72. 
Pocetak komentara: 



Jl ^izj JLt jLauj i duo I J\ J& IL?jJI jLjj JUoLul M -U*J tgjmiii Jjl 




L. 8; 21,7 x 14,2 (18 x 12); 29 redaka. NastaTiq, pisan sitnim slovima 
i vjestim rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, bez vodenog 
znaka, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po rubovima 
izlizani. Tekst osnovnoe diela nisan u sredini a na mareinama tekst 
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komentara. Listovi s kustodama 
grafitnom olovkc 

Bez poveza. 

Iz kolekcije Muhameda Sefketa Kurta, 
nasljednika 1965. godine. 





u Tuzli. Poklon 






L. 65; 19,5 x 12,5 (13 x 7); 13-21 redaka. Nash i nasta'liq. Mastilo 



cmo, slaba kvaliteta, porozno na dodir s vlagom. Zi 



. .. 

e 




i 



naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Tekst osnovnog djela 
nadvucen crvenom linijom. Papir srednje debljine. glat, tamnobijele boje, 
s vodenim znakom, evropskog porijekla. Pojedini listovi osteceni vlagom 
i crvotocinom. Tekst na prvili cetrdeset listova uokviren 

ki i kor 
Listovi s kustodama i 



Na marginama ima 



linijom. 




prepisivaca. 
grafitnom olovkom. 

Povez kartonski. 





o 




I: L. lb-7b 




Isto kao pod br. 9917. 

Na kraju djela (1. 7b) biljeska u kojoj se kaze da ga je u mjesecu 
dzumadel-ula 1196/1782. godine prepisao neki Ahmad. 





2. L. 8a-10a 

MAFHUM-I ISAGUGI 

Kratak komentar logickih termina u al-Abharljevu djelu Jl r ^ pi _ t; i 
j-LlLI. Napisao na turskom jeziku Muhammad-efendi Hagib-zade, umro 

1100/1688. godine. 



LOGIKA, arapskl 
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& O. ffi stir. 280 




. . . 





Zavrsetak (L 10a): 

L ^£*£- dujJ doL> jjfrLat I Jj-o <j3j-o puil ^^xi CJIj 

% <j3> pu|l gjflj cj^J? jjJjl lyj gHyt^ j-^J^ 





3. L. 1 lb-40a 





Komentar na poznato al-Abharijevo djelo iz loglke j-Ld 

br. 9917). Napisao na arapskom jeziku Hasan al-Katl, Husamuddln, umro 

760/1359. godine. 

Kahhala iff, 272; H. H. I 206; Ahlwardt IV, 5230; Brockelmann G I, 464 i S 
% 841; Koprulii I, 920/2; i 
Popara-Fajic VII, 4230/3. 

Pocetak(L lib): 

.USUI 
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4. L. 41a 

RISALA fi AdAb al-baht wa 

AL-MUNAZARA LI ' ADUDUDDIN 



Kratka rasprava o disputaciji. Napisao na arapskom jeziku 
'Abdurrahman b. Ahmad b. 'Abdulgaffar b. Ahmad al-Igl, 'Adududdln, 



r 




, umro 





Kahhala % 119-120; Ahlwardt IV, 5293; Brockeimann G 17, 208; Koprulu 
III, 323/13; K H. I 43; Fajic % 3335/3; Popara-Fajic VII, 4254/2; Popara XIU, 

7740/9; az-Zahihyya (al-falsafa wa al-mantiq...), str. 198-200. 
Pocetak (1.41a): 

«iU vdkJ 5tfU CUT jl f ^ cJi [J] ijQ^lj j^Cflll ^Lj Jxj .illlj -Uj-I :*Sj\ 



...JJ'JIJ lltlu jl £UlaJI 



Zavrsetak(1.41a) 





5. L. 41b-43b 

i:.ju«jii)L,> c ^i.4isj.i 

AL-HANAFIYYA - SARH AR-RISALA 

AL- ' ADUDIYYA 



Komentar na goraju raspravu o disputaciji. Napisao na arapskom 
jeziku Muhammad b. Muhammad b. Muhammad al-Barda'I at-Tibrizi, 
Muhyiddln al-Hanafl, umro 927/1521. godine. 

Kahhala XI, 272-73; H. H. I, 41; A. M. H, 218; Ahlwardt IV, 5296; 
Brockeimann S II, 287; Kopriilu HI, 551/6; Fajic V, 3335/4; Dobraca 21, 1688/8; 
JahiC XII, 7314/7; az-Zahiriyya (al-falsafa wa al-mantlq...), str. 200-203. 

Pocetak (1.41b): 




6. L. 44b-65b 




HASIYA AL-BARDA'I 'ALA SARH 



AL-IS 




Glosa na al-Katljev komentar al-Abharijeva djela jkdl J ^^UJ (v. 

br. 9917). Napisao na arapskom jeziku Muhammad b. Muhammad b. 
Muhammad al-Barda'i at-TibrizI, Muhyiddln al-Hanafl, umro 927/1521. 
godine. U katalogu az-Zahiriyya (al-falsafa wa al-mantiq wa adab 
al-baht) stoji da je ovo glosa na komentar djela ^^_«jSu jl^Sll jJlL« (v. str. 

165). 

XI, 272-73; H. H. I, 207; A. M. U, 229; Ahlwardt IV, 5232; 





PoCetak {t 44b 





*J JjVi o^llo |$! **J J<35 jjil *U* cA 11 ^ e*AI ***** **t?J 



Zavrsetak ft. 65b): 




J>o y^i p g^gg ^ i-UJU j>-L V Jjl jl& g^|) |^ 

Na kraju djela biljeska da je njegov prijepis u srijedu u 




redzebu zavrsio Samsuddin b. 'Abdullah. 
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9921. 



AL-FA WA' ID AL-FANARIYYA - 



R-8192 







Komentar na poznato al-Abhari-jevo djelo iz logike jkil ,J 

(v. br. 9917). Napisao Muhammad b. Hamza b. Muhammad ar-Rumi 
al-Fanarl, Samsuddln, rod. 751/1350. god., urn. 834/1431. god. Djelo je 

prvi put stampano u Istanbulu 1286/1869-70 (v. Sarhs II str. 1461). 

Kahhala, IX, 272-273; Ahlwardt IV, 5237; Koprulu III, 333; H.H. I, 41; 
Brockelmann G II 208 i S II, 278; al-Giburi IV, 6270, str. 63; az-Zahiriyva M f 
str. 95; Fajic V, 3302/6; Zurich I, 266; T 
VII, 4355/4. 

Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 





• • • 





L. 22; 20 x 12,8 (16,3 x 5,8); 21 redak. Ta'llq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crao, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 




mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, 



bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, 
razasuti i duzinom hrbata izlizani, a duzinom margina popravljani i 
naknadno produzivani. Tekst uokviren zlatnom trakom, ojacanom s 
vanjske strane dvjema, a s unutrasnje jednom tankom linijom erne boje. 
Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 




i 




Na kraju djela (v. L 22b) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 



dine zavrsio M 




Abdurrahman al-Hasanl 



LOGIKA, arapski 






9922. 





AL-FAWA* 





Istokaobr. 9921. 

L. 28; 16 x 10 (10,5 x 6); 15 redaka. Nash, pisan ostrim perom i 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir s vlagom. 
Papir tanak, glat, zuckaste boje, bez vodenog znaka. Tekst osnovnog 
djela nadvucen tankom linijom. Listovi s kustodama i naknadno 



dopisa 



folijacijom, 




olovkom. 



Bez poveza. 
Na kraju d 




se 



kaze da je prijepis zavrsio 19 



8/30. aprila 1842. 




9923. 



AL-FAWA' ID AL-FANARIY Y A - 
SARH AL-IS AGUGI LI AL-FANARI 



R-9510 



Isto kao br. 9921. 
Fragment. 

Pocetak ovdje (1. la): 




jJLJ if 4^JL*JI ^Jl ! ^>JU Jj! 



Zavrsetak ovdje (1. 12b): 
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L. 12; 19,5 x 13 (14,5 x 5,5); 21 redak. Nash, pisan nevjestom rukom, 
s dosta gresaka. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. 
Na marginama ima nesto komentara pisanih naknadno, rukom drugog 
prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno i 
;rafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XIX stoljeca. 



uiiiiKKiirari 




9924. 



R-9419 



Zbirka ( t ^), 4 



L. 78; 20,5 x 




(16 x 6); 11-: 




Nasta'kq, pisan vjestom 



rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir s vlagom. 
Znacajnije rijeci i naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Papir srednje debljine, glat, 




e boje, s vodenim 





evropskog porijekla. Pojedini 
razasuti i po lagama odvojeni od 



poveza. Na marginama ima dosta biljeski i komentara pisanih rukom 
istog prepisivaca. Listovi s kustodama i originalnom folijacijom. 

Povez kartonski, ostecen vlagom i crvotocinom. 



1. L. 5b-21a 



HASIYA MUH YIDDIN 'ALA SARH 
AL-ISAGUGI LI AL-KATI 



Glosa na al-Katijev komentar (v f br. 9920/3) al-Abharijeva 
djela jkdl &3 ^^tLJ (v. br. 9917) iz logike. Napisao na arapskom jeziku 



Muhyiddln Muhammad b. Musa at-TasI (ili at-Talisl), ui 
887/1482. godine. 



met 




KaJihah XII 64; K K I 207; Alilwardt IV, 5234; Koprulu HI 269; Fajic V, 




JiZ ^>\J\ * 1*1 oV * i ft ? Ik * Us#l teMk Jjif o>>j 



LOGIKA, arapski 




Nepotpuno na kraju. 





fcjlll 



2. L. 22b-29b 



ISAGUGI FI AL-MANTIQ 



Isto kao pod br. 9917. 



3. L. 30b-58a 



SARH ISAGUGI FI AL-MANTIQ 



Isto kao pod br. 9920/3. 
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SARH ISAGUGI FI AL-MANTIQ LI MAGhOL 





evo djelo iz logike jkdl J£ ^j-cL-jI (v. 



i, od nama 



latoj 






:om, a 

Dobraca I, 145/4; Fajic V, 3383 i 3487/4. 
Pocetak (1. 60b): 






ZavrSetak (L 77 a): 



jJUtflg! jVj! ciy Jj! oils' *S 




KA TALOG GAZI HUSRE V -BEGO VE BIBLIOTEKE 



tjUl j*j ****** 





Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Na prvom 



zastitnom listu, ispod jedne biljeske navodi se 




tome, 




asnije te 




. eodina. Prema 




9925 



Zbirka( t ^), 10 



R-25 1 6 




L. 34; 20 x 15; Dimenzije teksta i broj redaka r 




i od jednog do 



g djela. Nash i nasta'liq. Mastilo crao, 




i kvaliteta, nepostojano 



na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim 
mastilom. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Vise vrsta 
papira, razlicite boje i vodenih znakova evropskog porijekla. Na listovima 
7-8, 10-11, 17-18 i 25-32 tekst uokviren crvenom linijom. Na marginama 



pojedinih djela ima nesto biljeski i 





u vezi s tekstom, pisanih 




■S £111011.1 



folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez polukozni, s preklopom, ostecen vlagom. Vanjska strana korica 
i preklopa oblozena ukrasnim ebru papirom. 



1. L. lb-7b 



jm <s>jiw*\ j* 





— V 



HASIYA MUHYIDDIN 'ALA SARH 
AL-ISACJUGl LI AL-KATI 



Isto kao pod br. 9924/1. 
Nepotpuno na pocetku i n 





j^j j tg^i &0 £u\ S&m 



JJ I juJ. \j *L> LiJ 





Zavrsetak ovdje (1. 8b): 






LOGIKA, arapski 





2. L. 10b 




MUSKILAT MUWATTA* 




Dio komentara poznate hadiske zbirke Li>il imama Malika. Napisao 

'All b. Sultan Muhammad al-HarawI al-Qarl, umro 1014/1606. godine. U 
fragmentu se govori o predznacima Smaka svijeta i pojavi pravednog 
vladara Mehdije. Naslov na uzduznoj margini na listu 10a q 2 Jjj 

Pocetak (1. 10b): 

\j J\ J^sH - fjj *y £)L* ^1 34j JfSLlJI *-As> J Li :JLi ^ ggj : *SJ 

<J JuL? * (j\ JujJlzj aJ *-J ^jU-I jJ JUL L*>*Jj -ui^^j jIaJJI ^ ^ Ijj 

Zavrsetak (L 10b): 






lb 




3. L. lla-llb 



RISALA fi TABAQAT al-mugtahidin 



Kratka rasprava u kojoj su date kategorije serijatskih pravnika. 
Napisao Ahmad b. Sulayman b. Kamal-pasa (Samsuddln), poznat kao Ibn 



Kamal-pasa, umro 940/1533. god. Naslov na pocetku crvenim slovima: 

1 

Kalihah I 238 i X1H, 35; Dobraca I 399/7, str. 248; Ahlwardt IX, 10025; 
Brockelmann G II, 453/124; Koprulii II, 1602/48; H.H. II, 1106; Bratislava 76, 



str. 9 7; Popara-Fajic VII, 




ak (1.11a): 




J? ^ 0 O ^ / *V o > ^ . tf o ^ ^ ^- 0 




. . .^Cilfj LoVI pU>Jj illJIj olisOl 
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KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 



Zavrse 




lit :&j11JI: 6 >T 





Na ktaju djela (v. L lib) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj kaze 



da ga je prepisao 9. zul- 





>dine. 



4. L. 13b- 16b 





15 



RISALA FI QIRA'A AYA AL-KURSI WA AT-TASBIHAT 
WA AT-TAHMlDAT WA AT-TAKBIRAT 'AQIBA 






Kratka rasprava o ucenju ^-_£JI LJ (255. ajeta sure ;^_LJI), izgovaranju 
3 x <d)l oU^-, 33 x JiJI juJ.1 i 33 x jJ\ M poslije obavljanja pet propisanih 

dnevnih namaza. Napisao sarajevski muftija al-Hagg Muhammad b. 
Mustafa al-Caynicawi (Cajnicanin), umro 1206/1792. godine. Prema 
uvodu, autor je djelo napisao na osnovu Ibn al-Humamova komentara 
djela juIjl^JI, u prvom redu poglavlja o nafilama (JiljiJl te fikhskih djela 

Muhammada al-Halablja, Birgivije i Qadl-zadea. Naslov prema sadrzaju. 
Pocetak (1. 13b): 




Zavrsetak (1. 16a): 







LOGIKA, arapski 
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Na kraju djela (v. L 16b) biljeska n 
kaze da ga je prepisao 1211/1796. godine. 

fej 2jum\j i+>j ^Js- ^Jl*; a3JI l^>j <jj^ji 





5. L. 





Rasprava iz disputacije na arapskom jeziku. Napisao Sah Husayn b. 
'Abdullah al-Antakl, umro 1130/1780. godine. Neki izvori (v. Kopriilu 
III, 546 i 710/2) ovu raspravu pogresno pripisuju Husayn-ef. al-Amasiji. 

Kahhma. IV, 19; Bratislava, 265, str. 205; Brockelmann G % 203 1 S II, 482; 
Ahlwardt IV, 5335; Dobraca I, 145/8; Fajic V, 3315/11; Popara-Fajic VII, 








uUJilJI JJL-y 5LJLT iJL^ iJLfl ^ ... 



Zavrsetak (1. 20b): 







J 




j 1 



J 






6. L. 21a-22b 




jl^Vlj JJU^j V LSUI jl^Vl 

KASF AL-ASRAR BI HAQA'IQ AL-KITAB WA 
DAQA'IQ AT-TAHARA WA AL-ATHAR 



Kratka rasprava o poglavlju o cistoci i obrednom pranju muslimana, 

obavljanje pojedinih vjerskih obreda. Napisao 




na arapsKom jezUoi sarajevsJa muftija al-Hagg Muhammad b. Mustafa 
al-Cayni£awI (Cajnicanin), umro 1206/1792. godine. Prema biljesci na 
kraju, autor je djelo zavrsio u nedjelju, 12. ramazana 1195/1. septembra 
1781. godine u Sim-zade (Dumisica) medresi u Sarajevu, gdje je bio 
muderis. Na pocetku ime autora crvenim krupnim slovima: 
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KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 




vjiiifc afs&i j;ubu J i^Vi air 






Zavrsetak (1. 22b): 



JLuJbo .J . . ^ -Wj*-c ^jXuWI J^VI Jj^jJ iJJLillj 6 ^flill it 




Na kraju djela (v. 1. 22b) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze da ga je prepisao 16. dzumadel-evvela 1212/5. novembra 1797. 
godine. 



7. L. 23b-24a 



— v 



FATH AL-ASRAR FI SARH AL-ISAGUGI 



Komentar na poznato al- Abharij e vo djelo iz logike jkll <J ^>j^L^\ (v. 
br. 9917). Napisao na arapskom jeziku sarajevski muftija i muderis 



Sim-zade 
al- 




medrese 
icawl (Cajnicanin), umro 1 





Muhammad b. 





lme 



autora crvenim slovima: 







sflr. 53-55. 



Pocetak (1. 23b): 








• * 




Nepotpuno na kraju 




8. L.25b-31a 



SARH AR-RISALA FI ADAB AL-BAHT 

WA AL-MUNAZARA 



Komentar na raspravu s>Lilj, £*J\ *_»!»] J| ilLj iz disputacije. I osnovno 

djelo i ovaj komentar, kako se vidi iz uvodnog dijela, napisao isti autor, 
Ahmad b. Mustafa b. Halil ar-Rumi, poznat kao Taskopru-zade, rod. 

901/1495., urn. 968/1561. god 

Kalihtia K 1 77; Ahlwardt W, 5323; Kopriilu III 332/12; Brockelmann G 2T, 
426; H.H. I 41; Dobraca I, 3/2, str. 7; Fajic V, 3331/6. 



Po^etak ( 1. 25b): 








Zavrsetak (1.31a): 



Na kraju djela (v. 1. 31a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis, 
uoci ponedjeljka 10. rebiul-evvela 1208/15. oktobra 1793. godine, zavrsio 



Salih b. Sa'ban Onogostawi (iz tvrdave Onogoste u Niksicu). 




\Y«A aim, Ij lU^ ..-^Ij 




KATALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 



9. 





Kratka rasprava iz disputacije. Napisao Ahmad b. Mustafa b. Halil, 
poznat kao Taskoprii-zade, roden 901/1495., umro 968/1561. god. 

Kahhala II, 1 77; Ahlwardt IV, 5323; Koprulii HI, 332/11; Brockelmann G II, 
426; H.H. I, 41; Dobraca g 884/5; Fajic V, 3314/14; Popara XVI, 9247/2. 

Pocetak (1.31b). 

y ^...o^vij j^uvi iL^Liivi Jli^ oi^iju.^ l^LJi aL-j 6JL4J 

. 32b): 




f 




10. L. 33b-34b 




— — V 



SARH DIB AGA MUHTASAR 
GUNYA AL-MUTAMALLI 



Komentar na uvodtii dio (I>Lj *) djela JLd 



(v. Dobraca II, 



196; Popara IX, 5488). Osnovno djelo napisao je Ibrahim b. Muhammad 
b. Ibrahim al-Halabl, umro 956/1549. godine, a prema zavrsetku. ovaj 



komentar 11 





cija nam je biografija nepoznata. 



Pocetak (I 33b): 






I 6iLJjl £«Jz4j oU—JI £2A-a biLxJI Jjs> . . .2sj\j iOj^j*llj <L> 



LOGIKA, arapskJ 




- 



ZavrSetak (1. 34b): 







Na listovima 3 1 a i 34b otisak licnog peCata prepisivaCa na kome je se 
proCitati^ljU I <JL* ^Ql tfj ^ 





AL-HAWASl 'ALA AL-FANARIYYA 






kejkl 



Qui Ahmad b. Mu\ 




4 



JLLL 




iKiiiiiiHraai 



H. H. I 207; Ahlwardt IV, 5240; Brockelmann G % 465; A M. 2, 10; 
Aopru/u I 911/2; az-Zahiriyya (al-falsafa wa al-mantiq...), str. 96-98; Fajic V, 
3348/2; La vie NLIB, 851 -852. 

Po£etak (1. lb): 



Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (L 35b): 







P V 9 




Ta 'liq, pisan sitnim 



►jano na 





linijom. Na marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi s tekstom 



pisanili rukom istog prepisivaca. Listovi s kusto 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 




i naknadno 




KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 




veza. 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

Poklonio Muftic Eiiis, geometar iz Banje Luke, 28. X 1950. godine (v. 
biljesku nal. la). 



9927. 



^JVI 23\JJ\ a^MI Jul JJL* &u J\ JJI ji\ 



R-9103 



AL-FARA'ED al-burhAniyya FI TAHQIQ AL-FAWA'ID 

al-fanAriyya ' 




Glosa na al-F 
r aspr ave jkd I ^ 




biografija nepoznata. 

H. H. il, 207; Ahlwardt TV, 5239; Brockchnann G I 465 i S I 846; 
az-Zahiriyya (al-falsafa wa al-mantiq...), sir. 96; Koprulii flj 725/5; Fajic V, 




Pocetak (1. la): 

Jjjai jkdl J*>j ttl Jl.a.7.) I j j^-.^-tJ I uLjJb jUiVl <jjJl <Jj JuJ-l 



. . .4,Lii)l jjljill jJb* <y JJI>JU oUUll jkJj 




Zavrsetak ovdje (1. 






L. 8; 23 x 16,5 (15 x 7.8); 27 redaka. Ta'liq, pisan sitnim slovima, 
veoma vjestom rukom, u zbijenim redovima. Mastilo crno, 




LOGIKA, arapskl 47 



opskog porijekla. Listovi razasuti i po rubovima 
nadvucene crvenom liniiom. Listovi s kustodaj 



i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovko 
Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 






AL-FARA'ID AL-BURHANIYYA FI TAHQIQ AL-FAWA*ID 
AL 





Isto kao pod br. 9927. 

L. 11; 20 x 15 (13,5 x 8,5); 19 redaka. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir srednje 




debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 
Listovi razasuti. dohvaceni vlagom, crvotocinom i zubima glodara, 
odvojeni od poveza. Na naslovnom listu tekst uokviren trakom zlatiie 
boje, ojacanom s vanjske strane dvjema, a s unutrasnje jednom tankom 
linijom erne boje. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, odvojen od listova rukopisa. Zadnja korica otkinuta i 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII ili XIX 
stoljeca. 

Na listu la biljeska ranijeg vlasnika Ibrahlma b. Ibrahlm-efendije. 
Otkupljeno od Nazifa Borovine iz Sarajeva, porijeklom od Foce. 



9929 



R-4430 




MURAQAB A AL-FANN FI MARSAD AL-YAQIN 
LA AZ-ZANN - SARH ISAGUGI FI AL-MANTIQ 

Komentar na poznatu al-Abharljevu raspravu iz logike jkl! 

(v. br. 9917). Napisao na arapskom jeziku Hidr b. Mahmud b. 'Umar 
al- c Atufi, poznat i pod nadimkom Hayruddln, umro 948/1541. godine. 
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KA TALOG GAZ1 HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 



Kahliala IV, 101; H. H. 1, 208; A. M. % 346; O. M. I, 355. 

PoCetak (1. lb): 







y^d^fc! (Jl) jS^B^J ...0^1 V^l^^^liJl^Ai^ (1.2a) ...jkil 

...bljjLo Alii jli Jjt>j JJI 



Zavrsetak (1. 46a): 




ixiJI O*-^ IJUj JLjuclJ j-o lJU ^ 





ill 



c UaJI oU£JI JJI j,j .I*^JI oUCLJIj JU^Vl jj_^oj i^iJI olllJI i^JLc y> <j 

L. 46; 21 x 13,8 (16,5 x 7); 21 redak. Ta'llq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crao, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Rijeci Jji i ^1 J Li 

pisane crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tainnobijele i 
zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni 
vlagom, po rubovima izlizani i po lagama razasuti. Na marginama ima 
dosta biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisanih rukom istog 
prepisivaca. Listovi s 




i (u ti km nun 




gratitnom olovkom. 
Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 

Na listu 2a namjerno izbrisane biljeske o ranijim vlasnicima. 

Prema biljesci u inventarskoj knjizi prenesen iz bivse medrese u 
ZvornikiL 







Komentar na poznatu al-Abhanjevu raspravu jkll J) 




Lu-ul iz loeike 



(v. br. 9917), na arapskom jeziku. Prema uvodu, napisao Ahmad b 



LOGIKA, arapski 




Mustafa as-Saruhani ar-Rumi, poznatiji pod nadimkom La'ali, umro 



971/1564. godine. Nama dostupni izvori koji navode ovoga autora ne 
spominju ovo njegovo djelo. 

Kahhala II f 1 77-178; A M % 145. 

Pocetak (1. lb): 



lint) :aJ^. jJJI i^j (^41 JU oljlJL *Uf #|j oLtVI jji jL^V! J)UM 




. . .O&A-aJj Olj^r jU> J jlS* ili-UajJI oUjixilj J^aBl 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 8a): 




L. 8; 19 ? 7 x 10,7 (15 x 6); 19 redaka. Ta'liq, pisan sitnim slovima, 
veoma vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, 
glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
mjestimicno dohvaceni vlagom i crvotocinom. Tekst osnovnog djela 




yom, 
Bez poveza. 




s kustodama i na 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



9931 



R-9507 




Komentar na al-Abharijevu risalu i\ ^1 iz logike (v. br. 9917). 



Napisao na arapskom jeziku Mahmud b. Hasan al-Magmsawi ar-Rumi 
al-Hanafl, umro 1222/1807. godine. Naslov na listu la krupnim slovima 



tg&Sl&i I g^S ySU? ^ ^ LU 



RATAL OG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTERE 



Kahtela XII, 158; Brockelmann S I, 843/11; O. M. U, 33; Dayl Kasf 
az-Zunun I, 153; Kbprulu III, 281/2; Tirana, M 249; Fajic V, 3302/2; Jahic HAS 

I,3;LavicNUB,848. 
Pocetak (1.1b): 




i)ai dlj-^-o jkdl Jjlj>- ^ L. ^Jjl^o* 



..y^l ^ ¥ 4« JIM o^. ^ ^ & • V^l 



J 



a Kraju. 





L. 10; 20 x 13 (13,5 x 5); 19 redaka. Ta'hq, pisan nevjestom rukom, s 
dosta gresaka. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 





pisatn i 

srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 



porijekla, Listovi razasuti. Znacajnije rijeci nadvucene crvenom linijom. 
Listovi s kustodama i nakiiadno dopisanom folijacijom, grafitnom 
olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatiiije, iz XVIII stoljeca. 




R-7627 




L. 152; 20,5 x 15 (14 x 8); 21 redak. Nasta'llq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Tekst osnovnog djela nadvucen 
crvenom linijom. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Povez kartonski. 



LOGIKA, arapskj 
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1. L. lb- 8a 




Komentar uvoda (5u*La*3 al-Abharijeve risale jki] J? 

(v. br. 9917). Napisao na arapskom jeziku Sulayman b. 
cija nam je biografija nepoznata. 

Ahlwardt IV, 1253. 

Pocetak (1. lb): 




L-J iz logike 
'Umar, 





41? cJ>j. . .*&»3fl jLoj i^Vl ULj pjju Uldl j<2a> ^dL $ . . ,^m? rjULI 



1* 








ZavrSetak (fol. 8b): 



J*Jikll 






a (v. L 9a) biljeSka u kojoj se ka2e da je njegov prijepis 





2. L. llb-41a 



MUGNI AT-TULLAB FI SARH 
ISAGUGI FI AL-MANTIQ 






KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



Na kraju djela (v. L 41a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov 





Sudeci po rukopisu, prepisao i 
ovoj zbirci, Ibrahim b. 'Abdullah. 




kao i djelo pod br. 1 u 



tun 




3. L.48b-51b 



jjU....)l 2JL j 

RISALA al-basmala 



Kratka rasprava o besmeli, na arapskom jeziku. Prema Katalogu 
az-Zahiriyya ('Mum al-Qor'an), napisao neki al-Karmanl (?). U ovom 



* 




razlicitih funb 




von. o an 






Pocetak (fol. 48b): 

y$ oj>i ;Lj . uu CJ 




Zavrsetak (fol. 51b): 



1 • $ 





Vj ^t >i ^ ^3 * jljdi s^i s ajijj aj diss Jst>% 



>f& <m ^ c^-j k**® 



4. L. 54b-92a 



AL-FAWA' ID AL-HISARIYYA 

TIH AD-DURRIYYA 






Komentar 



perzijskog jezika. Osnovno djelo na arapskom jeziku napisao je Mustafa 
b. Abu Bakr as-Siwasi, umro 1240/1825. godine, a ovaj komentar, 
takoder na arapskom jeziku, as-Sayyid Muhammad b. Abu Bakr 
al-Halimi al-Qaysari al-Hisari, cija nam je biografija nepoznata. 



LOGIKA, arapskj 
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ik (1. 54b) 




* 







J.-tao ...oUl)l 





iJjLaJ-l JJljJJL AT...« . .gdla^l JlJuj jry-UJ.1 f 




» v r 



Zavrsetak (fol 92a): 




§ i jJLaJI ft* -La 



. . . r 




5. 




AS-SIHAH AL-'A6AMIYYA 



Treci dio perzijsko-turskog rjecnika. Napisao Hindusah N 



umro 730/1329 god., po 






e su, zapravo, samo 




TraAro, 92-94, str. 63-64; H. H. II, 1074; Ahlwardt VI, 
Karatay t II, 2045; Fajic V, 3309/4; Popara-Fajic VII, 4392/10. 

PcxJetak (1. 93b): 




14- ^ 







m. aisui >bVi i^CJl 



r" 





KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



6. L. 






MAFATIH AD-DURRIYYA FI 
ITB AT AL-QAWANIN AD-DARRIYYA 



Kratak udzbenik iz morfologije perzijskog jezika na arapskom jeziku. 
Napisao Mustafa b. Abu Bakr as-SlwasI, poznatiji pod nadimkom Hayrat, 

umro 1240/1825. god. Naslov na pocetku crveuim slovima £*jU* 

Kahhala XII, 244; Alilwardt VI 6845; Koprulu in, 436/3; A. M. U, 455; 
Trako 60, str. 48; Bratislava. 352, str. 252; Peitsch VPH, 1 78; Popara-Fajic VII, 
441 7/3. 







Zavrsetak (1. 108b): 




3JUul cVjj (L 109a) . ypl ^ J>*i)l J (J Lo JJ oifc 'Sfj , LJUJI £Lr 

Na kraju djela (v. 1. 109a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
zavrsen 1207/1792-93. godine u medresi OyangI Hafiza. 




7. L.113b-121a 

IS AGUGI FI AL-MANTIQ 



LOGIKA, arapskJ 




8. L 




KITAB-I INS A* I 





a od oko 100 uzoraka pisama, molbi 



ata, na turskom jeziku, o 
crvenim slo 1 






sluzbenih 




9- 




r ^^^^^^^^^^^^^^^ ^^^^v^v 




Rjecnik najfrekventnijili termina koji se koriste u korespondenciji i 
sluzbenim dokumentima, na turskom jeziku, od nama nepoznatog 
sakupljaca. Naslov po sadrzaju. 



Pocetak (L 147a): 






JU*J 









R-4415 



HASIYA AL-BARDA 4 ! 'ALA SARH 




Isto kao pod br. 9920/6. 

L. 20; 17 x 12,2 (11,5 x 6); 13 redaka. Ta 'llq, pisaii vjestom rukom. 
Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlag&ra Naslovi poglavlja i 
rijeci JLJ i J^-JI pisani crvenim mastilom. Papir deblji, glat, tamnobijele 

boje, bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, 
po rubovima izlizani, po lagama razasuti i odvojeni od poveza. Na 
marginama ima dosta biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisanih 




KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 



Povez kozni, originalan, s preklopom, dohvacen 



viagom 



crvotocinom, odvojen od listova mkopisa. Na koricama i preklopu 
ukrasni omamenti s floralnim motivima. Unutrasnja strana preklopa 




Na kraju djela (v. 1. 20b) biljeska u kojoj se kaze da je njegov 

ie zavrsio Ahmad b. 





4. 





. * \ - 




Na listu la biljeska: Poklon Ibrahim-bega Halilbasica Gazi 





HASIYA AL-BARDA'I 'ALA SARH 
AL-ISAGUGI LI AL-KATl 




1 



inn 



br. 9920/6. 



L. 14; 20,5 x 13,7 (12,5 x 6,5); 17 redaka. Ta'liq, pisa 




torn 



rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s viagom. 
Naslovi poglavlja i rijeci JU i JjJI pisani crvenim mastilom. Papir srednje 

debljine, glat, tamnobijele boje. s vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi razasuti, dohvaceni viagom i po rubovima izlizani. Na marginama 
ima nesto biljeski i komentara u vezi s tekstom. Listovi s kustodama i 



nak 



o dor 

r 



♦ 





Nema 




o prepisivacu, 3 




nui 





prijepisa. Sudeci 




9935. 



TAHRIR AL-Q A WA ' ID AL-MANTIQIYYA 



— V 



FI SARH AR-RISALA AS-SAMSIYYA 



R-9120 



Komentar na dj elo I 



i)l VLjj\ iz logike. Osnovno djelo na arapskom 



jeziku napisao je 4 All b. 'Umar b. 'All al-Katibi al-Qazwini, Nagmuddin 



LOGIKA, arapski 





mraad b. 



umro 657/1277. godine, a ovaj komentar Qutbuddin 
Muhammad ar-RazI at-Tahtanl, umro 766/1364. godine. 



H. H. n, 1063; Ahlwardt IV, 5258; Brockclmann G % 845 i S II, 293; A. M 
//, 163; az-Zalikiyya (al-falsafa wa al-mantiq), str. 139-142; Dobraca II, 894/4; 



Fajic V, 3318/3; Jahic HAS I 9 
Nepotpuno na pocetku. 








J-SaJ? ^^JLlaJlj JljjVl ^ifcj-i-** *±>J\ v>iy juJ-Ij jljjVl Jj*^ oUJ UiJ L« >l 

L. 49; 18,5 x 13 (14 x 7,5); 18 redaka. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. 
rfastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Znacajnije rijeci i 





srednje debljine, glat, 



skracenice pisane crvenim mi 
tamnobijele boje, s vodenim znakom. Listovi osteceni vlagom i 
crvotocinom i po lagama razasuti. Na marginama ima nesto komentara i 
biljeski pisanih rukom istog prepisiva£a. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Na kraju djela (1. 49a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 




odine. 




u 









vJJII^J!^ 






J 





R-9082 



TAHRIR AL-Q A WA ' ID AL-M ANTIQI Y YA 



— V 



FI SARH AR-RISALA AS-SAMSIYYA 



Isto kao pod br. 9935. 

ovdje (1. lb): 




^Ojl CI :Jj?I J^ai Ij^uj Ij*XLo ifrJj l^-olioJj LUaiJI ^ ijGtfl aJUII :JU :a}j\ 



■8 



KA TALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 







I 




L. 68; 18,5 x 13,7 (13,5 x 6,5); 17 redaka. Nash i ta'Ilq, pisaiii vjestom 
rukom. Prvih 16 listova nadnadno dopisani. Mastilo crno, kvalitetno, 

postojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja, znacajnije rijeci i 
skracenice pisane crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi osteceni 
vlagom i crvotocinom i po lagarna razasuti. Na marginama ima dosta 
komentara i biljeski u vezi s tekstom. Listovi s kustodama i naknadno 





Povez kozni, originalaii, s pr< 
odvojen od listova rukopisa. 

Djelo se zavrsava kolofonom (v. L 68a) u kome je data diljeSka da je 
njegov prijepis 1. sabana 933/3. maja 1527. godine, zavrsio Yusuf b. 
Ibrahim. 



l? 1 



ri 




9937. 




TAHRIR AL-Q A WA ' ID AL-M ANTIQI Y YA 



— V 



FI SARH AR-RISALA AS-SAMSIYYA 



R-4575 



Isto kao pod br. 9935. 
Nepotputio na pocetku i na kraju 
Pocetak ovdje (1. la): 



Zavrsetak (I 20b): 



• » • 






LOGIKA, arapski 



L. 20; 17,5 x 13 (12,5 x 8); 17 redaka. Nash, bez inter punkcijskih 
znakova, tesko citljiv. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s 
vlagom. Rijeci Jli i J^jl pisane crvenim mastilom. Papir srednje debljine, 

glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi 
dogvaceni vlagom i crvotocinom, po rubovima izlizani, razasuti i 
odvojeni od poveza. Na marginama i izmedu redaka ima dosta biljeski i 
komentara u vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s 
kustodama i nakiiadno dopisanom folijacijom. 



Povez kozni, jednostavan, odvojen od listova mkopisa. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVI stoljeca. 







AL-QAWA'ID AL-MANTI 




1 1 





U ovom primjerku se nalazi samo prvi dio u kome se govori o 
predodzbama (olj^j). Naslov djela na listu la olj^u- yLS' Q» 



Pocetak ovdje (1. 3b): 



O^LLo cJjj "JjJu Js. iJLJjj :Jli : Jjl 




Zavrsetak ovdje (1. 37b): 





L. 37; 19,5 x 13,8 (12 x 8); 15-17 redaka. Nasta'liq, pisan sitnim 
slovima. Mastilo cmo, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja i rijeci JU i J^if pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, 



glat, tamnobijele i zuckaste boje, bez vodenog znaka, istocnog porijekla. 
Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom i crvotocinom. Na marginama i 




a una 




biljeski i komentara u vezi s tekstom, 
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rukom istog prepisivaca. Pojedini listovi naknadno popravljani. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, s koznim hrbatom, novijeg datuma. Vanjska strana 
korica presvucena ukrasnim ebru papirom, izradenim u Odjelu za 
restaur aciju u Gazi Husrev-begovoj biblioteci. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 




ismu i mastilu, 



stoljeca. 





iz XVI ili XVII 



Na listu la pecat ranijeg vlasnika na kome je citljivo Atif Alihodza, 
trgovina mjesovite robe i zemaljskih proizvoda Vitez (ispisano 



latinicom) 



9939 



R-9002 



Zbirka 2 



L. 27; 20,5 x 14,2 (15 x 9,5); 23 retka. Nash, pisan nevjestom rukom, s 
dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. 
Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Na marginama ima 
nesto biljeski pisanih naknadno. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom. 



t i zagubljen. 




m 

*- - 







Nepotpuno na poCetku i na 1 





IJ* 









. . %^fcty 3^ ii\ ajV ills' hSh jsJoi\ iljIjJb 



LOGIKA, arapski 








: 






2. L.llb-25a 






Komentar na poznato al-Abhanjevo djelo iz logike jkdl ^ ^£1*^1 (v. 

br. 9917), na arapskom jeziku. Prema uvodu, komentar je napisao Gall 
an-Nabawi, cija nam je biografija nepoznata. Prema biljesci na kraju, 
autor je komentar zavrsio na al-Azharu u Kairu 1159/1746. godine. U 
nama dostupnim izvorima nismo mogli pronaci ni autora ni ovo djelo. 

Pocetak (1. lib): 

gl&wl yJJkll j^aaJI Jji-^i * -buj . . 4&J$J **j>J ^ j>J L^i-t < **£ i J 0^ 

rbi. UL,> tin CJLT ll J4I UUj aJJI aLU £*?JI JLn JLcdl dill ^ I ^ JJ 



£ 6- 



Zavrsetak (1. 25a): 

0L0-U-0 ^ ^ j^i jtUJI jU^JI y» CjLwLJUI tA* yo AaJUj lo ^1 S-UjJIj : 










podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. 
pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 





9940. 



R-8558 





t 'ALA TAHRIR AL-QAWA'ID AL-MANTIQIYYA 
FI SARH AR-RISALA AS-SAMSIYYA 



Glosa na komentar ilikil 



\y3 




(v. br. 9935) djelail— ^Jl iz 



logike. Osnovno djelo napisao je 'All b. 'Umar b. All al-Katibl 
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al-Qazwini, Nagmuddln, umro 657/1277. godine, komentar Qutbuddln 
Muhammad b. Muhammad ar-RazI at-Tahtanl, umro 766/1364. godine, a 
ovu glosu poznatu jos i pod nazivom ili 




'All b. Muhammad b. 

'Ali al-Gurganl. as-Sayyid as-Sarif, umro 816/1413. eodine. 

Kahhala VII, 216; H. H. II, 1063; Ahlwardt IV, 5260; az-Zahkiyya (al-falsafa 
wa al-mantiq), str. 144-145; A. M. J. 728; Brockelmann G I, 845; Fajic V, 





^ ,J Ctt\ ljU ft*, m Jjif o?Uu &W 4 -JjS* J* JU : Jj! 

Jus UJ Jy dUi J* fa yfa fii & fa* CoJj 5Julj ]^g04k 4 



J») j,ul U h Am $k *l db* «a»Mfl J 







* JJ i»» -> 4 ^ ^ 





L. 53; 19,5 x 14 (14 x 7); 19 redaka. Ta'liq, pisan vjestom rukom, 



pretezno bez interpunkcij skih 





nepostojano na dodir s vlagom. Rije£i 



ova, tesko citljiv. Mastilo crno, slaba 

na prvih 




dvadesetak listova pisane crvenim mastilom, a kasnije za njih ostavljeno 
slobodno mjesto, ah nisu upisane. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Na marginama 
prvih dviju laga listova ima dosta biljeski i komentara u vezi s tekstom, 



pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno 




Povez 



folij 

11 V ♦ 





1 J 




hr 

Na kraju djela (v. 1. 53b) biljeska nama nepoznatog prepisivaca u kojoj 
se kaze da je prijepis djela zavrsio 975/1567-68. godine, a na listu la dva 

otiska pecata ranijeg vlasnika na kome je citljivo ime Sulayman. 




i ■ ,7,11 ilLtf I iiih;tl JifrlyJI ^jJx LJi[> 



R- 10509 



— V 



HASIYA 'ALA TAHRIR AL-QAWA'ID AL-MANTIQIYYA 

ARHAR- 






Isto kao pod br. 9940. 



LOGIKA, arapski 




uno na 





setak ovdje (L 10b): 





L. 10; 20,5 x 13,5 (13 x 5,5); 13 redaka. Ta'hq, pisan tupim perom i 





' crao, 




y II»K1 » 



jano i 



In 



om. Papir tanak, 




vlagom. Rijeci jJj^ i J^—il 

tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 5- 
naknadno dopisani, rukom drugog prepisivaca. Na marginama inia dosta 
bilieski i komentara u vezi s tekstom. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu i mastilu, prvih pet listova prepisano je u XVII, a na 




dopisani listovi (5-10) u XVIII stoljecu. 

Na prvom zastitnom listu ime ranijeg vlasnika 'Abdullaha b. Husayna 
al-Bosnawlje (^j-JI c*~> ch S\ h J>\ yU£JI li* i licni pecat nekog 

Sa'bana. 

Otkupljeno od Nazifa Borovine iz Sarajeva, porijeklom od Foce. 



9942 



R-9399 




— V 



HASIYA 'ALA TAHRIR AL-QAWA'ID AL-MANTIQIYYA 



— V 



FI SARH AR-RISALA AS-SAMSIYYA 





il«rafsi 






ovdje (1. 68): 



. ..Jju UJ ^dU J^i 0U| ^Js- (J-b) J-tf 



uri 
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L. 68; 17,8 x 12,7 (14 x 9); 17-19 redaka. Nasta'liq, pisan sitnim 
slovima, nevjestom rukom, s dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
crvotocinom, po rubovima izlizani. Na pojedinim listovima tamne fleke. 



s kustodania i naknadno dopis* 






Povez kartonski, ostecen vlagom. Prva korica otkinuta i zagubljena. 

Na kraju djela (v. list 68b) biljeska bez oznake godine u kojoj se kaze 
da je prijepis u gradu Travniku zavrsio Darwls, sin hafiza Darwisa. 



9943. 



R- 






Dio komentara na djelo 




(I UL^I iz logike. Osnovno djelo napisao 



je 'All b. 'Umar b. 'All al-Katibi al-Qazwml, Nagmuddin, umro 



657/1277. godine, a autor ovoga komentara je nepoznat. 



Pocetak (1. la): 



(1. 5a)„.f^l^C*^lj^j^^ JJH A f !o^l Jj 









** >j>J u^J <j^> 




L. 28; 21 x 12,3 (12,5 x 6); 13 redaka. Ta 'liq, pisan veoma vjestom 
rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Naslovi 



poglavlja i rijeci Jl 5 i 




pisani 




imnobijele 



boje, srednje debljine, glat s vodenim znakom, evropskog porijekla. 



LOGIKA, arapski 
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Listovi razasuti, dohvaceni vlagom i crvotocinom, po rubovima izlizani. 
Na marginama i izmedu listova ima dosta komentara u vezi s tekstom, 
pisanih naknadno. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerova 




9944. 






ARH AR-RISALA AS-SAMSIYYA FI 
AL-QAWA ' ID AL-MANTIQIYYA 




1 



Hit 



je 'All b. 'Umar b. 'A 



657/1277. godine, a ovaj k 
Pocetak (1. lb): 



Osnovno djelo 




IKlllkfSIt 



In, umro 




J* u~Jj JjVl il^- 




Zavrsetak (L 28 a) 



c^J XlUJ-l jlj&JI U£j i«-J 





j! J>V c^J J^jjat^ aJlT &k\ iJtf jL^U jj-^II jl gj^jM ill? 




joj 0 ulr St* U-Jio 

L. 28; 18,7 x 12 (12,5 x 7,5); 15 redaka. Ta'llq, pisaii tupim perom, 
tesko citljiv. Prvih 6 listova naknadno dopisani, Mastilo crno, kvalitetno, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i rijeci JU i J^JI pisani 

crvenim mastilom. Papir tamnobijele boje, srednje debljine, glat, bez 




laka, istocnog 



crvo 





)vima izlizani. 



dosta komentara u vezi s tekstom, pisanih mkom istog prepisivaca. 
Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
olovkom. 
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S 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je ? najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 




R-9063 



Zbirka 2 



L. 7; 21 x 14 (16 x 8); 23 retka. Ta 7iq, pisan sitnim slovima i vjestom 
rukom, u zbijenim redovima. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano 
na dodir s vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele i sive boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti. Naslovi 
poglavlja i rijeci JU i JjJI pisani crvenim mastilom. Listovi s kustodama i 

naknadno 




iiitm 




Bez poveza. 



L L. lb 



RISALA FI BAY AN AL-'AQL 



Kratka rasprava iz logike. Napisao na arapskom jeziku Ahmad b. 
Sulayman b. Kamal-pasa, Samsuddin, ar-Ruml, poznat pod nadimkom 



II 



HI 




Ahlwardt IV, 5363; 




mn G II, 451/65 i S % 670/65; Popara XIH, 



7601/12. 



Pocetak (I. lb): 



g4 dijib olj^J-i JL, Jj. ii^jj ,jUi 




6.i*i ... 








E ovdje (1. lb): 

LULL. ^Afcj jUi Ul L4JI L^-Luj iiJJj uA "jj i^S&i 0) 'ji fklj <_JiJI 



C 4 ^ 



Listovi 2a-4a neispisaiii. 




Rasprava o pravnim posljedicaraa oslobadanja roba i o srodstvu s 
robovima. Napisao na arapskom jeziku Muhammad b. Faramuz b. 'All 
ar-Ruml, Munla Husraw, umro 885/1480. godine. Naslov na pocetku 
crvenim slovima j^J> ^j>J.\ JjJJ L IaLll* *JL»j & 

Kahhala M 122-123; A. M. & 211; Brockelmann G II, 226-2271 S H, 317; 




• 






Zavrsetak (1. 7a): 



.^j-^JI uikJL ^jj^alJI ^^Ujjj^aJj (1.7b) 

Na kraju djela (v. L 7b) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze da je prijepis zavrsio u drugoj dekadi mjeseca sabana 999/1591. 
godine. 

^ ISip. * m~J ufc*-*-Jfj Km Jw'l S-Lptfi Ja-Jjl ^ ^-Lill *iUl! JLtl jjjt; d 



.^JIS^I 



9946. R-815 

r ^j|j jkll v-JL,; c ^ J* gxtil ^1 ^ i-iU 

HASIYA MIR ABU AL-FATH 'ALA SARH 
TAHDlB AL-MANTIQ WA AL-KALAM 

Glosa na ad-Daw anljev komentar at-Taftazanljeva djela gk&\ yui $j 

^LJUlj iz logike. Napisao na arapskom jeziku Mir Abu al-Fath, 

Muhammad al-Hadl b. Abu Nusayr b. Abu Sa'ld al-Husaynl, Tag 
as-Sa'Idl, umro oko 950/1543. godine. 

Kahhala VIII, 47; H. H. I, 516; az-Zahiriyya (al-Falsafa wa al-mantiq...), 
115-116; Brockelmann G % 2151 S II, 302; Kopiiilii III 282; Fajic V, 3446/3. 
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ovdje (1. la): 









Zavrsetak (1. 83a): 

L. 83; 20,5 x 14 (13 x 7); 21 redak. Ta'llq, pisan sitnim slovima, 

crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 



mkom 



ij 




crvenim 



vlagom. Rijeci Jt 

tamnobijele i zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. 
T * ' * ti i po laeama odvoieni od poveza. Listovi s kustodama i 




Will 



naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 




ost 




om i 



Povez polukozni, originalan, s 
crvotocinom, odvojen od listova rukopisa. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVII 
stoljeca. 



9947. 





TARGAMA AR-RISALA AL-WALADIYY A 




AL-MANTIQ 




' i jezik djela jkdi^i^Jii 

logike. Djelo je na perzijskom jeziku napisao 'All b. Muhammad b. 'All, 
as-Sayyid as-Sarif al-Gurganl, umro 816/1413. godine, a na arapski jezik 
ga je preveo Ibrahim b. Muhammad b. 'Arabsah al-Isfara'lnl, 'Isamuddln, 
umro 951/1544. godine. 

H. H. I 893; A. M. I 26 i 728; Kairo 1 VII, 106; Brockehnmn G H 216 i S 




LOGIKA, arapski 



Pocetak (1. lb): 



,6^u V^-J *B yfe ***** ^ 





4« > >J ■ ■ - J-^i j*£b ^-n Mb jMi ^ ^ 



• . i-j*Vl jUt) Jft^f . , ,5u*jUJl 



Zavrsetak (1. 8b): 




. 1 » % >Cj|j jfijfc^Jl 

L. 9; 22 x 16,5 (15 x 8); 19 redaka. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Papir tanak, 
glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 



dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. Tekst osnovnog djela nadvucen 
crnom linijom. Na marginama ima dosta komentara i biljeski u vezi s 
tekstom, pisanili rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



9948. 



R-2283 



Zbirka 17 



L. 153; 18.7 x 11,5 (153x 5,5); 23 retka. Ta'hq, pisan sitnim slovima, 
u zbijenim redovima, vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i rijeci JU i *J^S pisani 

crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, bez vodenog 
znaka, istocnog porijekla. Pojedini listovi odvojeni od poveza. Na 



marginama ima dosta biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez polukozni, originalan, djelimicno odvojen od listova rukopisa. 
Na vanjskoj strani korica lijepo uradene rozete s floralnim motivima. 
Unutrasnja strana korica oblozena ukrasnim ebru papirom. 




KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 



1. L. 





HASIYA 'ALA SARH RISALA 




Glosa na komentar neke rasprave iz logike, od nama nepoznatog 
autora. Prema zavrsetku, autor je djelo zavrsio u srijedu, u trecoj dekadi 
mjeseca redzeba 923/1517. godine. 





JU (1. 2b)...JLc Ajlio^J L^lsj JL^joVIj g^usJI ^LL* <y JjuLi 






Zavrsetak (L 20b): 



0l JUJL^VL.I^V!^ 




Na kraju djela biljeska o prepisivacu, mjestu i godini prijepisa 




namierno izl 




2. L. 





Komentar na neku 




, na arapskom jeziku, od nama 



nepoznatog autora. 



Pocetak ovdje (L 21b): 




LOGIKA, arapski 






3* 





— v 



'ALA SARH TAWALI' AL-ANWAR 



* 




l&ftl gftk. djela 




*5 





III 




umro 





692/1292. godine. komentar Mahmud b. 'Abdurrahman al-Isfahanl, umro 
749/1348. (v. Dobraca I, 670), a ovu glosu Ibrahim b. Muhammad b. 
'Arabsah al-Isfara'lnl, Isamuddln, umro 951/1544. godine. 

Gulami, 317. 

Pocetak (1. 73b): 

LJU- ^ ^ Uj i * l£ Lo Ijj^p <jl ^ ^l^U ^J>jJj j J_^aiJI J^a^j L^VI ^Ijjl JbJ^ 

J* lift I Colj^loL^lc^eU^ L^ju^, L^^l Col oUlj J^iJI ^ 




Zavrsetak (1. 87b): 




t^s^ ^ r jJl *k*y ^ *la>U jjjpl 






i godini prijepisa 



4. L. 88b-100a 




Kratki komentar na traktat o univerzalijama. Osnovno djelo pod 



nazivom oL_X>J 




Ul—^j napisao je 'All b. Muhammad al-Gurganl, 




KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 



as-Sayyid as-Sarlf, umro 816/1413, (v. 

l nepoznatog autora. 






a ovaj 



komentar je od 
Pocetak (1. 88b): 

, . . LpCftj jjJi\ 0II4I ?j3>-*J Upfetel • Lwi'Sf I oCJ^j ia_J>w ji JuJ-l : Jj 

ol4JI oL^I L^J cJj ^1 oG&I jJb2 VL.J ^ J iJlj jjlji »JL*i .juuj 



. . . v Lft I Jj% \JSs 





>l 




5. L. lOla-lOla 




Komentar na neki traktat iz logike, na arapskom jeziku, od nama 



Rill 



nepoznatog autora i komentatora. Naslov prema sadrzaju. 
Pocetak (1. 101a): 






ill JJLil^i Juaio^ol^j>! (0 r^ f j 



• . » 







6. L. 101b-103a 



— V — V 



HASIYA 'ALA SARH RISALA 
FI AL-MANTIQ LI MAGHUL 



Glosa na gore navedeni komentar nekog traktata iz logike, na 
arapskom jeziku, od nama nepoznatog autora. Naslov prema sadrzaju. 



LOGIKA, aiapski 




I (1. 101b): 




• • - 





Zavrsetak (1. 103a): 



. . -vU^b J^JI J JU-I Eife jWJ J~*- J* olli jlS" jlj tfejk * I. 

.jU )*f^> t5* f»J o**l*i v S'd f^ 1 J** 

Na kraju djela biljeska o prepisivacu, mjestu i godini prijepisa 
namjerno izbrisana. 



7. L. 103b-109b 

HAWASlN 'ALA MABAHIT 
AL-MAHMUL AL-MUTLAQ 



Glose na pojedine probleme iz logike, na arapskom jeziku. Prema 
zavrsetku djela, napisao Qutbuddln ar-RazI ? tj. Muhammad (ili Mahmud) 
b. Muhammad ar-Razi at-Tahtanl, umro 766/1364. U nama dostupnoj 
literaturi nismo mogli pronaci ovo djelo. Naslov prema pocetku. 




Zavrsetak (1. 109b): 

^ t&* ,3141 fc$WI J! xWJ ^ -jrtt 




Na kraju 




i biljeska o prepisivacu, mjestu i godini 




namjerno izbrisana. 




RATAL OG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



8. L. 1 lOb-1 15b 




FASL MIN AL-KALAM AL-MUBIN 




Kraca rasprava ili poglavlje iz nekog opsirnijeg djela iz logike, na 
arapskom jeziku, od nama nepoznatog autora. Naslov prema sadrzaju. 

Pocetak (1. 110b): 

<J jM J/J* J-tf» Ajh_J?IjJ! <L*v«o jj-L^aJI j^Jjj i>jLl)l aJIjJL » jlfcil £lj £-0 L 











Na kraju djela 
tiamjerno izbrisana. 




o 



vacu, mjestu i godini prijepisa 



9. L. 116b-118a 




Komentar na poglavlje oQjuJI iz rasprave ifcfaA ^JU^I 

iz oblasti akaida. Osnovno djelo na arapskom jeziku napisao je poznati 
islamski ucenjak mutezilijskog opredjeljenja Muhammad b. Ahmad b. 
Hamid b. 'Ubayd al-Bikandi, Abu Ga'far, umro 483/1089. godine, a ovaj 
komentar je od nama nepoznatog autora. 

Kahliala Wt> 249; H. K, 891; A. M 27, 75. 



LOGIKA, arapski 





^jbu >-bJ p^tl 





...A*i> -b-l 



Zavrsetak(l. 118a): 



JJjJI 5iLs] &\ jJJ^l JUI ^ *q ^ j^JLJI Ji^JI JJ'jJI "oULi :»>l 

— mm 




Na kraju djela biljeska o prepisivacu, mjestu i godini prijepisa 
namjerno izbrisana. 



10. L. 11 8b- 120b 




Komentar na poglavlje J&l J$\ oLJI iz rasprave £>Lll ^ h .1 1 SJi^l 



iz oblasti akaida. Osnovno djelo na arapskom jeziku napisao je 

poznati islamski ucenjak mutezilijskog opredjeljenja Muhammad b. 
Ahmad b. Hamid b. 'Ubayd al-BlkandI 5 Abu Ga'far, umro 483/1089. 
godine, a ovaj komentar je od nama nepoznatog autora. 

Kahffla VET, 249; H. K t 891; A. M H 75. 

Pocetak (1. 118b): 



oUj J*, aLmU 5LJSUI islly Sj >JL >JI oUM r jL *£U ^1 oLJl *S$J : 4,1 



Zavrsetak(120b): 







Na kraju djela biljeska o prepisivacu, mjestu i godini prijepisa 




sana. 




KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 




L 121a-123b 




-'ILM 





na arapskom jeziku 




Muhammad 
godine. 

Kahhala IX, 47-48; Bwckdmann G i7, 21 7/2 i S U 306; Koprulii 71 1/2. 
Pocetak (L 121a): 









12. L. 124b- 127a 



iJJ-lj jkllj r *&l 0UL2II ^UyVl iJLy 

risAla fi al-abhat at-talAta AL-MUTA ' alliqAt 

bi al-kalAm wa al-mantiq wa al-hikma 



Kratka rasprava iz oblasti akaida ( 'ilm al-kalam), logike (al-mantiq) i 
filozofije (al-hikma). Napisao na arapskom jeziku Mas'ud b. Husayn 




till 



ro 905/1499. g 




Brockelmann S 27, 326; 






^JLJI JJI iL^t ^JLi% dr UJ*. ^Jx 




tAJiiJIj iXtl pLu jLjlc cJllJI C^JIj jkdl pLu jLclo ^liil c^Jlj |iJUi jl*^ 

> g .UUIj f !ASU! ° c5 UaJ UcU iLU! 



LOGIKA, arapski 



11 




setak (1. 127a): 








Na kraju djela biljeska o prepisivacu, mjestu i godini prijepisa 




■ dsana. 



13. L. 12Sb-129b 



RISALA FI TAHQIQ AL-'DLM - TAQSIM AL-'ILM 

BI AT-TASAWWUR WA AT-TASDIQ 



Kradi traktat o podjeli nauke. Napisao na arapskom j 
Muhammad al-Hanafi al-Astarabadl, umro poslije 933/1526 








& Jj \& J^ij JJuJI J CJ ULI J . JUL Si^r 




Zavrsetak (1. 129b): 



14 L.130a-131a 




Kratak komentar na jedno poglavlje iz al-Igljeva djela J*\J>\ iz akaida. 

Napisao na arapskom jeziku Samsuddln Muhammad al-Hanafi 
al-Astarabadl, umro poslije 933/1526. godine. Iz biljeske na kraju djela se 
vidi da ga je autor zavrsio uoci petka, sredinom mjeseca rebiul-ahira 

godine. 




Gu 





78 



KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 




J^to il yu A -JJ 




J* jLv Jj^J 1^ jfcilJ 




ZavrSetak (1. 131a): 



£JJ SLujjVI J-^d |J I ^aJ £jj L$j(j U AjIx^-I £-^dj A-^j^JI jl-L-a-o 

ojI- is .Jul jyf Jui - W4& m juii j> iisu LiiiUij ii^ilJi uLoa)! ji> lisUj 



Na kraju djela biljeska o prepisivacu, mjestu i godini prijepisa 




15 



L. 131b- 




RISALA FI TAHQIQ AN-NAQID 





^om jeziku Ibrahim b. 




'Isamuddln, umro 951/1544 
Gulaml, 455 

Pocetak (1. 131b): 





Zavrsetak (1. 132a): 



si ,L»^I 






, r >J! 



LOGIKA, arapskj 




Na kraju djela bilje 








16. 



U 133b- 142b 




— V 



HASIYA 'ALA TAHRIR AL-QAWA 'ID AL-MANTIQIYYA 

Fl SARH AR-RISALA AS-&AMSIYYA 




2 ntar JlpIjJU 






wini, 



Osnovno djelo napisao je 'All b. 'Umar b. 'All al- 
Nagmuddln, umro 657/1277. godine, komentar Qutbuddln Muhammad b. 
Muhammad ar-Razi at-Tahtanl, umro 766/1364. godine, a ovu glosu 
Ibrahim b. Muhammad b. 'Arabsah al-Isfara'Inl. 'Isamuddin, umro 
951/1544. godine. Na kraju djela pogresno stoji da je ovo traktat koji se 



pripisuje 




Gulzmi, 1 78. 











Ij ^j^aJI iiji> alkali 1* jjic at^l 



^Jl JUT JMI J-^^b J-^LUI JJ ii^-Jll aL-C 11 >i* juj-j 

Na kraju djela biljeska o prepisivacu, mjestu i godini prijepisa 






17. L. 143b- 153b 





MAGHUL 4 ALA HASIYA AL- 





Glosa na glosu Ibrahim b. Muhammad b. 4 Arabsaha al-Isfara'lnlja na 
komentar jUljSn jJU=_« al-Baydawljina djela j IjjS? I j_J I jJ> iz akaida, na 
arapskom jeziku, od nama nepoznatog autora. 
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KA TALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 




PoCetak (1. 14 









Na kraju djela 



;ka 



I ^ XJU j LjVI * j^ju ijJu pjsl I 

odini prijepisa 




namjerno 






Kc 




ir na neko 




autora. U nama dostupiiim izvorima nismo mog 
pocetkom i zavrsetkom. Naslov prema sadrzaju. 

Pocetak (JL 2a): 





Zavrsetak (1. 86b): 





LOGIKA, arapski 
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L. 86; 18,5x12 (11x5,6); 19 re 




Ta 'llq, pisan sitnim slovima, u 
zbijenim redovima, tesko citljiv. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, bez 

vodenog znaka, istocnog porijekla. Na marginama ima nesto biljeski i 
komentara u vezi s tekstom, pisanili rukom istog prepisivaca. Listovi bez 



kustoda i s naknadno 




olovkom. 




A 



nostavan, bez ornamen 



% koricama. 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 



po 



9950. 




— V 



— V 



HASIYA 'ALA SARH RISALA 
FI AL-MANTIQ LI MAGHUL 



Fragment glose na komentar neke rasprave iz logike, na arapskom 
jeziku, od nama nepoznatog autora. Naslov prema sadrzaji 




g. fol. 10a): 






JIm Uiko J_^-?JI cJJ? a>j 3^ ^ ^1 iSilz* Jj pB; Jj Olt aJ aJJ? j JaJI 



Zavrsetak (orig. fol. 142b): 



* Ml 





L. 36 (orig. fol. 10-29 + 50-59 + 74-75 + 99-106 + 140 + 142); 20,2 x 
12,5 (14,7 x 6); 21 redak. Ta'liq, pisan vjestom rukom. Mastilo crao, 
slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Rijeci i Jj_JI pisane 

crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi razasutL Tekst uokviren crvenom 
linijom. Na marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi s tekstom 
ill rukom istog prepisivaca. Tekst komentarisanog djela nadvucen 




. . . 



iitin 




jom. Listovi bez kustoda i s originalnom folijacijom. 



KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



J36Z pOVGZa. 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papim, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 






Djelo iz logike. Napisao na arapskom jeziku kadija u Jenisehiru 



Isma'il b. Mustafa al-Kalanbawi ar-Rumi al-Hanafi. Abu al-Fath, uniro 
1205/1791. godine. Djelo je podijeljeno na uvod (^".l-L. *), pet poglavlja 

i zakljucak £SfU*jL Poznato je i pod nazivom jkil <J &4*h& Stampano 

je u Istanbulu 1253/1837. godine. 

Kahhala B 9 296; Brockelmann S II, 302; A. M. % 222; O. M AT, 293; Dayl 



Kasfaz-zunun I, 1 79; Kopriilii III, 320; Fajic V, 3470/1; 



Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. la): 

*5y> tjs-j jtlll! jlj-J-l ^ jL-JVI HYjS iL[h* U*tfi 3-^ £-^jJL> 




Zavrsetak (1. 38a): 
jikr jj, JJUI Jk jjlfef jJ ^>JJIj r ^xJ!j jkLtlf r >JI ixU- :>> 



jllijUj^c C^k JLjj l^rlJuil^Ju Col (1. 38b)...ol5ljiVI ^ g^iSfl aUxiU f JUJ 



iCuu ji ^U^i *>*i s# 4Mb r^ 11 4* l^fe 

hi .... ..^ L l % gl l Ml? *,.< , ;J , , d V., S.sl.^ . 1 ...? . 

" ^^^^^ « W ^ t J V w ^ ' 




L. 38; 22,3 x 14,8 (13 x 6,2); 19 redaka. Ta 'liq, pisan vjestom rakom. 
Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja i znacajnije rijeci pisani crTCnim mastilom. Papir tanak, glat, 




boje, s vodenim znakom, evro 





• • t i 




LOGIKA, arap&ki 
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razasuti, s kustodama i s naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 
olovkom. 

Bez poveza. 

Na kraju djela (v. 1. 38b) nedatirana biljeska u kojoj se kaze da je 
prijepis zavrsio Husayn b. Mustafa. 

Ij ±jjJ\j}j *U a1)I jte ^ik,^-* ^ <jy^> Ju> fy* oLfrjll gilt! a!)I qj^q oL5Ul cJl 

Sudeci po papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz prve 
polo vine XIX stoljeca. 




TESAVVUF 
ISLAMIC MYSTICISM 




R-3140 




L. 153; 16 x 11 ? 3 (13 x 9); 13-15 redaka. Nash starinski, tesko citljiv. 
Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Papir deblji, 
hrapav, tamnobijele boje 5 bez vodenog znaka, rucne izrade, istocnog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, ali tekst nije ostecen. Listovi s 
kustodama i originalnom folijacijom. 

Povez kozni, originalan, s preklopom, relativno dobro ocuvan. 






-DURRA AL-FAHIRA FI 
KASF 'ULUM AL-AHIRA 



Djelo iz oblasti tesavvufa. Napisao na arapskom jeziku poznati 
islamski filozof Muhammad b. Muhammad b. Muhammad b. Ahmad 
at-TusI al-Gazall, Abu Hamid, Hugga al-Islam, roden 450/1058., umro 



505/1111. godine. Autor je jedno vrijeme predavao na poznatoj skoli 
Nizamiyyi u Bagdadu. Djelo je prevedeno na francuski i stampano u 
Parizu 1878. godine. Na arapslom jeziku je prvi put stampano u Kairu 
1308/1890. godine. 

Kahtela XI 266-269; B % I 742; Ahlwardt H 2735-2739; Brockelmann G 



1, 326/6 i S I 746; az-2 




a (at-Tasawwuf), 1, 737 t str. 531-533; 






Ut ar-Riyad iff, 166; Kaim i, 295; 
Pocetak (1. lb): 

-u^o ^ J iVl JU* 4> I pJUll r LcV! J tf :JJ 






aIt *>L ;>! iiil c4ii aj M^l gb% MM' pW^l ^ 

Is-^IlJI ^jJU 5JjLkll ^JlJI C-iiL . . .oLlxJI life ^ «^Jx aLlu aISj 



Jig HjllaJlj. . . J-j^ijIj 





KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 



2. L. 50a- 123b 




QUT AL-QULUB FI MU'AMALA AL-MAHBUB WA WASF 



TARIQ AL-MURID ILA Iv 




AT-TAWHID 



Jedno od prvih i najoriginalnijih djela iz oblasti islamskog tesavvufa 




oL$S»l), kojim su se sluzili i kasiiiji velikani poput: al-Gazali-ja, 

Ibn 'Arabi-ja i as-Suliiawardi-ja. HagI Halifa tvrdi da, po originalnsti, 
takvo djelo nije napisano ni prije ni kasnije (v. Kasf az-Zunun II, 1361). 
Napisao na arapskom jeziku poznati sufija-propovjednik Muhammad b. 




'All b. 'Atiyya al-Haritl, al-Makkl, Abu Talib, umro 
Djelo je prvi put stampano 1310/1892. godine. 

Kahhala XI, 27-28; H. H. II, 1361; Ahlwardt in, 2816; Brockehnann G I, 200 
i S I 359-360; A. M. % 55; az-Zahiriyya (at-Tasawwuf), II, 1595-1596, str. 







r 





Zavrsetak (L 123b): 



^ 4 jt * J- . ,« ^ y > 



Na kraju djela (v. 1. 123b) nedatirana biljeska u kojoj se kaze da ga je 
prepisao 'Umar b. Ahmad b. Ma'alL 



3. L. 




Munadzat (razgovor s Bogom) Musa, a. s, na arapskom jeziku, od 
nepoznatog sastavljaca. Naslov na pocetku J^j oUlu J$ 

Ahlwardt m M98. 



TESA VVUF, arapski 



Pocetak (1. 125a): 

Ajjj ^ ^hjI *Jb > J JJ jJJi pJb J*^i 4$ ^ ,)&*U 

. . ULulj iU uOL* Mu yte 

ZavrSetak (1. 136b): 

^ ' •£ all iMtfJ 

oUVI J! J-VJ ^ U 4J ( I 137a) iS^LlI LJI J&jy & *JJ >Ij| l^^g^. 



4. L. 137a-140a 

s jO* ^ 

WASIYYA AN-NABl ALAYH 
AS-SALAM LI ABI HURAYRA 



Oporuka poslanika Muhammeda, a. s., Abu Hurayn, r. a., na 
arapskom jeziku, od nepoznatog sakupljaca. Naslov na pocetku Jj\ 

tffi 




Ahlwardt III, 3961; Dobraca I, 716/4. 
Pocetak (L 137a): 



\j\ jSVi ci*_^J #3$ js. jj *M J\ pLj aJI* Jji JL. Jji jj-^j 



^a£te ujtJu^l LI j J^\ £J[j}\j ^Lc Lc 4-J ^liJIj jl^iJI 



Zavrsetak (1. 140a): 



UEjA |J c> c> y** v k 



U L :*>l 






iSi^lj jy^ll U L ,*lJI ^ y^x. n L -ui ^k. jJ^j ^ ^ Uli 






j I jyj UaL. Jj 





KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 






ILAYHA 



Kratka zbirka predaja o kostima lobanje na koju je 4 Isa, a. s., naisao na 

v 

putovanju kroz pustinju u Samu, na arapskom jeziku. od nepoznatog 
sakupljaca. Naslov na pocetku uib^l ^ L^JI $g Uj lxJ?\ 

Pocetak (L 140b): 




fyR <Jjj :<U£ <Jjl jL->^ f l V*^ 



*4 — 





(^) 



11 



. . juy. 1 . Uu, *j liij^j^iwU jio>a j-uJi^ j>i J£ a 

ZavrSetak (1. 147a): 






6. L. 147b- 153b 



HIKAYA AL-HAGGAG IBN YUSUF AT-TAQAFI 



Prica moralno-didaktickog sadrzaja o razgovoru izmedu Haggag b. 



Yusufa at-Taqaflja i djecaka Muhammada al-Baqira, sina al-Husaynova, 
unuka 'All b. Abu Talibova i praunuka poslanika Muhammeda, a. s., na 
arapskom jeziku, od nepoznatog sakupljaca. Postoji vise verzija ove 

Naslov na pocetku krupnim slovima i^9m 

Ahlwardt VIII, 9051. 
Pocetak (1. 147b): 




JUL ^ L* : J J^i pLj ^ JJ! J^. JJI J^j c^u Jlj ULt 52 S^i 



TESA VVUF ? arapski 






f 







Sudeci po rukopisu, cijelu zbirku prepisao je isti prepisivac TImar b. 
Ahmad b. Ma'all, najvjerovatnije u XVI stoljecu. 

Na prvom zastitnom listu na strani a nedatirana biljeska u kojoj je 



kaze da je ovaj rukopis nabavio Yegen Muhstafa Beg-zade Muhammad 




in, defterdar bosnanskih timara. 






9953. 



R- 105 29 



ISTILAHAT AS-StJFIYYA 



Dio djela o sufijskoj terminologiji. Napisao na arapskom jeziku 
poznati sufija 'Abdurrazzaq b. Alimad al-Kasani, Kamaluddin, Abu 
al-Gana'im, umro poslije 730/1329. godine. Djelo je podijeljeno na dva 
dijela (p-uS). Termini su u njemu poredani po alfabetu. Djelo je u sufijskim 

krugovima dugo vremena bilo veoma popularno. Prvi put je stampano u 
Kalkuti (u Indiji) 1845. godine. 

Kahhala V, 215; H. H. I, 107; Alilwardt III, 3460; az-Zahiriyya (at-tasawwuf) 
I, 116-122, str. 89-92; Brockclmaim G H, 203-204 i S II, 280; al-Giburi % 
3458-3460, str. 310-311; Koprulu II, 1594/3 i III, 142/3 i 671/7; Sarkis II, 1542; 

; str. 371-. 
Pocetak ovdje (1. la): 






KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



Zavrsetak ovdje (1. 





b^i-uiiu^ilJ-lj 

...C^J j*JI iiu? gjoJIj .gjy£J vMfc*. ^ 

L. 4; 20,5 x 15 (16 x 9,5); 19 redaka. Nasi, pisan vjestom rukom. 





poglavlja i nazivi termina pisani crvenim m 



Papir srednje 



debljine, glat, tamnobijele boje, s vo denim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom, po rubovima izlizani, a dio treceg lista otkinut 
i zagubljen. Znacajnije rijeci nadvucene crvenom linijom. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu, ni godini prijepisa. 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 




9954. 



R-9067 




Dio zbirke savjeta i uputa protkanih sufijskim ucenjem o temeljima 
islamskog vjerovanja (^lll Jj-^i), asketizmu .J **jJf), pobudivanju 



zelje za zivotom na buducem svijetu (\ fc$| ^ 

R 

izvrsavanje vjerskih obreda QMjS 



1)1), poticanju na 



« £j\S 



*JI p-hl "WM)* te razvijanju 





blagosti i njeznosti srca (vj^ 1 0*Jjllj% Napisao na arapskom jeziku 

Muhammad b. Pir 'All al-BirgiwI ar-Rumi, Taqiyyuddln, roden 
929/1523., umro 981/1573. godine. 

Kahhala DC, 123-124; H. H. I, 592; Ahlwardt III, 3049-3050; Brockdmann G 
i S II, 654; az-Zahiriyya (at-tasawwuf) I, 502, str. 365-366; al-Giburi II, 
str. 345; Dobraca I, 115/4, str. 67 i % 1592/2; Zurich I, 201; Fajic III, 
2115; Hasandedic, 145; Bratislava, 97, str. 109; Kopriilii II, 1592/3 i III, 136/1; 
Pop am XIII, 7612. 

Nepotpuno na pocetku. 

ovdje (L la): 




j i l^WjiJl ^ U Ulj Lp*ij |*xJ %S\^J.t^ ULw-s5j oy?w?uJI 




TESA VVUF ? arnpski 





jj^> L^i JJL, 






r 





^4*1 Ut.UjJIj 




S JJI; 



J* ^T .l r j l+JL- <y JUj Jjl i*>j Mm 



: 6 




Ultj L.lki.1 LJt 



^dl ^b^>j M] j lib* LJ Jjo- 



jJi- Ij UJ?j Ij (££ !j ULpj life cJ^U » ^jVI - J L^jdjJ I ^ I ci^> j ^ f^J© 




L. 23; 21 x 13,2 (15,8 x 7,5); 21 redak. Nash, mjestimicno vokaliziran, 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisaiii crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka 
istocnog porijekla. Listovi razasuti. Pojednini listovi dohvaceni vlagom. 
Tekst uokviren debelom zlatnom linijom, ojacanom s vanjske strane 

crvenim i jednom crnom, a s unutrasnje s 




te j 



1 



Kill [Ml I 




linijom crae boje. Na marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi s 
tekstom, pisanili rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Djelo se zavrsava kolofonom (v. t 23a) s biljeskom u kojoj se kaze da 
je prijepis djela zavrsio 'Amir b. c AlI al-Hatib al-Miyahi (porijeklom iz 
sela Almiya u Egiptu) u nedjelju, 19. sabana 1077/15. februara 1667. 







H MJj J JJ! jM y#£il vJzil M ^JLiJI JU; Jjl Jl ^Bjj 

U praznom polju kolofona naknadno dopisana biljeska u kojoj se kaze 
da je neki 'Abdullah b. Mulla Muhammad roden 1. dzumadel-ahira 




l.decembral826. 
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Zbirka ( tJ ^) 9 2 



L. 80; 19,8 x 14,2 (14 x 9,2); 19 redaka. Nash pisan vjestom mkom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir s vlagom. Komentarisane 

rijeci pisane crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste 




bez v 



mm in 



g znaka. Pojedini listovi po rubovima 




vlagom. Na marginama ima nesto biljeski pisanih rukom istog 



prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisaiiom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Povez kartonski s koznim hrbatom. Vanjska strana koi 
ukrasnim papirom, zelene boje. 




t L. lb-31b 



^U^JJ OLL^JCJI i^llS*^ ftijlj lli y& OUOlk^l £j£ 

SARH ISTILAHAT SUFIYYA WARD3A FI 

• « * ft i 




Komenti 



J 




arapskom jeziku, od nama nepoznatog autora. Kj 
onaj dio koji se odnosi na sufijsku terminologiju. 



•lllftllKld 




Pocetak (Lb): 






Zavrsetak (1.31b): 



Na kraju djela (v. list 31b) biljeska u kojoj se kaze da je njegov 
prijepis 1258/1842. godine zavrsio 'Abdullah b. al-hag Hasan-efendi 
at-Trabinli (iz Trebinja). 



TESA VVUF ? arnpski 



r 

I 



'5 




N Y o A vftlj gruJLoj (gw^>) jj-^j 



2. L. 35b-76b 



AL-ISTILAHAT as-sufiyya 



Djelo o sufijskoj terminologiji. Napisao na arapskom jeziku poznati 
sufijski ucenjak 'Abdurrazzaq b. Ahmad al-Kasanl, Kamaluddln, Abu 



al-Gana'im, umro poslije 730/1329. godine. Djelo je podijeljeno na 






iglavlja i termini su u njemu 

redovima je bilo veoma popularno. 
Indiji) 1 645 . godine. 

Kahhala V, 215; H. H. 1 107; Ahlwardt 227, 3460; az-Zahiriyya (at-tasawwuf) 
2, 116-122, str. 89-92; Brockdmann G 21, 203-204 i S 27, 280; al-Giburi 27, 
3458-3460, six. 310-311; Koprulu 22, 1594/3 i 277, 142/3 i 671/7; Flugel 221, 2.925, 




0* 



Zavrsetak (1. 76b); 



6 







Na kraju djela (v. list 76b) biljeska u kojoj se kaze da ga je 1258/1 842. 



godine prepisao isti prepisivac 'Abdullah b. al-hag Hasan-efendi, s 
podatkom da je on bio trebinjski muftija. 

JpM tjfe la? 





96 



KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 



Na listu 35a crvenim slovima napisana imena ranijeg vlasnika 
Ahmed-bega Resulbegovica i pomenutog prepisivaca. 

Na listu la biljeska kasnijeg vlasnika Defterdarevic Sulejman-bega, 
sina hadzi Hasan-bega iz Trebinja. 



TESA VVUF, turski 
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9956. 



R-3545 




Djelo iz oblasti tesavvufa na turskom jeziku. Napisao Ilyas b. as-Sayh 



sa Magduddin al-Aqhisari, umro 967/1560. godine. Djelo je podijeljeno 



na 10 poglavlja ( w Uai) po kojima je i nazvano 



Kahhala II, 315; H. H. % 1270; A. M I 226; O. M I 18. 
Pocetak (L lb): 





Zavrsetak (1. 88b): 




ft 

L. 88; 21,5 x 15,5 (16,5 x 7,5); 19 redaka. Ta'liq, pisaii vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 
Naslovi poglavlja i imena sejhova pisani crvenim mastilom. Papir deblji, 

evropskog porijekla. Listovi s 



glat, tamnobijele boje, s vodenim z 






Povez kartonski, novijeg datuma. Korice presvucene impregniranim 
platnom erne boje. 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i rukopisu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 

Na listu la biljeska u kojoj se kaze da je rukopis nabavio Muhammad 
As'ad. Najvjerovatnije je rijec o sarajevskom kadijL 






Iz Elci Ibrahim-pasine (Fejzije) medrese u Travniku. 
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Rasprava iz oblasti tesawufa. Napisao na turskom jeziku Isma'll 
Haqql al-Galwatl, al-Brusawi, roden 1063/1653., umro 1137/1724. 

godine. Prema biljesci na kraju, autor je djelo zavrsio krajem mjeseca 
rebiul-aliira 1123/1711. godine. Naslov na pocetku: 

O. M I 29/54; Fliigel III, 1988, str. 482; A. M. % 219; Popara XIII, 7650/5 
Pocetak (1. lb): 




J-J ^jLJ j x3 <^y>\ dL-J J-J pjL> c-^L <iJ J I *jJ: ( _ jr $JI :aJ j 

cr^J j_H fiM ^J^ 1 ***** ^ ^Nferi cpk s-^* 5 ^ 




- 



ZavrSetak (1. 257b): 




>bl ^.^J 1. 257b) \ \ YV ^ ^i-L . Ui > J5U,I Crt^ *M 

L. 257; 22,5 x 14,5 (15 x 6,8); 23 retka. Ta'liq, pisan sitnim slovima, 
veoma vjestom rukom. Na pocetku se nalazi lijepo uraden unvan, bogato 
ukrasen floralnim motivima u zlatnoj i plavoj boji. Masilo cmo, slaba 
kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije 
rijeci pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, zuckaste boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Na naslovnom listu tekst uokviren 
debelom zlatnom trakom, ojacanom s vanjske strane dvjema, a s 
unutrasnje strane jednom tankom linijom erne boje. Na ostalim listovima 



tekst uokviren crvenom linijom. Listovi s kustodama i originalnom 
folijacijom. 

Povez kozni, originalan, s preklopom, dobro ocuvan. Korice s vanjske 
strane ukrasene zlatnom bordurom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII 
stoljeca. 



TESA WUF, turski 




Zbirka( L ^),10 




L. 57; 20 x 14 (17 x 11); 11-29 redaka. Nash i ta'liq, pisani rukom 
vise razlicitih prepisivaca. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim 



r 



iKKlMltJM 



Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s 




in 



znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po rubovima 
izlizani. Listovi s kustodama i 
grafitnom olovkom. 



Ldno dopisanom 





Povez kartonski, ostecen vlagom i crvotocinom. 



1. L. lb-4b 



TAFSIL DAWA'IR AN-NAFS 



Kraca 



sedam 



napredovanja koje se 



vrstama snova, s naglasenom sufijskom intonacijom, 




Popara XIII, 7700/5. 



'ocetak (L lb): 



5 jL-Jl ^ hjh J&l :4& 





<J^\ Aj M tgjjfj* ^JMJ ^^r-°J J* <jr**+* y?*£ <J^ Jji 

eij 6 j Lo I J <U jit** jj 




&£ 




Zavrsetak (L 4b): 
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2. 




SARH RISALA TAFSlL DAWA'IR AN-NAFS 



Komentar goraje rasprave o sedam faza duhovnog napredovanja (v. 



br 




na 



Ak-efendi, cija nam 
Pocetak (1. 6b): 




Prema 





neki 




I 



leuoznata. 



. w . 






- 



^ sM ^ ^ j 




jjfj JU>\ dLu-^ ^jiJ yj-bl ^jj 



Nepotpuno na kraju. 






a* 






zbirci. 



ma 9a-llb ponovljen dio 




Ijela pod br. 1 u ovoj 



3. L. 12a 



MIR'ATAL-'AWALIM 



Dio nekog djela iz historije, s posebnim osvrtom na price i legende o 
stvaranju svijeta. Napisao na turskom jeziku 'Ali-efendi, Mustafa b. 
Ahmad, umro 1008/1599. godine. Autor je djelo napisao 995/1587. 

i posvetio ga je sultanu Muratu III (vl. 

H. B H 1649; Wiesbaden XIII4, 327-328, sir. 316; Karatay f, 519; 
Golpinarh 222, 1072/11, sir. 451; Fliigel 27, 94; Popara XIII, 7724/6. 

Nepotpuno na pocetku. 





101 




cA^~ J>~ J&*J J^J a* 5 * J^ 1 'hi ^ 

Zavrsetak (1. 12a): 

* ^ j *y 



juJ.Ia1J 

i JyLiU^J 



'J 




ft; 




Na listu 12b pjesma od 16 stihova u pohvalu nekog pase, a na 
listovima 13-14 razne biljeske, pisane naknadno, rukom 




prepisiv 




4. L. 15b-21a 



AHKAM A'DA' al-harakAt 

'ALA HAMS A AL-AQAwIL 




Lde djelo o proricanju sudbine pomocu crta lica i pokreta glave i 



dijelova tijela, na turskom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. Djelo 
je pisano u tabelama u kojima su data proricanja prema Iskandaru 
Dulqarnaynu, Daniyalu, Ga'faru Sadiqu, Salmanu al-FarisIju i Suhaybu 

ar-Rumiju. Naslov na pocetku crvenim slovima: 

jUL- jiLp J*> JLJb j-uSwU L£±l 




Pocetak (1. 15b): 



Li- 





■ 





JLJli 





5. L. 21h-27a 



Ai\ ^ J* cJji j^jJl 




TARGAMA SURA MIN SUWAR AZ-ZABUR 
NAZALAT 'ALA NABIYYILLAH DAWUD MA'A 




Prijevod na turskom jeziku s kracim komentarom jednog poglavlja iz 




a. s. F 




uvodu, 




jeziku napisao komentar, navodno na osnovu Ibn 'Abbasovih rijeci, Ibn 



Kamal-pasin ucenik Sayyid 
971/1563. godine. 

O. M II, 51-51. 

Pocetak (1.21b): 




b. Mustafa La' all, uraro u Amasiji 




^ ijb j-bl ASs- JJI j^Lx £j j^jJjj :aSj\ 




j f& $j &%\ jju ^ Jji 

^Lf^j ^ Jj U»j ^L* ^ ( 1. 22a) . . .j*Jj ^kj Jj^ *xj*jJ 
jL. J Lull m i+>j J\ 










L w<i 
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Na kraju djela (v. I, 27a) nedatirana biljeska u kojoj se kaze da je djelo 
prepisao Ga'far b. Muhammad al-Aqhisarl ju*w $ >*>^l kuS). 

Na listovima 27a-28a razne biljeske i dove vezane za pojedine 
namaze. 



6. L. 29a-30b 



AL-ASMA* AL-HUSNA 



Devedeset i devet Bozijih lijepih imena koja se koriste kao molitva za 



ispun enie 

IT J J 



Pocet 






YoA jju. 



Y*A u« 






: (L 30b): 






0U iA£ 



v-v ^ 



V- Y jAt 




s objasnjenjima na turskom 




7. 




BA'D-I NAB ATATIN ADLERIN BAYAN IDIR 



Spisak od 54 biljke s nazivima na turskom jeziku i prijevodom na 
bosanski jezik izmedu redaka. Naslov na pocetku \ ^ ^JSi <&t$y Jol>u 
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Pocetak (1. 33b): 



0 M 



r . w 





6JD 




ivrsetak (1. 34a): 




« ^ 









8. L. 34b 




AL-MUBARAK 



Dio nekog djela o odabranosti mjeseca redzeba, na turskom jeziku, od 
nama nepoznatog autora. Moguce je da je ovo prijevod neke rasprave s 
arapskog jezika ili poglavlja iz nekog opsimijeg djela. Naslov na pocetku 
krupnim slovima <4,Lil JJUai 

Pocetak % 34b): 






uno na kraju. 




aJJI StJ *Jj V 






9. L. 35a-54b 




INSA' 

Zbirka obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata na turskom jeziku, od 
kojih su neki prijepisi stvarnih dokumenata koji se odnose na razna 



TESA VVUF, turski 
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mjesta u Bosni i Hercegovini kao ltd su: Foca, Visegrad, 
Mostar, Baiija Luka i Sarajevo, medu kojima su slijedeci: 

- nedatiraiii mahzar stanovnika Mostara upucen Visokoj Porti s 
molbom da se na duznost kadije imenuje neki Sayyid Ramadan-efendi iz 
okoline Mostara: 






jLwy-o jilj b ij-oj I j> Vl> : <tSj i rjj ug?»9 cJji ji 



aj> aJJ? jiij as-J ^uj aLI » ^jij iU-^jl aLI JJUai *aJ> ^,L_cli ^.uil jL^o j 




Ij JLJ- j-U'^li A-JI ^oj-o 






Gracanica u vezi 




godine upucena raji 

u tri 







LUj te^jU^l^A * Uai Ai' 



ajj> jUjI w>Ij oj^oi aLjL^&I aj^Aj <3lx^\ ^-jj-o aUwjLt ^iij 



j (JL J U <-jL^ j-ol j-uJL^I OiLu. *aJIjlmJ liJ • 




U 




&j» A,UI t ^> aJ! ^jl" aIx^ jUjI ^>lj ^bl *£jjSi£ 

1> aJjI J* I* aLI aLL* ^>^o iOj^cl cuaJlk^j 



nedatirana murasela sarajevskog kadije Osmana upucena 
sarajevskom mutesellimu Mehmed-agi radi privodenje na sud nekog 



optuzenika po tuzbi Osmana Ibrahima Celebije 

jJ^m d*ij* #$jU C U*> ajUT Ja*& jy^l jL^>J ^1 



6.uJj-^j aL-I^o aJSLoLjoI fi^S exit I y_^jl ^l_xij aLI a^-^^U jUix 



lib* ls^^ j-^ •> ^ 



- murasela focanskog i konjickog kadije Osmana od 1. rebiul-evvela 
1126/17. marta 1714. godine izdana focanskom vladiki na osnovu 





carskog fermana koji je 
poristojbom rusum 





u vezi s 




jjujjj^ tftju *hrtj 






6 





^0 O 





- Ham Osman-efendije. kadije Foce i Uloga od 1. rmuharrema 
1126/17. januara 1714. godine, kao odgovor na bujumldiju mir-miraiia 



e kojom se trazi da stanovnici kadiluka Foce i Uloga obezbijede 



500 grla sitne stoke, 300 kejla psenice, 200 kejla jecma i 100 oka masla. 
Ilamom se Hasan-aga obavjestava da zbog obilnih padavina i poplava 
stanovnici kadiluka Foce i Uloga to ne mogu obezbijediti, te se moli da 
spomenute namirnice obezbijedi i dopremi iz drugih krajeva. 












10. L. 48b-56b 

MANAQIB-I MAHMUD-PASA 

Zbirka prica na turskom jeziku o zivotu Mahmud-pase Andelovica, 
poznatog jos i pod prezimenima Abogovic i Opukovic, te nadimcima 
Kodza. Veli (Sveti), Bosanac, Hrvat i 'Adnl (roden oko 1420. godine u 
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Krusevcu 



avgusta 1474. godine). Mahmud-pasa je odgojen na turskom dvoru, dje je 
proizveden u janjicarskog oficira. Poslije 1461. godine postavljen je za 



Mehmeda 



Rumelije 




vnije 



Bosni. Njemu se predao i posljednji kralj bosanski Stjepan Tomasevic. 
Zahvaljujuci svome divanu pjesama, Mahmud-pasa je pod pseudonimom 
'Adnl u turskoj knjizevnosti poznat kao pjesnik i stilista. Naslov na 
pocetku crvenim slovima j$&i\&> <JL»I lsl> jj-*** 

EI * 

Karatay t % 2996/V, Miigel 21, 1036/1, str. 250; Pertsch VTH, 1/6, 20/9 i 
245; Wiesbaden XIT14, 263-64; Popara XVI, 9165; Jahic HAS I, 473; Lavic 

NUB, 1164. 

Pocetak (1. 48b): 



^1 jLSL* bi Jjjil ^a-^vo ^jU jLkL, ^i-Uj^o jUzL* j-bl £ii Jj-JLlJ 



oJil^-o jlkL- j Li; I jj-bl J--^j <J>5j JI^>I Lr 




Zavrsetak (1. 56b): 





jLi- Jumk- jlfcL- . . .jjJjl *-*>\i» ^jl a^JjI jUJUL. 




r - * 



Na kraju djela (v. 1. 56b) biljeska u kojoj se kaze da je prijepis djela 
muharrema 1051/12. aprila 1641. godine zavrsio 'Umar b. Husayn. 
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9959. 




L. 150; 29 x 16,5 (22 x 11,5); prvih 57 listova pisano je ukoso ta'llq 
pismom u 27-29 redaka, a tekst na ostalim listovima je u kolonama od po 
27-49 redaka. Mastilo cmo, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. 
Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci u prvom dijelu rukopisa pisani su 

crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, bez vodenog 
znaka, rucne izrade, istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po 
rubovima izlizani. Tekst uokviren zlatnom trakom ojacanom s vanjske 
strane dvjema crnim i jednom plavom, a s unutrasnje jednom craora 
tankom linijom. Na pojedinim listovima tamne fleke. Listovi bez kustoda 
i naktiadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, novijeg datuma, presvucen impregniranim platnom 
zelene boje. Na vanjskoj strani korica nalijepljene kozne korice, crvene 
boje, najvjerovatnije od nekog Stampanog djela! 

1. L. la-3b 




Dio komentara na djelo 




iz islamskog misticizma. Osnovno 



djelo na perzijskom jeziku napisao je Fahruddln Ibrahim b. Sahriyar 
al-Hamadani al-'Iraql, umro 688/1289. godine, a ovaj komentar napisao 
je 'Abdurrahman b. Ahmad b. Muhammad 
Abu al-Rarakat, roden 817/1414. godine u kasat 




umro u Heratu 898/1492. godine. U ovom primjerku nalaze se samo 3 
pogresno uvezana lista. Pocetak se nalazi na listu 3a, a zavrsetak na Hstu 
2b. 

/, 38; H. H. n, 1563; Kairo p IV2, 81, sir. 21; Karatay p, 678/XIV, 
234 i 679/Vl sir. 235; Trako, 38; Pertsch, VPH f 281-283; Ate§ FME l 






Lai* -M 



}\ i> fjj> j*j c~* 





j! i> U-c j| j^j OmI jl 





TESA VVUR perzijski 1 09 



ZavrSe 





2. L. 4a-4b 



MUNAGAT WA NASA'IH-I 

ft A 

'ABDULLAH AL-ANSARI 



Dio moralistickog djela s naglasenom sufijskom intonacijom, pisan 



rimovanom prozom. Napisao na perzijskom jeziku 'Abdullah b. Abu 
Mansur Muhammad al-Ansarl al-Harawi, Abu Isma'll, roden u 
Kuhandizu 396/1005., umro u Heratu 481/1088. godine. Naslov na 
pocetku crvenim slovima Jjl xx o^a> Jj, ^j, o*tfU« ^ 

Trako, 27; Karatay p, 30-31; Golpinarh III, 5440/1, str. 327; Pertsch, VPH, 3; 
Fliigel III, 445; Rim, CPMI, 35; Kairo 2, % 2293, str. ISO; Popara W& 7777. 

Pocetak (L 4a): 



$4 J*h ^ ChJ Jj ( 4 A\ y lj> jl> 



Zavrsetak (1. 4b): 



3. L.4b-llb 



LAMA 6 AT-I ANWAR 



Djelo iz oblasti tesavvufa na perzijskom jeziku. Napisao Fahruddln 
Ibrahim b. Sahriyar al-Hamadanl al- 'Iraqi, umro 688/1289. godine. 
Naslov na pocetku crvenim slovima 4* <y I ^ >i old 

H. H. 21, i5<53; Kairo p W2, 1951 \ str. 97; Fliigel p III 1961, str. 446; Ates 
FME 1, 265, str. 166. 




. . . \jJm £jU 
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4. L. llb-57b 



J 



MASALIK-I ATWAR 



Djelo iz oblasti islamskog misticizma, na perzijskom jeziku. Djelo je 



podijeljeno na 40 poglavlja (cU. 



»), u kojima se govori o fazama 



duhovnog napredovanja i iskustvima raiiijih sufijskih ucenjaka. Napisao 

Muhammad 





at-Til 




nam je biografija 






nepoznata. Prema biljesci na kraju, autor je dy 
mjeseca ramazana 1038/1629. godine. 

Pocetak (1. lib): 




£>^^ i gl&g**A j» fa*** W*iiil> ft 57b)... **J ^> *&l ^1 

Ia* JJLli^>Ltijl jlj! jslj Aij ^ *£l* it&I i**r 21* UJ 



Na kraju djela (v. L 57b) biljeska nepoznatog prepisivaca u kc 
kaze da je prijepis zavrsio 1092/1681-82. godine. 




se 



5 L. 59b-63b 



^Lytf *-UUA> J 



MUNTAHAB-I HADIQA-I HAKIM SANA*! 



Izbor stihova iz djela ii>JI 




iz oblasti tesavvufa, na 



perzijskom jeziku. Osnovno djelo napisao je Muha: 




■■■■■ 



TESA VVUF, perzijski 





ia*S Gaznawi, umro oko 545/1150-5 1., a ovaj 





inio je 



Farlduddin 'Attar, umro 627/1230. godine. Naslov na pocetku djela 
sitnim slovima yfa* +S> j> 



Karatay p 393; Ates FME % 43, str. 32-33; Flugel % 510; Pertsch VPH, 717, 



str. 747-748. 

Pocetak (I 59b): 






>j> j. 



Zavrsetak (L 63b): 



P 



a 




dm 



>f&* abb 




Ob 









:6>l 



6. L. 65b-83a 




Spjev sufijskog sadrzaja, u mesnevi stihovima, u formi pitanja i 
odgovora. Spjevao na perzijskom jeziku Mahmud aS-Sabastarl, umro 
717/1317. ili 720/1320 godine. 

Karatay p, 581; Rieu, 608b i 816b/4; Blochet, 1511-1519; Flugel m, 1945; 
Ates, FME I, 352, str. 216-217; Pertsch VPH, 823, str. 827-828; Golpinarh, IB, 
968; Nametak IV, 








Zavrsetak (1. 83a): 




f 



Jo 





tSj — 



J 





7. L. 84b-144a 





BRIZI 



Divan pjesama, pretezno gazela, s naglasenom sufijskom intonacijom, 
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naperzijskom jeziloi. Spjevao Muhammad b. 6 All, Samsud< 
poznatiji pod pseudonimom Sams, umro 645/1247. godine. 

Kairo p. I 72 7- 730, str. 171- 72. 

Pocetak (L 84b): 






Zavrsetak (1. 144a): 




Sudeci po rukopisu, cijelu zbirku prepisao je isti 
1092/1681-82. godine (v. biljesku na listu 57b). 




ETIKA 
ETHICS 




Str. 100; 22,3 x 15,7 (19 x 12); 19-27 redaka. Nasta 'hq, pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir s vlagom. 
Znacajnije rijeci i komentarisani tekst nadvuceni crnom liiiijom. Naslovi 
pisani krupnim slovima. Papir glat, srednje debljine, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Na drugom zastitnom listu na 
straiii a sadrzaj kodeksa po naslovima. Listovi s kustodama i originalnom 
paginacijom. 

Povez kartonski, dohvacen vlagom i crvotocinom. 



t Str. 1-14 




MUKAYYIFAT s ALAM 



Rasprava na turskom jeziku o stvarima koja unose raspolozenje 



(oUJX.) u drustvu i razgovoru, s posebnim akcentom na alkohol, dul 
kahvu, indijsku konoplju i opijum. U 




lostupnim 





k (str. 1 ): 







j 



aL 



bhk c^J 6 jjj! JL^I #i jj-^jJ^ jjJjI San** c ijiJ 

. . .aSLoo ol^> 

Zavrsetak (str. 14): 



J 



jAioj jlu. axI> gt<*£ 6> aL> fcW*J oj^j o^i «qJ.Lu>j aJjI ^filfc 

.ci ^1 ^ aLU! ^ aJJ 



2. Str. 15-18 




Kratka rasprava moralno-didaktickog sadrzaja, s naglasenim sufijskim 
ucenjem. Napisao na turskom jeziku sejh naksibendijskog reda Larai'l 
Calabi b. Mahmud b. 'Utman, roden 878/1473., umro 938/1532. godine. 






O. M //, 492-93; Islam Ansiklopedisi (TiirJnye Diyanet Vakfi), Cilt 27, str. 






J 



Zavtsetak (str. 1 8): 




•J lid I 




3. 




ARISTOTALIS idrisin iskandar du al-qarnayn 

HADRATLARINA ITIDIGI NASIHAT BUDUR KI DIKR 




na 



od nama nepoznatog sakupljaca. Naslov na pocetku kru] 



ETIKA, arapski 







Zavrsetak (str. 

.Ci .Ail Crw- to lb j-U jiUj aLIjU 6 v. .y 6 Ajj-US' tJ j>j£$r »A^>ol 




4. Str. 19-27 




hikayat-i bagdad qadisi wa sariq 
hikAyasinin b ayAnindadir 



Poucna prica, na turskom jeziku, o zgodama i nezgodama jednog 

. Naslov na pocetku 




kadije iz Bagdada, od nama n 
krupnim slovima. 

Fajicin/4. 

Pocetak (str. 19): 





4ll JU J_^j o^: 




Zavrsetak (str. 27): 




«*9 4- a^*u au! «&1 Ai> o-ujIu > 5jLj ai.^J > ife <jy 



27) biljeska nepoz 





se 



. tjBlj L c Loj iu* tjtijll iilHI aIji oj^J-I 






GUZlDE-I IN§A' 



v — 



Zbirka od oko 50 obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata, 
sastavljena za rumelijskog kazaskera 'Abdulbaql-efendiju (umro 
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1125/1730). Neke od ovih o 
1124/1712. goditie. 

Pocetak (str. 28): 






bl, 





4 * 




• • w m • ^ 






Zavrsetak (str. 88): 




DISPUTACIJA 
DISPUTATION 



L. 43; 18 x 13,5 (11 x 6,5); 15-18 redaka. Nash s mjesavinom ta 'liqa, 
pisan vjestom rukom. Mastilo cmo, kvalitetno, postojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 



debljine, glat, tamnobijele i zuckaste boje, bez vodenog znaka, istocnog 





J _ i_ 



I It] I 




I cr 



v • 



nom i po rubovima 



Na listovima lb-5b tekst uokviren crnom linijom. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Na marginama ima dosta 
komentara i biljeski u vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. 
Listovi s kustodama i naknadno dopisaiiom folijacijom, grafitnom 




Povez 




originalan, 




pm l 




inom, 



1. L. lb-5b 



AR-RISALA as-samarqandiyya fi 

AdAb al-baht wa al-munazara 



Risala o disputaciji na arapskom jeziku. Napisao Muhammad b. ASraf 
al-Husaynl as-Samarqandl, Samsuddin, umro oko 600/1203. godine. 




ialaje 




ena na tri 




Kahhala DC, 63; H. H. I, 39; A. M. E, 106; Biockdmann G I, 468 i S /, 




a) «kil> ojS^J ,JU^ 'J5- tfelj gbx$ ybT 





J.. ^ 







^fl #i jL5- y ajV u>l> v gill II* J>* >! r ji^ jl jl> JUilj ^i^I) 

Jjlj US' J^*j ill*) I r >Lr ^ jjj U^S Lo jUd ^Vl jjJS ^ lib* 
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Djelo se zavrsava kolofonom (v. L 5b) s biljeskom nepoznatog 
prepisivaca u kojoj se kaze da je prijepis zavrsio 13. dzumadel-ahira 

931/7. aprila 1524. godine jpSA W J M- 




Komentar na as-Samarqandijevu raspravu iz disputacije (v. br. 
9961/1). Napisao na arapskom jeziku, Mas'ud b. Husayn as-Sirwanl 
ar-Ruml, Kamaluddln, urnro 905/1499. godine. 

H. H. I 39; A. M 21, 430; Ahlwardt IV, 5275; Brockelmann G % 468 i S I 
849; Kopriilu ffl, 537/1-538; Dobraca 
872. 

Pocetak flL 7b): 




5; Fajic V, 326/4; Lavic NUB, 



ZavrSetak (1. 33a): 




Sudeci po papiru, mastilu i rukopisu, prepisao isti nepoznati prepisivac 
kao i pod br. 1 u ovoj zbirci. 



3, 




SARH RISALA FI ADAB AL-B AHT WA 





at 



itara neke rasprave iz disputacije, na i 




jeziku, od 



DISPUTACIJA, arapski 




Nepotpuno 





ovdje (1. 34a): 




u% M * U$i j;u> c^i\ jiiii c. 






M l/j * Uj^ r I gi^st >>H 1 rfsM^ 4Aj 



R 4 # 

Lo^JU-olj (o^jcJLJI) iJu*-lJlj ^**JI 





0- 4 





VI 



1*1)1 JJ -U-!j...oUJ iJij! Lo >T Ijjh .olj^udl^ lilk^ 
Sudeci po papiru, mastilu i 




j4* 




i isti nepoznati prepisiva£ 




Na prvom zastitnom listu na strani a biljeska u kojoj se kaze da je 
1177/1763. godine vlasnik rukopisa bio 'Abdulwahhab b. as-sayh 
Ahmad. 

^yLc -U>f ^JiJI $1 oLfc^JI J^s. jjXtil <iiiil 1^>j ^Jl v ^HiJI *£Ji -liJj 



N N W 




9962 



R-6166 



SARH AR-RISALA AS-SAMARQANDIY YA FI ADAB 




Dio komentara na as-Samarqandijevu raspravu iz disputacije (v. br. 
9961/1), na arapskom jeziku, od nama nepoznatog autora. 

Pocetak ovdje (1. la): 
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ak(l. 15b): 





4 





L. 15; 17,6 x 11,8 (12 x 5,8); 19 redaka. Ta'hq, pisan sitnim slovima 
u zbijenim redovima, vjestom rukom. Mastilo crno, slaba 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka, 
istocnog porijekla. Listovi razasuti. Tekst uokviren crvenom linijom. 
Tekst osnovnog djela nadvucen, takoder, crvenom linijom. Na 
marginama ima nesto komentara i biljeski u vezi s tekstom, pisanih 

ama i naknadno dopisanom 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



9963. 



R-9463 



Zbirka 2 



L. 20; 21 x 13,7 (14,5 x 6,5); 19 redaka. TaTiq, pisan vjestom rukom. 

stojano na dodir s vlagom. Naslovi 






mastilor 




glat, tamnobijele i zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog 



porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 



Bez poveza. 



L L. lb-lOb 



HASIYA i imAd AL-KASI c alA sarh AR-RISALA 

AS-SAMARQANDIYYA FI AL-BAHT WA AL-MUNAZARA 



Glosa na komentar rasprave o disputaciji. Osnovno djelo napisao je 
Muhammad b. Asraf al-Husayni as-Samarqandi, umro oko 600/1203. 



godine, komentar Mas'ud b. Husayn as-Sirwam ar-Rumi, umro 905/1499. 
godine, a ovu glosu Yahya b. Ahmad al-KasI (ili al-Kasanl), 'Imaduddln, 

koji je zivio u X/XVI stoljecu. 

Kahhala Xltl, 184; H. H. % 39; Ahlwardt TV, 5277: Brockelimnn S il, 295; 
Kairo 1 1 230; TUYATOK 07/ITI, 21 78: Fajic V, 3261/5; LavicNUB, 873. 

Nepotpuno na pocetku. 

Pocetak ovdje (1. la): 

Zavrsetak (1. 10b): 



2. L.llb-20b 



— V — _ V 



HASIYA DINKUZ 'ALA SARH AR-RISALA 
AS-SAMARQANDIYYA Fl ADAB 
AL-BAHT WA AL-MUNAZARA 




Glosa na komentar as-Samarqandljeve rasprave iz 



Napisao na arapskom jeziku Ahmad b. 'All ad-Dlnkuz, umro oko 
850/1465. godine. 

H. H. I, 39; Ahlwardt IV, 5283; O. M. % 305; Koprulu W 320/2; Dobraca U 
1266/6; Fajic V, 3319/5. 

Pocetak (1. lib): 




tpuno na 
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♦ 







Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 




zbirku 




nama nei 



IIW I 



ati 








A 'ALA 




AS-SAMARQANDIYYA FI ADAB 
AL-BAHT WA AL-MUNAZARA 



V 



Samarqandij 



o 



Muhaniniad 



-Samarqandl, umro oko 600/1203. godine, komentar Mas'ud b. Husayn 
-Sirwaiil ar-Ruml, umro 905/1499. godine, a ovu elosu Muhammad b. 



s-Siddlqi ad-Dawanl, Galaluddin, umro 908/1502 




odine. 



Kahhala IX, 47; H. H. I, 39; A. M. % 224; Brockelmann G il, 217-218 i S 7T, 
306-309; Fajic V, 34 78/3; LavicNUB, 874. 

Pocetak (1. lb): 



. . . Jui I Jail 




r 



Zavrsetak (1. 19b): 



uu^J ul^il \3Sj aL3 Lc ^l^> r jX 4>j gJLi) Jy& jl &\j :>> 




L. 21; 18 x 12,8 (12,5 x 7,2); 17 redaka. Nasta'liq, pisan sitnim 



slovima, vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s 
vlagom. Pocetak komentara oznacen rijecima s pisanim crvenim 



D1SPUTACIJA, arapski 




mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi djelimicno dohvaceni vlagom. Na 
prvih dvanaest listova tekst uokviren crvenom linijom. Znacajnije rijeci 
nadvucene crvenom linijom. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom. 







asnim papirom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa Sudeci po 



papiru, 
stoljeca. 




i prijepis je, najvjerovatnije iz XVII 




Na listu 19b biljeska da je rukopis uvakufio al-Ha 
Ibrahim-pasa, muhafiz Bosne. 



Elcl 



Ispod biljeske njegov licni pecat a na listu lb veliki okrug li pecat o 
uvakufljenju s natpisom: 



jus S 




Rukopis je dosao iz Elci Ibrahim-pasine - Fejzije medrese u 
ciji se pecat iz 1926. godine nalazi na listovima lb i 19b. 





R-S199 





ava o 



•III Hill 



Napisao na 




™h nazivima 
jeziku ***** * ~ 4 









mro : 






wima 



al-Igi, 'Ala 

Kahhala V, 119; H. H. I 898; Ahlwardt IV, 5309; Brockelmann S U, 288; 
Kopriilu I, 1414/4 i HI, 542/5; Dobraca I 388/2, str. 237; Fajic V, 3315/9; 

Popara-Fajic VII, 4392/6; Jahic VI 3 745/4 i XII, 7321/11. 
Pocetak (1. lb): 



^>LuJ!j uyjJjuJI J-^aJI L^SoJI pj-^u ,Jz£.VI Jj-J UiUI ZJLmj :AJjI 





KATALOG GAZI HUSREV -BEGO VE BIBLIOTEKE 




. . .ol^dl & (1. 2a) ^ i>G jJO | j& MJI Qi 5Qj 3 

Zavrsetak (1. 4a): 



Cob ^ 4M#fl jj^ 4m v * 



L. 4; 19 x 12.2 (12 x 6,5); 13 redaka. Nash, pisan veoma vjestom 
rukom, kaligrafskim slovima, na naslovnom listu vokaliziran. Mastilo 
cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, zuckaste boje, bez 
vodenog znaka, evropskog porijekla. Na marginama ima nesto biljeski i 
komentara u vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s 



kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 
Bez poveza, 

Na kraju djela (v. 1. 4a) biljeSka nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze da je prijepis zavrsen 7. dzumadel-ahira 1300/16. aprila 1883. 
godineOr.. ^ Jl$f\ <j*l^ V ^ $ jj). 




Istokaopod br. 9965. 

L. 5; 18,5 x 12 (11 x 6); 9 redaka. Ta s liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Papir tanak, 
glat, zuckaste boje, bez vodenog znaka. Na marginama ima nesto biljeski 
i komentara u vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



D1SPUTACIJA, arapsM 




9967 



Zbirka ( t ^\ 2 



R-2292 



L. 58; 20 x 14,5 (13 x 6); 19 redaka. Nash, pisan sitnim slovima i 
vjestom mkom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 



tamnobijele i zuckaste boje, bez vodenog znaka, evropskog porijekla. 





cijom, 



Povez kartonski, originalan. Hrbat presvucen impregni 




a va 




1. L. la-3a 




2. 




SARH AR-RISALA AL-WAD'IYYA 



Komentar na al-Igljevu raspravu ^jJI ^1 ^ t Ar 2JLjJ\ (v. bn 

arapskom jeziku Ibrahim b. Muhammad b. 'Arabsah 





, 'Isamuddln, umro 9 

7 » ? 





Kahhala I 101-02; H. H. I 898; Ahlwardt IV, 5315; Brockelmann G II, 
208/5 i S II, 289/5; Kopnilu III 710/1; Dobraca I, 438/4; Fajic V, 3504/2; Jaliid 
HAS I 32. 

Pocetak (1. 5a): 

LfLjis) *-L^ life ^ i>L*i-OI ^ U-oJiJ .^Air fetsgJI ^Jj l^Jjl JaikJI ^ 




KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 



Zavrsetak ovdje (1. 56b); 







Na kraju djela (v. 1. 56b) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 



kaze da je 





■ 



u 




dekadi n 






■ godine. 





listovima 57b-58a kraci fragment nekog djela iz etimolo 



arapskom 




autora. 




R-916 




Isto kao pod br. 9967/2. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 10b): 









l>! J, a, j list' 




L. 10; 23 x 16,7 (17 x 10,5); 27 redaka. Ta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti, dohvaceni 
vlagom i po rubovima osteceni zubima glodara. Na marginama ima dosta 
komentara i biljeski u vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. 



Listovi s kustodama i naknadno 





jacijom, grafitnom 





Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



DISPUTACIJA, arapski 1 3 1 






SARH AR-RISALA AL-WAD'IYYA 



Isto kao pod br. 9967/2. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 10b): 



.. ^ &*a is>s* 

L. 10; 25 x 18 ? 5 (16 x 9,5); 23 retka. Ta'liq, pisan sitnim slovima, u 
zbijenim redovima, vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti, dohvaceni 
vlagom i po rubovima izlizani. Na sredini svih listova velika fleka ispod 
koje je tekst ostecen. Na marginama na prva tri lista ima dosta sitno 
pisanih komentara u vezi s tekstom, rukom istog prepisivaca. 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 




9970. 



R-3262 





L. 57; 24,3 x 13,7 (18,2 x 7); 29 redaka. Ta'llq, pisan sitnim slovima, 







vjestom rukom, u zbijenim redovima. Na pocetku jedan zastitni lis, na 
kome je na strani a dat sadrzaj zbirke. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste boje, s vodenim 

od poveza. 

Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom linijom i citiran rijecima Jj-i ili 
^1 JL^. Na marginama ima dosta biljeski i komentara u vezi s tekstom, 

pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez polukozni, originalan, s preklopom. Vanjska strana korica i 
preklopa oblozena ukrasnim ebru papirom. 




KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



t L. la-20a 



t/JljLXl ^JJI f U*J £0 2£jl2uJI 2i\JJ\ c j, 

AR-RIS ALA AL- 6 ADUDIY YA FI AL-WAD > 




LI 'ISAMUDDIN AL-ISFARA'INI 



Isto kao pod br. 9967/2. 

Na kraju djela (v, fol. 20a) biljeska u kojoj se kaze da je prijepis 
zavrsen u trecoj dekadi mjeseca sabana 1059/1649. godine. 

Sudeci po rukopisu, prepisao je neki 'Isa-zade, cija se biljeska 
iilj (j-^) nalazi na prvom zaStitnom listu na str. a. 



2. L. 20b-21a 



AR-RISALA AL- 




Isto kao pod br. 9965. 



Sudeci po mast 
prepisivaca. 





naimaano, 




3. L. 23a-23b 



SARH AR-RISALA AL-WAD 'IYY A 



Komentar na al-Igijevu risalu il*-^ 1 *1L?J\ (v. br. 9965) o pojmovima, 



na arapskom jeziku. Napisao 'Ah b. Muhammad b. 'All, as-Sayyid 



as-Sanf al-Gurgani, umro 816/1413. godine. Naslov na margini Ju^ 

H. H. I 898; Brockelmann G II 208 i S 27, 288; Koprulu in, 542/4; Jahic VI 
3711/4. 

Pocetak it 23 a): 





DISPUTACIJA, arapski 




rukop 



kao i 






Ml 



djelo pod br. 1 u 




4. 




RISALA al- c adudiyya fi 






Komentar na al-Igijevu raspravu g^jJJ^J 



Li 




&\Jj\ (v. br. 9965) o 



pojmovima. Napisao na arapskom jeziku Abu al-Qasim b. Abu Bakr 
al-Laytl as-Samarqandl, umro poslije 888/1483. godine. 

Kahliala Vm, 103; H. H. I 898; Ahlwardt IV, 5314; Brockelmann S U t 260; 



Fajic V f 3 






Zavrsetak (1. 38a): 



P 







. 0 UI J! ^.^J U«fc*0 

Na kraju djela (v. L 38b) biljeska istog prepisivaca kao i pod br. 1 u 
ovoj zbirci, u kojoj se kaze da je ovaj primjerak prepisao u mjesecu 
zul-kade 1060/1650. godine i da je pisac Abu al-Qasim b. Abu Bakr 
al-Laytl djelo zavrsio, u ponedjeljak poslije podne, 4. sabana 888/6. 
septembra 1483. godine. 




5. L. 39b-45b 



SARH AR-RISALA AL-'ADUDIYYA 
FT AL- WAD ' LI 'ALl AL-QAWSAGI 



Komentar na al-Igijevu raspravu ^jJI J| !u 




pojmovima. Napisao na arapskom jeziku 

% Ala' 



Allb 







(v. br. 9965) o 
Muhammad al-Qawsagl 



tfa/iM/a VJT, 227; H. H. I, 898; Alilwardt IV, 5310; Brockelmann G JZ 
234/4. i S n, 239-230; Kopriilii iZ, 339/1; Fajic V, 3349/4; Lavic NUB, 854. 

PoCetak (1. 39b): 








j>Ub (L*J) JjjL^V'^j jW^u 







Ij A* 





Na kraju djela (v. 1. 45b) biljeska istog prepisivaca u kojoj se kaze da 
je prijepis zavrsio u drugoj dekadi mjeseca zul-hidzdzeta 1060/1650. 



DISPUTACIJA, arapski 




6. 




SARH AR-RISALA AL-'ADUDIYYA FI AL-WAD 

LI SAYH AL-ISLAM AL-HARAWI 




avu e- 




UL^l (v. br. 



iamsao na 







r 



Pocetak 




^ p W 4 



uVj Mfl (^o 







2! jjUj 






Sudeci po rukopisu, prepisao isti prepisivac kao pod br. 1 u ovoj 
zbirci. 

Na prvom zastitnom listu na str. a biljeska u kojoj se kaze da je 

7. godine vlasnik rukopisa bio al-Hagg Ahmad b. Husayn b. 

Na listu la biljeska u kojoj se ka2e da je vlasnik rukopisa bio 'All b. 








IIIII 




an 





14-15. 




Godina na pecatu oznacava godinu kada je vlasnik dao izraditi svoj licni 
pecat a ne godinu kada je rukopis dosao u njegov posjed. 
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R 




Zbirka ( t ^\ 2 



L. 132; 20,2 x 12,7 (14 x 6); 19 redaka. Nasta 'liq, pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 

Naslovi poglavlja i rijeci J>_i i Jj_sl pisani crvenim mastilo m. Papir tanak, 

glat, tamnobijele boje, s vo denim znakom, evropskog porijekla. Na 
marginama ima dosta komentara i biljeski u vezi s tekstom, pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i 





omc 




i, originalan, relativno 




ocuvan. V 



korica presvucena ukrasnim ebru papirom. 




1. L. lb-80b 



V 



— V 



HASIYA 'ALA SARH AL-'ISAM 'ALA 
AR-RISALA AL-WAD'IYYA 



Glosa na al-Isfara'inijev komentar al-Igijeve rasprave^ 





(v. br. 9967/2) o pojmovima. Napisao na arapskom jeziku 




IKIMlll 



lad 





umro 



la sitnim slovima: i^jU r L^JI JU 




Mill 



islov na 






. . .*JI jLill J* 5jJU Jji ^1 fSU-l ill* • Uatl :*Jji. . 



ZavrSetak (1. 80b): 




yiuB jlSLo yit*J jrjj^ 4l) 




I5U 





jh JUL jl «*JL?l> JjLJI iUaIiJI ^jJx JbJjJI ilju *±*ix)l IJL4J :a)j5 . . rJ >\ jaju ^u-o 
^ux J&Uftl J**i JLjclJ ^>VI ^12*; ^ JLxi^VI jL^ j]j U^-o^-io 

.pj .CrS^Mj * LjVI ^> a 




DISPUTACIJA, arapski 









je(l. 81b): 

lPJ Q-°j j' |t>J-l * ^.j^ij <jr* J^Llil ^k*— 

Zavrfetak ovdje (1. 132a): 






•S L^j ^ ^ 01k. ^*LI j 

Na kraju djela (v. L 132a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov 
prijepis, uoci ponedjeljka u mjesecu rebiu-1-; 
zavrsio imam Muhammad b. al- 






Na listu la nedatirana biljeska u kojoj se kaze da je vlasiiik rukopisa 

3. Mustafa, u kojoj on kaze da je vaiz 



'Abdullah b. 






kadije hadzi Ahmada. 



i daje 








e je njegov Ucni pecat na kome je dtljivo ime (^IJ) 
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KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 






SARH AR-RISALA AL-'ADUDIYYA 
Fi AL- WAD * LI 'ALl AL-QAWSAGI 



Istokaopod bi\ 9970/5. 

L. 17; 23 x 15 (15,5 x 6,5); 17 redaka. TViik, pisan tupim perom, 
vjestom mkom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Papir tanak, 
glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi s 

Povez kartonski, originalan, relativno dobro ocuvan. Vanjska strana 
korica presvucena ukrasnim ebru papirom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudedi po 
povezu, papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatiiije, iz XVIII 

stoljeda. 



9973. R-4005 

§ARH AR-RISALA AL-'ADUDIYYA 
FI AL- WAD ' LI fc ALI AL-QAWSAGI 



Isto kao pod br. 9970/5. 

L. 62; 20 x 11 J (14,3 x 4,4); 8 redaka. Ta'llq, pisan tupim perom, 
krupnim slovima i s velikim proredom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja u pocetku pisani 
crvenim mastilom, a kastiije izostavljeni. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Tekst na prva 
42 lista oukviren crvenom linijom. Na marginama ima nesto biljeski i 
komentara u vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski s koznim hrbatom, originalan, dohvacen vlagom i 
crvotocinom. Prva korica otkinuta i zagubljena. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII 
stoljeca. 

Na listu la nedatirana biljeska u kojoj se kaze da je vlasnik rukopisa 
(bio) Salili b. Mustafa Sam 4 I-zade (Semic). 



DISPUTACIJA, arapski 
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biblioteke u 







R-3001 



L. 58; 16,5 x 



ru 



1 





crno, s 



114) iiixh ri 



pisani vjestom 
;tojano na dodir s vlagom. 



Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
taninobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Tekst 
osnovnog djela nadvucen, crnom linijom. Listovi mjestimicno dohvaceni 
vlagom. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 





1. L. lb-21b 





AR-RISALA AL-'ADUDIYY A 
FI AL- WAD ' LI 'ALI 




Isto kao pod br. 9970/5. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 21b): 







2. L. 23b-25b 



AR-RISALA AL- ' ADUDIY YA FI AL-WAD' 



Isto kao pod br. 9965. 
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KATALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 





L. 27b-58a 




AR-RISALA AL-'ADUDIYYA fi 




s 



LI ABU AL-QASIM AL-LAYTl 



Isto kao pod br. 9970/4. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 57a): 




. >> I .J ^oi U 






Nema podataka o prepisivacu, mjestu tii godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu, mastilu i povezu, 
stoljeca. 




je, najvjerovatnije, iz XVIII 



Na margini vecine listova oznaka da je rukopis vakuf (ciij), ali se ne 
vidi ko ga je i gdje uvakufio. 



9975. 



R-2962 



i 





L. 73; 16,7 x 10,5 (13 x 6,5); 19 redaka. Ta'liq, pisan sitnim slovima i 

rukom. Mastilo cmo, slaba 



mil 




nepostojano na 



i i * 



f s 

vlagom. Tekst osnovnog djela nadvucen crnom linijom. Papir tanak, glat, 
tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Na marginama 
ima nesto komentara i biljeski u vezi s tekstom, pisanih rukom istog 
prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
graf 



it i imii 




Povez kartonski s koznim hrbatom, originalan, ostecen vlagom. 
Vanjska strana korica oblozena ukrasnim papirom. 




— v 



— V 



HAS I Y A 'ALA SARH AR-RISALA 
AL- ' ADUDIY Y A FI AL- WAD 4 



Glosa na al-Qawsagijev komentar al-Igijeve rasprave^ 



4J 




DISPUTACIJA, arapski 1 4 1 



£_^JI (v. br. 9970/5) o pojmovima. Prema naslovu na pocetku, napisao 



naki as-Sayyid Hafiz, cija nam je biografija nepoznata. Naslov na 
pocetku Jail> jLjj ^jly^ Jfe, 6juj> 



Pocetak (1. lb): 




j 



Lilly jo U^l 6-b p U 6J^^j Jl-IuJI JlS :JJ 



±JJ j^Oi ^Iii JuJJ yfjJl 6 






ZavTsetak (1. 57a): 

£sJl ^> «L>jj ^ jiSU jfllj 



Na kraju djela (v. L 57a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
1295/1878. godine zavrSio Salih b. Mustafa. 
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KA TALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 




R-l 



Zbirka fypbk 8 




L. 227; 20 x 12,6 (16 x 8); 19-27 redaka. Ta 'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir s vlagom. Rijeci JjJ i J^J 

pisane crvenim mastilo m. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom 
linijom. Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Pojedini listovi osteceni vlagom i 




A V * 



riitmmu 




iama ima tiesto b 




u vezi s 



tekstom. Listovi s kustodama i na 
grafitnom olovkom. 




o dopisanom 




Povez polukozni, originalan, relativno dobro ocuvan. Vanjska strana 
korica i preklopa presvucena ukrasnim ebru papirom. 



L L. lb-3a 



V v 



SARH AS-SAYYID AS-SARIF 'ALA 

AR-Ris Ala al 1 adudiy y a 



Komentar na kratku risalu iz disputacije. Osnovno djelo obi ^ 2}.U*» 




'Abdurranman 



1 



i b. Ahmad b. 





•o 



756/1355., a ovaj komentar 'All b. Muhammad b. 'Ah, as-Sayyid as-Sarif 
al-Gurgani, umro 816/1413. godine. Naslov na pocetku crvenim slovima 

Ahlwardt IV, 5295. 
Pocetak (1. lb): 







^jl L. elu>j U ^jJl !*^iJL. . £>£lj <&6j** *$'*k v** j^pl *<-»}UM 



D1SPUTACIJA, arapski 
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Na listovima 6b- 18a 



miapo mjesecima. 




ei 




za 





i s 



2. L. 18b-23b 





FI AL-MANTIQ 




Na kraju djela na margin! stoji biljeska u kojoj se kaze da je njegov 



prijepis u prvoj dekadi mjeseca rebiul-ahira 1 
Mustafa b. Isma'il. 

^ • 4 




35. godine zavrsio 




3- 




RISALA-I 'ARtJD WA 'ILM-I MIZAN 



Kratka risala iz metrike, na turskom 




i Napisao 4 All b. Husayn b. 



'All Calabl al-AmasI, 'Ala'uddin, umro 875/1470. godine. Naslov na 
pocetku crvenim slovima ^JL,j 

O. M. I 354; Kopriilu 1, 909. 
Pocetak (1. 24 a): 

g0 # ^ ^ W W W WW W ^ 




Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 26b): 

jijj*-> *Sji CrUxLLo avlpii» laJj-ILo y[> ^ 






• 




KA TALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 



4. L. 




30b 



i>lillj v bT J %MjJ\ 23L?J\ 

AR-RISALA as-samarqandi YYA Fl 




Istokaopod br. 9961/1. 
Zavrsetak ovdje (L 30b): 






.Jjl ^ S* 1 *S •> UMffU 



5. L. 31a-32b 



SARH AR-RISALA AL-WAD'IYYA 



Komentar na poznato al-Igijevo djelo j_^_^jJI 3Jl_**^l (v. br. 9965) o 

pojmovima, na arapskom jeziku. Napisao 'All b. Muhammad b. 'All, 
as-Sayyid as-Sarlf al-Gurganl, umro 816/1413. godine. Naslov na 
pocetku crvenim slovima^l>>l jujitt jZjj 2l^J\ 



H. H. 








Pocetak (1.31a) 






ZavrSetak fl. 32b): 




Na listovima 33a-35a razne biljeske i obrasci dokumenata. 



6. L. 35b-57b 



SARH AL-KAFIYA LI MAGHUL 



Komentar na Ibn al-Hagibovo djelo >>Jjl ^ i—it&l iz sintakse arapskog 



DISPUTACIJA, arapski 




jezika, od nama nepoznatog autora. Na pocetku pogresno stoji m 
crvenim slovima JJI &^ J^U oUJl- fa ^\JL\ ju 2^[> 




Popara XVI, 8880/1 



Pocetak fl 35a): 



Ait 






Zavrsetak (1. 57b): 



Na kraju djela (v. 1. 57b) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze da je njegov prijepis zavrsio 1044/1634-35. godine. 



7. L.58a-91a 



AL-FA W A' ID AD-prYA'IYYA 



Komentar na Ibn al-Hagibovo djelo ^ ILJI&I iz sintakse arapskog 



jezika. Napisao 'Abdurrahman b. Ahmad b. Muhammad as-Slrazi, 
al-Gaml, Nuruddin, Abu al-Barakat, roden 817/1414., umro 898/1492. 
le. 

Kaimia V, 122; Jahic VI, 3997/2 i VM, 5158-5163: H. H. % 





Alilwardt VI, 6575; Brockelmann G % 304/13 i S I, 533; Fliigel I, 167; 
az-Zahhiyya N, 400; KopriM III, 599. 

Pocetak ovdje (1. 58a): 



^^y&I^^ij .^i jua)jLf...itL-jij (yaffil. ^ jiAk Uif4tfJ) 





ill] I ill I ill 



na kraju 



Zavrsetak ovdi 





KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 




vima 9 1 




8. 




AL-IFSAH 





iliUl iz sintakse 
(al-Qu§I), umro 



Gramaticka analiza Ibn al-Hagibovog djela 

arapskog jezika. Napisao 'All b. Ahmad al- 
879/1474. godine. 

Jahic VI 4070. 

Nepotpuno na pocetku. 

Pocetak ovdje (1. 92a): 

C^JU-* i^i of J-^*u. jl o> J^ij jl* J^U, jLu- o> 



Zavrsetak ft 204b): 



sCkifl U^-lj fill Jy^li)! JjjuIIj C±A IjlJII Jj^ljJxU^^UvliJ :6 





JiM J* Jj ju*b *3Wl Mi&ll $1 pt£] i ^ c ;ui 

Na kraju djela (v. t 20b) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze da je njegov prijepis zavrsio u prvoj dekadi mjeseca ramazana 
1045/1636. godine c**tjj ^> &*! ^jlil ^ Gi^- 

Na listu 205a preko trideset isjecenih i nalijepljenih pecata, 
najvjerovatnije, iz drugih mkopisa i dokumenata. 





2 



com i tursJcom ie 








na 





HASIYA LI MAGHUL ' ALA HASIYA AL-ARDABILI 4 ALA 



SARH AR-RISALA AL-'ADUDIYYA LI AT-TIBRIZl 



Glosa na glosu iz disputacije. Osnovno djelo & Jl ULJ^I napisao je 
3duiTaliman b. Ahmad al-Igl, umro 756/1355., komentar Muhammad 
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glosu Mir Abu 



amsuddin al-Hanafl at-TibrlzI, umro oko 900/1495., 
al-Fath Muhammad b. Amir as-Sa'ldl al-Ardablli, umro 950/1543., a ovu 
glosu na njegovu glosu tiama nepoznati autor. 

Pocetak (1. lb): 

IkL! 



ZavrSetak (1. 253a): 






L. 253; 22 x 15,2 (16 x 9); 25 redaka. Nash s mjeSavinom ta'liqa, 



pisan sitnim si- 




u zbijenim re 




crno, 



nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i 




crvenim 




Papir srednje 




ine, glat, tamnobijele i zuckaste 



boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi mjestimicno 
dohvaceni vlagom. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. 
Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 
olovkom. 



Povez ko 



Ml 



relativno dobro ocuvan 




podataka o prepisivacu, mjestu tii godini prijepisa. Sudeci 



papiru, pismu i 





Zbirka 4 



R-818 



L. 59; 21 x 16 (15 x 7,2); 19 redaka. Ta'llq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja i rijeci JU i Jjil pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, 

glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni i tesko osteceni vlagom. Na vecini listova tekst ostecen. 

s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 






KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



t L. lb-2b 



RISALA fi AdAb al-baht 

WA AL-MUNAZARA 



Kratka rasprava iz disputacije. Napisao na arapskora jeziku Ahmad b. 
Mustafa b. Halil, poznat kao Taskoprii-zade, roden 901/1495., umro 



G 




968/1561. god. 

Kahhala E 177; Ahlwardt IV, 5323; Kopriilii m, 332/11; Brocket 
426; H. H. I, 41; Dobrada II, 884/5; Fajid V, 3314/14; Popara 

La vie NUB, 336. 

.lb). 

i*y . . . JjVji 4»j*£l iQ Js. yM^U & k r^ 1 





...CJ 








Zavrsetak (1. 2b): 



2. 




SJARH AR-RISALA FI ADAB AL-BAHT 

WA AL-MUNAZARA 



Isto kao pod br. 9925/8. 



3. L. 9b-27b 




Komentar na c 



.-HI] 





Osnovno djelo napisao je al-Mufaddal b. c Umar b. al-Mufaddal 
al-Abharl, Atiruddln, umro 663/1264. godine, a ovaj komentar 



DISPUTACIJA, arapski 




Muhammad b. Sarif al-Husayni, umro 825/1422. godine. U ovom 



komentaru obradeni su samo drugi dio (oC^JJI ^ ^AjSI pJI) i treci dio 

H. & II, 2028-29; Ahlwardt IV, 5070-5071; Brockelmann G % 464 i S I, 839; 
JahicXII, 7292/2; LavicNUB, 323. 

Pocetak (L 9b): 

^Lo-VI f*& Jj^ f l oj^ *ftt$ ^jJLt y>j oLju^I ^lall -5J I :aJjI 



....lj>Vljl& 



4. L. 29b-59a 




Drugi dio komentara uvoda (aL^L^sj al-Mutarrizijeva djela rkf-*gkj iz 

sintakse arapskog jezika. Napisao Mas'ud b. 'Umar at-Taft 
Sa'duddm, roden 712/1312., umro 791/1389. godine. 

Kahhala II, 228-229; H. H. II, 1 709; Ahlwardt VI, 6545-6546; Koprulu IK 



590/1; Popara XVI, 8851; Jahic VI, 3824/3 i WOE 5122/4; Lavic NUB, 951. 

Pocetak (1. 29b): 




Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 59a): 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu i mastilu, pnjepis je, najvjerovatmje, iz J 





KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 




R-2430 



Zbirka( L ^),19 



L. 166; 20 x 13,5 (14 x 6,5); 21-23 retka. Nash i ta liq, pisaiii mkom 
vise razlicitih prepisivaca. Mastilo crao, slaba kvaliteta, nepostojano na 

vlagom. Naslovi poglavlja i rijeci Jj * i Jj g} pisani crvenim 

mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele i zuckaste boje, s 
vodenim znakom, e 







i i po 



odvojeni od poveza. Na marginama ima nesto komentara i biljeski u vez 




s tekstom. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, s koznim hrbatora, originalan, djelimicno odvojen od 



listova rukopisa. 
1. L. lb-2a 




FIADAB 





Isto kao pod br. 9978/1. 

Sudeci po mastilu i rukopis, ovo djelo je prepisano naknadno. Na 
kraju djela (v. L 2a) biljeska da je njegov prijepis zavrsen 1203/1788-89. 



2. 




ARH AR-RISALA AL-'ADUDIYYA 
FIAL-WAD'LI 




Isto kao pod br. 9970/5. 



3. L. 14a-20b 



— V 



HASIYA ABU AL-BAQA' 'ALA AR-RISALA 

AL- ' ADUDIY Y A FI AL-WAD' 



Glosa na as-Samarqandijev komentar al-Igijeve rasprave ilx^l tfijjl o 

pojmovima, na arapskom jeziku. Napisao Abu al-Baqa' b. 'Abdulqadir 
al-Husayni al-Hanafi, umro oko 1050/1640. godine. 
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% 3448/4. 



Pocetak (1. 14a): 



Nepotpuno na kraju. 




tejJjj Ijjl*JJ ZL*> £$j lil ^yL> iLk> jjiy J^aJI JjJLo «ul ^Js. 




4. 




^ i^ajdl IJL^JI 

AR-RISALA AL-'ADUDIYYA fi al-wad 4 



Isto kao pod br. 9965. 



5. 





Komentar na al-Igljevu raspravu I 

pojmovima. Napisao na 
al-Gami, umro 898/1492. godine. 




I iJL-^l (v. 




'Abdurrahman b. Ahmad 



H. H. 898; Ahlwardt IV, 5310; Brockelnmm G U, 208 i S II, 289/4; Kopriilu 
in, 711/11; Kairo II, 37; Dobraca I 388/2; Fajic V, 3349/4 i 3505/5. 








^JUil J alfeft (1.24a) m 




KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 







Na kraju djela (v. 1. 31a) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 





6. L. 32b-52b 



HASIYA s alA s 




Glosa na Ismail Haqqljev komentar Ta§k6pru-zadeove rasprave iz 
disputacije. Napisao na arapskom jeziku Qara Halll b. Hasan, umro 
1123/1711. godine. 

O. M I, 403; Kopmlii IU, 553/7; Fajic V, 3526/2. 

Pocetak (1. 32b): 

USUI jji ^ ^1 ^| j*^ U 



ovdje (1. 52b): 








7. L. 53b-63a 

SARH AL-AMTILA AL-MUHTALIFA 

Komentar na djelo I • ft;, jjt'l iUfc&l o paradigmatskim oblicima glagola i 

drugih izvedenih rijeci u morfologiji arapskog jezika. Napisao Mustafa b. 
Sa'ban as-Sururl, Muslihuddin, umro 969/1 561. 

Kahhala XII, 256; Ahlwardt VI, 6819; Dobraca I, 147/5, str. 117; Jahic VI, 
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- 




-UJ-I 





• . , 




Zavrsetak (1. 63a): 






8. L. 64b-72b 





Rasprava is stilistike. Napisao na arapskom jeziku poznati si 6 ij ski 
pisac i filozof iz Bahrejna Maytam b. 'All al-Bahranl, Kamaluddln, umro 
679/1280. godine. 

Kahhala XIII, 55 

Pocetak (1. 64b): 

II^N Lf^^^J (■ j-i^-l $fi [£>ij> ii-'AJI |J-t ^ J^?l fcl^i i J^*ii- . - jLo^n 



. . J USUI «uL a^o ^ 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 72b): 






KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 



9. 





C A\j *\X3\j J^J\ 

RISALA fi al-farq b ayn al-hamd wa 





Kratka rasprava o razlicitom znacenju izraza al-hamd ( 




I), as-suki' 



(^jlII), at-tana' (,Ul)l) i al- 

nepoznatog autora. 
Pocetak (1. 74 a): 




na 




m jeziku, od naraa 




Jii t 4$k ^j-uil ^jLi^I JjJ aJs. «aJx i ja^II "J 





. . .6JUUJ *JL5 4|J -All ci*>Uy jLu>Vl JJU i 





L. 75a-75b 



FA'IDA MIN 'ELM AN-NAZAR 



Kratka rasprava iz disputacije, na a 




od 



.a 



nepoznatog autora. Naslov prema pocetku. 
Pocetak (1. 75 a): 






JUilJil JJllJJ ^^Ji 5ult 4** JJ -g&l lip ^mXxJLj o^l ^1J! 
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It L.75b-76a 




RISALA fi AdAb al-baht wa 

AL-MUNAZARA LI 





12. L. 76b-77b 



FARA'ID AL-FAWA'ID LI TAHQIQ 




Kratka rasprava na arapskom jeziku o narocitoj upotrebi rijeci u 
prenesenom znacenju, poznata jos i pod nazivima Risala al-isti'arat, 
ar-Risala as-Samarqandiyya i ar-Risala at- tarsihiyya. Napisao Abu 
al-Qasim as-Samarqandl al-Layti, umro poslije 888/1483. god. 

Kahhala Vffl, 103; Dobraca I 388/4, str. 238; Ahlwardt VI 9 7297; 
Brockclmann S U f 259/1; Kopriilu I 854; az-Zahiriyya 'UL'A, str. 285-289; 
al-Giburi ffl, 4995-4999, str. 185; Zurich I 388, str. 231; al-Badlriyya iT, str. 

474-477; Popara LX f 5267/5. 

Pocetak (1. 76b): 



OijU » Ja.J.a.11 Ij^^ iiLai-o w-^JI ^ Oj5"i -li l$j jJjCLt Loj OljU_Z**VI Ljco jlj iJbu 



Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 77b): 



13. L.79a-81b 

Jt**i USUI 

RISALA FI AL-B ALAGA LI MAGHUL 




autor a. Moguce je da je ovo 
stilistike. Naslov prema sadrzaju. 

Nepotpuno na pocetku. 

Pocetak ovdje (L 79a): 

8l 0 ojj ^ J^Ib ^ tfM ^ ^ V*' M 







Na kraju djela (v. 1. 81b) biljeska u kojoj se kaze da je prijepis zavrsio 
u c TT ^^ u p rvo j d e ^ a( ji mjeseca 










0 4 u> ^ jjiji ^ cij ^i. . . jlp ch ^yi >ji jyti 



14. L. 82b-99a 

SARH AL-ISTI'ARAT AS-SAMARQANDIYYA LI AL'ISAM 

Komentar na as-Samarqandl-jevu risalu o narocitoj upotrebi rijeci u 
prenesenom znacenju. Napisao na arapskom jeziku Ibrahim b. 

Muhammad b. 'Arabsah al-Isfara'inl, 'Isamuddln. urn. 944/1537. god. 

Kahhala I, 101-102; H. H. I 845; Ahlwardt VI, 7299; Koprulii II, 1452/1 i 
III, 540/3; Brockelmann G II, 194/1 i S ft 259; Dobmca I, 338/5, str. 238; Fajic 
V, 3335/5; az-Zaliiriyya 'UL'A, str. 308-312; Zurich % 386; al-Badiriyya II, str. 

478; 

Pocetak (1. 82b): 



AJjJfeSS «JJI l^i> -U^o .Lax. iliitl <Cj cillzJI J\ jMM\ JuaJI JjJL 




DISPUTACIJA, arapski 




Zavrsetak ( t 94b): 





4^ Uj :.>l 



Na kraju djela (v. 1. 99a) biljeska u kojoj se kaze da je ovaj prinijerak 




1(1 



r. 





15. L. 102b- 127a 




AN-NAQD AL-6ALI 'ALA IBN AS-SAYYID 'ALl 



osa na komentar uvodnog dijela feUo) djela ^L_^il iz sintakse 



arapskog jezika. Osnovno djelo napisao je Nasir b. 'Abdusayyid b. 'All 
al-Mutarrizi (umro 610/1213), komentar Mas'ud b. 'Umar at-Taftazani 
(umro 791/1389), glosu Ya'qub b. as-Sayyid 'All al-Banbani (umro 
931/1529), a ovu superglosu Muhammad b. Ibrahim b. Yusuf b. 
'Abdurrahman at-Tadifi al-Halabl, poznat pod nadimcima: Ibn 
al-Hanball, Radiyuddin i Abu 'Abdullah, roden 908/1502., umro u 





Kahhaia VIU, 233; H. H. II f 1 708. 
Pocetak ft 102b): 



AjL *£u [>u 



0* (S 



^jU Jjl :<Ujl 



4y ^UJ cJau^-lj £_ul)l l>j L$^*>ly> <y £*^l cJl (1. 103a) ...^L* 
Zavrsetak (1. 126a): 




SI J C^J ^Ul 




(L127a) W yj U^- J^^l J^j.oUUJIoj Jj.uJ.lj hS&* 
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Djelo se zavrsava 




mom (v. 1. 127a) u kome naraa nepoznati 



prepisivac navodi da je ovaj primjerak prepisao 13. zul-hidzdzeta 
1076/16. juna 1666. godine iz autografa koji je autor zavrsio u subotu 25. 
zul-hidzdzeta 741/12. maja 1341. godine. (!) 

— — 

,<JJ! 



Napomena: Ovdje se ocito radi o gresci prepisivaca. Naime, u datum o 
zavrsetku autografa napisano je 741. umjesto 941. godina. Datum bi 
trebao da glasi: u subotu 25. zul-hidzddzeta 941/25. juna 1535. godine. 



16. L. 128b-134b 



oL,Vl ^ Vv jJI ftf jill Ui olSuJI lid JUL, 

RISALA tuhfa an-nikAt fi MA ulgiza 

MIN KALAM AL-'ARAB MIN AL-ABYAT 




rasprava o zago 



L a u 





l poeziji u 

arapskom jeziku. Prema naslovu, napisao Mas'ud b. Ahmad as-Safi'I, 





t nepoznata. Naslov djela i ime autora navedeni na listu 





s 



^Ul U-IJ y>lkJI yjl l^cl^l yJ ^ L^l^-cl 



iA^wJI ^^Jj f^-jL-o iduh^o ^hi^J aI^JLo 




Zavrsetak (1. 134b): 



: & 
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17. L. 135a-137b 



ISAGUGI FI AL-MANTIQ 



Isto kao pod br. 9917. 




L. 138a-143b 




FI AL-MANTIQ WA AL-KALAM 



Popularao i cesto komentarisano djelo iz logike. Napisao Mas'ud b. 
'Umar b. 'Abdullah at-Taftazanl, Sa'duddln, rod. 712/1312., um. 

791/1389. god. 

Kahhala XII, 228-229; H. H. I, 515; Ahlwardt IV, 51 74; A. M. 27, 329-330; 
Brockehnann G 17, 215 i S II, 302; Kairo 1/VI, str. 78; Sarkis I, str. 636; Fajic V, 




hit 






Zavrsetak (L 143b): 



. jkll ^3$$* SlUjfl cM .fjfcl *!& V s ' 



19. L. 146b-166b 



Ul 



SARH AL-BINA' 



Komentar na krace djelo o paradigmatskim oblicima rijeci u arapskom 
jeziku poznato pod nazivima <Jj lALa-^W^ 1 - JUJ^I *tu. 

Neki izvori (v. Kopriilu III, 651/4) osnovno djelo pripisuju 'Abdullahu 



160 



KA TALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 



Dinquzu, a ovaj komentar na arapskom jeziku je od nama 
autora. Naslov na listu 146a (L 




aiatog 











ji ^ oUVi ^ jo-ill «*y u . ■ #1 





Na kraju djela (v. 1. 166b) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
zavrsio Mustafa b. Muhammad 3. rebiul-ewela 1027/1. aprila 1621. 
godine. 






Zbirka (^^), 6 



L. 10; 18,5 x 12,5 (13 x 6,5); 17 redaka. Ta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
djela pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti, s kustodama i 




dopisanom folijacijom, grafi 



run 




Bez poveza. 





JUL, 



RISALA fi adab al-baht 

■ - — s/ 



LI 




Kraca rasprava iz disputacije. Napisao na arapskom jeziku Ahmad b. 
Sulayman b. Kamal-pasa, Samsuddln ar-Ruml, poznat pod nadimkom Ibn 



DISPUTACIJA, arapski 





3 i 5 % 670; 



Kamal-pasa, umro 940/1533. godine. Naslov na 

fe&ftSfe 2, 29$ Ahlwardt IV, 5337; Brockelmann G tt s 
Koprulu III 705/35; Fajic V, 3518/2. 

Pocetak (1. lb): 



^Ul >j JJuJI Co! jLdb JJllJI 




i 





Zavrsetak (L 2b): 



Lk^b ^jill JJiJb ou^Dl Jlj * J* oikJUil 




Na kraju djela (v. I. 2b) biljeska u kojoj se kaze da je prijepis zavrsen 
1. rebiul-ahira 1175/30. oktobra 1761. godine (> N Vo ^ fi% ^*U^ U% 



Sudeci po rukopisu, prepisivac je Mustafa b. Hasan koji je prepisao 




S«Wi ciji se zavrsetak i kolofon nalaze na 




2. 





I 5JU 



ris Ala fi Ad Ab al-mutAla 4 a 



Kraca rasprava iz disputacije. Napisao na araps: 




Hamid b. 



Burhan (ad-Din) b. Abu Darr al-Gaffan, cija nam je biografija nepoznata. 
Naslov u uvodu CryOLkll y \f\ IULj a na kraju djela Ulkll <->IjT ^ 2]\Jj\ 

% 3471/2. 




Brockelmann S. N. 

(1. 3b): 







. oyJikll vial «y 





(L 5a): 




KA TALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 




-* - 






Na listu 5a spjev od sedam stihova o disputaciji na perzijskom jeziku 



Mill 




LJ\3 



J M> Spjev pocinje rijecima: 



3. L. 5b-6a 




RISALA FI TAQSDvl AL-BAHT 




rasprava iz disputacije, na arapskom jeziku, od nama 



nepoznatog autora. Naslov j 






^s.&0\ju ^WJI CJ iJlfcll, jLJI ^ 






— LljIHI ti* <l)l JjCJJJ <_4jyil)l Ju«i L^> gjgA ^ Jiil jij liLi j^lj 



Zavrsetak (1. 6a): 



4. 






RISALA FI ADAB AL-BAHT 




Kraca rasprava iz disputacije. Napisao na arapskom jeziku 'All b. 
Muhammad b. 'All, as-Sayyid as-Sarlf al-Gurganl, umro 816/1413. 
godine. Naslov na pocetku Jjl <u>j jl-JI 1*%JJ d**J\ i^lil UL, 



Kahhala VII 216; Kopriilu IV, 705/37; Fajic V, 3518/1. 



DISPUTACIJA, arapski 
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Pocetak (1. 6b ) 






ZavrSetak (1. 7b): 



^ SijUIl JJllJJ .j-JLs ;J>> ^UJl Jl ^ ju) I ^\ y£&to J&U ^ 




5. L. 




RISALA fi 





,-BAHT WA 




6. 





RISALA FI 




Isto kao pod br. 9978/1 
Sudeci po 



AL-BAHT 




a or. yy/s/i. 

rukopisu, cijelu zbirku prepisao isti prepisivafi M 
761. godine (v. biljeSku na listu la). 



b 



9981. 



R-8369 



Zbirka %^~), 9 



L. 26; 21,7 x 16,7 (15 x 11); 19 redaka. Nasta'llq, pisan vjeStom 
rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s via) 



stum i 



Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po rubovima izlizanL Tekst 
osnovnog djela nadvucen crnom linijom. Na marginama ima nesto 
komentara i biljeski u vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. 




KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



Listovi S 

olovkom. 




MR 



t i 







1. L. 




ar-risAla al-husayniyya 

Fi AdAb al-baht 



Rasprava o disputaciji na arapskom jeziku. Napisao Sah Husayn b. 

uniro 1130/1780. godine. Neki izvori (v. Kophilii 




— • • • 




III 546 i 

Kahhala IV, 19; Bratislava, 265, str. 205; Brockelmann G 27, 203 i S U, 482; 
Ahlwardt IV, 5335; Dobraca I, 145/8; Fajic V, 3315/11; Popara-Fajic VII, 

4279/6; Jahic VIII, 5063/12; Jahic HAS I, 30. 



Pocetak ovdje (1. lb): 




Zavrsetak (1. 4b): 







L.5a 





D1SPUTACIJA, arapski 1 65 

Na kraju djela (v. L 5a) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze daje prijepis zavrsio 1169/1756. godine (\Y\\ ...Jbl ^ ute&l jj). 




Kratka rasprava iz ohlasti disputacije. Napisao na arapskom jeziku 
Muhammad b. Humayd b. Mustafa al-KafawI, umro 1174/1761. godine. 
Autor je porijeklom iz Kefe na Krimu, a raspravu je, na osnovu drugih 
djela iz ove discipline, napisao u Mekki, gdje je bio kadija. 

Kahffla IX, 1 1 74/1 761; Dayl Kasf az-Zunun I 3; O. M. U 7; A. M 27, 332; 





v irti XL,; >i» ^uji . . .tp&ii ^> Z&\ c &tl ^1 *Ui Jj 



^ cJi is] 4f -vM^l JjV 1 #2ti mM&I 1 Ids* 




Zavrsetak (1. 7a): 

£*jfl ^ ^fcjli ijS&j Jj& dljj-^iJ jl Uj^) ^ JL£J Col 



J^jlLI £j Iju c> Hfoj g$l J f <^ r A^-JI *SjD c> cy 





KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



L. 8 




SARH AR-RISALA Fl AdAB AL-BAHT 

WA AL-MUNAZARA 



Isto kao pod br. 9925/8. 
Zavrsetak ovdje (1. 12b): 



6. L. 13b 



RISALA fi at-tardid 



Kraca rasprava iz logike. Napisao na arapskom jeziku 
Muhammad b. 'All al-Gurganl, as-Sayyid as-Sarlf, umro 
godine. 



b 







Zavrsetak (1. 13b): 





7. L. 14b-23a 





uputa za pocetnike o pravilima disputacije, poznata jos i pod 



DISPUTACIJA, arapski 




pod nadimkom Sacaqll-zade, urn. 1150/1737. god. 




Kahhala XII, 14; Ahlwardt IV, 5329-5332; Koprulu III, 535; A. M. II, 322; 
Brockebnann G 11, 370 i S II, 498/5; az-Zahiriyya (falsafa wa al-mantiq wa 
al-adab), 212; Fajic V, 3315/12; Dobraca I, 300/3, str. 186; Popara-Fajic VII, 

4238/2; Jahic HAS 1, 15; Lavic NUB, 

Pocetak (1. 14b): 

Zavrsetak (1. 23a): 

Cti\^ y^JjJ 2Jj^*l\ WL^*J*J i>Ull ^i^i >i..^.?7.u,yi ilj 




.adU)l^ J AU^I J ...ol a LUl 



8. L. 24b-25a 



AS-SULLAM AL-MURAWNIQ FI 'ILM AL-MANTIQ 




%m\Mnr<\i 





i komentar napisao je 



•JKt 



u stihovima jkd I ^ p£j I iz logike. I osnovno 

-ahman b. 






, Abu Zayd, roden 9 





5 



umro 




godine. 

Kahhala V, 17 i 187; H. H. II 998; Ahlwardt IV, 5191-5192; Brockebnann 
G II, 463 i S II, 705; az-Zahiriyya (falsafa wa al-mantuq wa al-adab), 125-126: 

Kopriilii U, 339/6; Jahic VIII, 5080/4; LavidNUB, 338. 




(&£J| LJlTj %M a>Lo-| J. ^1 $fl J^l $ **J JlSLiVl y (JLcl^f 

Zavrsetak (1. 25 a): 
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9. L. 26a 



J^ftl ^Uuj ^jJI jLiVl dUL^j ^Ji^o 

MAGALIS AL-ABRAR WA MASALIK al-ahyAr wa 

MAHA'IQ AL-BIDA' WA MAQAlT 




Dio s pocetka zbirke propovijedi koju je na arapskom jeziku napisao 
Ahmad b. 'Abdulqadir Aqhisari ar-Ruml, umro 1041/1631. godine. 

H. H. II 1950; Ahlwardt VII, 8854; Fliigd III, 1652; Brockelimnn S II, 661; 
A. M /, 157; Dobraca II, 1645; Fajic III, 2255; Popara IX, 5413/3; 






. . .fjVlj j^JI jib jjyi ^.L^o & fkUl jLJ-l j^uj r 



f 






i po rukopisu, cijelu zbirku prepisao je isti, nama nepoznati 



godine (v. 




na listu 5a). 




• 






-RISALA al-hus ayniyya 




Komentar na raspravu <l 




&IVLJJ\ im br. 9981/1) iz 



disputacije. Osnovno djelo na arapskom jeziku napisao je Husayn-efendl 
al-Antakl, umro 1130/1718. godine, a ovaj komentar, takoder na 
arapskom jeziku, napisao je njegov savremenik 'All b, Mustafa 

al-Qaysari, al-Fardl, umro 1127/1715. god. 

VII, 242; AMwardt IV, 5337; Bratislava, 266, str. 205; A. M. 
Ar-Riyad III, str. 56; 

Pocetak (1. lb); 







U .^Jl uttej bS*j & k 









s 9 



^CJI Jj^j ^J^j ^Ulll ^jlx Jj -uJ-lj .^Lai^^lj Ji^sl 



D1SPUTACIJA, arapski 




L. 17; 22 x 17,2 (19,3 x 6,3); Vt redaka. Nash, pisan ostrim perom, 
veoma vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 

dodir s vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi razasuti, dohvaceni vlagom i po rubovima 
izlizanL Tekst osnovnog djela nadvucen crnom linijom. Na marginama 



ima dosta komentara i biljeski u vezi s tekstom, pisanih rukom istog 



prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisaiiom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Na kraju djela (v. L 17b) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
30. redzeba 1160/7. augusta 1747. go dine zavrsio neki al-Bosnawi 
(Bosnjak). 



9983. 



R-7756 



SARH AR-RISALA AL-HUSAYNIYYA 

FI ADAB AL-B AHT 



Isto kao pod br. 9982. 
Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (L 9b): 



^IcJfe-V IS] ^ll ^ JjVl y^J] 

L. 9; 22 x 16 (16 x 6,6); 17 redaka. Nash, pisan tupim perom i 
krupnim slovima. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 







, evropskog porijekla. 
razasuti, dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. Tekst uokviren 

crvenom linijom. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. 
Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 
olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 
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Zbirka (jK^fc 8 



L. 142; 22 x 16 (15 x 7,5); 21 redak. Nash, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja i rijeci JU i J^SI pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, 

glat, tamnobijele i zuckaste boje, s vodeiiim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom i po lagama odvojeiii od 
poveza. Na listovima 63b-142a tekst uokviren crvenom linijom. 
Komentarisani tekst nadvucen crvenom linijom. Na marginama ima dosta 
komentara i biljeski u vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. 
Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 
olovkom. 

Povez polukozni s preklopom. Prva korica i nepoznat broj listova 
otkinuti i zagubljeni. Vanjska strana zadnje korice oblozena ukrasnim 
ebru papirom. 



1. L. lb- 17b 




V 



SARH AR-RISALA AL-HUSAYNIYYA 




Isto kao pod for; 9982. 
Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (L la): 




... li^ UJji Lj^il .uJlj »o(UL jl SuLaJI 5l4> ^ u&jsl\ 

Na kraju djela (v. 1. 17b) nedatirana biljeska u kojoj se kaze da ga je 
na studijama u Carigradu prepisao Salih b. Muhammad al-BosnawL 
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2. L 





Istokaopod br. 9981/1. 

Sudeci po rukopisu, prepisao isti prepisivac (Salih b. 



al-Bosnawi) u Carigradu 1 168/1754-55. 





aJUj Cnl^j jU iu« aIJJIj - LjJI lit yJlJI ^ ajJ^> jJ 



3. L. 23b-30b 




Komentar rasprave +\&\ J 2?Qi iz oblasti disputacije. Osnovno 

djelo na arapskom jeziku napisao je 'Abdmrahman b. Ahmad al-Igl, 
'Adududdln, umro 756/1355., a ovaj komentar, takoder na arapskom 




jeziku, Muhammad b. Muhammad b. Muhammad al-Barda'i al-H 
at-Tibrlzi, umro 927/1521. godine. 

Kalihala XI, 272-73; K H. % 41; A. M II, 229; Alilwardt IV, 5296; 
Brockelmann G II, 208 i S II, 

XII, 7314/7; Lavic NUB, 871. 







ZavTsetak (1. 30b): 



^*>bJI o L^JUJ pjgyl l^Jlt ^iUjxl jJj U^k* ^-^>jj oAx^o 
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Sudeci po mkopisu, prepisao i 




al-BosnawI) u Carigradu 1 168/1754-55. godine. 

.ojij iJUj tiM jl>vij & ^ ay i y 





L. 44b-58b 



Kraca rasprava iz oblasti stilistike. Prenia naslovu na pocetku, napisao 
na arapskom jeziku Abu Sa'ld al-Hadimi, tj. Muhammad b. Muhammad 
b. Mustafa b. 'Utman al-Hadimi, Abu Sa'ld, umro poshje 1168/1755. 
godine. Djelo je veoma rijetko jer ga ne biljezi nijedan nama poznati 
katalog (v. Kabhala XI 301 i XII, 31 i Brockelniann G IL 351 i S II, 
663-664). Naslov djela i ime autora na listu 44a: 

t*2«* aJJI J'J' y^M^I 4** J*l J-i-UJJ ^yUll 'Zjij 



.44b) 







Zavrsetak (1. 58b): 



jj^JLlj la |^Jj OLJI -J) ^JjU^UJ gf* J&l ^ouo }Laj| jry'AS' 



. l£>Vl J J^jtf I j Li ili^ Ij xr^JI *$$U J-JU-ill j (YN j^>j 



DISPUTACIJA, arapski 





po 

al-Bosnawl). 
Listovi 59-61 




, r^isao isti 



U TO IJ 






6. L. 62b- 122a 



jUl^ijJjllaJUSJl^ 



SARH AR-RISALA AL-WALADIYYA 

FI AL-MANTIQ 



Komentar rasprave iz logike. Osnovno djelo na 





b. 'AH al-Gurganl, as-Sayyid 




je 'All b. ; 

umro 816/1413., a ovaj komentar, takoder na arapskom jeziku, 
'Abdurrahman b. 'Abdulkarlm al-QonawI al-Amidl, umro 1190/1776. 
godine. 

Kahhala V, 146; A. M /, 553; Dayl Kasf az-Zunun, II 715 
Pocetak (L 62b): 






» r • 






122 a) 







J 




J I <Jj^> i-oL^Jj CflJULxll 

U)l Uxlo , jf-utrtM JJI .del 



I 




6 -fc i -U>j ^o-b* 




Juu)l ^ ^fiil ^1 ^ pLlJI ^&*f] 0* JjVl <JU£ll ^aLJI cJ&! cJiJI 

Na kraju djela (v. 1. 122a) duza biljeska prepisivaca Saliha b. al-ha; 
Muhammada al-Bosnawlje u kojoj kaze da je ovaj primjerak prepisao iz 
autografa 1170/1756-57. godine, uz napomenu da je 'Abdurahhman b. 
'Abdulkarlm ad-Diyarbakrl sin ucitelja prepisivaceva ucitelja Hafiza 
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KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 



Isma'ila Qonawlja, da je pisac 
djelo napisao u 35. godini zivota. 





%P X^J\ $&d] J^UJI J\ <- 







j^u «a«u^j»i #41 jfou ^ \ 




lit UkJi ^ Llx£J! jijj 






7. L. 122b 




SARH MUHTASARAT FI AL-MANTIQ 



Krade djelo na arapskom jeziku u kome se objasnjavaju skracenice 



pqjedinih termina iz logike. Preraa za 




, napisao 'Abduirahman b. 



'Abdulkanm 



prema sadrzaju. 





Mill 11 





Pocetak (L 122b): 



lie aUj^-'j -ulUI ^J^te 





122b): 



L4JI jLHl a!?1> zzjJ-I jiko ^j^-j ^_^£. y jJUli siyiJ 




Djelo se zavrsava kolofonom (v. L 122b) s dvije biljeske prepisivaca 
Saliha b. Muhammada al-Bosnawlje. U prvoj se kaze da je djelo prepisao 
iz autografa u medresi Isma'll-ef. Qonawlje u Carigradu, a u drugoj da je 
pisac komentara 'Abdurrahman al-Amidi 




DISPUTACIJA, arapski 




tefsira koja je ovaj odrzavao u sultan Meh 
sa oznakom godine 1170/1756-57. 



unrein 









jikJL j^U ^jj ^Sll J^L^I l%* jUll SLxJtfl &c 





8. L. 123b-142b 



P 




Rasprava iz dogmatike. Napisao na arapskom jeziku Muhammad b. 
'Umar b. al-Hasan b. Husayn b. 'All ar-RazI, Fahruddln, umro 606/1210. 



godine. Djelo je rasporedeno na 50 poglavlja (Jit 



XL 



*). Na listu 




biljeska na arapskom j eziku ci^ J*M M&tl lfl$* ^ SUgtS ill-, *i* 
Kahhala XI 79-80; Brockelmann G I 507 i S % 923/20; Kairo 1 ViT, 252; 





lj ^ij— j ^xJlj i^LaJlj .udUJI uj 



15" 



JjVl :5_»^r Jflfc vJLkll li* yji Uj jJLJI t j>j <y tjfr* tim JBjtf #13 jLS" jlj 



■ > . 



Zavrsetak (1. 142b): 



* *Sf m Cot^l iiVl > jksJb JJjJIj AiJuLoj «ua,Ll* uruLJLI iStf 









oliyi oUll &ul jjaj |*j ^L^JVIj fi^ljV JL^x-cVI asS&>j 
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Na kraju djela (v. L 142b) biljeska u kojoj se kaze da je djelo prepisao 




Salih b. al-hagg Muhammad al-Bosnawi u Carigradu u medresi E 
Isma'lla al-Qonawlje 1170/1756-57. godine. 



9985. 




Zbirka 3 



L. 232; 22 x 16,3 (13,5 x 




Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 



poglavlja i rijeci » i 




pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 



tamnobijele i zuckaste boje, s vo denim znakom, evropskog porijekla. 
Prva laga listova razasuta i odvojena od poveza. Listovi s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, originalan, dohvacen vlagom i djelimicno odvojen od 



listova rukopisa. Prva 
strana 





i preklop otkinuti i zagubljeni. Vanjska 

papirom. 



L L. la-50b 




-QAWANiN AL-MUTADAWALA 




Djelo o disputaciji, na arapskom jeziku. Napisao Muhammad b. Abu 
Bakr 




•11/4 1 



at pod as 



ma i 





godine. Prema biljesci autora na kraju, djelo je zavrsio u prvoj 
mjeseca safera 11 17/1705. godine. 

Kalihala Xtt, 14; Koprulii iff, 513; A.M. % 322; Brockelmann G 11 370 i S 
II 498/5; Fajic % 3471/3; Kairo 2 I 225; Dayl Kasf az-Zunun I 315; 
az-Zahiriyya (al-falsafa wa al-mantiq wa adab al-baht), str. 191-92. 




Pocetak ovdje (1. la): 




jJk **J$ Ji JU cJi US a3L Oy^J %fUrf CJ*>J r L-J^Li <J_j>j >Jj 
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Zavrsetak (1. 50b): 




Na kraju djela (v. 1. 50b) biljeSka u kojoj se kaze da je njegov prijepis 

;io as-Sayyid 





:-63. godine u pokrajini Qavarna? 
Munla Ahmad b. hagl 'Umar-zade. 





2. L. 52b-156a 



V 



HASIYA 'ALA MIR ABU AL-FATH 'ALA SARH AL-ADAB 
AL'ADUDIYYA LI MUNLA AL-HANAFI AT-TIBRIZI 





Glosa na at-Tibrlzijev komentar al-Igljeve rasprave o disputaciji. 
Napisao na arapskom jeziku kadija u Meki Muhammad b. 
Humayd b. Mustafa al-KafawI, umro 1 174/1761. godine. 

Kahhala $% 274; 
Pocetak (1. 52b): 

■ ^U-l ^ -u*_* ^^L£JI -illJI -L;^*JI uL**y\j 



in, 51 7; Brockelmann G U, 208; O. M U 7. 







J 




r !AlJ lj ft^LliJ lj J IjjV lj ^I^ajLo J) juJ-Ij &>g£ IJiJ L. >T IJ^JU-I 

Na kraju djela (v. % 256a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
1178/1765. godine zavrsio Hafiz Mustafa b. Hasan-efendl al-Bosnawi. 
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L. 158b-232b 




HASIYA AL-KAFAWI ALA SARH AL- 

LI KAM ALUDD IN AS-SIRWANI 




Glosa na as-Sirwanijev komentar al-Antakijeve rasprave o disputaciji. 
Napisao na arapskom jeziku kadija u Meki Muhammad b. Humayd b. 
Mustafa al-KafawI, uraro 1174/1761. godine. 

Kahhala IX, 274; Koprulii in, 522. 



Pocetak (1.158b): 




(1 i T 



J 



iUu V its 



J 




Li? ^-o ^yt i| L$ls ^ Uw? L« ^ ->l L^> ^J* 



6 






Sudeci po rukopisu, prepisao isti prepisivac 
3i zbirci. 




)d br. 2 u 





R 





Istokaopod br. 9981/7. 

L. 10; 21,5 x 14 (15 x 7); 21 redak. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak. glat, tamnobijele boje. s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti i mjestimicno 
dohvaceni vlagom. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 

folijacijom, grafituom olovkom. 
Bez poveza. 

Na kraju djela (v. 1. 9a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
1200/1786-87. godine zavrsio Husayn b. Ahmad. 



D1SPUTACUA, arapski 1 79 





R- 10441 



risAla fi fann al-munAzara 



Isto kao pod br. 9981/7. 
L. 20; 19 x 11,8 (13 x 6,5); 11 redaka. 



veoma vjestom rukom. 




crno, 




pisan ostrim perom 




) na 



dodir s vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti, odvojeni od poveza, s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, odvojen od poveza. Prva korica otkinuta i 
zagubljena. 

Na kraju djela (v. 1. 17a) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 



kaze da je n 




♦ * 



prijepis 




i 17. rauh 



a 




. februara 




Salih-efendlja (^xil &U<&S£ ^ ^) 



se kaze da je vlasnik rukopisa bio Cade 



9988 



RISALA Fi FANN AL-MUNAZARA 






L. 8; 20 x 13 (12,5 x 5,2); 19 redaka. Nasta'liq, pisan ostrim perom, 
sitnim slovima i veoma vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Na naslovnom listu nazivi poglavlja 




KATALOG GAZI HUSREV BEGO VE BIBLIOTEKE 



pisani crvenim slovima, a na ostalim listovima izostavljani. Papir tanak, 
glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Tekst na 
listovima lb-2a i 4b-5b uokviren debelom liiiijom zlatne boje, Listovi 

razasuti, s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 
olovkom. 





laka o prepisivacu, 



m 



tui 



llMKiflUMi)! 







RISALA fi fann AL-MUNAZARA 




Istokaopod br. 9981/7. 

L. 20; 18,5 x 13 (11,5 x 6,5); 11 redaka. Nash, pisan nevjestom 
rukom, s dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi razasuti, mjestimicno dohvaceni vlagom i po 
rubovima izlizani. Naslovi poglavlja nadvuceni linijom erne boje. Na 
marginama ima dosta biljeski i komentara pisanih rukom istog 
prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 




u i mas 



pnjepis je, naj 







L. 171; 20 x 14 (15,3 x 7,5); 15-19 redaka. Nash, pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 
Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele 
boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Tekst uokviren crvenom 



linijom. Na marginama ima nesto komentara i biljeski u vezi s tekstom. 
Listovi s kustodama i naknadno 



olovkom. 





rafi 



Povez kozni, originalan, s preklopom, prepukao duzinom hrbata. Na 
vanjskoj strani korica i preklopa lijepo uradene rozete s floralnim 
motivima. 



DISPUTACIJA, arapski 



1. L. lb-llb 

RISALA FI FANN AL-MUNAZARA 
Isto kao pod br. 9981/7. 

Na kraju djela (v, 1. lib) nedatirana biljeska u kojoj se kaze da ga je 
prepisao Ayyub b. Ibrahim u Bosanskoj medresi - Beypazarijevu 
Daru-l-hadisu: 

.L4JI AjJJIjJj ii Jll Ju. 



2. L. 12b-171a 



5>uii yffi & 44,11 c j, j ^jm ^-uuj j^i 

' AL-KUNUZ WA NAFA'IS AT-TAQRlR FI SARH 





Opsirni komentar na gore navedenu al-Mar'asIjevu raspravu iz 
disputacije. Napisao na arapskom jeziku 1176/1762. godine Husayn b. 
Haydar at-Tibrlzi al-Mar'asI. 



V, 5; A. M. I, 237; Kako 2, 270: Dayl KaSf az-Zunun I, 357: 





Pocetak (1. 






(jru Ujg+j tjj^o oli^l pis. ^ 





\1 ...a^^^Llj fjJ 



. . .ji^l u-^j ijSSM £«l> j^/*sB ^Lil xu j ... 1*^ l$j 

Zavr3etak(l. 171a): 

j*Vl ,>. tffeVl JLSUL of Ui ft* :JU ^ JUj *Dl ^ JU 



jtTi IJLS" c*ll-)l V»j *lJ JuJ-Ij uuL- 





KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



Djelo se zavrsava kolofonom (v. L 171a) s biljeskom nama 



nepoznatog prepisivaca u kojoj se kaze da je 
redzeba 1180/7. augusta 1766. godine. 



• * 




zavrsio 1. 



.oUlj SjLoj uuUj AH* 




1 



Na listu 1 a 




ranijeg vlasnika al-hagg Mustafa al-Qadi 





arajeva (v. pecat na L 





9991. 



R-9400 




AL-WALADIYYA 




ije. Osnovno djelo %i J 2J\-~, j9 



poznato i pod nazivom 




(v. br. 




napisao je Muhammad b. Abu Bakr al-Mar'asI, poznat pod nadimkom 
Sacaqll-zade, umro 1150/1737. godine, a ovaj komentar. takoder na 
arapskom jeziku, napisao je Halll b. Muhammad al-Qonawi Aq Wlranl, 

cija nam je godina smrti nepoznata. 

Kopriilii IU t 545 

Pocetak (1. lb): 



_ - ^ ^ *■* 

jJj ^ Lo to&j J-ic- j V U ^.Jx l^iLt jL<j>!' <3l>H o^j Mj^* »J aJjIjclo 

^ ^ ^ 8 ^ 




u J*ii |M ^ jui Mm c- juai j c^^j irOtl aui 







I 




• » 





D1SPUTACIJA, arapski 






L. 71; 21,1 x 11,2 (13 x 6,3); 17 redaka. Ta'liq, pisan vjestom rukom. 
crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 





♦ 




crvemm n 




glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
mjestimicno dohvaceni vlagom i crvotocinom. Tekst osnovnog djela 
nadvucen crvenom liniiom. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 




sartonski s koznim hrbatom. Vanjska straiia korica ostecena 



Na kraju djela (v. 1. 71a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 




20. rebiul-ahira 1179/7. oktobra 1765. godine u 
Carigradu zavrsio Muhammad b. Ahmad. 



dji medresi u 






la n 



rana biljeska u kojoj se ] 




la je vlasnik rukopisa 



bio 'Utman b. Muhammad iz Gordesa (70 km sj 
uTur 




9992. 



R- 105 13 



SARH AR-RISALA AL-WALADIYYA 



Komentar na raspravu iz disputacije. Osnovno djelo J ilL^j, 



poznato i pod nazivom itfSjgi 2J1 (v. br. 9981/7) na arapskom jeziku 

napisao je Muhammad b. Abu Bakr al-Mar'asI, poznat pod nadimkom 



Sacaqll-zade, urn. 




a ovaj komentar je od nama 






ju ^*Sfl j SjH\ ay js. gad 6>Ldi Uf_j g^j 3 ^ r^ lj 



jjJ" Jj^l JL*i ^uoljis-wL jl <*utl-o ^Ajo j 



. . .^1 ^uul ^jJL jLjVI Jujx£ ULLo^^I 



184 



KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 







^liiu Ji J^xi ^jJ! ^AJ! J] jLJVI r ..?v< r ,*JJ CjL-o ^ jL5" lil eUi, 



L. 8; 18,5 x 13 (11,5 x 6); 11 redaka. Nash, pisan kmpnim slovima, 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti i po rubovima izlizani, s 
kustodama i naknadno dopisanom 




Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatmje, iz XVIII stoljeca. 



9993. 




ARH AL-WALADIYYA - SARH AR-RISALA 

FI FANN AL-MLINAZARA 



R-7709 




poznatu pod 
o Muhammad b . 



Komentar na al-Mar'asIjevu r; 
nazivom^llJL^I (v. br. 9 

Abu Bakr al-Mar'asI, poznat pod nadimkom Sacaqll-zade, urn. 
1150/1737. god, a ovaj komentar 'Abdulwahhab b. Husayn b. 
Waliyuddln al-Amidi, umro 1190/1776. godine. 

Ahlwardt IV, 5332; A. M. I 643; Fajic V, 3535/2. 

Pocetak (1. lb): 



pJ* 10 # > *# i# 





DISPUTACIJA, arapski 






L. 102; 17,2 x 12,7 (12 x 7); 17 redaka. Nasta'llq, pisan vjestom 
rukom. Na naslovnom listu jednostavno uraden unvan u obliku kupole s 



cetiri polukruzne linije crvene boje. Mastilo crno, kvalitetno, postojano 
na dodir s vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste boje, bez 
vodenog znaka. Na naslovnom listu tekst uokviren dvjema, a na ostalim 
listovima jednom crvenom linijom. Tekst osnovnog djela nadvucen 



crvenom linijom. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 




Povez kartonski s koznim lirbatom, dobro ocuvan. Vanjska strana 
korica presvucena ukrasnim papirom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII 
stoljeca. 



9994. 



R-8613 



Zbirka (^^ J ), 7 



L. 81; 20,5 x 14,7 (15,8 x 8,5); 15-19 redaka. Nash. Mastilo crno, 
slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja pisani 
crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. 




odvojene od poveza. Na vecini listova tekst uokviren crnom linijom. Na 
marginama ima nesto komentara i biljeski u vezi s tekstom. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kozni, originalan, ostecen vlagom i crvotocinom, djelimicno 
odvojen od listova rukopisa. 



1. L. lb-3b 



ADAB AL-KAFAWI 



Istokaopod br. 9981/3. 



186 



KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 




2. 





Komentar na al-Kafawijevu raspravu iz disputacije (v. 9981/3). 
Napisao na arapskom jeziku 'Umar b. Husayn al-Qarahisarl ar-Rumi, 
umro 1200/1786. godine. 

Kahhala VH> 283; Dayl Kasf az-Zunun I 3; A. M 800. 

Pocetak (1. 3b): 

^ J] ^-JbU I -UxJI Jji-J i-buj . . 1 Iktjilj L*£J-L l^GaJI jLwu *Jil*lL 





. . . IpKA- ^ ^ Lo jL^lj J^Vl j4^]i gUUI Jl jluJI 



Zavrsetak (1. 19b): 





Na kraju djela (v, 1. 19b) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
krajem mjeseca dzumadel-ahira 1204/1790. godine, u Yaliya Giizel 
medresi u Istanbulu zavrsi 
Luka. 







DISPUTACIJA, arapski 




4. L.31a-32a 







Kratka rasprava iz logike, na arapskom jeziku. U raspravi se govori o 



dijelovima suda ( 




) u logici. Prema hiljesci na kraju, raspravu je 




napisao Yusuf SahranI, cija nam je biografija nepoznata. Iako nosi isti 
naslov, ova rasprava nije identicna onoj koja se nalazi u rukopisu br. 

R-931 (v. JahicXII, 7231/5). Naslov na pocetku crvenim slovima IIUj li* 
Pocetak (L31a): 

jLiVI uru Cru jU»Jj I j Jj-o^pJIj :1jujI ^ji-Ldl -Ut ll .hill • (jjjj 





Zavrsetak (1. 32a) 









5. L. 33b-55b 



AL-FAWA' ID AL-FANARIYYA - 
SARH AL-ISAGtJGI LI AL-FANARI 



Istokaopod br. 9921. 
Pocetak ovdje (1. 33b): 




Djelo se zavrsava kolofonom (v. L 55b) s biljeskom u kojoj se kaze da 
je njegov prijepis u mjesecu dzumadel-ahiru 1204/1790. godine, u Yahya 
Giizel medresi u Istanbulu, zavrsio Ibrahim b. Yusuf BosnawL 



18; 



KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 






6. 






7 . L. 






Istokaopod br. 9917. 

Na kraju djela (v. 1. 81b) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
1204/1790. godine zavrsio Banaluqall (Banjalucanin) Ibrahim b. Yusuf 

Bosnawl 3&$#j gjl fe* <jj~-»y t ch $1 ri^fe) .gitt 

Na listu la biljeska u kojoj se kaze da je vlastiik bio prepisivacev sin 
Hasan, porijeklom iz Sane (Sanskog Mosta). 

Rukopis je 1981. goine u Gazi Husrev-begovu biblioteku iz Sanskog 
Mosta donio Nijaz Sukric. 






- WUStJL Fl AL-W AD 1 




n jeziku. Napisao na arapskom 
jeziku Sayfullah b. al-hagg Salih b. al-hagg Mustafa Proho, roden u 
Konjicu 1276/1859., umro 1. ramazana 1359/ 29. decembra 1932. godine. 



Handzic, al-Gawhar al-asna..., 80-81; Sabanovic, i 

Pocetak (1. la): 




617-620. 



? fi C-fi.fi. j 



U j*j JUftl Si picj .Jj-»j)l J*f«* J^l ^ JU; aIJI ^ C*la 




D1SPUTACIJA, arapski 





Zavrsetak (h 10a): 



t f r • 



J 4 






Id 



L. 22; 19,3 x 12 (17 x 11); 19 redaka. Nasta'liq, pisan nevjestom 
mkom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta. Obicna pisanska sveska sa Sirokim 



linijamaitvrdim r 

Na listovima 11-22 razne 



ziku. 





stihovi na arapskom i 



Na prvom zastitnom listu na strani a biljeska prepisivaca Amina b. 
Ibrahima al-Maglayllja, u kojoj navodi naslov djela, ime autora, vrijeme 
prijepisau treco dekadi mjeseca sevvala 1911. godine. 



r 




^ j^il Jfp, >ljl ^ j^EiH ^Ul ch M L^- 11 *o Ji .r^ 1 



GRAMATIKA 
GRAMATICS 



ArapsM 



9996. R- 105 01 

Zbirka 3 

L. 82; 21 x 15 (14 x 7,5 i 16 x 10); 11-19 redaka. Nash i ta'liq, pisaiii 
rukom razlicitih prepisivaca. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci u prvom djelu u 
zbirci (1. la- 17a) pisani crvenim slovima. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele i zuckaste boje, s vise vrsta vodenih znakova, evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom, razasuti i po lagama 
odvojeni od poveza. Pojedini listovi naknadno dopisani. Na marginama 
ima nesto biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisaiiih naknadno, 
najvjerovatnije rukom kasnijih vlasnika. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez i nepoznat broj listova na pocetku i na kraju otkinuti i 
zagubljeni. 



h L. la-17a 

AL-'AWAMIL AL-Mf A 



Krace gramaticko djelo o agensima u arapskom jeziku. Ovo djelo se u 



izvorima i literaturi cesto naziva i 





. Napisao Abu Bakr 



v 



'Abdulqahir b. 'Abdunahman al-Gurgani, umro 471/1078. godine. 

H. H. n t 1179; Ahlwardt VI t 6475; Hiigel U f 149; Koprulu II, 590/3; 

363; Dobmca H 1612/3; Jahic VI, 3695 , Vffl, 



; 8865/4 






149-150; 





Nepotpuno na pocetku. 




-bj ^ yjA* fjfajfr* 






^1 Jjl .aJjI ^3 ^(J 









KATALOG GAZI HUSREV -BEGO VE BIBLIOTEKE 



Na kraju djela (v. L 17a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
u utorak izmedu aksama i jacije u mjesecu dzumadel-ahiru 1169/1756. 

godine zavrsio 'All b. Ga'far. 



2. L. 18b-61b 




DAQA'IQ AL-AHBAR WA HAQA ; 
AL-I'TIBAR BI AT-TURKIYYA 




Prijevod na turski jezik djela jUj^N JjU>j jL>Sfl iz propovjednistva, 

napisanog na arapskom jeziku, pretezno na osnovu hadisa. U vecini 
rukopisa ovo djelo se pripisuje 'Abdurrahlm b. Ahmadu al-Qadlji, 6ije je 
puno ime 'Abdurrahlm b. 'Abdurrahman b. Ahmad b. Hasan b. Dawtid b. 
Salim al-<AbbasI, al-HamawI, aUQahirl, ad-DimaSql, tf&ft Abu 
al-Fath, roden u Kairu 866/1462., umro 963/1556. godine. Medutim, 
izvori koji navode njegovu biografiju i djela (v. Kahhala V, 205-206; O. 
M. I, 563 i S. O. in, 328-329) ne spominju ovo njegovo djelo. U nekim 
rukopisima (v. Koprulu II, 329/9) ovo djelo se pripisuje Abu Hamidu 
al-Gazaliju, umro 505/1111. godine. Djelo je u nesto kracoj verziji na 40 

I jpL-S* stampano u Lahoreu 

. i 1303/1885., te u 
Istanbulu 1306/1888. i 1309/1891. godine (v. Sarins II, 1281). U svim 
ovim izdanjima kao autor se navodi 'Abdurrahlm b. Ahmad al-Qadl (v. 
H. H. I, 757). U istanbulskom izdanju iz 1320/1902. godine na 84 stranice 
s turskim prijevodom, kao autor se navodi poznati propovjednik, 

b. SMamfl h 'far h 'All h V 



strana, 






♦ -it* 
1 








ih, umro 454/1063. go 





Sadns % 



str. 1515), koji je radio kao sekretar na fatimidskom dvoru u Kairu, bio 
fatimidski izaslanik kod bizantijskog cara u Carigradu i kasnije vrhovni 
kadija u Egiptu (v. Kahhala X, 42-43). Prijevod u nasem rukopisu nije 
identican ovome koji je stampan u Istanbulu 1320/1902. godine. 

Wiesbaden XIU4, 23; Karatay 1 1 387; Fajic III, 2524. 
Pocetak(l. 18b): 



GRAMATIKA, arapsM 







Zavrsetak (1.61b): 





Na kraju djela (v. I. 61b) biljeska u kojoj se kaze da ga je 1174/1760. 
godine prepisao neki Mustafa (\ \ Vi te* L$ kk^ 4^1 • , *M. 

Na istom listu biljeska nepoznatog vlasnika u kojoj se kaze da je u 
utorak pred izlazak sutica 6. muharrema 1208/14. augusta 1793. godine 
na ahiret preselio Jusuf, sin Jusuf-bega Alibegovica. 

*xs3j rl^ J>jS JL? tJ i J>jS <&*j*4 »l» bxlujj jSL, j^SjJ d& 




> tfjfcl ji^Ji 4^- <&U ^i-^J ui-jj <^4i' Jjl t»iai<J? 

Na istom listu biljeska u kojoj se kaze da je u nedjelju prije podne 7. 
dzumadel-evvela 1173/27. decembra 1759, godine na ovaj prolazni svijet 




cio,tj.rodiose 

JJ44 pjjg Jfy fJi JrjS- ^LJjVl jiU> £J I ^L*3| 4^ 




3. L. 62b -82b 



MUSA HAQESfDA BIR HIKAYAT 



Prica o poslaniku Musau, a. s., na turskom jeziku. Pricu je, navodno 



5 




'b al-Ahbar, umro 32/652. godine. U njoj se opisuje 



Musaov razgovor s Bogom na planini Tur na Sinaju. To su, uglavnom, 
jevrejske legende koje su u islamskoj literaturi poznate pod nazivom 
isra'iliyyat Naslov na pocetku djela u ovom rukopisu oULu yLS' LU 

Dobraca £ 1669/6; Popara XVI, 9136/4. 
Pocetak (L 62b): 




KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 






Zavrsetak ovdje (1. 82b): 



Sudeci po 
ovoj zbirci. 




prepisivac kao 



9997. 



R-9074 



AL-MISBAH 



Djelo u kojem se uglavnom obraduju agensi u arapskoj gramatici 
Ono, zapravo, predstavlja 




al-Gurganljevih djela iz sintakse 
ipskog jezika. Napisao Nasir b. 'Abdussayyid b. 'All al-MutarrizI 
Hawarizml, Abu al-Fath, roden u Dzurdzanu 538/1143., umro u 
ivarizmu 610/1213. godine. 

Kahhala XIII. 71 ; H. H. 21 1 708; Ahlwardt VI. 6530: Brockelmann G II. 293 



i S n, 514; az-1 




ipriilii III, 590/2; Jahic 




4825/2; Popara XVI, 8843-8846/1; La\ 
PoCetak (1. lb): 





Jul* *m 








^Luail oLs^j 4JU>jj 



Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 39b): 



Loj iiL^A) ^J-lj Jj-«UJ ljM^jj JxliU gljlti aIJ ^xil I j ilitUtf! jU/> ^JU 
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L. 39; 19 x 11,5 (14 x 9); 11 redaka. Ta'llq, pisan tupiin perom, 
slovima i nevj 





rukom. Mastilo crao, kvalitetno, postojano na dodir s 

vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla, 
rucne izrade. Listovi dohvaceni vlagom i po lagama razasuti. Tekst 
uokviren crvenom linijom. Na marginama ima dosta komentara i 
interlinearnih biljeski u vezi s tekstom, pisanih sitnim slovima, rukom 
istog prepisivaca. Komentarisani tekst nadvucen crvenom 
Listovi s 




olovkom. 



l i naknadno dopisanom 





Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, mastilui pismu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



Na listu jedan biljeSka u kojoj se kaze da je 1199/1785. godine 



vlasnikom rukopisa po 

-zade. 




■is 



■ 





it. 







Zbirka 2 



L. 119; 16,6 x 10 (11,5 x 4,5); 11 redaka. Ta'hq, pisan vjestom rukom, 



mj estimicno 





crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 



dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim 
mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, bez vodenog 
znaka, istocnog porijekla. Prve dvije lage listova odvojene od poveza i 
duzinom lirbata ostecene vlagom i crvotocinom. Pojedine rijeci 
nad\oicene crnom linijom. Tekst uokviren crvenom linijom. Na 
marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisanih 



rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez polukozni, s preklopom, originalan, naknadno presvucen 



impregniranim platnom zelene boje. Unutrasnja strana korica oblozena 




ebru papir 



DM 
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Poznato i cesto komentarisano djelo iz arapske sintakse. Napisao 

'Utman b. 'Umar b. Abu Bakr b. Yunus al-Kurdl, poznat jos i pod 

nadimcima Ibn al-Hagib, Abu 'Ami' i Gamaluddln, roden 570/1174., 
umro 646/1249. godine. 

Kahhala VI 265-67; H. K 1 1370; Ahlwardi VI t 6557; Fliigel I 162; 
az-Zahiriyya N t 417; Zurich I 328; Koprulu I 1414/2; Jahic VI, 
5044/7; Popara XVI, 8864/1-8866 i HAS % 959; Lavic NUB, 969. 

PoCetak (1. lb): 




ZavrSetak (1. 46b): 










Djelo se zavrsava kolofonom (v. 1. 46b) s biljeSkom u kojoj se kaze da 
je njegov prijepis u trecoj dekadi mjeseca zul-kadeta 1025/1616. godine 
zavrsio Muhammad b. Mahmud. 



ill Ul.olib^l^o^ 







Listovi 47a-50a neispisani. 



2. L. 50b- 119b 




AS-SAFIYA FI AS-SARF 

Djelo iz morfologije arapskog jezika. Napisao na arapskom jeziku 
'Utman b. 'Umar b. Abu Bakr b. Yunus al-Kurdi al-Malikl, poznat jos i 
pod nadimcima: Gamaluddln, Abu 'Ami' i Ibn al-Hagib, roden u Gorajem 

Egiptu 570/1174., umro u Aleksandriji 646/1249. godine. 

Kalihala VI 265-266; H. H. II, 1020; Ahlwardt VI, 6600; Bratislava 329, str. 
242; Brockelmann G I, 305 i S I, 535; az-Zahiriyya LBAS, 480; Koprulu II, 
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1414/3; Jahid VI, 3723/6 i VUI, 4 



Lavic NUB, 69. 
Pocetak (I 50b): 








(JL ^ 







Prepisao isti prepisivac kao i djelo pod br. 1 u ovoj zbirci 1026 /1617. 
odine (v. biljesku u kolofonu na 1. 119b). 

Otkupljeno od Bahrudina Bolobana iz Konjica. 






AL-FA W A' ID AD- 




K 



j 




iz si; 




jezika (v. br. 





. Napisao na arapskom jeziku 'Abdurrahman b. 
Ahmad b, Muhammad as-SirazI, al-Gami, Numddln, Abu al-Barakat, 



roden 817/1414., umro 898/1492. godine. 

Kahhala. V, 122; H. H. II, 1371; Alilwardt VI, 6575; Brockclimnn G I, 
304/13 i S I, 533; Fliigel I, 167; az-Zahiriyya N, 400; Kopriilu HI, 599; Jahid VI, 




jij juJ. i 







5 

iJiUl . , .JLiLhuaJI JjIjjUL L^_t. : .^j uLTLJIj ci^JbJI oL>y ^ aJL*.^ JLlI id2.g.> ULmjj 
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am*. 








Lo^l^liJ 




*J 0-° 




u^f ju^i jfrA j 



L. 183; 16,8 x 11,5 (11,8 x 6,8); 21 redak. Ta'liq, pisan sitnim 

u zbijenim redovima, vjestom rukom. Mastilo crno, slaba 

. * ^ 

3 ci venim 





stojaiio na dodir s 
mastilom. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom 




om. Papir taiiak 



glat, tamnobijele boje s vo denim znakom, evropskog porijekla. Na 
naslovnom listu tekst uokviren dvjema debljim trakama zlatne boje, a na 
ostalim listovima crvenom linijom. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 



Povez kozni, s preklopom, ori 



)j strani korica i 




va 



motivima. 

Djelo se zavrsava kolofonom (v. L 183a) s biljeskom nepoznatog 
prepisivaca u kojoj se kaze da je prijepis zavrsen 8. sabana 1191/11. 
septembra 1777. godine. 



r 



iwi 




...All 



Poklon Fikret-ef. Pasanovica iz Sarajeva. 




AL-FAWA'ID AD-PIYA'IYYA 




Isto kao pod br. 9999. 
Nepotpuno na pocetku i na kraju 
Pocetak ovdje (1. la): 
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jL A^j^-^o iijA>^o aIjLoI £X jjUw V ^UUl jj^3-Lg AAJjVl j^ljll 

Zavrsetak ovdje (1. 14b): 









i 

pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojaiio na dodir s vlagom. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Papir tanak, glat, tamnobijele 
boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti, dohvaceni 
vlagom i crvotocinom. Tekst uokviren crvenom linijom. Na marginama 
ima dosta biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisanih rukom istog 
— -™*- t *^ s kust0 dama i naknadno dopisanom 





Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru. pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

Otkupljeno od Nazifa Borovine iz Sarajeva, porijeklom od Foce. 




R-5225 



— V 



HASIYA 'ALA AL-FAWA'ID AD-DIYA'IYYA 



Glosa na al-Gamijev komentar 




(v. br. 9999) Ibn 



al-Hagibova djela ^Jl ^3 i-^il&l iz sintakse arapskog jezika. Napisao na 



arapskom jeziku Ibrahim b. Muhammad b. 
'Isamuddm, umro 




al-Isfara'lnl, 




Kalilmla I 101-02; H. H. II, 1372; Alilwardt VI 6579; Brockehnann G I 304 
i S I, 533; Koprulii II 1489/2; az-Zahiriyya N, 151; Fliigel % 1 

4077-83/1 i VIII, 5165; Popara XVI 8879; LavicNUB, 985. 







KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 





ona 





• t 





Ull II* 







. s .aJ^u* £jjJ-\ 6^-0 y aJx 

Zavrsetak ovdje (1. 92a): 
^J! gtj Jfi| J^Jj r Lx)l 






L. 92; 17,5 x 9,8 (12 x 4,5); 21 redak. Ta'liq, pisan vjestom rukom, 
sitnim slovima, u zbijenim redovima. Mastilo crno, kvalitetno, postojano 
na dodir s vlagom. Rijeci i Jj_j| pisane crvenim mastilom. Prva rijec 

komentarisanog teksta nadvucena crvenom linijom. Papir tanak, glat, 
tamnobijele i zuckaste boje, bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Prvih 




laga listova 





vlagom. Na marginama inia 
naknadno pisanih biljeski i komentara. Listovi bez kustoda i s naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitm 



HUM 




Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 



10002. 



R- 10426 



Zbirka 4 



L. 85; 20,3 x 14 (15 x 8,5); 17 redaka. 



imii 





i nevjes 




Mastilo crno, slaba kvaliteta, 



poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Vise vrsta papira, 
srednje debljine, tamnobijele boje, ss i bez vodenih znakova, evropskog 
porijekla. Pojedine rijeci nadvucene crnom linijom. Tekst na listovima 
54a-85b uokviren crvenom linijom. Na marginama ima nesto biljeski i 




s te 





MM 



Povez kartonski s koznim hrbatom, ostecen 




om olovkom. 
i crvotocinom. 
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L 





Gramaticko djelo o paradigmama promjene glagola u arapskom jeziku 

u? j:^' - fcA** ill 





poznato jos i pod nazivima: J>^S> 
samo *JI. Napisao na arapskom jeziku Ibrahim b. 'Abdulwah 




az-Zangani, 'Izzuddin, umro poslije 655/1257. godine. 

KahhMa. t 57; H. K H 1139; Ahlwardt VI t 6615; Fltigel % 179; 
Brockelmann G I 283 i S I, 497-499; Kopriilu in, 651/2; Jaliic VI 3805/4, Vffi, 

; HAS % 50; Popara DC, 5794/5 i XVI 8881/1 
Poceta 








Zavrsetak (1. 11a): 



CUoij C-J^-J? Jj-Aii J^aJL «UJ JJ^l * jSijlij j-L^a J-c i^i 



Listovi . , 




4bneispisani.an< 




razne 




2. L. 18b-38b 




Djelo iz morfologije arapskog jezika u kome se govori o paradigmama 
promjene glagola. Oko autora ovog djela postoje razlicita misljenja. 
Cesto se kao autor navodi al-Imam al-A'zam, Abu Hanifa Nu'man b. 
labit al-Kufi, roden 80/699., umro 150/769. godine. 

Kahhala XTO, 104; H. H. II, 1806; Ahlwardt VI, 6796; Fliigel I, 1 79; Kopriilu 
III, 651/3; Brockelmann G 2, 283 i S 1, 449; Fajic V, 3373/4; Jahic VI, 3805/5, 

Vm, 5794/4 i HAS I, 51; Popara XVI, 8840/1; Lavic NUB, 886. 

Pocetak(l. 18b): 

jftyi X**A *Jj~j jjfi ££j\j ijjlallj .oljlaJI J^, uU*>W oli^JI aJJ J-J-l 



204 KATALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 




j x^lii pMI Jl ^ Cud 




Zavrsetak (1. 38b): 



Na kraju djela (v. list 38b) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze da je prijepis djela zavrsio 1163/1749-50. godine. 




L. 40b-52b 



AL-BINA^ 



Krace gramaticko djelo o paradigmatskim oblicima rijeci u arapskom 




autora, poztiato jos i pod nazivima: . JuAl * lb 



. ! iJjJL* . oW^ 1 fcJ^*,*UJJ ihj : Kao moguci autor ovog djela u nekim 

izvorima (v. Koprulii III, 651/4, str. 297; Wiesbaden XVIIbl, 293 i 
Brockelmann S II, 631) navodi se 'Abdullah ad-Dinquz, umro 
1038/1628. godine. Naslov na pocetku crvenim slovima L, IJ* 



Jahic VIII, 4756/2 i HAS I 52; Popara IX, 5794/3 i XVI 8898/4; Lavic 
NUB. 887. 

Pocetak (1. 40b): 



Zavrsetak (1. 52b): 




c~J JLu c~J :C~J! j& Uftdttt L*_JJI »L»iVl 6j^j . r bUI jj-^ JL-u 44*3 



» 




4. L. 54a-85b 
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o na arapskom j eziku 




b. 'All b. Mas'ud, umro 




godine. Naslov na pocetku crvenim slovima ^1 y> uli" li* 

H. H. ft, 1651; Alilwardt VI, 6805; Brockelmann G % 21 i S % 14; Kopriilu 
III, 651/1; Mugcl I 1 78; Karatay a IV, 7912; Jahic Wf* 4789/2 i HAS 1, 48-49; 

Popara XVI, 8898/1; Lavic NUB, 897. 



Nepotpuno na poc 












'J 



.. .Cruj.fj,,)! jut jUaAVI J-^l .A? JL» r.tl « LJ^VI ^ J>o jJUa* 





Na kraju djela (v. l> 85b) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze da je prijepis djela zavrsio 1139/1726-27. godine. 



Na zadnjem zastitnom listu na strani a dva otiska pecata ranijeg 
vlasnika. Na pecatu je citljivo ime Mustafa b. Ahmad. 

Otkupljeno iz kolekcije Jagode Bejtic iz Sarajeva. 



10003. R-10432 

Js.\j^ mJ^I 

AL-I'RAB 'AN QAWA'ID AL-I'RAB 

Djelo o pravilima fleksije u arapskom jeziku. Napisao 'Abdullah b. 
Yusuf b. Ahmad b. Abdullah, Ibn Hisam, Gamaluddln, Abu Muhammad, 
roden 708/1309., umro 761/1360. godine. 

Kahhala VI, 163-64; H. H. I, 124; Ahlwardt VI, 6705: Brockelmann G % 
Zurich I, 351; Koprulu ffl, 278/2; Popara XVI, 8892-8893/1 ; Lavic NUB, 1000. ' 
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UVipjIjLi:^! 




Zavrsetak (1. 20a): 

gyjuull q* £>\j<> :-i[\S' jLJI JJss. ±Ac ^bk*J % ^ U $l tflrfVi ^ 



2JU jdjii 




ii 



L. 20; 19,5 x 11,5 (14 x 6); 13 redaka. Nash, mjestimicno vokaliziran, 
pisan vjestom rukom. Mastilo crao, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir 
s vlagom. Naslovi poglavlja ispisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele i zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom. Na raarginama i 
izmedu redaka ima dosta biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 



Povez kartonski, originalan, dohvacen vlagom i crvotocinom. Vanjska 




u ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru 
stoljeca. 



Otkupljeno iz 




10004. 



Zbirka (<^>^), 4 



R-10410 



L. 114; 19,8 x 12 (14 x 6,5); 11 redaka. Ta'kq, pisan krupnim slovima, 

nepostojano 






tupim perom i 

na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci 
mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Pojedine rijeci nadvucene crnom linijom. 
Tekst uokviren crvenom linijom. Na marginama ima dosta biljeski i 
komentara u vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s 



kustodama i oi 




Fovez poluKozni, ongn 
otkinut i zagubljen. 




♦ * 



om l crvotocinc 
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1. 




M ARAH AL-ARWAH 



Istokaopod br. 10002/4. 
Pocetak ovdje (1. lb): 



^•IjjVlj^ljX Lj^ja CU^«lJ Couj*J ...U^J jficilj ^jIaJI tj OjlflJI of :aJ(j UfJj 




3. L. 71b-89a 



AL-MAQSUD FI AT-TASRIF 



Isto kao pod br. 1 0002/2 



4- 




AL-BINA 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci 



prema rukopisu, cijelu zbirku prepisao je isti, nama t 
najvjerovatiiije u XVIII stoljecu. 



Na trecem zastitnom listu na strani a bilj eska 



A* 



s in 





Ruzdica §M*%> fi4 ^ u j> ^W). 
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L. 66; 19 x 13;2 (14 ? 5 x 7); 21 redak. Nash i ta'liq, pisani vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 

Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisaiii crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, glat tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Pojedini listovi dohvaceni vlagom i naknadno obrubljivani. 

Pojedine rijeci nadvucene cmom linijom. Na listovima 51a-66a tekst 
uokviren crvenom linijom. Na marginama ima dosta biljeski i komentara 
u vezi s tekstom. Listovi s kustodama i originalnom folijacijom. 

Povez kartonski s koznim hrbatom, originalan. Vanjska strana korica 
oblozena ukrasnim papirom. 




3. L.25b-31b 

AL-MAQSUD FI AT-TASRIF 



Isto kao pod br. 1 0002/2 . 
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4. 







5. 





Paradigme rijeci u arapskom jeziku na oblik J-* s s gramatickom 



analizom na turskom jeziku, od nama nepoznatog autora. 
Jahic Vm, 5066/2. 

Pocetak (1. 38b): 







^ ^ ^ •» 



6. L. 49b-55b 




TAR GAM A AL-BINA' 



Prijevod na turski jezik djela f U^JI (v. br. 10002/3)) iz arapske 
gramatike, od nama nepoznatog prevodioca. 

Jahic Vm, 4974/4. 



. 49b): 




Vj&i v-r^ j-^t ^ <i> hi* ip. lr \$m S*i dm J4i J** 
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ZavrSetak (1. 55b): 





Prepisao nama nepoznati prepisivac 1135/1722 (v. biljesku na kraju 
6 na listu 55b). 



7. L. 55b-57b 






Prepisao isti prepisivac 





8. 






Gramal 

jeziku, od nama nepoznatog autora. 



i u djelu ^L. 





Pocetak (1. 58a): 




{ j JJ j 3 \ ji ju5"L ^Ui>l u-u^ jijlj ^Jjl g$£L ^U^>l tfftfl J«3 




ZavrSetak ovdje (L 65b): 




.11 







j^o yfU .j^JjI ftl'jj Ig i^m M*y <JJJ jC ^ L ULLJ (1, 66a) 
4^ ^Jjlj ^8 **$ ^jjjl jlj jjX j>- i *W v& 
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Na listu la biljeske raiiijih vlasnika: hadzi Muhameda Ruzdica, naiba 
u Pruscu (jLa> jL cJlll I ju^ ^iJI _ ju^» I ^ ^jl^ ^*^0 S na cijem je pecatu 




1V0 JUau #JLc 




10006. 



R-10444 



Zbirka 2 



L. 25; 19,8 x 12,5 (15,6 x 7,5); 21 redak. Nasta'llq, pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 




pisani crvenim r 




glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Pojedine 
rijeci nadvucene crnom linijom. Tekst na listovima 19b-23b uokviren 
crvenom linijom. Na marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi s 



tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i 



na 



IK 




m folijacijom, 




Povez kartonski s koznim hrbatom, relativno dobro ocuvan. 



1. L. lb-16b 



J 




Djelo iz sintakse arapskog jezika koje tretira uglavnom agense, 
pacijentise i glagolsku radnju. Napisao Muhammad b. Pir 'All al-BirgiwI, 
Taqiyuddln, roden 929/152L, umro 981/1573. godine. 

Kahhala IX, 123-24; H. H. I, 117; Ahlwardt VI, 6781; Fliigel I 164; 
az-Zahiriyya N, 15; Brockdmann G II, 440-42 i S 21, 656; Karatay a TV/7943; 
m 111 556/1; Jahic VI, 2787/2 i HAS I, ; 







NUB, 959. 

Pocetak (1. lb): 

& yt ^1 ^ J ^ 

jfi J\ j^Jij j^ij j-oUi * lS\ j*j g4**3i Id u 







Ujb AJiJ ft; SLa&l o Oil ^11 V 
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2. 




AL-'AWAMIL AL-GADIDA 




elo o agensima u sintaksi arapskog jezika. Napisao 
Plr 'All al-BirgiwI, Taqiyuddln, roden 






981/1573. godine. 

Kahhala W> 123-24; Ahlwardt VI, 6786; Brockelmann G E, 441 i S E, 656; 
Kopriilu HT, 556/2; az-Zahiriyya N, 360; Dobraca I, 143/7, str. 112; Jahic VI, 
'73/2 i HAS I, 1 1 7; Popara XVI, 8865/3; Lavic NUB, 960. 

Pocetak (1. 19b): 




|i ^ dJiiJi uyi j^xii ^ yiM) v ui j-oUJi j +u\ uy sate 



Zavrsetak (1. 23b): 




Na kraju djela (v. 1. 23b) biljeska u kojoj stoji godina prijepisa 



(1)120/1708. (W. 444. Na listovima la i 24b pecat nekog 




najvjerovatnije vlasnika, iz 1178/1764. godine (\ \ VA &* ^.ik,^ jJl^-c), a na 

listovima la i 18a vlastorucne biljeske ranijeg vlasnika 
Bolobana iz sela Treboje (kod Konjica). 

Otkupljeno od Bahrudina Bolobana iz Konjica. 




1 0007 . 



R- 105 24 



Hi Ml 



izhAr al-asrAr 



Istokaopod br. 10006/1. 
Nepotpuno na pocetku i na kraju. 
Pocetak ovdje (L la): 



GRAMATIKA, arapski 
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ovdje (1. 4b): 




L. 4; 20,5 x 13 (11 x 4,5); 5-7 redaka. Nash, pisan vjestom rukom, s 
velikim proredom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 

lat, 








vlagom. Papir 

znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom, 
po rubovima izlizani. Na vecini listova tamne fleke i tekst djelimicno 
ostecen. Na prvom listu izmedu redaka i na marginama ima nesto sitno 
pisanili komentara na turskom jeziku. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 



Bez poveza. 
Nema po 




papiru, pismu i mastilu, prijepis je, 



o prepisiva£u, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
;tilu. oriieDis ie. naivierovatnite, iz XVIII stolieca. 




111 







L. 82; 16,8 x 12 (13,5 x 7,5); 13-15 redaka. Nash i ta 'hq, pisani 
nevjestom rukom dvojice razlicitih prepisivaca. Mastilo crno, slaba 



, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja pisani 





at, tamn 

evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom, djelimicno 
odvojeni od poveza. Na marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi 
s tekstom, pisanih naknadno, najvjerovatnije rukom nekog od kasnijih 
vlasnika. Listovi s kustodama. Prvih 32 lista s originalnom folijacijom. 
Ostali listovi s 



1 1 



do t 




ijacijom, grafitnom olovkom. 



Povez kartonski, originalan, naknadno popravljan, s lirbatom od 
impregniranog platna. 



I L. lb-32b 




Djelo iz morfologije arapskog jezika. Napisao na arapskom jeziku 
Muhammad b. Pir 4 Ali al-BirgiwI, Taqiyuddln, roden 929/1523. godine, 



1 
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Mi ^ 




umro 981/1573. 



gafaftSa 2X* 12*24; H. ft tf, J5flft Ahlwardt V% 6842; Kbprulu III, 598/5; 
az-Zahiriyya, 450; Fajic % 3685/3; Jahic VI 3878/5, VIII, 4789/6; Lavic NUB, 
70. 

Pocetak (1. lb): 



Zavrsetak (1. 32a): 






(1.32b) r j^JJ 5Jjl>JI r SUI ...&i>l 



2. L. 36b-54a 




MU'ADDIL AS-SALA 



Krace djelo o islamskoj molitvi (namazu). Napisao na arapskom 
jeziku Muhammad b. Pir 'A 





Kahhala IX, 123-124; H. H. I, 242; Ahlwardt tH* 3529; A. M. % 252; 
az-Zahkiyya II, 181-183; Zurich I, 81; Kopiiilu II, 1595/5; Dobrada I, 448/3; 
Hasandedic, 23/3; Fajic III, 2065/2; Jahic VI 3966/2; Sarkis I 611; Popara DC, 

5485/2 i HAS II, 1245. 

Pocetak (L 36b): 

^Jill ^Ij l$l*>j t&\£ji\ Ji-^j tjLal\ iuolib oL-fc y>\ £M «JJ -UJ-I : Jjl 

6>5jJI I SjllaJI IjwoLilj ^jVl ^ I jJs-o ^jljl <^j*-^?j Jl j i^i^-o % Uf^- j L^J-Lt 




• ■ 



Zavrsetak (L 54a): 




GRAMATIKA, arapski 




3. L. 54b-65b 




MIFTAH AS-SALAT WA MIRQAT 




Kratka rasprava o namazu. Napisao na arapskom jeziku Mahmud b 
Fadlullah b. Muhammad al-Uskiidari, al-Huda% umro 1038/1629 



godine. Naslov na pocetku crvenim slovima eC«J) ^LjlJ-* li*. Rasprava je 



podijeljena na tri poglavlja (uU I). 

Kahhala XII, 194; H. H. II, 1762; O. M. I 187; Brockelmann S II, 661/8; 
Koprulii III, 115/6; Fajic III, 2254/6; Popara XRI, 7643/4; Lavic NUB, 811. 

Pocetak (1. 54b): 



. . .ol^jl ifttf Jfc [iffeiR j It^tj 6jJlaJI ^UjLc L^lJL- UL-j il^J i Jbuj i 




Zavrsetak (L 65b): 





4. L. 67b-72a 

AL-FIQH AL-AKBAR 

Krace djelo o islamskom vjerovanju. Napisao na arapskom jeziku 
imam Nu'man b. Tabit, Abu Hanlfa, roden 80/699., umro 150/767. 
godine. Naslov na pocetku crvenim slovima ^4&<J&m 

Kahhala XIII, 104-105; H. H. II, 1287; Ahlwardt II 1923; Brockelmann S I, 
285; Kopriilu III, 31/3; §e§en, 359, str. 224; Bratislava 106, str. 113-114; 
Dobraca I, 114/4, str. 65; Fajic fig 2257/3; Hasandedic, 23/2; Popara IX, 5287/3 

i HAS II, 938. 



KA TALOG GAZI HUSREV -BEGO VE BIBLIOTEKE 








Zavrsetak ft. 72a): 



%Jk$ %j>^3 g£*1& Jli^l £j>j 3l^ g4%* j& m j> g^xil ^*>j :6>l 



p***™ cjt-^ JUPj i>° 

.cJl yjftiiN * Liu o-° s?- 1 ^ 4^15* j> ajv-*^ jL>^ f l ^. 

Sudeci po mastilu i pismu, zbirku su prepisala dvojica prepisivaca; 
prvi je prepisao djelo pod br. 1, a drugi djela od 2-4. Nema podataka o 
prepisivacima, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po mastilu, papiru, 
pismu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



Iz kolekcije 




arajeva (poklon). 





Zbirka ( Lj ^) 9 6 



L. 104; 19,5 x 12,3 (16 x 6,5); 25-29 redaka. Nash i ta'liq, pisani 
sitnim slovima, u zbijenim redovima, vjestom rukom. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije 
rijeci pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste 
boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Pojedini listovi po 
rubovima dohvaceni vlagom. Na marginama ima nesto biljeski pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi s 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kozni, originalan, luksuzno uraden, relativno dobro ocuvan. 




1. L. 20b-24a 



AT-TANBlH 'ALA GALAT 
AL-GAHLL WA AN-NABIH 




GRAMA TIKA, arapski 



Samsuddm ar-Rumi, poznat pod nadimkom Ibn Kamal-pasa, umro 



940/1533. godine. Na listu 20a pogresan naslov djela i ime autora 

Kalilmla I 238; H. H. % 488; Ahlwardt VI, 6777; Dobraca I, 397/4, str. 244; 
Bratislava, 340, str. 246-247; Brockelmann G % 452/106; Jahid VIII, 4828/4; 

Koprulu ft, 329/32; Popara XVI, 8901/1 i HAS ljj 880; Gazic, 68. 



Pocetak §L 20b): 

i j # ^ * 4 






oLSUl II* 






Zavrsetak (1. 24 a): 




^ jjlJI ^ Ol£l)l LfJUj :6>T 



Na listovima U 




izvodi iz zbirki fetvi, izreke 




ih Ckhskih 




i razne 






omjezucu. 



2. L. 27b-45a 




AT-TAMATTUL BI ALFAZ AL-QUR'AN WA 



MA GA^ A FI MA' ANIHA MIN AL-HABAR 
WA AL-KALAM LI AT-TA'ALABI 



Zbirka kur'anskih i hadiskih izraza koji se, kao poslovice, koriste u 



svakodnevnom govoru muslimana. Napisao na arapskom jeziku 

b. Muhammad b. Isma'Il at-Ta'alabl, an-Nlsaburl, rod. 



'Abduta 



.1 




350/961., umro 429/1038. godine. Autor u ovodu navodi da je djelo 

nekom seihu as-Sayyidu Abu an-Nasru, Alimadu b. 



posvetLo 



Muhammadu b. 'Abdussamadu. Gornji naslov je naveden na kraju djela, 
a na pocetku (v. list 27a) stoji naslov^JLJlJ jJUuf yjtr^- lako je ovaj autor 

napisao vise djela s ovom tematikom (v. Brockelmann G I, 284-286 i A, 




. I, 625), u nama 





iz 1 



e da je ovo drugi naa 




Kahhala % 189-190; A. M. I, 




Brockelmann G I, 




i S I, 




KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 






OJJJ 






-U>l 



J*JI jl <U-J ^ JJI Li-ljj «U^*J r^L^j ^Jj^a> Jj <*J -U^ajl lx ^ -U^-o 

...t^.ij«iijj 

Zavrfetak 

Gil^f :>l ^1 JUL,- ^ :u ^iL jTyJI . ^1 J yl 






cJij IS] A44U.<i 




3. L. 47b-66b 




Zbirka poslovica i mudrih izreka na arapskom jeziku, s naglasenim 



sufijskim ucenjem, od nama nepoznatog 
uvodu. 




aca. Naslov prema 





. ..>U.I Sfail o-^lj ^1 Jj^l JSWJ Sljaj &*ti J^l ^ loul 
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4. L. 67b-79a 



AL-HIKAM AL- 




k:a mudrih izreka sljedbenika sufijskih redova (iijjl >l). Sakupio 

na arapskom jeziku sejh sazilijskog reda Ahmad b. Muhammad b. 
'Abdulkarlm b. 'Ata'ullah al-Iskandarl al-Gudaml as-Sadili, poznat jos i 
pod nadimcima: Ibn 'Ata'ullah, Taguddln, Abu al- 'Abbas i Abu al-Fadl, 
uraro u Kairu 709/1309. godine. Djelo je dugo vremena bilo veoma 




) i cesto kome 



• 



Kahhala II, 121; H. H. t, 675-676; A. M. I 103; al-GibOri U, 3621 str. 



355-356; Ahlwardt VII, 8689-8699; Kibris, 481, str. 276-277; Brockelmann G 
11,117/10 i S II, 146; Koprulii III, 728/1, str. 378-379; az-Zahiriyya 
(at-tasawwuf) I, 651-60, str. 466-470; Flugel HI, 1845, str. 276; Popara XIII, 
7584/1; Sarkis 1,185. 





Zavrsetak (1. 79a): 





Listovi 80-86 neisnisani. 



5. L. 87b-88a 



Ul JUT ^1 SLJb. ^» ULy 

RISALA FI HAQIQA AL-GISM 



— V 



LI IBN KAMAL-PASA 



Kratka rasprava o dusi. Napisao na arapskom jeziku Ahmad b. 
Sulayman b. Kamal-pasa, Samsuddln, ar-Rumi, poznat pod nadimkom 




Ibn Kamal-pasa, umro 940/1533. g. 

Kahhala I, 238; Kopriilu % 330/24; Ahlwardt % 2592; Brockelmann G % 




KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 




(1. 87b): 





Zavrsetak (L 88a): 



^L^JIcJ *Wb ffeftf b JM^tti 




Na listovima 89b-94a biljeske, kraci fragmenti i citati iz raznih djela 




6. L. 95b-103a 



FI BAYAN ASHAB AL-KAHF LI AL-WANI 



Dio djela ^li^JJI ^Uj uVaJI gs«IU* u kome se navode price i legende o 
Spavacima pecine (<J^>J\ Napisao na arapskom jeziku Muhammad 

b. Bistam al-Hassabl al-Husaynl al-Wanl, umro 1096/1685. godine. 



Naslov na pocetku j> \JJ> u^J I oU^I a na kraju biljeska u kojoj se 

kaze da je ovo preneseno iz gore navedenog djela (^1 ^Jl UK). 

Kahhala DC, 102; H. H. il ? JJj?£ Ahlwardt 1 1030; Brockelimnn G II, 439 i 






(■■■ k ^ ^ »j - 

. . . JjLu-c eULj j I -by Ujj . . ,-U>-o -Uj ^-oVI Col j*& L> 



Zavrsetak (1. 103a): 



Qfifjel] ^lillj U2£*4 oi^xJI cjL ^JLt jjj iljl <>*>*JI cU£ i Ju-II ^UII *l ^1 




GRAMATIKA, arapski 






Na drugom zastitnom listu na straiii a i na listu 95a biljeska ranijeg 
vlasiiika, kadije al-hagl Mustafe ( i jk^ <j>\-±\ ril* Jji *-*!J j-e^l 





ime 



Mustal 

Na prvora i zadnjem zastitn 
Saiim ef. Muftica (1357-1938). 




a Vakiifmerhum 




IM 'AN AL-ANZAR - SARH 
AL-MAQSUD Fl AT-TASRlF 



R-9346 



Dio komentara na djelo Ju 





(v. br. 10002/2) iz morfologije 



arapskog jezika. Kao autor osnovnog djela najieSce se tiavodi Nu'man b. 
Tabit al-Kufi, Abu Haiiifa, urnio 150/767. godine. Ovaj komentar na 

b. Plr 'All al- 




arapskom 

929/1523., umro 981/1573. ; 
Istanbulu 1293/1876. godine. 





>iwl, roden 



o je prvi 





III 



u 



Kahhala IX, 123-124; H. H. II, 1806-1807; Ahlwardt VI, 6798; Koprulii III 
643; az-Zahkiyya LB AS, 456; TUYATOK 077HI, 1713; Jahic VUI, 4777/2; 

Sarkis I, 61 0. 




%i ilsxll JXJj i.UwJj jJ-Uj : jpu JjL^J JjtiJI V r SUI ^ 




I 



Zavrsetak ovdje (L 13b): 




OA 





J 






rLLo^I! df^y^ J ^ i*te4j 





KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



L. 13; 20;3 x 13 (13,5 x 5,5); 19 redaka. Ta s kq, pisan sitnim slovima, 



veoma vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Rijeci JL_S i J 




i pisane crvenim mastilom. Papir tanak, 

glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka. Listovi razasutL Na 
marginama ima dosta komentara i biljeski u vezi s tekstom, pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacij 




Na kraju djela (v. L 13b) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
u petak u trecoj dekadi mjeseca dzumadel-evvela 1137/1725. godine 
zavrSio Husayn b. Muhammad. 




1 j 




1 




(J) * 0* 





SARH AL-'AWAMIL AL-GADIDA 





tar na 




evo 




(v. br. 1000 




o 



agensima u sintaksi arapskog jezika. Napisao na arapskom jeziku ucenik 
Mustafe b. Hamze Adalije, Ahmad-efendi Qusadali (Qusadasi), umro 
1 159/1746. godine. Naslov na pocetku jui> u Uljx- yLS' Ifa 

Jahic VI 3709/2; Alilwardt VI 6790; Brockdimnn G 27, 441 /21c; Koprulii 
III f 595/2; O. M I 405; Popara XVI 8904/1; Kibiis, 702; LavicNUB, 962. 

Pocetak (1. lb): 

<d tru-aLk-a p^JL^_cJ J_^-*-L -\-c-jj t^i^Li laLoIaJI jULxJI J^*-> <j-(5\ aJU 




^| ii> jlc ^LJI -ulaJ! 0LJ2I) 







i*a £*mt iJ*M tfk to* J* 




L. 43; 18 x 11,2 (14 x 6,5); 17 redaka. JVasA, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Znacajnije 
rijeci pisane crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Tekst na naslovnom listu 
uokviren sarenom trakom, a na ostalim listovima crvenom linijom. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Na marginama ima nesto 
biljeski i komentara pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama 
i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez polukozni s preklopom, originalan, relativno dobro ocuvan. 
Vanjska strana korica i preklopa presvucena ukrasnim ebru papirom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sa 
sigurnoscu se moze tvrditi da je djelo prepisano prije 1143/1730. godine, 
jer je iz te godine jedna biljeska na zadnjem zastitnom listu na strani b. 

Poklon Fikret-ef. Pasanovica iz Sarajeva. 




R- 1 05 23 

i£jJI OUJ J 

al-mafAtih ad-darriyya fi itb At 
al-qawanin ad-durriyya 



Dio gramatike perzijskog jezika na arapskom. Napisao Mustafa b 

i pod pseudonimom 






Kahhala XII, 244; Ahlwardt VI, 6845; A. M. II, 455; Trako 60, str. 48; 
Bratislava 352, str. 252; Pertsch VPH, 178; Koprulu III, 436/3; Jahic VIII, 
5047/2; Popara-Fajic VII, 4417/3; Popara XVI 8918. 



Nepotpuno na pocetku i na kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 





KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



:J*Li)l jJU, ijUfe J^Jj oVJ ^ fcii 




Zavrsetak ovdje (1. 4b): 




L. 4; 18,3 x 12,5 (13,5 x 7); 17 redaka. Ta 'llq, pisan sitiiim slovima, u 
zbijenim redovima, vjeStom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani 
crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti, s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 




o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XIX stoljeca, 

Otkupljeno iz kolekcije Nazifa Borovine iz Sarajeva, porijeklom od 
Foce. 



10013. 



R- 105 28 



SARH KITAB Fl AN-NAHW LI MAGHUL 



Dio komentara nekog djela iz gramatike arapskog jezika. Buduci da se 
u ovom primjerku nalazi samo jedan fragment od 4 lista, iiismo mogli 
utvrditi tacan naziv djela ni ime njegova autora. Naslov prema sadrzaju. 



Zavrsetak (1. 4b): 



Jj3l Jjdl J^J I3J aJI yl^LJIj 6JJli ^jyi ^ flj - LiJI g^Ai 0 ^ 



GRAMA TIKA. arapski 



225 




2-1 fj) >>«JI j~&> J^ 1 <y <-b^' jJ&dl -%U >wJI j^aj 

L. 4; 20 x 14,5 (13 x 7); 23 retka. Ta'llq, pisan sitnim slovima, u 

from rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, 






nepostojano na dodir s vlagom. Mjesta predvidena za naslove poglavlja 

nepopunjena. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom, po 
rubovima izlizani, bez kustoda i s naknadno dopisanom folijacijom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 




KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 





R-5468 




Zbirka pisama raznih naroda, na turskom jeziku, od nama nepoznatog 
sastavljaca. Naslov na pocetku j>\±jj> ><iibk« dU 

Pocetak ovdje (1. la): 






F • . 



Zavrsetak ovdje (L 16a): 







L. 16; 17 x 12,2 (11,5 x 7); 11 redaka. Nash, pisan nevjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Papir 
srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 
orijekla. Listovi razasuti, dohvaceni vlagom i crvotocinom, po rubovima 

zlizani, s kustodama i s naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 





Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XV] 
Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 



II 




STILISTIKA I METRIKA 
STYLISTICS AND METRICS 



Jtt* 




GAWAMI' AL-KALIM 



Zbirka izreka cetvrtog halife 'All b. Abu Taliba, od nepoznatog 
sakupljaca. Izreke su poredane po alfabetu i u arapskoj stilistici se cesto 
navode kao primjer jezgrovitosti i savrsenstva arapskog govornistva. U 
nekim rukopisima zbirka se navodi i pod naslovom <uc ^ oUS" q* 

Dobraca I, 450/3, sti. 278 i E, 1255/3; Popara XEI, 7661/2. 



Pocetak (L lb): 




* JLj*i ^ iylJ Oil * jSCUl ^ * 








L. 23; 14 x 11 (12 x 9,5); 11 redaka. Nash, pisan nevjestom rukom, sa 
mogo gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka. Listovi 
dohvaceni vlagom, razasuti, ispreturani i odvojeni od poveza. Nedostaje 
nepoznat broj listova. Listovi bez kustoda i s naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, ostecen vlagom i crvotocinom, odvojen od listova 
rukopisa. Vanjska strana korica oblozena svilenim platiiom zelene boje. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz 





10016. 



R-3179 



Zbirka 3 



L. 115; 18 x 11,6 (13 x 6,8); 17 redaka. Ta'llq, pisan vjestom rukom. 




RATAL OG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTERE 



Mastilo crao, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim mastilom. Papir deblji, glat, tamnobijele i zuckaste boje. 
bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Tekst na listovima lb-99a 
uokviren crvenom linijom. Na marginama ima dosta biljeski i komentara 
u vezi s tekstom. Listovi bez kustoda i s naknadno dopisanom 

grafitnom olovkom. 

Povez kozni, originalan, s preklopom, po rubovima izlizan i dohvacen 





niskoj strani korica ukrasni oraa: 



1. L. lb-2b 



*U«4)I ^L*-* i)L*j 



w — 



RISALA FI MA'ANI HURUF AL-HIGA' 



Kraca risala iz stilistike arapskog jezika, u kojoj se govori o tome da u 





rail 



slovu arapskog alfabeta odgovara 
neki pojam iz svakodnevnog zivota. Napisao al-Halll b. Ahmad b. 'Amr 
b. Tamim al-Farahldi an-Nahwi, umro 170/786. godine. Alitor je primjere 
tiaveo, uglavnom, iz starih arapskih poslovica i predislamske poezije. 

Kahhala IV, 112-113; Ahlwardt VI 7016/1; Brockdimnn S I 159. 

Pocetak (1. lb): 





3 



ZavrSetak (1. 2b): 






2. L. 3b- 




1 
J 





ija pojmova iz filozofije, logike, tesavvufa, jezika, 
dogmatike i drugih oblasti, poredanih po alfabetu. Napisao na arapskom 
jeziku 'All b. Muhammad b. 'All al-Gurganl, as-Sayyid as-Sarlf, umro 
816/1413. godine. 
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Kahhala VII, 216; H. H. I, 422; Ahlwardt IV, 5378; Brockelmann GE,216 i 
S II, 305/2; Kopriilu II, 260 mukairar 1 W, 671/3; Fajic in, 2159/3. 



Pocetak (1. 3b): 



Ji " tj L*}\j ,»J^> J>JJ JuJ-l W ?J i% *2 V1 

. . .uaGi) u>uj G^-j uuJiU) i^b- - ui ju uij ujVi ^ , l^ji o 







r . . 





Zavrsetak (I 99a): 



Ju fl— « JLc oUiV Ll^U v_jJ£JI Lu^cl* IfcJ jjSL. ^1 ^6 ^laJI :6>T 



4, 




3. L. 101b-106b 



C 




Dio skracene verzije leksikona arapskog jezika. Osnovno djelo pod 

^ napisao Abu Nasr Isma'il b. Hammad al-Gawharl 



nazivom 





al-Farabi, umro 393/1002. godine, a ovu skracenu preradu sacinio je 




ad b. Abu ! 






al-Hanafi, umro 



Kahhala IX, 112; H. & II, 1072; Alilwardt V% 6944; Brockelmann GI, 128 i 
S I, 196; A. M. 127; 'Kopriilu 27, 1592/6; Popara-Fajic V72, 4459; Lavic NUB, 

1045. 



Pocetak ovdje(L 101b): 

LS^jdlj UJI ^j-^-uJ 5wlJJU SSt 



iJ jb^ M$l :id)l <_«)Vl : ij>^l Jjl 




ZavTsetak (1. 106b): 






£#l ji 0 oLJij Ofirl ouTCJI 





KA TALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



It 






Na listovima 107a- 115b razne 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papim, pismu, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVI 
stoljeca. 



10017. 



R- 10438 





AL-MUHTASAR - SARH TALHIS AL-MIFTAH 



Komentar na djelo fLz*M I ^ jftfi iz arapske stilistike. Osnovno djelo 

napisao je Muhammad b. 'Abdurrahman al-QazwInl, poznat pod 
nadimcima Abu 'Abdullah, Galaluddin i Hatlb Dimasq, roden 666/1268., 
umro 739/1338. godine, a ovaj komentar Mas'ud b. 'Umar b. 'Abdullah 
at-Taftazanl, Sa'duddln, roden 712/1312., umro 791/1389. godine. On je, 
kako sam u uvodu kaze, prvo napisao opsiran komentar J^kil na navedeno 

al-QazwInijevo djelo, pa ga je naknadno, uvidjevsi da je za obicnog 
citaoca preopsirno i pretesko, skratio u obliku ovog kompendija i 
posvetio sultanu Galaluddlnu Abu al-Muzaffaru Mahmud Gani-beg 




KahMa 228; Ahlwardt VI, 7206; H.H. I 473-474; Brockdrmnn G I, 
295 i S I, 516; Koprulu III, 507; Dobraca % 1324/2; Nametak IV, 2634/7; 
az-Zahiriyya 'UL'A, str. 339-345; Bratislava, 368, str. 261; Zurich I, 348; 

Hasandedic, 592, str. 229; Popara-Fajic VH, 4280; Jahic HAS, 1 75. 
Pocetak (1. lb): 




All 




C^ 1 - ****** C 1 ^ 1 ^ *4 a* • • ch-^i **** 



....jjU&ftfl Lf> c 



ZavrSetak (1. 179b): 





f 



0UUJI 



L. 180; 24,5 x 17,5 (15,5 x 10,5); 19 redaka. Ta'llq, pisan vjestom 
rukom. Na nasloviiom listu lijepo uraden unvan bogato ukrasen floralnim 



STILISTIKA I METRIKA, arapski 




motivima u zlatnoj i plavoj boji. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije biljeske 
pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Tekst osnovnog djela nadvucen crvenom 
linijom. Po marginama ima dosta komentara i nesto interlineamih biljeski 



)isaiiili ? pretezno, rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodamania i 




Qom folijacijom. 

Povez poluko&ii s preklopom. Vanjska strana korica i preklopa 
oblozena ukrasnim ebru papirom. 

Na kraju djela (v. L 180a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov 
prijepis 12. sabana 1273/9. aprila 1857. godine zavrSio BaligradI Mustafa 
Muhibbi b. al-hagg Muhammad b. 'Abdullah, naib u 





Biljeska prepisivaca i vlasnika Mustafe Muhibbija nalazi se i na 

la. 




Ispod biljeske je njegov licni okrugli pecat na kome je citljivo ime 
Mustafa Muhibbi ( LJ **^ *Jti**#\i 



Poklon Kenana Kadica iz Sarajeva. 




R-9820 




~'I \ ALA AL-MUHTASAR 



Glosa na at-Taftazanij ev komentar al-Qazwinijeva djela ^^dj 

^L-T_it I iz stilistike arapskog jezika (v. br. 10017). Napisao na arapskom 

jeziku 'Utman b. 'Abdullah ai-Hata/I, Nizamuddln, Mawlana-zade, umro 
901/1460. god. 

Kahhala H 258; Ahlwardt VI, 7208; Kopriilu 21, 1427/2 i M 498/2; H. H. /, 
476; Brockelmann G I 295 i S I 518; agfa, 
MV, str.l30;Popara-Fajic VII 4327. 

Nepotpuno na pocetku. 
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- 



Pocet 










Zavrsetak (1. 74 a): 

if ^ 



: 6 




L. 74; 15 x 10 (11,5 x 5); 21 redak. Ta'liq, pisan sitnim slovima u 
zbijenim redovima, vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i rijeci Jji i J^ll pis; 



crvenim 



tanak, slat, tamm 



s vodenira 



znakom evropskog porijekla. Listovi dohvacani vlagom i crvotocinom, 



rubovima 



listovima tamne 



djelimiCno oStecen. Na marginama ima neSto komentara pisanih rukom 




t s kustodama i naJoiadno 



do 




grafiti 



HUM 



olovkom. 



Povez otkinut i zagublj 



nepoznatog p 
adi mjeseca m 




1061/1651. 



10019. R-8293 




Komentar na as-Samarqandljevu risalu o narocitoj upotrebi rijeci u 
prenesenom znacenju. Napisao na arapskom jeziku Ahmad b. 
Muhammad b. Ishaq al-Qazabadl, Abu an-Nafi\ umro 1163/1749. 
godine. 

Kalilmla 22, 81; A. M. I, 1 75; Brockchnann S 21, 260/10; az-Zaliihyya 'UL'A, 
str. 313-314; Kopriilu III, 543, sti* 245; Popara-Fajic VII, 4392/7; Lavic NUB, 

104L 



STILISTIKA I METRIKA, m-apski 






(1. lb): 






jl^o > r ^Jb ^i^J >! 



. . r Ujbu Du^jj F ySjy fju^ij pSfe^l * u*}\ j^j ijtemf m*. & ^ 

Zavrsetak (1. lib): 




L. 11; 21 x 13,5 (17 x 8,5); 24-32 retka. Ta'llq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Papir taiiak, 
glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i crvotocinom, razasuti i po rubovima izlizani. Tekst 
osnovnog djela nadvucen crvenom linijom. Listovi s kustodama i 




.1 




I HUM 




Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivaCu, mjestu ni godini prijepisa. Sudedi po 




pismu i mastilu, 




najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



10020. 



R-9748 



SARH KITAB FI AL-MA'ANI LI MAGHUL 



Dio komentara nekog djela iz 




ike arapskog jezika. Buduci da je 



komentar nepotpun na pocetku i na kraju, nismo 
osnovnog djela ni komentara. kao ni imena 




i utvrditi ni naziv 
autora. Naslov 



prema sadrzaju. 

Pocetak ovdje (1. la): 
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L. 51 x 14,5 (15 x 6.5); 15 redaka. Ta'liq, mjestiraicno vokaliziran, 
pisan vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir 



s vlagom. 




in 




astilom. 



Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi razasuti. Na marginama i izmedu redaka ima 
nesto komentara i biljeski pisanili rukom istog prepisivaca. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatiiije, iz XVIII stoljeca. 



10021. 



R- 10437 




L. 108; 24,5 x 17 (15 x 10,5); 15 redaka. 





pisan 

Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 



crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat 



poglavlja pisani 

tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom, a listovi 45-71 i 91-108 u gornjem dijelu, do 10 cm 

slijepljeni i tekst ostecen. Tekst osnovnog djela nadvucen 




■■mi 




IlKltfSlllKlllfS 



ima neSto biljeSki i : 



itara u vezi s 




ma i 






tekstom. Listovi s 
grafitnom olovkom. 

Povez polukozni, originalan, s preklopom, relativno dobro ocuvan. 
Vanjska strana korica i preklopa oblozena ukrasnim ebru papirom. 



L L. lb-28b 




MIRSAD AL-HADAQA FI FAHM AL-'ALAQA 



Komentar krace rasprave o vrstama metafore u arapskoj stilistici 



■ 
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djelo na arapskom jeziku napisao je Mahmud b. 'Abdullah al-Antakl, 
umro 1160/1746., a ovaj komentar, takoder na arapskom jeziku, Ibrahim 

b. al-hagg Ahmad-aga, poznat i pod nadimcima DikrI i Kuguk-aga 
al-UzicawI, roden 1210/1795., umro 7. muharrema 1267/12. novembra 
1850. godine. Na kraju djela stoji da ga je autor zavrsio u nedjelju, 9. 




lel-a 



■ » 




1 A 




•. Rukopis nudi nove po 





o 



i literatim ne spominje se ovaj 
stvaralastvu ovog autora. 

(O. M. % 1 77; S. O. % 342; Handzic, Glasnik IVZ HI, 1935, br. 2, str. 92-98; 
Basagic, Bosnjaci, str. 153; Sabanovic, Knjizevnost,str. 571-573; Trako-Gazid, 




W»1 f4& *^aJu M#^J 'oWI 







L+*k; (1. 2a) UiziJ 6jUj ^ jLJ! JU ^ i£Ui\ aJL,j cjIT ll ^U! 



iL^ii jLti^iJi 

I &Lu5* , JUL! rUI .. 




Li^lj foil oUxJl * Luil aX lUI aLm-J 







IJU...JUI 







^^jAiojLr (28b) *i> v^iJC^lJ!^ *l> 

Na kraju djela (v. 1. 28b) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
u petak u mjesecu redzebu 1279/1262. godine zavrsio Beligradi Mustafa 



Muhibblb.al 




I, naib u kadiluku Brcko. 






^U-l jiljJtL aJ L*> I j a-oLxJ|j aJJI a^>j 

Listovi 29-31 neispisani. 





KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 



L. 32b-108a 




* 




atar krace rasprave o vrstama metafore u 





poznate i pod nazivima jUilj ILiil J iJL-j i ?jU&*$] J 3U^ Osnovno 

djelo na arapskom jeziku napisao je Mahmud b. 'Abdullah al-Antakl, 
umro 1160/1746., a ovaj duzi komentar, takoder na arapskom jeziku, 
as-Sayyid al-Hafiz, cija nam je biografija nepoznata. Naslov na pocetku 
crvenim slovinra: MW 

Pocetak (L 32b): 




J &lll 33a) i*»L*ll dig, jj^dl ^ uJ^ll ^1 






Lailj 5-^)XJJj .'-i . ;ll Jut is i&» .„.JI ^ji « LJIj 





5 U/Jaii J-UJI 



»^JBJ«-l^ GIL. J-Ull air 



* 

8 J 




1 



Prepisao isti prepisivac Mustafa Muhibbl, kao i pod br. 1 u ovoj zbirci 
(v. biljesku na listu 108b). Njegova biljeska kao vlasnika nalazi se i na 
la. 







R-10412 



Zbirka ( tJ ^), 3 



L. 51; 20,8 x 13,4 (14,6 x 6); 13-19 redaka. NasL pisan vjestom 
rukom. Na naslovnom listu lijepo uraden unvan u obliku kupole, bogato 
ukrasen floralnim motivima u zlatnoj i plavoj boji. Mastilo crno, slaba 




\4X, 




na 




□m. Naslovi 





STILISTIKA I METRIKA, arapsM 




' tirijedjL^i, 




tamnobijele boje, s vodetiim znakom, evropskog porijekla. Na marginama 
ima dosta komentara i biljeski u vezi s tekstom, pisanih rukom istog 
prepisivaca. Tekst na naslovnom listu uokviren dvjema debelim trakama 
zlatne boje, ojacanim s vanjske strane dvjema, a s unutrasnje jednom 
tankom linijom erne boje. Na ostalim listovima tekst uokviren crvenom 
linijom. Stihovi pisani u kolonama uokvirenim crvenom linijom. Listovi s 



kustodama i naknadno dopisano 




, grafitnom olovkom. 

Povez polukozni, originalan, s preklopom, dobro ocuvan. Vanjska 
strana korica oblozena ukrasnim ebru papirom. 

Sudeci po rukopisu cijelu zbirku prepisao je isti, nama nepoznati 
prepisivac, 1215/1800-1801. godine (v. biljesku na listu 1. 51a). 



1. L. lb- 8b 

AR-RISALA AL-ANDALUSIYYA FI 'ILM 
AL- 6 ARUD WA AL-AWZAN AS-SI'RIYYA 



Kratko djelo iz arapske metrike, poznato jos i pod skracenim nazivom 
^JjjN\ o^jj—e.. Napisao na arapskom jeziku Muhammad b. Abu al-Gays 

al-Ansari al-Andalusi, umro 549/1154. ili 626/1229. godine. 

Kohhala £X, 176; H. K U, 1135; A. M. H, 92; oz-Zohhiyya, str. 291; 
Ahlwardt VI 9 7141; Brockehnann S I 544; Koprulu il, 341/2; Bratislava, 
354-55; Dobraca I 390/3, Fajic % 3517/9; Jahic VI 4182/5 i HAS 1, 111; 
Popara-Fajic VII 4230/4; Popara XVI 8864/3. 

Pocetak (1. lb): 

buj jAs. £L« c*j£~0j LJL& jAA I <JL>S fa* J^j^ i~=>^> Cr^j IS^jdl o jj^b 
It 2a) dij> J®j4\ C^Lj jl Gli-Sl Loj lv il)l Jzaj cxJI ikiJ $/\ 

Zavrsetak (1. 8): 




KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 



2- 




SARH AR-RISALA AL-ANDALUSIYYA FI 'ILM 



V V 



AL- ARUP WA AL-AWZAN AS-SI'RIYYA 





- ♦ 




sijevu raspravu o 



ici pozna 

pod nazivom ^jjSn (v. 10022/1). Napisao na arapskom jeziku 

'Abdulmuhsin al-Qaysarl ar-Ruml, Magduddln, umro 872/1467. godine. 

Kahhala. VI, 172-173; Ahlwardt VI, 7143; H. H. % 1135; Brockelmann G % 
310 i S I 544; Koprulu fft, 453; MM VI 4182/6; Popara-Fajic VII, 4414/2; 

Popara XVI, 9006/3. 

PoCetak {I lib): 





JJI 





Zavrsetak (1. 44b): 






L. 46b-51 





GAWHARA AT-TAWHID 





mesnevi stihovima Ibrahim b. Ibrahim b. Hasan b. 'All 
al-Maliki al-Misri, Burhanuddln, umro 1041/1631. godine. 

Kalihala I, 2; Ahlwardt II, 2044; Brockelmann GII,316iS II, 436; al-Giburi 
II, 2795-2796, sir. 124; §e$en, 445, str. 263; Dobraca I, 730, str. 490 i II, 1327/4; 

Nametak IV, 




PoCetak (fol. 46b): 
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ZavrSetak (1.51a): 



RJECNICI 
DICTIONARIES 



10023. 



Zbirka (f^) 9 6 



R-4032 



L. 129; 20,5 x 13,7 (14 x 7,2); 23 retka. Ta s liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja i rijeci jJJ i pisaiii crvenim mastilom. Papir srednje debljine, 

glat, tamnobijele i zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi po rubovima izlizaiii i mjestimicno dohvaceni vlagom. 
Na marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kozni, originalan, prepukao duiinom hrbata. Na koricama 
oraamenti s floraliiim motivima. 



1. L. lb-8a 




V 



KASF AL-ALFAZ AL-L ATI LA BUDDA 
LI AL-FAQIH MIN MA'RIFATIHA 




termina koji se upotrebljavaju u hanefijskom fikhu, s 

Napisao Mahmud 



b. Zayd al- 
godine. 





znacenja na arapskom 
al-Hanafl, Abu al-Maha: 




H. K II, 1488; Brockelmann S 21, 953; Popara-Fajic VII 4396/7; Popara 



XVI 9013. 



Pocetak (1. lb): 



Ui 





3 



ft 



Use -LxJI tiX*s% 
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2. L. 9b-24b 



— V 



HASIYA 'ALA AL-MUTAWASSIT 

FI AN-NAHW 



Glosa na al-Astarabadijev komentar i~J\J\ Ibn al-Hagibova djela 

iz sintakse arapskog jezika. Prema katalogu aleksandrijske biblioteke, 
glosu je napisao Mas'ud b. 'Umar b. 'Abdullah at-Taftazanl, Sa'duddln, 

I godine. 






Zavrsetak (1. 24b) 



w&« j\JL cJLii JUUSI o> <S ^ Ji J^l J! ^^jJ>j^^ 

Na kraju djela (v. 1. 24b) biljeska u kojoj se kaza da je vlasnik 
rukopisa bio neki Mustafa b. Mawlana Hafizuddin 
~0\ k*\> UV). 



4&U 





RJECNICI, arapsko-arapski 




napisao Qadi Abu Sa'ld b. Ahmad az 




iam je 









> JU IjLJIj .urdbJI l>j 0 JUJ-I : 41 



-ill OiLS" SLiUI (^ili) ^UJI 




it)! Jui-1 .^IjJI ^ till .uL ^Ij^JI Ju»I 

Zavrsetak (1.31b): 

yl^L^i JJb uBUI ^? UWD XiliVlj ctfjJ *J* ^ lyfl Ul J^JI J* 




4. L. 31b-33b 



HASIYA 'ALA DIBAGA AS-SARH 





uvo 






napisao Mawlana Muhammad b. 
biografljanepoznata. 

131b): 



ja nam je 






Zavrsetak (1. 33b): 






- 
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5, 





HASIYA ' 





Glosa 



iz sintakse arapskog jezika. Napisao na arapskom jeziku 'All b. 
Muhammad b. 'All, as-Sayyid as-Sarif al-Gurganl, umro 
godine. Naslov na pocetku ju jL* 




Kahhala VII 216; H. H. II, 1370; Brockehnann G I, 303 i S I, 532; 
AS 570/1; az-Zahihyya N, 147; Jahic VI, 3895/4 i VIII, 5156. 

Pocetak ovdje (1. 36b): 



• T • • 




jl oljJ-l J.Jj^Ij ^1 to £j^> US'.. .C-SLJ ^ic V] Jju ^ f Vjl AjV : ij^rjil Jjl 





Nepotpuno na kraju. 
ZavrSetak ovdje (1. 45b): 



1 




:^-jL5 ^^^LI^I .6>l 



aJI^J-Lxi :JLi...*J* 




Kratko djelo o postupku serijatskih sudova u slucaju kontradiktornih 

♦ 

dokaza. Napisao Ganim b. Muhammad al-Bagdadi, Abu Muhammad. 
Giyatuddin, umro 1030/1621. godine. Djelo je poznato i pod nazivom 




Dobraca U, 923/3; Kopriilu III 62/1; Brockehnann G II, 375 i S B, 502; H. 
H. I, 398; az-Zahkiyya II str. 210-212; Kahhala VIII 37-38; A. M. £ 812; 
Ahlwardt IV, 4838; al-Gibiirl I, 1883-1886, str. 555-556; Tirana 139, str. 108; 



RJECNICI, arapsko-arapski 






I J>LJ . J-u i^Ll ^Wlj 4 J^j pUtf oUVL 4 





Zavrsetak (1. 75a): 




Mi 




Na kraju djela (v r L 75a) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze da je prijepis djela zavrsio u trecoj dekadi mjeseca ramazana 
1030/1620. godine. 



. . .OJIj $0$ &J ^JjUl jL^oj >lj! ^ 1^,^1)1 *i* #e jij Ji 
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R-10514 




Manji arapsko-turski rjecnik, od nepoznatog autora. Na pocetku 
nedostaje nepoznat broj listova, a na kraju, naj\jerovatnije, samo jedan 
list. U prvom dijelu rjeci 





>datjeprijevod na turski 

5b- 8b oko 



Pocetak ovdje (L la): 





UiJi ji^ji yoA i#c^m« 







ioi %$\ W 



JL? 



Zavrsetak ovdje (L 8b) 












L. 8; 20 x 13,5 (15 x 9); 9-11 redaka. Nash, vokaliziran, pisan vjestom 
mkom. Mastilo crao, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 



Papir srednje debljine, 





boje, s vodenim znakom, 



evropskog porijekla. Listovi razasuti, dohvaceni vlagom i po rubovima 
izlizani. Na vecini listova tamne fleke. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papim, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

Iz kolekcije Ervina Suceske iz Sarajeva (poklon). 






L. 103; 16 x 11 (11,5 x 7,5); 12-15 redaka. Nosh, s mjesavinom 
ta 'llqa, mjestimicno vokaliziran, pisan ne vjestom rukom, s dosta gresaka. 



RJECNICl arapsko-tiirski 



Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Papir 
srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom, razasuti i po lagama 
odvojeni od poveza. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 




L L. lb-6Sb 




T-I 'ARABI-TURKI 



Arapsko-turski rjecnik za pocetiiike od nepoznatog autora u kome su 
rijeci poredane po alfabetu, cesto u kombinaciji s drugim rijecima s 
kojima stoje u genitivnoj vezi. U rjecnik su uvrstene uglavnom kur'anske 
rijeci. Dvanaest primjeraka ovog rjecnika pod naslovom I — ill I ±\ t>j^\ 

obradeno je u: Popara-Fajic VII, 4555-4567. 

Dobraca II, 1809/2; Popara-Fajic VII 4555-4567; Popara IX, 5659/17 i XVI, 




;JaliicHASI, 188-1891 La vie NUB, 1057. 



Pocetak (L lb): 



^ JUL d JJl 




3jk 



ZavrSetak ovdje (1. 68a) 





* '* r 




. r r 






Co: . 





Na kraju djela (v. 1. 68b) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 






TUHFA AL-HADIYA (LUGAT-I DANISTEN) 



Mali perzijsko-turski rjecnik za pocetnike. Napisao Mahmud b. 
al-Hagg Ilyas, cija nam je biografija nepoznata. Sadrzi cetiri poglavlja s 
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om po 




TraAro, 220-233; HugeJ /, 245; 2teti, CPM II, 7£9; Pertec/z, VPii 222; 
Dobraca I, 594/4 i 722/3; Boskov I, 101; Popara-Fajic VII, 4486; Popara DC, 

5646/3 i XVI, 9078/1 ; Jahic HAS I, 225; Lavic XIV, 7856/2 i NUB, 832. 
Pocetak (1. 71a): 



i>»%f3 J-^> 1 

<* 












— " ~ . 




Zavrsetak ovdje (1. 95b): 




^ ♦ ' * J" 




























Sudedi po rukopisu, prepisao isti pi 
ovoj zbirci. 


repisivad ka 


o i djelo pc 


>d br. : 



3. L. 96b- 102b 



43 



TURKI BAN A LUKA 



Narodna pjesma na turskom jeziku u kojoj se opisuje boj pod Banjom 



Lukoml737. go 




Ha 



1 * 9 



vid, str. 1 




Jahic HAS I, 353. 



Nametak IV, 3075; Popara XVI, 





Zavrsetak ovdje (L 102a): 







be 





4bN 
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Naknadno dopisano, rukom drugog prepisivaca, nevjestom rukom, s 
mnogo gresaka. 

Otkupljeno od Ismeta Busatlica iz Sarajeva. 





GAZI HUSRE V -BEGO VE BIBLIOTEKE 






TUHFA-I SAHIDI 



Poznati perzij sko-turski rjecnik u mesne vi stihovima, namijenjen 
pocetnicima. Napisao dervis mevlevijskog reda Ibrahim Sahidi b. 
Huda'I-dede Muglawl, roden u selu Mugla u provinciji Mentese u 
Anadoliji 885/1480., umro 957/1550. godine. 



Trako, 




i Namctak W s 3190-3200; Popara-Fajic VZT, 3693-3646; 



Zurich-Sarajevo JT, 960-962; Pertsch, VPH, 208; Rieu, CPM 11, 139; Fliigel % 
135; Karatay t iT, 2047-2056; Popara XH1, 7791/2 i XVI, 9065-68; Jaliic HAS % 
210;LavicNVB i 1068. 



Pocetak (1. lb) 



[ 



^* r S P » * ^ 



Ul 



f 3 - t , 



ul 



» r r 



M 1# ^ v^J W 



Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 49b): 




L. 49; 19 x 




(14 x 8); 9 





pisan nevjestom rukom, s dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i nazivi metrova pisani 
crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi s kustodama, dohvaceni 



vlagom, razasuti i s nakr 



11 Kill I II 




folij acij om, grafitnom 



olovkom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa 
papiru i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 





in 



od Ismeta Busatlica iz 





R- 




TUHFA-I WAHBI 



Perzijsko-turski rjecnik u stihovima. Napisao Muhammad b. Rasid b. 
Muhammad Wahbl, Sunbul-zade al-Mar'asl, umro 1224/1809. godine. 



RJECNICl perzijsko-turski 






Autor je rjecnik napisao 1196/1782. godine za 
posvetio ga je velikom veziru Ibraliim-pasi. 



sina 



Flugcl I 143; Rieu CTM } 144; Karatay t t % 2091-2095; Trako, 239; 
Popara-Fajic IV, 4604/4 i 4639-4641; Popara XVI 9079. 



Pocetak (1. lb): 



id J-4 



•>S*J & art - La> 



Zavrs 





L. 57; 17,5 x 12 (12 x 8); 12-14 redaka. Nash, pisan sitnim slovima, 
nevjeStom rukom, s dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i nazivi metro va pisani 
crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Na naslovnom listu tekst uokviren 




ema crveiiim liiiijama. 

prvih 






listovi dohvaceni 



; zajedno s prvom k 



om i 





pocijepani gelerom granate u toku rata (1992-1995). Listovi s 
i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkora. 

Povez kozni, ostecen vlagom, crvotocinom i gelerima granate. 

Na kraju djela (v. L 57b) biljeSka nama nepoznatog prepisivaca u kojoj 
se kaze da je prijepis djela zavrsio 1258/1 842-43. godine. 



Otkupljeno od Ismeta Busatlica iz Sarajeva 



10028. 



R-75 85 



TUHFA AL-HADIYA (LUGAT-I DANISTEN) 



Is to kao pod br. 10025/2 
Nepotpuno na 1 





A 



V 




6 



i 



r 



0 * 

Y 





L. 22; 15,8 x 10,6 (12 x 7); 10 redaka. Nash i ta'Iiq, pisani vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 
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tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
mj estimicno dohvaceni vlagom, razasuti i po lagama odvojeni od poveza. 
Pojedini listovi naknadno lijepljeni i nevjesto popravljani. Listovi s 
kustodaraa i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, ostecen vlagom i crvotocinom, odvojen od listova 




stiana 




ukrasnim ebru papirom. 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 







Mali arapsko-perzijsko-turski rjecnik, namijenjen djeci i pocetnicima. 
Rjecnik je napisan u stihovima, po uzoru na rjecnik Ibn Firiste ili 
Firiste-oglua. Napisao Abu al-Fadl Muhammad b. Ahmad ar-Ruml, 

tmu sto ga daje 

-24. godine. 

Dobraca pretpostavlja da bi to mogao biti na§ poznati pjesnik i knjizevnik 
Narkasi, umro 9. sevvala 1044/28. marta 1535. godine. Daje Dobraca bio 
u pravu moze se vidjeti i iz prijepisa jednog dokumenta na margini lista 




wi, a dovrsio ga je, prema k 
ji polustih na kraju uvodnog dijela teksta 




133a u rukopisu koji se cuva u Gazi Husrev-begovoj biblioteci pod br. 
R-5315. Naime, pouzdano se zna daje Narkasi 1039/1630. godine bio 
kadija u Banjoj Luci. On se na spomenutom dokumentu potpisao kao 
Muhammad b. Ahmad al-Mufattis, kadija u Bogom cuvanoj Banjoj Luci, 



dakle isto kao i pisac gore spomenutog rje< 





juLc ilk; i->jll 



Fliigel I, 120; Karatay t, 2008-2011; Dobrada I, 592/4, str. 381; Nametak TV, 
2015; Trako, 214-219; Popara-Fajid VII, 4602: Popara IX. 5656; Lavid XIV, 

8100/1; Sabanovic, Knjizevnost..., str. 212-213. 



Pocetak (1. lb): 





±Jj\ Ll-J- 



jjVj^ <r^J ^J> V*J 



Ji 



-0 

J 



L. 28; 19 x 14 (14 x 9); 11-13 redaka. Nash, vokaliziran, pisan 
vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 

vlagom. Naslovi poglavlja i oznake metrova pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
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od poveza. Na pojedinim listovima tamne fleke i tekst osteden. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, osteden vlagom i crvotocinom, odvojen od listova 
rukopisa. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudedi po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeda. 

Otkupljeno od Ismeta Busatlida iz Sarajeva. 



KNJIZEVNOST 
BILLES-LETTRES 



10030. 



Zbirka 10 



R-6369 



L. 94; 21,5 x 12 (18 x 6,5); 23-29 redaka. Ta'hq, pisan vjestom 
rukom, sitnim slovima, u zbijenim redovima. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije 
rijeci pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste 
boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Prva laga listova 
dohvacena vlagom. Listovi s kustodama i originalnom folijacijom. 

Povez polukozni, s preklopom, originalan, relativno dobro ocuvan. 
Vanjska strana korica i preklopa oblozena ukrasiiim ebru papirom. 



X, L.4b-5b 



NATR AL-LA'ALl MIN KALAM AL-nVlAM 1 ALl 



Zbirka mudrih izreka cetvrtog halife'AlI b. Abu Taliba, na arapskom 



jeziku, od nama nepoznatog sakupljaca. Zbirka se cesto pojavljuje i u 
prijevodima na perzijskom i turskom jeziku. Izreke su poredane po 
alfabetu. Naslov na pocetku All *J $g#j/ft fig , L^ll <Jj>^> JU Jti\ 0 

Ahlwardt V77, 8659-8660; Kairo 1, 338; A. M I 270; Dobraca % 
Popara XVI 9137/3 i HAS II, 855. 

Podetak (1. 4b): 




Zavrsetak ovdje (I 5b): 





7V » 

Na listovima lb-4a izvodi iz raznili zbirki fetvi i stihovi na turskom 
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Na listovima 6a- 12b stihovi, izreke, poslovice i stihovi na turskom 
jeziku. Medu pjesnicima su zastupljeni: Saza'I, WahdatI, BaqI i HayatL 



2. L. 13a-14a 



HIKAYA 'ABDULLAH IBN 'UMAR 

WATIFL RADP 



Prica o tome kako je halifa 'Umar b. al-Hattab pored dzamije u 
Medini pronasao novorodence, usvojio ga i odgojio kao svoga sina pod 
imenom 'Abdullah i kasnije mu pomogao da pronade svoje prave 
roditelje. Prica je na arapskom jeziku i ne podudara se s liistorijskim 




cama. 





ill ^ bU r Ui JJI ^ jg&fl & J Jjs a vfji 



^ jit ^ itu jyj ^ rf y ¥ ^ jMli M J! ^> 




^ JL*, ^lill £*i>! Llii JljJli' J jiilj tCjj iJ^I .^1 JJI ^y J Uaj 




d>l& SLLIj J^TI tru Juifr JLi ^ JJI ^ oJj cjli *^*S 




Na listovima 14b-16a stihovi na turskom jeziku, hadisi i izvodi iz 
djela Sir 'a al-islam ffotfl 



L. 





RISALA SAYH MUHAMMAD BISRAWI 



Kratka rasprava iz oblasti tesavvufa u kojoj se govori o dvanaest faza 
duhovnog napredovanja. Prema uvodu. napisao na turskom jeziku sayh 
Muhammad Bisrawl, cija nam je biografija nepoznata. 

Pocetak (1. 16b): 



KNJIZEVNOSZ arapsM 







avrsetak (1. 17b): 



Na listu 18a spisak stotinjak fikhskih djela sa skracenicama, pod 
naslovom: j^JJ Jh *L JLJ JUUIj, ^JJULS" ^Ujl oljLil ijJLLS" 



4. L. 18b 



i 




HAD IT ARB A 'IN 



Zbirka od 40 kracih hadisa, od nama nepoznatog sakupljaca. Naslov 
na kraju zbirke c**u 

Pocetak ft 18b): 

*jLi jikLJI 








3LJtf *tfcf.I Jjil : r XJI ^Jx JU * 





imstiiiiraiRii 



encije 



na turskom leziKU 



5. L. 24a-27a 



RUMUZ AL-KUNUZ FT AL-GAFR 



Rasprava o proricanju 
posebnih simbola 




g alfabeta kao 



i 
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VTK 45/9; Wiest 



sayh Magduddm b. 4 Isa Ilyas al-Aqhisari, umro 
Djelo je podijeljeno na 12 poglavlja (J~*i). 

H. H. I 913; O. M. I 18; 
Xim, 369; Jahic XII, 7449. 

Pocetak (1. 24 a): 










Zavrsetak (1. 27 a): 




J 



-2 ^ 





6. L. 27b-37a 



Uil 





jeziku, od nama nepoznatog 
Pocetak (1. 27b): 




r u $u v LdOl M% *sl dVj! SIS 




icije tia tur 








JJL ou: Jj—*ll jij ^Jx ^IaJjI ojJul uLi^ ^S^> 

^ij Lo t-jjLjjj jil <u ij_K>° ^-jy* j^aSI joUsJ j*Jz*JI ^l*JI 




KNJIZEVNOSZ arapsM 





4* 






k JJj' d^Mib** Jj~* U^U* <>uL>l CJUj 



7. 






Dio zbirke fetvi na turskom jeziku koju je sastavio sejhul-islam 
'Abdurrahim Muntasl-zade, umro 1128/1716. godine. Naslov na pocetku 



kaligrafskim slovima 




'J 




A. M i, 564; O. M i£ 27; Koprulu m, 122; Dohmca II, 1759; Lavic X, 
6155. 

Pocetak ovdje (fol. 37b): 



Ju^. ojJjl J-^U jiUj JUA ^ *jjL> d*i 



•J' tfj* 







nama 




8. L. 44b-53a + 54a-55b + 59a-59b + 61b-74a + 77a-77b 




MAGMU'A AS'AR BI AT-TURKIYYA 

Zbirka pjesama raznili zanrova na turskom jeziku koje su napisali 
pjesnici: Rahml, 'Eqi, Ruhi, Nabl, Sakir, Calabl, Yahya, Na'ili, WagdL 
Faydl, NasatI, Qabuli, 'Asiq TTmar, Raf 'at, Nadlm, Fawzl, Tabit, Hamdl, 
'Ali-efendl, BaqI, Talib, Fahlm, Tifll-efendi, Da% Halil-efendi, Muhlis 
SafI, As'ad-efendl, 'Utman-zade, Rasid, Riyadi, 'Arif-beg i Casmi-zade. 
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9. 





Rasprava o sudskom postupku 



1 



uvazavanju jaceg dokaza u 



slucajevima kada se pojavi vise suprotnili dokaza. Napisao na arapskom 
jeziku 'Abdurcahman b. Ayyub b. Sulayman as-Saruhanl ar-Rumi, 






az-zunun I, 



poznatiji pod nadimkom Hisall, umro 

V, 127; az-Zahkiyya I, 201-202; A. M. I, 550; D< 
281: O. M. I, 295-296; Brockelmann S % 948; §o§on, 271, str. 187; al-Giburi I, 
1246, str. 396; ar-Riyad, str. 3; Dobmca II, 1480; Popara DC, 5418/21 5672/1. 

Pocetak (1. 81a): 



£ w yf #J rt* 1 f ^ 






l4i =WI >' 

JUil a^Cn *^ o-° 



10. L. 




<>uil ol£jl 

TARGIH AL-BAYYINAT LI YAHYA 





Kratka rasprava na arapskom jeziku o postupku serijatskih sudova u 
slucaju oprecnih dokaza. Napisao na arapskom jeziku sejhul-islam Yahya 
b. Zakariyya b. Bayram al-Qustantlni ar-Rumi, poznatiji kao 
Yahya-efendi, roden 999/1591., umro 1053/1643. godine. 

Kahhala XIII, 197; Dobraca % 1 740; Popara IX, 5672/24; LavicNVB, 405. 




; 



KNJIZEVNOSZ arapsM 







Na listovima 86a-94b obrasci za korespondenciju, stihovi, izreke, 





Sudeci po rukopisu, cijelu 





prepisivac izmedu 1 



prepisao je 



ia 





A l^ inrj^L bLo-udl ypLjLI joLaJI .Lx 6 4 ^ ■-**• 

Q AS IDA 'ABDULQADIR AL-GILI 





Kasida od 63 bejta s naglasenim sufijskim sadrzajem. Spjevao na 
arapskom jeziku 'Abdulqadir b. Abu Salih b. 'All b. Musa al-Glll 
(Gllanl), umro 561/1167. godine. Kasida je poznata i pod nazivom 
al-Qasida at-ta'iyya. 

Kahhala % 307-308; 
Pocetak (L lb): 




mnn G I 435/24; Laiic 





Us 








(L 3b): 



4, , 




4 A 



2 



* 0 ^ jl 



i jib 





1 





*1 Jti t^%3 



i £1 J J 



L. 8; 17,5 x 13 (11 x 6); 15 redaka. Nash, vakalizovan, pisan veoma 
vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, bez vodenog 
znaka. Listovi razasuti i po lagania izlizani, s kustodama i naknadno 
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Na listovima 6b- 8b poglavlje iz nekog obimnijeg djela o 
imenima. U ovom fragmentu se nalazi samo dio u kome se govori o 

Bozijem imenu al-Qadir (jjUJI JUs ^1 „J X*&% 

Bez poveza i podataka o prepisivacu, mjestu i godini prijepisa. 




AL-KAWAKIB AD-I 






URDA 



Spjev u formi kaside u slavu poslanika Muhammeda, a. s. Kasidu je na 
arapskom j eziku spjevao Muhammad b. Sa'ld b. Hammad b. Muhsin b. 
'Abdullah al-BusIrl, Sarafuddln, roden 608/1211., umro 694/1294. 



godine. Autor je, nakon sto je spjevao ovu kasidu, u snu vidio da ga je 



poslanik Muhammed ogmuo s 
dobila naziv UJI u^oS. 




m, po kome je kasida i 



Kahhala DC, 28-29; H. H. 27, 1331; Ahlwardt VII, 7789; Bratislava, 381, str. 
267; Dobraca I, 435/2, str. 268; Nametak IV, 2635-42; Zurich I, 390-93; 
Trako-Gazic, 9-21; Fajic XI, 6799/3; Hasandedic, 51/1; Popara IX, 
XVI, 8889/10. 




i 




Nepotpuno na po 
Pocetak ovdje (1. la) 



a * 





.-to 9 





ZavrSetak (1. 20b): 






4^0^31 ^il> ^j-^-Jl OjMj L_«s> * u jC3l oL^ii cumJj U 

L. 20; 16,5 x 11,7 (12 x 7); 8 redaka. Nash, vokaliziran, pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 
Papir tanak, glat, 



1 ijele boje, s 





a. Listovi razasuti, mjestimicno dohvaceni vlagom, s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Na kraju djela (v. 1. 20b) nalazi se biljeska u kojoj se kaze da ga je 
1271/1854. godine prepisao Ibrahim b. 'Abdullah Sadiq-zade 
(Sadikovic). 



4i\ 




** * 





N YV N 



oudiauiJji 



KNJIZEVNOSZ arapsM 




Izmedu listova rukopisa ubacen jedan papiric na kome pise: Ova] 
kitab uzeh iz velike grupe-gomile citaba u dzamiji u mahali Zabljak u 
Ljubuskom, a po odobrenju mutevelije Saliha koji uzgred s majstorima 
popravljaju doticnu dzaimju. Sejh h. Fejzulah Hadzibajric rece mi predaj 
G. H. bibliotecL sto i izvrsih njegow preporuku. Sarajevo, 1980, 





10033. 





L. 59; 20,2 x 14 (15,5 x 8,5); 15 redaka. TaTiq, mjestimicno 



vokaliziran, pisan vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Papir srednje debljine, tamnobijele i 
zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Tekst osnovnog 
djela nadvucen crvenom linijom. Listovi s kustodama i naknadno 




sanom 




acijom, grafiti 





i. 




_ 





Kasida o Bozijim lijepim imenima ( { j*+J-\ rU*ft{) i molitvi pomocu njih. 
evao na arapskom jeziku Muhammad b. Ahmad ad-Dayrutl 




-MisrL S, 




•■Ml 



ddln, umro 





Kahliala Vttl, 260; Ahlwardt III, 3753; A. M H, 277; Dobraca I 122/9, str. 
78; Koprulii H 1587/8; Trako-Gazic, 42-43; A. M. ll f 277; Jahic VI, 7435/4 i 
HAS n, 600; Popara DC, 5800/2 i XUI, 7565/5; Fajic XI, 6992/3; Namctak IV, 

LavicNUB,302. 





ik (I lb): 






.ij Jji 




t ♦ 




Zavrsetak (1. 3a): 





GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 




J ~ ~ I ._J7 



2. L. 4b-6a 




Kasida od 35 stihova, spjevana u slavu poslanika Muhammeda, a. s. 
Kasidu je spjevao na arapskom jeziku Yusuf b. Muhammad b. Yusuf 
at-Tawzarl, Ibn an-NahwI, Abu al-Fadl, roden 433/1041., umro 505/1111. 
ili 513/1119. godine. 

Kahhala 3081 334; H H 21, 1346; Brockelmami G I 268-69 i S I 473-74; 



Flugel 221, M 288; an-Naqsibandi, 1301-05, str. 488-89; Koprtilu U 1304/3 i 
1627/4; Dobraca 27, 899/9; Zurich 2, 389; Jahic V22I, 5145/2 i HAS 2, 237; 

Popara XVI 9094/1 i HASH 1300; LavicXIV, 80991 NUB, 1237. 



Pocetak (I 4b): 







V 







j% ^ k 



Jjtt>%^l*A fib 




3. 




AL-QAWL AL-MUTAWATI FI SARH 





Komentar na kasidu o Bozijim lijepim imenima tj&M * U^i) i molitvi 

pomoci njih. Kasidu je na arapskom jeziku spjevao Muhammad b. 
Ahmad ad-Dayruti ad-Dimyatt al-Misri, Samsuddln, umro 921/1515. 
godine, a ovaj komentar, takoder na arapskom jeziku, napisao je 
Muhammad b. Ahmad al-Gaza'irl, Samsuddln, umro 1139/1726. godine. 
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KalMla VUl 246; Fajic XI 
47-50; Popara XVI, 9113. 

Pocetak (1. 7b): 

V III 1^ # V # ^ 






* tf r . 









4. L. 49b-59b 



FATH MUFARRIG AL-KURAB 



Skracena verzija komentara kaside l^M] koji je napisao Zakariyya b. 
Muhammad b. Ahmad b. Zakariyya al-Ansarl as-Sunayki al-Azharl, Abu 




mm* fin is2-m ; h. h. m m$i m^mWwm im m 




Popara XVI, 9096/3. 

Pocetak flL 49b): 







I^-.Lbm 3b»iil *CJU 






I 







r 



ULI 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
rukopisu, papiru, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XIX 
stoljeca. 
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Zbirka ( t ^\ 2 




L. 27; 22 x 17 (19 x 16); 17-19 redaka. 7V% pisan nevjestom rukom. 
LIstovi lb-6b i 26a-27b pisani crnim tusem, a ostali listovi grafitnom 
olovkom. Obicna sveska bez linija. Listovi ispreturani. Pojedini listovi 
dohvaceni vlagom, po rubovima izlizani i tekst ostecen. Listovi bez 




in 




1. L. 9a 




Komentar prva dva bejta hvalospjeva koji je oko 480/1087. godine u 
slavu velikog vezira Nizam al-Mulka na arapskom jeziku spjevao Ahmad 
b. 'Abdurrazzaq at-Tantaranl, umro poslije 485/1092 (v. H. H. II, 1340 i 



Ahlwardt VI, 7622), po cijem je imenu i nazvan LJiJ^S'i g^.^tf i z nama 

dostupnih izvora nismo mogli utvrditi ko je alitor ovog komentara. Na 
pocetku (v. I 9a) biljeska prepisivaca u kojoj se kaze da se rukopis iz 







LJl> jUaJ c-^i-ilj * L jiyi C~Ji L*L>I 



1 J J 




Zavrsetak necitak. 



Listovi 1-8, na kojima se nalazi nekoliko obrazaca za molbe (arzuliale) 
na turskom jeziku. pogresno uvezani. Na listovima 9a-13a objasnjenja 
raznih poslovica i termina na arapskom i turskom jeziku, kao sto su: 

Na listovima 13b-18a nazivi pojedinih bolesti i ljekovitog bilja na 
turskom jeziku. 
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2. 







sim 



ift ra? 



•1. 



Mill 



zaraznih bolesti kao sto su 




boginje, ospice, meningitis itd., na turskom jeziku. najvjerovatnije, 
fragment iz nekog opsirnijeg medicinskog djela. Naslov prema sadrzaju. 







Zavrsetak ovdje (1. 27b): 
^ ^lui^j oVL> ^JjJ jil j)>T JiW* vU^J : *j>>U >' 



Nema podataka o 



papmi, p 




ni godini prijepisa. Sudeci po 








L. 26; 21,5x16 (18x11); 21-29 





'hq, pisan vj estom rukom, 



sitnim slovima, u zbijenim redovima. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja, kur'anski ajeti, hadisi i 
znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele i 
zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti, 



vlagom. 





folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez od obicnog presavijenog komada karton; 
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.lb 



AL-QASIDA AL-LAMIYYA LI 'ISA AL-'AYSl 



Kasida od 18 bejtova, spjevana u slavu poslanika Muhammeda, a. s. 
Kasida je na arapskom jeziku i svaki bejt joj se zavrsava na la Prema 

biljesci na pocetku, kasidu je spjevao 'Isa b. al-hagg Himmat, roden 
980/1572-73., umro 1061/1650-51. godine. Iz biljeske na pocetku se vidi 
da je autor umro nakon svrgnuca s nekog polozaja, najvjerovatnije kadije, 



uUskudaru. \,M e^^j^ Mi* en%i d+'^l 




Pocetak (1. lb): 

V L_^ *J£JI ^jlJ 




Ola 








. . ft : - ' 









■M 



:i > 1 



2. 




5U.I iiU 



A LI A 




Vise fr 




%eM UkU iz oblasti medicine i farmakologije 



KNJIZEVNOST, arapski 





Zavrsetak ovdje (1. 14b); 





^J-aj a^J 



SJ&*>j aJj I iai> aLJJU^j 

.a^Jj! JLaxJ jjulljl Ju-Li *-uJJj 




3. L. 5b 



Ju>jJ <^lj> 



HAWASS-I KALIMA-I TAWHID 



Kratka rasprava na turskom jeziku o cudotvornom djelovanju rijeci 
"Nema boga osim Allaha" 0i\ % 111 Y) u ispunjavanju svake zelje. Prenia 



biljesci na pocetku, prepisano iz autografa sayha Almiad-efendije, 




muda 




mogU 






f 




Ja> ^« -U>jJ *A*Jo 




Pocetak (1. 5b): 




yM^lj 2^ y. j-U* ?*fol 



ill I J^j jLm aJJI Yj a)! V 6^ dlu ^j^ij! iljA aJ y> *jfj? Ok) ay? OjIax ^J/j 








<1 





JJ! H\ til V 6 > Oil ^yjl j^^J^ ^ j! /V! au J\ 
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4. L. 12b 




Popis zaplijenjene ostavine iz riznice urarlog Cigala-zade Sinan-pase 
1014/1606. godine. On je po porijeklu bio iz Denove, a nakon primanja 
islama dospio je do polozaja velikog vezira i admirala osmaiiske flote. 
Nakon smrti ispostavilo se da je potkradao drzavnu blagajnu i A ~ ' 




vrijednost njegove ostavine u pokretninama procijenjena na preko 
2.000.000 zlatnika, zbog cega je hazinedarbaSa izdao nalog da se ona 
zaplijeni. U rukopisu je navedena godina 1040., a ispravno je 1014. 

Sami, Qmmis al-A'lam, fij 1822; Islam Ansiklopedisi, cilt % str. 525-526. 

Popis u cijelosti glasi: 












.^Liu ^U^? i>jd\ * Y * * \ "i J\ # • jib*y3 



5. L. 16a- 16b 





SUWAR 




crvenim 



Kratka risala o cudotvomoj modi sura 30. dzuz'a Kur'ana u ispunjenju 
raznih zelja i otklanjanju svakojakili nedaca, na arapskom jeziku, od 
naraa nepoznatog sastavljaca. Naslov na pocetkujj - ^ 

slovima. 

Pocetak (1. 16a): 



KNJIZEVNOST, arapski 







Zavrsetak (1. 16b): 



Na listovima 




in 



iti iz i 



LZtiih fikhskih djela. 



6. L.21a-21b 



— \/ 



RISALA TABAQAT AL-MASA'IL LI 'ALI CALABI 



Kratka rasprava o klasifikaciji fikhskih pitanja na tri vrste. Napisao 
'All Calabl b. Amrullah ar-Ruml, poznatiji pod nadimkom Ibn al-Hinnali, 
(Qinnall-zade) umro 979/1571. godine. Naslov na pocetku krupnim 

: olj JUi gMl J* JjJJ olLi, J iJUj 

22. £2. 27, 2099; Ahlwardt 2V, 4S6S; Brockehnann G 22, 433/1 i S 22, 644; 





Pocetak 




JJl— JjVl :oUA U**d JJl— Si 4ll ^Uij Jbj *gl 





ZavrSetak (1.21b): 
Li ojJksIIj jjJ4^il I^mt.J JjLj C&g! oUJljJI ^jlwj ^jUiJI :6>I 



* $ J * j 



Na listovima 22a-26b fragmenti iz raznih fikhskih djela, izvodi iz 
zbirki i stihovi na arapskom i turskom jeziku. 

Sudeci po rukopisu, cijelu zbirku je prepisao isti, nama nepoznati 
prepisivac 1107/1695-96. godine (v. biljeski na fol. 12b). 
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A FI MAWLID SAYYID AL- 




MAWLID AR-RAStJ 



Spjev o rodenju poslanika Muhammeda, a. s. Spjevao na arapskom 
jeziku sayh Muhammad al- c Adab (al- 4 Azab), cija nam je biografija 



nepoznata. Naslov na pocetku j$?J2\ jlL 4>* 



Wiesbaden XVIIbl, 472, sir. 396; Nametak TV, 2659. 



Pocetak (1. lb): 



iS 




r 



^1 








0 # 




i 4 ^ 




J 



0 y * ^ s ©. t<l^ * 0 



lb 




0 * 




***** ^ f ^ ^ 4^/^ 




1 U 3W6 



L. 7; 22,5 x 14,7 (16 x 10,5); 14 redaka. iVasA, vokaliziran, pisan 
tupim perom, vjestom rukom, kaligrafskim slovima. Mastilo crno, 




1 




I 


1 




Naslov dje 

pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, zuckaste boje, bez 
vodenog znaka. Listovi bez kustoda i s naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, jednostavan. Vanjska strana korica oblozena 
ukrasnim papirom. 

Na kraju djela (v. L 7a) biljeska u kojoj se kaze da ga je 11, sevvala 



1316/23. fehmara 1899. godine p 



9) Vim 



sao 







Otkupljeno iz kolekcije Ismeta Busatlica iz Sarajeva. 
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R-3555 




AL-MUQADDIMA Fl TA'RIF AQSAM 

AL-ADAB AL-'ARABI 



Uvod u neko djelo na arapskom jeziku u kome se daju definicije 



dvanaest disciplina arapskog jezika i knjizevnosti. Naslov prema 
sadrzaju. 

Pocetak (1. lb): 




• . • 





Zavrsetak (1. 2b): 



j 






Na listovima 2b-5a nalazi se fragment 





e pocinje njecima: 



3LI 




.CI 




i 




L. 5; 



ziran, 



pisan krupnim slovima, s velikim proredom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Papir srednje debljine, glat tamnobijele 
boje, bez vodenog znaka, evropskog porijekla. Listovi razasuti, bez 
kustoda, s naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
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R-4262 



Zbirka ( t ^), 3 



L. 20; 20 x 13,3 (15 x 10); 10-29 redaka. Ta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, porozno na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja i znacajnije rijeci pisaiii ili nadvuceni crvenim rnastilom. Papir 
tanak, glat, tamnobijele i zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po lagama odvojeni od 
poveza. Na marginama ima dosta biljeski i komentara u vezi s tekstom, 
pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 



1. L. la-2a 



AS C AR 'ARABIYYA MWt GULISTAN SA'DI 



Izbor stihova na 





:u iz moralno-didaktickog djela koje je 




691/1292. godine. Iz nama dostupnih izvora nismo mogli utvrditi ko je 



sacinio ovaj izbor. 

Pocetak ovdie (1. la): 






111 c-Ji cSSjt J> 






£ » 



S UL5 



Zavrsetak (1. 2a): 






Na listovima 2b- 5 a razne 




ske, stihovi, dove i poslovice na 



■III! 



arapskom l 




KNJIZEVNOST, arapski 



281 



2. 




HALL LUGAZ MAKTUB 'ALA GIDAR 





je zagonetke ^Lj&I ^I^J 



napisane na zidu tekije u kasabi Blagaj. Napisao na arapskom jeziku 
Ibrahim b. as-Sayh Isma'll al-Mostarl, umro poslije 1128/1716. godine. 
Naslov prema sadrzaju. 

ik (1. 5b): 

CH f# UJ 






* ♦ 



jjjlll JJL^ J/Li 5>Uj ^ *M* ^ Mh fi ^ *>j 



: (1. 6a): 





J- "A* 




- Na listu 6a 3 izvoda iz djela >L> i 2 iz djela JiUIl i^, a na 




7a dova Jkl r UUi s komentarom na turskom jeziku. 
- Na listovima 7b-l lb izreke, stihovi, dove i izvc 





listovima 12 a- 14b 





ire if. J&Aj, ^ 




Na listu 15a 





vezane za Mostar. U prvoj se kaze 




e 



isker Tlmurtas 






tvrdavu u Mostaru 



1 108/1696. godine podigao Muhammad-pasa (_ \ N * A jls-^j-* *<L^Ji tl^feja 



), a u trecoj da je sahat-kulu u Mostaru 



1046/1636. godine podigao al-hagg Sulayman-efendi al-Mawlawi (,Ll, 
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- Na listovima 15b- 18b izvodi iz raznih fikhskih i 




vise biljeski iz historije islama. 



3. L. 19a 



TARIH-I WAFAT-I 6 ALLAMA-I RUM 




Kronogram na turskom jeziku o smrti mostarskog muftije Mustafe b. 
Yusufa Ayyubl-zadea (Ejubovica), Sayh Yuye, umro 1119/1707. 




Kronogram glasi: 

j-bl jlj ju> (j j£j jLujb ^jklil J-^lo 

^.lLI ^ aii AXi j.U LISAS' 






r 






J^_j ^ *4^ii o <i^<^ lij^jl ^-tf* 




6 








jela na arapskom i turskom 
ih dana po 



1 • 1 V 



nriw 




jeziku, a na listu 20a o 
gregorijanskom kalendam. 

Sudeci po rukopisu, cijelu zbirku prepisao je isti prepisivac, 
Muhammad Bistrlgl iz Sarajeva. 
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Turski 




R- 




WAStLA AN-NAGAT - MAWLID AN-NABI 



Mevlud - spjev o rodenju, zivotu i smrti vjerovjesnika Muhammeda, a. 
s. Spjevao u mesnevi stihovima na turskom jeziku Sulayman CalabI iz 
Bruse, imam osmanskog sultana Bajezida I (752/1351 - 825/1422). Spjev 
je dovrsen 812/1402. godine i predstavlja remek djelo osmanske 
religiozne knjizevnosti. Mnogi pjesnici, po nekima oko stotinu, napisali 
su nazire (paralele) na ovo djelo, ali nijedan nije dosegao original, 
odnosno djelo Sulaymana Calabija, koji je sve do danas najoriginalniji 
pisac ne samo ove forme nego i uopce stare turske knjizevnosti. O 
popularnosti ovog djela najbolje svjedoci podatak da je prevedeno na vise 

cerkeski, engleski i bosanski. Na 
bosanski jezik prepjevao ga je hfz. Salih Gasevic u 







kolasinskih muslimana, dok je tamo bio kajmekam. 

H. H. 11 1910; Dobraca I 149/5; Nametak IV f 2760-81; Zurich I 589-90; 
Trako-Gazic, 67-96; Boskov, 78; Hasandedic, 413/2; Spaho, 21/2; Fliigel H$ 
137; Popara XVI 8970/5. 

(1. lb): 




%4 * Q * Q * Q ^ 

^y. 6 xil A L> J jJ J l v >>r J 



%1 




ud£t 



151 M 



Milt! 




Zavrsetak (1. 9a): 



(1. 9b) &.*.&*Jj*> *2&J jj 





L. 11; 




S 15 (13,5 x 13); 9 redaka. 
krupnim slovima, vjestom rukom 





ukrasni 



crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, bez vodenog 
znaka. Listovi dohvaceni vlagom i tekst dielimicno ostecen. Tekst 



uokviren dvjema linijama plave boje. Listovi s kustodama i naknadi 
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Na kraju djela (v. L 9b) biljeska u kojoj se kaze da je prijepis djela 24. 
rebiul-evvela 1328/5. aprila 1910. godine u medresi u Travniku zavrsio 
Sakir Alihodzic. sin Ahmedov iz sela Bila. 





P 



Lie 






10040. 



R-3282 



Zbirka (^~), 2 



L. 24; 21 x 15 (17 x 11,5); 12 redaka. Nash, vokaliziran, pisan 
krupnim slovima, vjestom rukom. Mastilo crao, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja pisani krupnim 
slovima. Papir glat, srednje debljine, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom. evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po rubovima 
izlizani. Na pojedinim listovima tamne fleke. Listovi s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski s plastificiranim hrbatom, novijeg datuma. 



1 





- MAWLID AN-NAB I 





Na listovima lb-9a razne dove na arapskom jeziku, a na listovima 
16b- 18b mevludska dova i nijet na turskom jeziku* 



2. L. 19b-24a 



HADRAT-I FATIMANIN AHWALINI 



pjev o smrti hazreti Fatime, kcerke poslanika Muhammeda. Ovo je 





62;NametakW,310 




:aJj! 



KNJIZEVNOST, tarski 







Na listovima 24a-24b dvije ilaliije na turskom jeziku. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



HKfiili 




1, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 





R- 





L. 90; 18,8 x 13 (17 x 10); 11-15 redaka. Nash i ta'llq, pisani rukom 

slaba 





nepostojano na dodir s vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele 



boje, s vise vrsta vodenih znakova, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i crvotocinom, razasuti, ispreturani i djelimicno 
odvojeiii od poveza. Na vecini listova tamne fleke. Na prvih 32 lista tekst 
vokaliziran. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
gra 











1 





Povez kartonski, s koznim lirbatom, c 
djelimicno odvojen od listova rukopisa. 




i crvotocinom, 



1. 





Poema o rodenju vjerovjesnika Muhammeda, a. s., na turskom jeziku, 
od nama nepoznatog autora koji je u svoj tekst 



stihove iz Mevluda Sulejmana Celebije. 
Nepotpimo na pocetku i kraju. 
Pocetak ovdje (L la): 







KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 




covdje (1.31b): 










2. 





Spjev o Ismailu, sinu Ibrahima, a. s, ? u stihovima na 
od nama nepoznatog autora. Naslov na pocetku J^W^Ia li* 




Pocetak (1.31b): 



Nepotpu 






t 0 



4 




J^U-J ft-L_J jij-J p5§ isSjl J-±j3 yj-bl SJj f-JbJ: ij>^i! >l 




3. 





MANZUM FI SIRA AN-NABI 



Zivotopis poslanika Muhammeda, a. s. } i prve cetverice halifa. u 
stihovima, na turskom jeziku, od nama nepoznatog autora. Naslov prema 
sadrzaju. Djelo je nepotpuno na pocetku i na kraju, pa nismo mogli 



utvrditi ime njegova autora. 



Pi 




k ovdje (1. 35a): 



j.U^ a>jj ^-Ujl Jl> AjUil yj? y!^ ^1 J5 




0 tf I 



G 




KNJIZEVNOST, turski 




* V 




Zavrsetak ovdje (1. 69b): 



r _xi 4j- ^Jm ,Jji ch ^ «L-£** r&*** : >' 

jijH ^ l=5 — 5-i 





4. L. 70b-78a 

WASILA AN-NA6AT - MAWLID AN-NABI 
Istokaopod br. 10039. 

Na listovima 78b-79a razne dove na arapskom jeziku. 

5. L.79b-81a 

RIS AL A-I B I-NAMAZ 




Pobozna pjesma na turskom jeziku od nama nepoznatog autora. U njoj 
se govori o patnjama na buducem svijetu koje cekaju onoga ko ne obavlja 
molitvu (namaz). 

Zurich I 438; Boskov I, 57; Trako-Gazic 498; Popara DC, 5657/7. 



Pocetak (1. 79b): 




Zavrsetak (I 81a): 




0 s 
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6. L. 83b-84b 



TURKI BANA LUKA 



Isto kao pod hr. 1 0025/3 . 
ZavrSetak ovdje (1. 84b): 





7. L. 





Spjev o zivotopisu poslaiiika Muhammeda, a. s., na 
nama nepoznatog autora. Naslov prema sadrzaju. 




Pocetak (1. 85a): 







. 86b): 




Na kraju djela (v. 1. 86a) biljeska nekog Ibrahlma u 




se 




. godine. 




JJ -*L5 f 




Of cLu US' aJ 

jr. 







AiLojj^y^l JrJI ^Ll^i :6>l 




daje 



KNJIZEVNOST, turski 




8. L. 





Prirucnik iz islamske vjeronauke u stihovima na turskom jeziku. 
Prema jediiim izvorima (v. Dobraca I, 155/2) napisao Ibrahim Haqql 
Ardumml, umro 1195/1780. godine, a prema drugima (v. Spaho, str. 

pjesnik 






Dobraca I, 155/2, str. 126 i II, 1621/5; Spaho, 81-82; Nametak TV, 2636/7; 
Zurich I, 496-97; Trako-Gazic, 500, str. 265; Popara DC, 5658/3 i HAS II, 1037; 

FajicXl, 6558/2; Wiesbaden XUI4, 54;LavicXIV i 8039/11 iNUB, 242. 
PoCetak (1. 86b): 



UD J-^i* <•> itfil Jj fcttj -U>^o U> -jj lijjl 

as i ' ' 

***** ^ ^ 





Zavrsetak (1. 
.JJL cuJ r -bi ji^xf oj-^J r *%) 





ls^-^ t#^S ck-^* <ij(j^l aI^-J^ aLJ': 

^ 4+ 

Sudeci po rukopisu, cijelu zbirku prepisao je neki Ibrahim (v. biljeSku 




10042. 



R-1337 



U»-. 




HAMZA-NAMA 



Dio poznatog historijskog romana o junaStvu Poslanikovog, a. s., 

Alimadl HamzawL umro oko 




815/1412. godine. 




o je jog za autorova zivota postalo 




popularno da je autor uzeo pseudonim Hamzawl i da je njegovo pravo 
ime zaboravljeno. Djelo je veoma obimno i po nekima sadrzi 40, a po 
drugima cak 70 svezaka. Interesantno je da nijedna biblioteka ni u 
Turskoj ni u Evropi ne posjeduje kompletno djelo. Koliko je do sada 

veci dio ovih svezaka, 22, nalazi se u Nacionalnoj biblioteci 



I. 



poznato, 

u Skoplju (Yanco Boskov, Historija turske knjizewiosti, u i 




Naslov na pocetku crvenim slovima »>> £ai & <->bS li» 

Karatay t U, 2779; Wiesbaden XHI2, 515; Fliigel II, 795, str. 29; O. M. II, 74; 
Blochet I, 352, str. 148 i II, 632, str. 18; Popara XVI, 9156-58. 
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ie(l. lb): 



03^ M>\ oUjb J$L& 






Zavrsetak ovdje (1. 119a): 



T"* *+ 4-1 





L. 119; 22,5 x 16 (17 x 12); 14 redaka. Nasta'liq. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Pojedine rijeci pisane crvenim 
mastilom. Papir srednje debljine, hrapav, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i zubima 
glodara. Na pojedinim listovima tekst ostecen. Listovi s kustodama i 




LfJll 




Povez kozni, originalan, ostecen vlagom i zubima glodara. 




jela(v. 1. 119a) bi 





ao neki Ibr 




10043. 



R-9170 




Dio price o vladaru i cetrdeset vezira na turskom jeziku. Preveo s 
arapskog jezika Ahmad Misri Sayh-zade i posvetio sultanu Muratu II (vl. 






. Na arapskom j 
jutara i veceri (* l^^ftW LISU). 

Ricu, 7882, str. 
Nametak IV, 2922. 

Nepotpuno na pocetku i na kraju. 

Pocetak ovdje (t la): 




XM4, 5 



■et 




KNJIZEVNOST, turski 



pjt$l1 \CJ ^aL a UUj^J yJjl o-i c^>* ^5 




v C *-* *- 0 




0 .^^0 * 




0^0 




<u<Mi> <iUu*L j*5y <cXl>J <-jJS 



Zavrsetak ovdje (l. 30a): 







a djelimicno 




xll,5 

vokalizirani. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 
Naslovi poglavija i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, glat tamnobijele i zuckaste boje, s vodenini znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. Pojedini listovi po 
rubovima izlizani i porubljivani makazama. Listovi s kustodama i 





Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu l mastilu, pnjepis je, naj vjerovatnije, iz 




10044. 





L. 187; 21 x 




pis, 




rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 
Naslovi poglavija, kur'anski ajeti, hadisi i znacajnije rijeci pisani crvenim 
mastilom. Papir deblji, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 



evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom. Tekst 




cr venom linijc 



t 




ia i naknadno 



i rut) tew i 



om 



tiiuiiKljnraulii 



Povez polukozni, originalan, s preklopom, prepukao duzinom hrbata i 
preklopa. Vanjska strana korica oblozena ukrasnim ebru papirom. 
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1. L 







kaopod br. 10043 
ovdje(L lb): 




j 



±j4*$< fcL^iL ,»fc..« ..0 CukL* jl/l Lj 7? A Jj> i -UU 





*+>j til** (1. 2b) ^jj-uJio^olj^^ jJil L^j ^L^ Cru»ol c*&> jj>J 





Djelo se zavrsava kolofonom (v. I. 103b) u kome stoji biljeska nama 




Lei 



uuhi 




U njoj se 






da je prijepis djela zavrsio uoci 
. godine. 




9 




lit g«* jjU ^SV oljjA 

GAZAWAT-I TIRYAKI GAZI HASAN-PASA 



Opis vojnih pohoda TiryakI Hasan-pase u osvajanju Kaiiize. Prema 
vecini izvora, autor je nepoznat. Prema Mehmedu Handzicu, djelo je 
1000/1592. godine napisao Ga'far 'Aynl-beg (umro 1023/1605), djed 
poznatog historicara Ibrahlma Pecevije. Djelo se u nekim izvorima 
navodi pod nazivom 'kpl& U ovome rukopisu na pocetku stoji naslov 



pisan crvenim slo vima JJ I ; 




O. M ffl, 4J; //, 1032-1033; Rieu, 62a; Wiesbaden XM1, 146; 



► 



% 450; Handzic, 36-3 7; 




■; Fajic V, 




KNJIZEVNOST, turski 




Pocetak (1. 106b): 



J 



. . Mas *1 

Zavrsetak (1. 140a): 





3. L. 141b-152a 




V — 



MANAQIB-I MAHMUD-PASA 




na tur 




J 



nil 




Ande 




poznatog jos i pod prezimenima Abogovic i Opukovic. te nadimcima: 
Kodza, Veli (Sveti), Bosanac, Hrvat i 'Adnl (roden oko 1420. godine u 
Krusevcu ili Novom Brdu, pogubljen u zatvom Yedi kule u Carigradu 17. 
avgusta 1474. godine). Mahmud-pasa je odgojen na turskom dvoru, gdje 
je proizveden u janjicarskog olicira. Poslije 1461. godine postavljen je za 




beglerbega Rumelije, a 1456. za velikog vi 
Mehmeda II Fatiha (vl. 1451-1481) zauzeo je najglavnije gradove u 
Bosni. Njemu se predao i posljednji kralj bosanski Stjepan Tomasevic. 
Zahvaljujuci svome divanu pjesama, Mahmud-pasa je pod pseudonimom 
'Adnl u turskoj knjizevnosti poznat kao pjesnik i stilista. Nije poznato ko 



je sakupljac ovih 




i ovome primjerku je: 





Karatay t tt, 2996/V, Flugel II, 1036/1, str. 250; Bratisla va, 446, str. 324-325; 
Basagic, Popis..., 279/1; Blochet S., 1154; Wiesbaden XUI4, 263; Sabanovic. . . , 





(1. 141b): 



4* jLk 
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• • -j-^ j>**i>' c^^j ipi^U? aJjI ^jj ^^m^ : 

Zavrsetak £L 152a): 




Djelo se zavrsava kolofonom (v. t 152a) u kome stoji biljeska 



nepoznatog prepisivaca. U njoj se kaze da je 
rebiul-aliira 1135/14. januara 1723. godine. 




djela zavrsen 6. 



4. L. 152b- 




Oporuka vladara Sane u Jemenu, koju je - nakon sna da se u Medini 
susreo s poslanikom Muhammedom, a. s. 5 i primio islam - ostavio svome 
sinu Abu al-Mihganu. Oporuka je na turskom jeziku i najvjerovatnije je 

dv na pocetku crvenim slovima: 



prijevod s arapskog jezi 








Pocetak (1. 152b); 




J 






» - . 






ZavrSetak (1. 160b): 



KNJIZEVNOST, tiirski 





JL>! ^Jjl jL^i 





5. L. 161a-165b 



^IL-JI J^.L UjUJI j^lDI 3u^> 



hikaya as-sayh al-'arif 
bAyazid al-bistAmi 



Prica odgojno-mistickog sadrzaja, od nama nepoznatog autora. U njoj 
se govori o snovima Abu Yazida al-Bispituja, poznatog mistika iz petog 
stoljeca po Hidzri i njegovim dogodovstinama s puta na hadz. Prica je 
prvobitno napisana na arapskom jeziku, a kasnije ju je naina nepoznati 
prevodilac preveo na turski jezik. U nasem primjerku je prijevod price na 
turskom jeziku. Naslov na pocetku crvenim slovima: 



Trako-Gazic, 527; Bratisla va, 470, str. 339; Fliigel It 248; Karatay t II, 2939; 



an-Naqsibandi (Bagdad), 325, str. 149; Popara-Fajic VII, 4339/2; Popara X1U, 
7764/1 iXVI, 9224; Lavic NUB, 119. 

Pocetak (1. 161a): 

ij^jl I Lb* &LfU Oj^i j&Jj bX^?j\j t>£> ji* i}\j>\j &-Ll>L— ^JLO I :*Jjl 










Na listu 166a nalazi se kraca prica o Sulejmanu, a. s., na turskom 
jeziku, koja pocinje rijecima: jj^jJ ,*^CJI <lJ^ j^J^j ^UJL* - 0y S ^ cu l£>, a na 







fragment price o Bajezidu Bistamiji, koja ovdje pocinje 
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6 




AMR 




Cetiri fermana osmanskih sultana. Prvi ferman je izdao sultan 
Sulejman I u mjesecu sabanu 938/1532. godine Gazi Bali-begu, drugi 
sultan Mehmed IV u mjesecu zul-hidzetu 1070/1660. godine i uputio ga 



velikom veziru Ahmed-pasi, treci sultan Alimed III u mjesecu 
1129/1717. godine i uputio ga seraskeru veziru Numan-pasi u 




cetvrti sultan Mustafa II 1106/1695. godine i uputio ga velikom veziru 
Ali-pasi. Na po£etku svakog fermana prepisivac je naknadno naznacio 
ime osobe na koju je adresiran: 



♦ (L 167a) tSjjylj] Jl *S jjj duj< y>\ ^j^J 




as- 4*j& ^ m 






j^jl &m$\j 6-Ui)l jMjjfelj <jy to&jtXl Jl_^ tLo ftji^g <u*« jjfjS ^J^t jm ^ 3***' 

♦4 u 




,(1. 169b) 



.(1. 170a) 

Na listu 170b nalazi se krada prica o Musau, a. s., ] 





7. L. 171a- 176b 



SAHABELERE DA^IRE hikAyetler 




Nekoliko prica o dmgovima (ashabima) poslanika 
na turskom jeziku, od nama nepoznatog sakupljaca. 

Pocetak(L 171a): 



, a. s.. 





KNJIZEVNOST, turski 





8. L. 177a- 186b 



kitAb-i iblis 



Prica na turskom jeziku o razgovoru izmedu satane i poslanika 
Muhammeda, a. s. } od nama nepoznatog sastavljaca, najvjerovatnije 
prijevod s arapskog jezika. Postoji vise verzija ove price koja se u 

i *4j Postoji verzija ove 




Pocetak (1. 177a): 






Na kraju djela (v. I. 187) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze da je prijepis zavrsen u drugoj dekadi mjeseca rebiul-ahira 

. godine. 





Na listu la 



'Abdullah b. 





sa bio 




atnije bivf 





KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 






[TAB-I sayyid BATTAL 




Roman o legendarnom turskom nacionalnom junaku Ga'far b. 
Husaynu, u narodu poznatom kao Sayyid Battal GazI, od nepoznatog 
autora. Roman se susrece i pod nazivima: _ *uU JlL . ^jU JCL il* oljji i-ilu 

i JCL jl* ijg* Naslov na pocetku crvenim kmpnim slovima: 




Hu^eJ tf, 33, Wiesbaden X1II4, 51 7, str. 482-83; 
Nametak TV f 2857; Popara XVI, 9235-9238. 

Pocetak ovdje (1. lb): 



1<W / 320; 



J^la ^l4> Jjl ^ ^j-iLI 4^ M££f 

0 jlj^j iJmd tfUwjjSjl Vj^ ftgti £^ fWf *^ 




. r - 








L. Ill; 23 x 14 (19,2 x 10); 23 retka, Nash, pisan veoma vjestom 
rukom. Na pocetku djela i svih poglavlja lijepo uradeni i 




su crvenim krupnim slovima upisani nazivi poglavlja. Mastilo crno, slab a 
kvaliteta, porozno na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i kur'anski ajeti 
pisani crvenim mastilom. Papir deblji, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Znacajnije rijeci nadvucene crvenom 



linijom. Tekst ukviren crvenom linijom. Listovi s kustodama i naknadno 




1 






1 



;ozni, origi 




s preklopom, 





m i 



crvotocinom. Vanjska strana korica oblozena ukrasnim papirom. 

Na kraju djela (v. L 11 lb) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
u prvoj dekadi mjeseca sabana 1163/1749. godine zavrsio Ahmad b. 
Mustafa, nastanjen u MisrI Alimad-begovu dzematu u Pljevljima. 



KNJIZEVNOST, turski 





i£j^* **Usw 3Uk Ai*JLilJj A^Ai 





» ju*I >ui **sS?. . .^Jij ^ 




R-4725 




Roman u prozi i stiliovima o Kahramanu Katilu, legendaiiiom 
perzijskom kralju i junaku, na turskom jeziku, od nepoznatog autora. 
Roman se susrede i pod nazivima: <uU okrp - up - 
Jjli - Jjli ub*#i$ f^rU jLa^i ^U-^b . Naslov na pocetku ovog rukopisa 

je Jjli j|i yUS' 11*. 

Karatay t, % 2824-2827, str. 301-302; Fliigel ft, 799, str. 32; Pertsch VTH, 



476-578, str. 460-461; Trako-Gazic, 233; Nametak IV, 2945. 




Zavrsetak (L 128b): 



- P 




T 





L. 129; 20,5 x 13,5 (15,5 x 10); 15 redaka. TaTiq, pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 
Naslov i poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 
tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvadeni vlagom. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi s kustodama 
i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 



Povez kartonski, novijeg datuma, s hrbatom od impregniranog platna. 



i mil 



UK 




esvuCena 




* 



Na kraju djela (v. L 128b- 129a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov 



Muhammad Turik (Duric). 



mjeseca redzeba 1182/1762. godine zavrsio 
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>!jl J aJ|j ^v^-lj **J& aJUI >i ^jjjl jOi ^jl jLo^ ^ 



N NAY 




R- 



Lr 6JLL» 





Isto kao pod br. 10046. 
Nepotpuno na pocetku i na kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 




Zavrsetak ovdje (1. 73b): 



L. 73; 21 x 14,5 (15,5 x 11); 15 redaka. Nash s mjesavinom ta'liqa, 
pisan nevjestom rukom, s dosta gresaka. Mastilo crao, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisaiii 
crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat tamnobijele boje, bez 
vodenog znaka, 







)g porijekla. 

dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. Na pojedinim listovima tekst 
ostecen. Listovi s kustodama i naknadno dopisai 
grafitnom olovkom. 

Povez i nepoznat broj listova otkinuti i zagubljeni. 



inn 





KNJIZEVNOST, tiirski 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci 




papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



10048. 



R-9612 



TUHFA-I M ANASTIR 




Spjev vjersko-moralnog sadrzaja s naglasenom sufijskom intonacijom. 
Spjevao na turskom jeziku nama nepoznati pjesnik iz Manastira (Bitolja) 

u Makedoiiiji i posvetio nekom dobrotvoru koji je 904-905/1498-1499. 
godine u Manastiru podigao dZamiju.* Buduci da u ovom primjerku 
nedostaje nepoznat broj listova na pocetku i naj vjerovatnije jedan list na 
kraju, iz nama dostupnih izvora nismo mogli utvrditi ime autora poeme. 
Na prvom sacuvanom listu na str. a naknadno dopisan naslov^L. 

Napomena: To se moze zakljuciti iz slijedecih stihova (v. list 56a): 





pfjM ^^jji j^i 



Naj vjerovatnije je rijec o prvobitnoj dzamiji koju je podigao muftija 
'Isa Faqih, ciji je sin Ishaq Calabl 912/1506. godine dao prosiriti je i uz 
nju sagraditi medresu i biblioteku te dvije godine kasnije ostaviti 



zaduzbine za njihovo izdrzavanje (v. Ishakiye camil ve kulliyesi, Islai 




' str. 





ovdje (1. 







J 



Zavr&tak ovdje (1. 59b): 



*2\> 



: ij>J.\ >T 



fed 



- * 



> 



0 



H 
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L. 59; 21 x 15 (15 x 10); 12 redaka. Nash, vokaliziran, pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Naslovi 

poglavija pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijeka. Listovi 
razasuti, mjestimicno dohvaceni vlagom, ali tekst liije ostecen. Na 





ima nesto komentara i biljeski u vezi s tekstom, pisa 
rukom istog prepisivaca. Na listu 16a biljeska da je rukopis vakuf 



Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, gra 
olovkom. 



iMimn 



Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVII stoljeca. 




R-5796 




RISALA 



Spjev na turskom jeziku u kome se opisuju portreti, nosnja, zanimanja 
i fizionomija raznih licnosti na visokim polozajima i sluzbama u 
Osmanskom carstvu u XVI stoljecu. Spjevao 941/1534. godine pjesnik 
Faqlrl, rodom iz Kalkandelena (Tetova u danasnjoj Makedoniji). Spjev je 



crvenim 



Saml, V, str. 341 7; Islam Ansiklopedisi, 12, str. i Namctak /V, 3014/2. 
Pocetak (1. lb): 



Zavrsetak (1. 25 b): 



Q ill *Jfe(jil j — *4l *** CruT Ls^S :>>l 






L. 25; 21,3 x 14,5 (15 x 9,5); 13 redaka. WM® vokaliziran, pisan 



vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. 
Naslovi poglavija pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom, po rubovima izlizani i djelimicno odvojeni od poveza. 
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sum 



i i na 1 







ftfil 




Listovi s 
olovkom. 

Povez kozni, originalan, s preklopom, odvojen od listova rukopisa, po 
rubovima korica izlizan. Na koricama i preklopu lijepo uradene rozete s 
floralnim motivima. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 

3, iz XVII 



papiru, pismu, mas 
stoljeca. 




pryepis 




vlasnika 



citljivo njegovo ime (^ik^ ^ cn-^> ,^jloJI dill I 



citljivo ime 'Abdur 




1 gO( 




10050. 



SARH-I QASIDA-I BURDA 



R-9750 



Prijevod i komentar al-Busirijevog hvalospjeva j-j* #gt» .J £T,jJ! > r J\^\ 
u slavu poslanika Muhammeda, a. s., poznatog jos i pod skracenim 




nazivom o^JI %& . £ (v. br. 10032). Napisao na turskom jeziku Sayyid 



Ahmad b. Mustafa as-Saruhani, La' all, umro 971/1563. godine. Prema 



izvorima (v. H. H. II, ' 




mentar na 




arapskom jeziku, a potom ga preveo na turski jezik. 

Kahhala II 177; H. H. 17, 1333; Rieu S f 615; Karatay t U, 2144; Wiesbaden 
Xmi, 419; Tako-Gazic, 153; Nametak flfc 2793; M. H 145; Popara XVI 9167. 

Pocetak (t lb): 









f^L^-^b Vj-v' ^ijL-o 





Zavrsetak (1. 56a): 



I fc-AiS* Lo *Al)b ^jjJI ^il> c >*mJ|)| Vjttj Lie jL)l oClt C**Jj Lt : 6 



r 
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L. 56; 19,5 x 11,5 (13,3 x 5,5); 15 redaka. Ta'liq, pisan vjestom 
rukom. Na naslovnom listu lijepo uraden unvan u zlatnoj boji. Mastilo 
crao, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja pisani 
crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim 

znakom, evropskog porijekla. Pojedini listovi dohvaceni vlagom i 

[no popravljani. Na naslovnom listu tekst uokviren dvjema debelim 



trakama zlatne boje, ojacanim s unutrasnje i vanjske strane tankim craim 
linijama, a na listovima 2b-7b crvenom linijom. Na marginama ima nesto 
biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisanili rukom istog prepisivaca. 
Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 
olovkom. 






originalan, oSteden vh 



i crvotocinom, prepukao 



m hrbata. 



Na kraju djela (v, 1. 56b) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze da je prijepis djela zavrsio 5. rebiul-ahira 1040/11. novembra 1630. 

godine (Lift* ^ J%l£m* <J* J& 

Na cetiri zastitna lista na kraju rukopisa razne biljeske na arapskom i 
turskom j eziku koje je, po svoj prilici, pisao kasniji vlasnik 'Abdullah b. 
Husayn, kadija na Galati. 



Na prvom zastitnom listu na strani a biljeska ranijeg vlasnika 



Muhammada Haslba iz 1241/1825-26. ( \ Yi\ 
godine. 



« 1 ■ 



« m 






Zbirka od 30 prica o raznim licnostima, na turskom jeziku. Sabrao 
Mustafa b. Muhammad GinanI, umro 1004/1595. Naslov zbirke u ovom 




su je j>l> «jjlkJ (v. L la). 

Islam Ansiklopedisi, CiltS, str. 11-12. 
Pocetak (1. lb): 

jLSol jlSylj jUl *Ji*$ o^lj-t fc^y*-^) "Ajjij OjJjj yLo' *-^'^ > 

jjjl^l ^ULif ft&Lfj JJljl ji ^L^l W<&£ aJU^ M3 0 5 J^' 
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Ne 




w Hi 



i kraju. 



ovdje (1. 198b): 







L. 198; 19,5 x 13 (15,5 x 9); 17 redaka. Nash, pisan nevjestom rukom. 



Na listu la 




MtWi 



i i 




Mastilo crao, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Prva laga listova odvojena od 
poveza. Tekst uokviren crvenom linijom. Listovi s kustodama i 
o 




folijacijom. 

Povez kozni, originalan, ostecen vlagom i crvotocinom, djelimicno 
odvojen od listova rukopisa. Na vanjskoj strani prve korice lijepo uradena 
rozeta s floralnim motivima. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, niastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatiiije, iz XVII 
stoljeca. 




R- 





SARH-I BtJSTAN 

v 

Komentar Sayh Sa'dljeva Bustana. Napisao na 
Sudi Bosnawl, umro poslije 1007/1599. godine. 




Ahmad 



H. H. I 244; Huge! I 541-542; Ate§ I 191-192; Nametek TV, 2815; Lavic 







1 {J J** J 
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L. 217; 19,5 x 15,5 (16 x 10); 25 redaka. Ta'llq, pisan sitnim slovima, 
u zbijenim redovima, vjestom rukom. Prvih 19 listova naknadno 
dopisani. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 
Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir tanak, 
glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 




dohvaceni vlagom i crvotocinom. Tekst osnovnog djela 
nadvucen crvenom linijom. Na marginama ima dosta biljeski i komentara 




u vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kozni, originalan, ostecen vlagom i crvotocinom. Preklop 

otkinut i zagubljen. Na vanjskoj strani korica lijepo uradene rozete s 
floralnim motivima. 

n djela (v. L 217a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 




u tredoj dekadi mjeseca sevvala 998/1590. godine (dakle dok je autor bio 
jos ziv) prepisao al-hagg Mustafa b. al-hagg Bayazid. 

jLj i^, Jlj^ ^| ^jSj'l i-O^J ^i|J ^j&J J^WI <^J\ 





ima 8 





isa. 




g Ibrahlma, 
je citljivo ime Ibrahim (^1 J* r ^). 




■J lAa-^j 



ije vlasnika 







Q AS IDA FI HUSN AL-HULUQ 

BI AT-TURKIYYA 




Kasida od 47 bejtova na turskom jeziku. Dobraca (v. II, 899/11) 
smatra da je kasidu spjevao pjesnik Gan Mami T^ni, 1008/1599. godine, 



dok drugi izvori ovaj spjev navode pod nazivom $1 ti <J ^ ( v - 

Bratislava, 411, sir. 339) ili aJ» te* (v. Pertsch VTK 5/48 i 418/6; Flugel 

m, 1995/13 i Rieu CTM, 244b) i kazu da ga je napisao Muhammad b. 
Pir Ahmad b. Halil, poznatiji pod pseudonimom 'Azmi, umro 990/1582. 
godine. 

Pocetak (1. la): 
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Zavrsetak (L lb): 




jLJ o Ju & ^ 






LaJL^I aIJIj ji M jj^ 






Na listovima 2a-4b nalaze se 13 ilahija na turskom jeziku. 

L. 4; 21 x 14,5 (17 x 10); 24-25 redaka. Nash, pisan vjestom rukom, u 
dvije kolone, a mjestimicno i na marginama. Mastilo crao, slaba 




pisani crvei 



mastilom 




jine, glat, ta 



Mil 




vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i po 



rubovima izlizani, s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je , naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



Otkupljeno iz kolekcije Nazifa Borovine 
Foce. 



Sarajeva, porijeklom od 





Zbirka ( t ^), 3 



L. 93; 20 x 13,5 (14 x 8); 21 redak. Taliq, pisan vjestom rukom, 
sitnim slovima, u zbijenim redovima. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani 
crvenim mastilom. Dvije vrste papira, bijele i tamnobijele boje, s dvije 

LO 



vrste vodenih znakova, evropskog porijekla. Prvih 27 listova m 



1 



i i p. nil 




dopisani. Listovi s 
grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, relativno dobro ocuvan. 





IIUJII 




1. L. la 




-I QA'IMI 



Kasida od 40 stihova, sufijske sadrzine, na turskom jeziku. Prema 



naslovu na pocetku ^JU Jb 
umro 1098/1680. godine. 




;U ftiwtv,rt % spjevao Hasan-efendi Qa'imi, 
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Zavrsetak (1. la): 





aJLu-o ^JJjI aJUI ^-Jjtl OiLx^ 







2. 




DER 




Rasprava o devet perioda od po 40 daiia u godiiii, s naglasenom 
sufijskom intonacijom, na turskom jeziku. U nama dostupnim izvorima 
nismo mogli pronaci ovo djelo iii ime njegova pisca. Buduci da se na listu 
la nalazi sadrzaj djela po poglavljima, a ispod njega kasida Hasana 

je nje na listu lb bez besmele, hamdele i 




uobicajenog uvoda slijedi ovo djelo pisano rukom istog prepisivaca, na 
prvi pogled se cini da je i ovo djelo napisao Hasan-efendl Qa'imL 
Medutim, u popisu njegovih djela ni u jednom izvom se ne navodi i ovo 
djelo. 



Pocetak (1. lb): 



3 



:^JUj <Jjl Jli Lo^ jJi^ | Jjix. ^rrjX J^j'j J^^> Cfl*jJ\ 



J O * 








(1. 26b): 
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3. 




MUHTASAR KIMIYA-I SA'ADAT TARGAMASI 



Skracena prerada djela ojLu. . L^S djelimicno na turskom, a djelimicno 
na perzijskom jeziku. Osnovno djelo na perzijskom jeziku napisao je 



-i 



i 



b. Muhammad b. Muhammad b. All 



J at-T 



mi 




poznat i pod nadimcima Abu Hamid, Hugga al-Islam i Zaynuddin, roden 
450/1058., umro 505/1111. godine, a ovaj prijevod i skracena prerada su 
od nama nepoznatog autora. 

Nepotpuno na pocetku. 
Pocetak ovdje (1. 28b): 





ojb our Jjl .aJjI^^U 




^i. £^tfe Pii #« $^M* ^ 




^f^fcwi *fcfe*J .ji aJJ AjL-oji aJLo M ^y^Li, jJuJ^I O%ol~ ^ 



(I 32b)... 



^ ^ji^ji ^ gfl Jji j^l xJw. r uj 0^ 



Zavrsetak (1. 93 a) 



9* 





fc^^ilJI J-^il aJ^j pClSl ,JU» aJJ ^"^CJIj ^JjAjJ lb ^IJil y> jL^i jlji 

Na kraju djela (v. 1. 93a) biljeska u kojoj se kaze da je djelo napisano 
iU prepisano 1055/1645. godine. 

Otkupljeno iz kolekcije Jagode Bejtic iz Sarajeva. 
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KARBALA 




Spjev na turskom jeziku o pogihiji Poslanikovih, a. s., imuka Hasana 
Husejna na Kerbeli, od nama nepoznatog autora. Moguce je da je ovo 
fragment iz nekog opsirnijeg spjeva. Na prvom zastitnom listu na strani a 




i naziv 



ie uw> Jt> u> 




Nepotpuno na pocetku i na kraju 

ovdje (1. la): 






je fl. 3^ 








^.UjjSol^l Aj^u? tfXKi 




J* 1 



L. 34; 20,5 x 14 (15 x 9,5); 1 1 redaka. Nasta'llq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom, crvotocinom i zubima glodara, razasuti i 
ispreturani. Na pojedinim listovima tamne fleke i tekst ostecen zubima 
glodara do 5 cm dubine. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 



acijom, | 







tu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu i 
stoljeca. 



prijepis je, 




inn 



2 1Z 




10056. 



MUFID - SARH-I PAND-NAMA-I 1 ATTAR 

* ■ • 



R-10436 





oralno-didaktieku po 





spjevao poznati jaasicni pjesnuc-mistiK Muhammad b. Ibrahim 
an-Nlsaburi, poznatiji pod pseudonimom Farlduddin 'Attar, roden 
513/1119., umro 627/1230. IH 629/1232. ili 632/1235. godine. Ovaj 
komentar na turskom jeziku napisao je 'Abdl 'Abdurrahman Zarl 
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(sluzbenik na carskom dvoru u Istanbulu, a zatim valija u Bosni, Basri, 
Egiptu, Rumeliji i na Kreti, gdje je i umro u mjesecu redzebu 1103/1692. 
godine). Komentar je, kako je naveo u uvodu, napisao na molbu dvorskog 
sluzbenika Ahmed-age. 

Trako, 326-337; Trako-Gazic, 263-274; Ates FME I 98; G6lpinm± 27, 2531; 
Wiesbaden XIII3, 308; Zurich I 516; Zurich-Sarajevo II, 1014; Fajic III, 2509; 



Popara X1R 7679 iXVl 8919/3; Jahic HAS I 431-433. 
Pocetak (1. lb): 

...^I^JIjiOjii^l 

Zavrfetak (1. 107b): 








L. 107; 23,3 x 16,5 (18,5 x 10,5); 19 redaka. Nasta'llq, pisan vjestom 
rukom. Tekst osnovnog djela pisan crvenim, a komentara crnim 
mastilom, slaba kvaliteta, nepostojanim na dodir s vlagom. Papir tanak, 
glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
Kur'anski ajeti i hadisi nadvueeni crvenom linijom. Na marginama ima 
nesto biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisanih rukom istog 
prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
;rafitnom olovkom. 

Povez polukozni, originalan, s preklopom, dobro ocuvan. Vanjska 

ica i preklopa oblozena ukrasnim ebru papirom. 



Na kraju djela (v. 1. 107b) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepi 
zavrsen 5 . dzumadel-ahira 1 24 8/3 0. oktobra 1 832. godine. 



^ YiA fa g a J d^JI m d 

Na listu 108a nalazi se prijepis jednog pisma koje je iz Mekke, nakon 
obavljenog hadzza, 10. dzumadel-evvela 1248/5. oktobra 1832. godine, 
poslao u Beograd al-hagg Muhammad naib serijatskog suda u Beogradu. 

Na listu 2a nalazi se nedatirana biljeska vlasnika, njegovog sina 
Mustafe Muhibblje, naiba u kadiluku Bogurdelenu (Sapcu). 




Ispod biljeske se nalazi njegov pecat na kome je citljivo ime Mustafa 
MuhibbI 





Iz kolekcije Kenana Kadica iz Sarajeva, potomka spomenutog 
Mustafe Muhibblje (poklon). 
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w 

jeziku, od nama nepoznatog sakupljaca. I 
(v. 1. la), a na hrbatu oU ^ j. 








Zavrsetak ovdje (1. 6b): 





I V 






L. 6; 17,3 x 10,5 (14 x 8); 25-29 redaka. Ta 'liq, pisan sitnim slovima, 
u zbijenim redovima, tesko citljiv. Mastilo crao, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele 




s vodenim znakom, 












d 




Listovi bez kustoda 



folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski. Vanjska strana korica presvucena ukrasnim papirom. 



Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 



10058. 



R- 10482 




V — 



MAGMU'A AS'AR BI AT-TURKIYYA 



Zbirka pjesama raznih zanrova na turskom jeziku od raznih autora. U 
ovoj zbirci zastupljeni su slijededi pjesnici: Hayali (1. la, 20b,- 25a, 25b, 
52a-54a, 93a), Futuhl (1. lb), Tlgl (1. 2b, 4b-7b, 8b- 15b, 29a-29b) Sawqi 
(1. 2b), Tigl-beg (i 3a, 8a), Sayh Mirza-efendl (L 16a), Fawzl (1. 16b, 
51a-52a, 61a), Hayrati (I 18a-18b, 20a, 64b, 69b, 96b-98a, 112a), Sadiq 
CalabI (1. 19a), Faydl (1. 20b), Yahya (1. 25a, 65b, 74a), Tab 'I (1. 26a), 
Sams! (1. 26a-26b, 59a), Ahmad (1. 26b-28b, 37a-37b, 72a), KatibI (1. 
29b, 50a,-51a), BaqI (1. 30a-32b, 35b-36b, 68a-69b, 86a, 95a), Hanani (1. 
33a-33b), Sadiql (I 33b-35a), FiganI (1. 35b, 50a, 108b-109b). Gunahi (1. 
38a-48a,), Ballgl (1. 48a-49b), 'Arifl CalabI (1. 54a,), Ahmad-pasa (1. 
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Usuli (1. 57a-58b, 96a), Tana'1 (59b), RarazI (1. 60a), GuwanI 





(1. 60a), WahdatI (1. 60b, 65b), SahidI (1. 60b), Naw'l (1. 61b, 74a-74b), 
Fadli (1. 61b), Fuduli (1. 62a), La'll (1. 61b), Qubuli (1. 62b), Nasiml (1. 
63a-63b), Hallml (1. 64a), Haflz (1. 64b), Hata'l (1. 65a, 70a, 94a-95a), 
'Umri (1. 66a), Rida'I (1. 66a-66b), Mulirl (1. 66b), MagazI (1. 

(1. 70b), Qaysi (1. 70b), NagatI (1. 70b, 

91a), Nawali (1. 72a), Fawn (1. 73a-73b), Sa'I (1. 73b), Tadarl (1. 
74b-75b), Sabuhl (1. 75b-85b), Husnl (1. 86a-86b, 87a-87b), Fidal (1. 
86b-87a), TalisI (1. 88a-90b), MaydanI (1. 90b-91b), Wagdl (1. 91b-92b), 
Anwarl (1. 92b), Lutfl (1. 93b), Amrl (1. 96b), Da'fi (1. 98b-101b), SabrI 

I (1. 108a), Lami'i (1. HOa-lllb), Subhl (1. 112b) i BaqI 
113a). 

L. 125; 19 x 13 (16 x 9); 12-20 redaka. Ta'lik, pisan vjeStom rukom, 
kaligrafskim slovima. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir 
s vlagom. Naslovi spjevova i imena pjesnika pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine, glat, bijele, tamnobijele i zuckaste boje, s vodenim 






, evropskog porijekla. Stihovi pisani 






a ponegdje i na margi 




eni vlagom, po lagama 




razasuti i djelimicno odvojeni od poveza. Listovi 102-124 naknadno 
dopisani, rukom drugog prepisivaca, bez kustoda i s 
folijacijom, grafitiiom olovkom. 

Povez kozni, jednostavan, bez ikakvih ukrasa. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papim, pismu, mastilu i povezu, prijepis je iz XVII stoljeca, a naknadno 




j 1 * 






0 







R- 10492 





A(ilVlll tA ACt 



Zbirka pjesama raznih zanrova na turskom jeziku od raznih autora. U 
ovoj zbirci zastupljeni su slijededi pjesnici: Yahya (1. la-13b, 15a, 
22b-32a), Sipahi (L 14a-14b), BaqI (L 15b), Hayrati (L 16a-17b, 35a, 
44a-50b), Faqm (L 18a-20b), Sultan ^Attar (L 21a), MahabbaG (L 
21a-22a), Nasimi (L 32b), Usuli (L 32b-35a, 38a-40a), Alimad-beg (1. 




-43b)iHayali(1.51a-51b). 



L. 51; 15 x 9,5 (11 x 7); 12-14 redaka. Ta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
spjevova i imena pjesnika pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
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debljine, glat, tamnobijele i zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Stihovi pisani ukoso, pretezno u dvije kolone. Listovi 
dohvaceni vlagom, po lagania razasuti, odvojeni od poveza, bez kustoda i 
s naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kozni, ostecen vlagom i crvotocinom, ispucao zbog duzeg 



izlaganja suncevoj 





o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



4 . 



papira 
stoljeca. 




a.. * r 




Otkupljeno iz kolekcije Ismeta Busatlica iz Sarajeva 





V — 



V — 



MAGMU'A AS^AR WA INS A' 



R- 




Zbirka pjesama na turskom, arapskom i perzijskom jeziku, pretezno 
bez oznake imena pjesnika. U ovoj zbirci zastupljeni su slijedeci pjesnici: 
Nadim (t 3a-5a), Samsl (1. 9b), Naqsl (1. 12b), Sa'ib (1. 21b, 24a, 39a, 
42b-43a, 47b), Garir (L 22a), Faliim (L 24b), Nabl (1. 24b), Sayh MisrI (1. 
26a), Naf C I (L 39a, 40a-41b), Jabit (L 41b), 'Azmi-zade (1. 51b), Hafiz (I. 
66b) i 'Asiq 'Umar (1. 72b). Pored pjesama u zbirci ima nekoliko tarilia 
(1. 19b-20b, 43b) obrazaca i prijepisa sluzbenih dokumenata (1. 48a, 
55a-59b, 64a-69a) te jedno pismo na turskom jeziku koje je sayh 

-pasi u Beogradu (1. 50a 

L. 73; 18,5 x 11,5 (14 x 9); 11-27 redaka. Ta 'llq, pisan sitnim slovima, 
u kolonama ili ukoso, vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele 
boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom 
i crvotocinom, po lagama razasuti i odvojeni od poveza. Na pojedinim 

Listovi s kustodama i naknadno 






ie 




sanom 






Povez kartonski, originalan, s preklopom, prepukao duzinom hrbata, 
odvojen od listova rukopisa. Vanjska strana korica oblozena ukrasnim 
ebru papirom. 

Na listovima 16a, 26a, 27a, 36a, 40a, 46a, 48b i 73b pecat vlasnika na 
kome je citljivo ime Mustafa Sidql LjU* Jh^-) 

Otkupljeno iz kolekcije Ismeta Busatlica iz Sarajeva. 



KNJIZEVNOST, turski 
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'AIL 




Zbirka ilahija na turskom i bosanskom jeziku, popracena ponekom 
izrekom, poslovicom i dovom, pretezno, sufijskog sadrzaja. Neke od 
ilahija spjevali su nasi pjesnici 'Abdulwahhab IUiami Zapcawi i Hasan-ef . 
Qaiml-baba. Medu njima su i ilahije: 

t{t l ib) ...*Sj3 Jj^^ 



, [% 40a) ■ . J M ^ ^u* j^Jjl jk: . 

L. 50; 15,5 x 9,5 (14,5 x 9); 15-19 redaka. Ta'liq, pisan nevjestom 

rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 

Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka, 



istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, bez kustoda i s naknadno 




m, graft 



1 



Povez kozni, ostecen vlagom i cr 





o odvojen od 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa, ali se na 
osnovu jedne biljeske o nekoj pozajmici (v. 1. 43a), sa sigumoscu moze 
tvrditi da je zbirka prepisana oko 1205/1790-9 L godine. 

Na listu la naknadno dopisano ime Zehra bint Meho, najvjerovatnije 
bivse vlasnice. 
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10062. 



R- 10440 



Xh£, Jit 

PAND-NAMA-I 'ATTAR 




Pjesnicko djelo moralno-didaktickog sadrzaja. Spjevao na perzijskom 
jeziku poznati klasicni pjesnik-mistik, Muhammad b. 
an-Nisaburt, poznatiji pod pseudonimom Farlduddln 'Attar, 
513/1119., umro 627/1230. ili 629/1232. ili 632/1235. godine. 

Trako, 264-307; Trako-Gazic, 345-388; Spaho I 125/3, m 57-58; Zurich I 
402-403; Nametak W t 3199/2; Bratislava, 414-415; Ates, FME I 96; Rieu, CPM 

n f 579; Pertsch, VPH, 774-777; Fliigel J, 509-510; JahicHAS, 213. 



Pocetak (1. lb): 



I 




▼ m 



41 



Zavrfetak (1. 30a): 





L. 30; 20,2 x 14,5 (15 x 10); 18 redaka. Ta'llq, pisan sitnim slovima, 
m rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja pisaiii crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 




ijele boje, s voi 



zna 




, evropskog porije 





mama 



♦ 



ima nesto 




pisanih ink 

L 

. . - 



111 




folijacijom, grafitnom olovkom. 



Bez poveza. 

Na kraju djela (v. 1. 30a) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
zavrsenu srijedu 5. dzumadel-ahira 1251/28. septembra 1835. godine. 



E 0 ' 



Sudeci po 



Poklon Kenana Kadica iz 












Isto kao pod br. 10062. 



KNJIZEVNOST, perzijski 
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o na 




Zavrsetak ovdje (1. 2b): 



:i^i!>! 



jlSj^- 0 ' jHjfO ^ — ^ 






L. 2; 19 x 13 (14 x 9); 19 




Nasi, pisan krupnim slovima, 

q rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 
tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
odvojeiii, po rubovima izlizani, s kustodama i s naknadno dopisanom 

folijacijom, grafitnom olovkom. 





Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu i : 



Mr? 




1 * 



5a. 




R- 





Divan pjesama na perzijskom jeziku. Spjevao Amir Nagmuddin 
Hasan b. 'Ala'uddin SistanI, poznatiji kao Hasan Dihlawi, umro 
727/1326-27, 738/1337-38 ili 745/1344-45. godine. 

H. H. I, 777; Karatay p 9 607-609; Ates I 400, str. 251-252; Wiesbaden XIX % 
46 i 393; Pertsch VPH, 836. 





Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 116b); 
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L. 116; 17 x 12 (11 x 7); 13-15 redaka. Ta'liq, pisan sitiiim slovi 




veoma vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s 
vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, bez vodenog 
znaka, rucne izrade, istocnog porijekla. Listovi razasuti, mjestimicno 
dohvaceni vlagom, s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVI stoljeca, 

Na listu lb dva otiska pecata ranijeg vlasnika Yusufa b. Ahmada. Na 



pecatu je citljivo: _u>l ^ Ju*^ julaJI oJJLLL 

Otkupljeno iz kolekcije Ismeta Busatlica iz Sarajeva. 



10065, 



R-4417 



DIWAN-I GAMI 



Divan pjesama misticko-didaktickog sadrzaja. Spjevao na perzijskom 
jeziku 'Abdurrahman b. Ahmad b. Muhammad al-Gaml, Nuruddln, Abu 
al-Barakat, roden u kasabi Dzam u Horasanu, 23. sabana 817/1414., umro 

odine. Naslov na pocetku crvenim 





u Heratu, 18. muharrema 





61 Oa, str. 




; Nametak IV, 3 1 80. 





Zavrsetak(l. 180a): 





ol 



oLj, J_*l iL>! jrj 



j 





L. 180; 21 x 13 (13,5 x 7); 12 redaka. Ta'llq, pisan sitnim slovima, 
veoma vjestom rukom. Na pocetku lijepo uraden unvan u zlatnoj i plavoj 
boji, bogato ukrasen floralnim motivima. U sredini unvana na zlatnoj 



KNJIZEVNOSZ perzijski 




tamnobijele i zuckaste boje, rucne izrade, bez vodenog znaka, istocnog 
porijekla. Pojedini listovi mjestimicno dohvaceni vlagom i odvojeni od 
poveza. Tekst uokviren zlatnom trakom, ojacanom s vanjske strane 
dvjema, a s unutrasnje jednom tankom linijom erne boje. Tekst u 
stupcima. Listovi bez kustoda i s naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Povez kozni, originalan, s preklopom, po rubovima izlizan, 
mjestimicno dohvacen vlagom i odvojen od listova rukopisa. Na vanjskoj 
strani korica lijepo uradene izduzene rozete s floralnim motivima. 

Djelo se zavrsava kolofonom (v. L 180a) s biljeskom u kojoj se kaze 
da je njegov prijepis u mjesecu zul-kadetu 934/1528. godine zavrsio 
Muhammad al-Husayni al-'AlawL 




Na listu la tri biljeske o ranijim vlasnicima. U prvoj, bez oznake 
mjesta i godine. kaza se da je vlasnik rukopisa bio neki kadija Husayn: 

. ; .At JIJj J JJ! jkl y&m ^> yOft 4**>i Jl id & 

U drugoj muderris Muhammad CalabI navodi da mu se u noci s petka 
na subotu 23. redzeba 1049/18. novembra 1639. godine rodila kcerka 
Hadiga ( 

CJj rtfi i^J Ajl^> &&J>\ V^J W&t* O^Jj SUm-ST 4frt 




Na listu 180b biljeska: Poklon Maglajlije Abdulaha, dzematskog 
imama u Foci Gazi Husrev-begovoj biblioteci. Sarajevo, 9. IX 1953. 



10066. 




Zbirka (g^), 3 



L. 63; 20 x 13,2 (13,5 x 6); 13 redaka. Ta'liqi nastaTiq. Mastilo crao, 
slaba kvaliteta, porozno na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i rijeci J^i i 
Jj l\ pisani krupnim crvenim slovima. Papir tanak, glat, tamnobijele i 

zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni 
vlagom i po lagama odvojeni od poveza. Na pojedinim listovima tamne 

Komentarisani tekst nadvueen crvenom linijom. Listovi s 
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L L. la-27t 




ANIS AL-'U 



Komentar rubaija na perzijskom jeziku, u kojima se opisuju ljepote 
voljene i drazi njenog tijela. Napisao Hasan b. Muhammad ar-Raml. Abu 



v 

'Abdullah, Sarafuddin, cija nam godina smrti nije poznata. Autor je djelo 



zavrsio u mjesecu sabanu i 
Uwaysu B 



a je Abu al-Fathu 




Zavrsetak (L 27b): 



Na kraju djela (v. L 27b) biljeska u kojoj se kaze da je djelo u trecoj 
dekadi mjeseca zul-hidzdzeta 1039/1630. godine zavrsio 'Utman b. Wall 

al- ArmurL 

>ljl fyji Ji aJI jliu 4)1 jJlUj UJb jCixJ! ^1 jJL^I ci 





L. 28b-34a 



Glosa na 




'ALA SARH MIFTAH 





inlje v komentar C L_* 




osam visokih skola 





Tamani u 
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Mustafa b. Sulayman b. Yusuf Bali-zade (Balic), umro 1073/1663. 
godine. Autor je 3. safera 1067/ 21. decembra 1656. godine dosao do 
polozaja sejhul-islama. U autografu svoga djela jlc-I^UIj JJL-il 3^- J# ^jM, 

koji se u Nacionalnoj i univerzitetskoj biblioteci BiH vodi pod br. 
Ms-188, autor je uz svoje ime naveo i odrednicu al-Bosnawi (Bosnjak), a 
u drugom primjerku, koji se vodi pod br. Ms-312, svojom je rukom 
napisao da je djelo uvakufio u Fo£i, u prvoj dekadi mjeseca zul-hidzdzeta 

1056/1646. godine. Iako ni jedan od naraa dostupnih izvora ne navodi 
njegovo bosnjacko porijeklo, iz gore navedenih autorovih vlastorucnih 
biljeski se vidi da se izjasnjavao kao Bosnjak. 

Kahhala XE, 254-255; H. K U f 1767; Islam Ansiklopedisi, Cilt 31, str. 
294-295; O. M I 258. 





Zavrsetak (1. 34 a): 





3. L. 36a-62b 

^^-ail ^IfjJ i-ytj^ll ilUll ( ^S- 



SARH 'ALA AL-MAQALA AR-RUMIYY A 




Komentar na stihove kojima se izruguju velikodostojnici Osmanskog 
carstva i njihovi ucenjaci. Rugalicu je napisao poznati egipatski 
gramaticar i knjizevnik Ahmad b. Muhammad b. 'Umar al-Hafagi 
al-Misrl, poznat i pod nadimcima Sihab i Abu al- 'Abbas, roden 
979/1571., umro 1069/1659. godine (v. Kahhala & 138-139 i Ahlwazdt 



VI 7414/152a). Ovaj komentar ni njegova autora nismo mogh pronaci ni 
u jednom nama poznatom katalogu i dostupnoj literatim. Moguce je da ga 
je napisao sejhul-islam Mustafa b. Sulayman b. Yusuf Bali-zade, umro 
1073/1663. godine. Na ovu mogucnost upucuju slijedece cinjenice: da se 
komentar nalazi u istom kodeksu u kome i djelo pod br. 2 u ovqj zbirci za 
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koje se pouzdano zna da ga je napisao sejhul-islam Bali-zade, da je on 




•JW 



savremenik autora rugalice Sihaba al-Misnja i da je jedno vrijeme, 
prije nego je dosao do polozaja sejhul-islama, bio na polozaju vrhovnog 

u Egiptu. 

Pocetak (1. 36a): 



tJ** Jul** 1 ** f$$ ^ u v^Jj Us&j If^iUMi 




I JU-lj yoJI J 



L$*J <iwJx U*>j J^lijL j J^j jL— O-jJ 



<uJi£o ^Js. C-xiil L*i ^izJI ^aju iUxJj JuJI ixJlj **$ ^1 gkg jiSj, . -v 5 ^' 

tfl tfJ ^ K ill W ^ ^ 

ri^J^ ^Li-« ij ^j-U Lwo^^Vlj LwJjJI s^oLll |«^ri>l as j ^ J5" J>lj 4j| CuJLxi 






< r^jij r i>j! pLuij r ib*ii ^> mm i&^k&M 




r 



Zavrsetak (1 



JUL? Lo 




^ jlu-c Qjkjf . .* L*f tj_$> Ui> pskl 




41& Ijt^Oi^' tl 63a) . . ^U3I ^ J\ ffiUf >l lliLo ^ ^ jlj 



pa** : 



Na listu 35a biljeska u kojoj se kaze da je djelo (1)146/1733. godine 
prepisao neki 'All b. Mustafa (\ J*H\ jjU) & Jj: v^^)- 

Iz Elci Ibraliim-pasine (Fejzije) medrese u Travniku. 



MEDICINA I FARMACIJA 



ArapsM 



1 0067 . 



v^uJJ ^.LLIj ^Lftl Jjl I Jit 

TADKIRA ULl AL-ALBAB WA AL-GAMI' 

LIAL-'AGABAL-'UGAB 




Djelo iz oblasti medicine i farmakologije. Napisao na arapskom jeziku 
poznati lijecnik Dawud b. 'Umar al-BasIr al-Antakl, roden u Antakiji, 
umro u Mekki 1008/1599. godine. U djelu se govori o raznim 



oboljenjima i lijekovima, pretezno o ljekovitim travama, koje se poredane 





u Tl 183. 




^JljJUl ^I^J-Jj ijJjIj LJj-^JLllj ^-iJI <y> J Ufel p 




L^-Jlj ^j^i^J LJL^JIj c? -^I_ ? -LJI ^Uj-JLj jjiCjl i^jJL (1. lb) . . .^LkxJI $ 








l 



Zavrsetak ovdje (L 130b): 





L. 130; 21 x 15 (14 x 9); 21 redak. Nasi, pisan vjestom rukom. 

s vlagom. Naslovi poglavlja, 





nazivi bolesti i ljekovitih tvari pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele boje. s vodeiiim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi razasuti. Na marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi s 
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tekstom, pisanih naknadno, rukom drugog prepisivaca. Na pojedinim 
listovima tamne fleke. Listovi s kustodama i 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatiiije, iz XVII stoljeca. 



MEDICINA I FARM A CI J A, tiirski 






KITAB AS-SIYASA FI 'ILM AN-NAZAR 

WA AL-FIRASA bi at-turkiyya 



R-9116 



Dio djela iz oblasti fiziognomije. Osim poznavanja osobina i karaktera 
licnosti po izgledu ociju, obrva, cela, uSiju, usta, vrata, leda itd., u djelu se 



ovori i o znacima raznil 




i koji se pojavljuju na lieu i dmgim 

dijelovima tijela. Djelo je na arapskom jeziku napisao Muhammad b. Abu 
Talib al-Ansarl ad-Dimasql as-Sufi, Samsuddln, Sayh ar-Rabwa, roden 
654/1256., umro 727/1326. godine, a ovaj prijevod na turskom j eziku j e 
od nepoznatog prevodioca. Djelo se susrece i pod naslovom j^Sl 



& B. n, 




Zavrsetak ovdje (1. 4a): 

I J^> aJJI o] : f }Cjl A-l* JUj JJ! jjfe ^lo AJiJ ^Ji! : 




& y$li J«\ J ^UJiJIj J*\ j> j febto : r ^ji JLij JM-i 




L. 4; 19,5 x 14,5 (11 x 7); 14 redaka. Nash, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Papir tanak, 
glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Tekst na 
pojedinim mjestima ostecen i jedva citljiv. Listovi razasuti, s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 
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R-9650 



Zbirka (g^>j 2 




(15 x 9,5); 15 redaka. Nash s mjesavinom ta'ilga, 
pisan nevjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenini mastilom. Papir taiiak. 

lat tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
razasuti i ispreturaiii, dohvaceni vlagom i crvotocinom, po lagama 

poveza. Na pojedinim listovima tamne fleke. Listovi s 




ladno 




om. 



Povez kozni, ostecen vlagom i crvotocinom, c 



en 





rukopisa. Zadtija korica otkinuta i zagubljena. 



1. L. lb- 15b 



1 




Krace djelo iz oblasti medicine, na turskom jeziku, rasporedeno na tri 
poglavlja. U nama dostupnim katalozima nismo mogli pronaci djelo s 
ovakvim pocetkom i zavrsetkom. Prema biljesci na pocetku crvenim 
slovima, napisao Sayh Aq Samsuddln, Muhammad b. Hamza, umro 



863/1458-59. godine^LT ^ Jjs\ UJb ^>"^> 
Pocetak (L lb): 

JlZ<j t j^\j jjJL Cr^ <=? J-fr jjaL ^ ^llt uL j-ub JSq C>\ 



w I - 





AjjS ^UaJ JJji ^ jLji a^s-J fc&j* ^Jjijl oJij_^ :&>! 




J jjH *3 jlst JU^ J 




«u^> (L 15b). ..^jU> ^jljl i£)J 6jUJJ^I jL-jji J >jU; fttt^*^^ 



IN A I FARM A CI J A, turski 





L. 15b 






Djelo iz oblasti medicine. Napisao na turskom jeziku Mahmud b. 
Muhammad Dilsad Sukrullah SirwanI, umro 912/1506. godine i posvetio 
nekom sejhu Kamaluddinu, cuvam turbeta u Bursi. Naslov na pocetku 
crvenim slovima jJU dLL ^ y. 

O. M HI, 235; at-Tibb al-islami, 234; Jahic XII, 7185/2, str. 53-54; Anali 
GHB VII-Vm, str. 65 




Cf , . .<Jij.\L vOljL *JJl}jL~J> JJ f$ Jljj ^ jiU Jj Jjl ^ Jj .uJ-l : JJ 






^jjJI JU5" £tu£ j'* 6i ^y. j j^lo Li ji\ jl _^>l -4— (>ijUjl fymfto ^SjjSj 




tft>l*i ^JajI £*> ^LU 




. . . Jjl J^>1> C-AAlo pjfcjt aU>I>J 



Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 97b): 



<Jji ib jjAL 0^ ^J>~ lM c**^ Wl >' • b*( ^ u*^* 




- 






4 v^jJ j^J *«M 





Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. 



)is je, n£ 



papiru, pismu, n 







R-9471 



Dio poznatog djela iz medicine na turskom jeziku. Napisao Darwis 
Muhammad b. Muhammad Calabl al-Anqarawl Nida'l al-Qaysunl (umro 
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975/1567. godine) i posvetio sultanu Selimu II (vl. 1566-1574). Autor je 
medicinske studije zavrsio u Egiptu nakon cega se nastanio u Istanbulu, 
gdje je uspjeSno od bolesti zglobova izlijecio sultana Sulejmana koji ga je 
imenovao za glavnog lijecnika (ra'is al-atibba 9 ). Djelo je podijeljeno na 
60 poglavlja i dugo vremena je bilo veoma popularno. 



H. H. W s 1835; Pertsch V7H 281; Fliigel I 776; Karatav I 1761; O. M III 
239; Tibb islami, 325; Koprulu U, 194; Wiesbaden XIK3, 200 i X1I14, 339; Jahic 

XII, 7191/1 i HAS 1 490. 

Nepotpuno na pocetku i na kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 

At 





^ Lol J 6JU.I4.I ftti^ii ^4^ ^U* v^ 



kid $M Jj' \ji su^l |J-bl ui ^udl 

Zavrsetak ovdje (L 8b): 









L. 8; 21,5 x 14,5 (13 x 7,5); 17 redaka. Ta 'liq, pisan sitnim slovima u 
zbijenim redovima, vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja, kur'anski ajeti, hadisi i 
znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, hrapav, 



tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. T * ' 




a rivj 



razasuti, mjestimicno dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. Na 
Larginama ima nesto biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisanih 
naknadno, rukom drugog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papirn, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



MEDICINA I FARM A CIJA, tiirski 
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. 10070. 






L. 1; 19,5 x 13,5 (13 x 7); 17 redaka. Ta'liq, pisan ostrim perom, 
sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, bez 
vodenog znaka. List dohvacen vlagom, po rubovima izlizan, s kustodom. 




stoljeca. 




10072. 



R- 10239 



MANAFP an-nas 



Istokaopod br. 10070. 
Pocetak ovdje (1. la): 
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L. 5; 19,5 x 13,8 (16 x 8,5); 21 redak. Ta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crao, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Papir tanak, 

glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evTopskog porijekla. Listovi 
razasuti, mjestimicno dohvaceni vlagom, s kustodama i naknadno 
dopisaiiom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

o prepisivafti, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 





, najvjerovatnije,iz 






L. 230; 21 x 15,5 (10,5 x 6,5); 13 redaka. Ta 'Iiq, pisan sitnim slovima, 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. 
Papir deblji, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi razasuti i po lagama odvojeni od poveza. Tekst 
uokviren cr venom linijom. Listovi s kustodama i originalnom folijacijom. 

Povez kozni, originalan, s preklopom, odvojen od listova rukopisa. Na 
koricama i preklopu ukrasne rozete s floralnim motivima. 

1 1 



1. L. lb-78a 



kitAb-i unmudagdan adwiya 
wa agdiya mufradati 



Skracena prerada djela ^Itflylgj^ 1* medicine, na turskom jeziku. 

Osnovno djelo napisao je 1034/1624-25. as-Sayyid Muhammad Amir 
Calabi, umro 1048/1638. godine i posvetio ga veziru Redzep-pasi, 
porijeklom Bosnjaku (v. Jahic XIL 7211). U ovoj skracenoj preradi, nama 
nepoznati autor, najvjerovatnije neki lijecnik, iz gore spomenutog djela je 
povadio lijekove i ljekovite namirnice i poredao ih po alfabetu. U nama 
dostupnim izvorima nismo mogli pronaci ovu skracenu prepadu niti 




Pocetak (1. lb); 




-ljLjI y> dj\ :Jj! 



LSI M jlj £m*jy)tit Col 4%\Jti jS\ Jj&jm Ajlji Jjl aJuI^jI Jul jpL&Jf- tSfy *S Iji 



MEDICINA I FARM A CI J A, tarski 






u ,uJL* LSI 






^'jjrJl kit 




Zavrsetak (1. 77 a): 





^fjl j^Jj! fc-MO*^ ^jyw a&x* (1. 77b) o o^i &-uL! rX > j-l5"_^ 




j 



(L 78a)... jAi* ^UJL; 




2. 




Skracena prerada djela jL— J^l $^ 



3L:Uc iz medicine, na 




lajvjerovatnije neki 




turskom jeziku. Osnovno djelo napisao je Salih b. Nasrullah b. Sallum 
al-Halabl, umro 1081/1670. godine i posvetio ga sultanu Mehmedu rv (v. 

XII, 7213). U ovoj skracenoj preradi, nama nepoznati autor, 

iz gore spomenutog djela je povadio 
lijekove i ljekovite namirnice i poredao ih po alfabetu. U nama dostupnim 
izvorima nismo mogli pronaci ovu skracenu preradu niti njenog autora. 
Naslov na pocetku crvenim slovima: 

Pocetak (1. 81b): 



(1.82b) 




Zavrsetak (1. 181b): 





J 
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I 



a 182a-183b kraca zbirka recepata lijekova 
gore spomenutog djela jLJl LU. 

l>I-*jU* jl?lj-> 0l3 o^Lo ^ jLJjl <*iL> tfiJLJI L>l£ yl^ 





i 



Listovi 184a-191aneispisani 




3. L. 191b-22Sa 

jJu w Julji I jjLlI* AjLijI $j>jj 

KITAB-I SIFA AL-FTTADDA ASNAF-I HUBUBIN TABPATLARI 
WA WUGUD-I IN SANA MUTA'ALLIQ OLAN FAW A* ID 

BAYANDIR 



Dio rasprave o vrstama zitarica u djelu djjj] .U^ i njihovom utjecaju na 




b. Halll, 





ljudsko tijelo. Djelo je rasporedeno na 17 poglavlja (J^J), a m 

jeziku napisao ga je poznati lijecnik Zaynul 
1056/1646-47. godine (v. Karatay t I, 1779-1780). U ovome rukopisu 
nalazi se samo onaj dio koji se odnosi na ljekovita svojstva zitarica, 
bobicastog voca, povrca i sjemenki ljekovitog bilja. Naslov na pocetku 

crvenim slovima: 

j^JLj -b'l^j j^jl jLcLo *jLj| ij>jj ^JjjuJ? i£L*j**! ^L^l oiliiJI • UL* oU^ 

Pocetak (L 191b): 



J 







Afef W ^Shj* tikbrni tftUj 





MEDICINA I FARM A CIJA, tiirski 




4. 






TABrATLARI WA WUGUD-I INSANA 
OLAN FA'IDELERI BEYANDIR 




Kratka rasprava o vrstama materijala od kojih se izraduje o 
njihovom utjecaju na covjekovo zdravlje, na turskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora. 



IIIHII 






aui-> ^L) j^jl J-^L> j-ii j-oL ^L^jdl w*>L^ jjJjl ci^kl ^JJJj! «u*j_^Jjl jJLo^j 

^Lji'-uJji 6>oJ j^j! ij^l (1. 228b) Ojl^> ^l^i j-Ji,! AJi^ o^Jjl 



jLuLi i_^> Lj 6jbl jLl^I jJu^j jllf <u^J! *S j*S j-bl j^fe eL^_$' yLd (=5 Ji J -oL obj^ 



Zavrsetak (1. 230a): 



i Hi J 




jj^c jIaJL* ^jjL JJx jVjl tftfctj jy 







o pre] 




■i mjestu ni 

rukopisu, cijelu zbirku je prijepisao isti, i 
najvjerovatnije, u XVIII stoljecu. 





ipnn7tiiti 




10074. 



SIFA' AL-FU'AD 




R- 105 11 



na 17 poglavlja (J^i). Napisao 

na turskom jeziku Zaynul c abidln b. Halll, umro 1056/1646-47. godine. U 
ovome primjerku nedostaje uvodni dio od oko jednog lista i posljednja 
dva poglavlja. 

Karatay % 1 1 779 i O. M ill, 218. 
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j-A* gjt . .ji ^) 5jju 



0L0 ^JU? jlj! jifOJ U (I- lb) l)-b aJL-JI j-b ^ j>Al~J lit p tXuLj djLtljJ 




ovdje (1. 18a): 



jj-Jb ji t-uJLu ^L^J tr^iy $tj J-Ld-c <l^U Ulko J^aJ ^uAj ^1 : i j->^il ^ 

jui < -JL elol jiUji o^ju> tijL^ *$>%I rU^I ^—>^ (1- 18b) . ..a*- 
(iJj^T ^ili j^Jjl -Ui^^-w j-^J aJj! ^ ji J-Ua-o ^ili j-bl o ^U> 

j UiS j-^J a^>j 6 








L. 18; 23,5 x 16,7 (16 x 9); 23 retka. Ta'llq, pisaii tupim perom, 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 



tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 




n i po 





i. Na margmama ima 
biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisanih rukom istog 

dopisanon 





prepisivaca. Listovi s kus 
grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatiiije, iz XVIII stoljeca. 





R-9243 



L. 43; 20,5 x 14 (15 x 10,5); 17 redaka. Ta'liq, pisan ostrim perom i 



n rukom. Mastilo crno, ] 
tanak, glat, tamnobijele 



vodenim znakom, 





illMlllr 



osteceni 



ama ima nesto biljeski i komentara pisanih rukom istog 
prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 





AL-KITAB AL-MAHZUN M1N 




Dio djela s uputstvima za spravljanje lijekova protiv raznih bolesti, od 

nama nepoznatog autora. Djelo je sabrano iz raznili medicinskih i 
farmakoloskih djela na arapskom, perzijskom i turskom jeziku. Iz nama 

ivom nismo mogli utvrditi ime au 





prenia zavrsetku 



pocetku. 



Pocetak ovdj 








yATjIjl A^JUSL JU-oLi 








Zavrsetak (1. 13a): 



j;b LLaS jjj yJjVI M*J jJj Jii cijJI isU? S+£ W$ UfJli ^ LgJLi 

* L»*i)l j-t fij->Lo M>j <iUi j*xl?l ujliil ^ 5L> jjjj a-o jp* jj^ a_J gjj* 
^JLt ^jtj tafeM ^ JLii-o jjj <uo ^ x>\ j]j JU , . .<udl?\ j <u*. -uL*JI oiJS J^- 



^clxj > JJ ^Jtjj jJIjjUI ^ v L£ll ^ >5 La IJL^J oij r LJ- 




2. L. 13b-15b 



MUNTAHAB AZ MUHTAS ARI DER 



'ILM-I ZIGAT WA TELIMSAT 



Izbor iz nekog astroloskog djela u kome se govori o najpogodnijem 
vremenu za izradu talismana u zavisnosti od polozaja zvijezda, na 



perzijskom jeziku, od nama nepoznato 
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Zavrsetak (L 15a): 



2u U^f^—^j^b^L^I «>H jl^^c^^^Jj (1. 15b) $U ^ 






3. 





Tekst ahdname poslanika Sulejmana, sina Davudova, a. s., dzinnima i 
sejtanima kojom su se obavezali da ce mu, sve dok je ziv, vjerno sluziti. 
Ahdnama je na arapskom jeziku, a dodatak s objasnjenjima i uputstvima 
za spravljaiije talismana i zapisa na turskom i perzijskom jeziku. Naslov 





6*1 ^ U*| r ^JI Ufcl* &b ch o L 



Jl4_£ Lo ujL^ II* * 

^UIJ^J^Lc^l JJb 

^ A^Ltj AJj^j 4JU2L1J 

l^Jjll *JJ+A\ HjLII AjU-m-I frA 




a 



L1>0 J 1*0*11 AJL-Jj ASLLwOJ JJ! JL$JU 




Zavrsetak (L 17b): 



£g jl^U ^ >l ftjL ^ L> j— & jj - jU?!>LJI J>i ^ , . j^o 




WA I FARM A CI J A , tiirski 




4. 






I LI AL-KATl 



Isto kao pod br. 9924/1. 

Nepotpuno na pocetku, 
Pocetak ovdje (1. 18a): 



:Jyf Zj jZLa iUi ij-U-l JjVl U3jj :JU : ij>jil Jjl -^jl ^ ^vsiiL* 

jJ-ljOjUtll J. 




jI.t-mH^ L^suUj a^_juJI jl JUL jl y>j tji_Lo Jlj^ o 





Zavrsetak ovdje ( 






(L 41b) ^J-lj LuLilU aJjjy jl L. ^ 

.^jj ^1 IlJUj *kJUil 





Na kraju djela (v. L 41a) nalazi se namjerno brisana biljeska 
prepisivaca. U njoj se kaze da je prijepis djela zavrsio Ya'qub b. as-sayh 



Mustafa u cetvrtak, 23. rebiul-ahira 1121/3. j 




. godine 










10076. 



R-96 




Zbirka ( & ^~), 3 



L- 91; 2( 





x 9,5); 
i vjestom rukor 





1 1 milted 




io, kvalitetno, postojano 
na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim 
mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i razasuti. Na 
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i h 



Hf5 



nesto bilieski i komentara u vezi s tekstom, pisaiiih 



rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i na 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinuti zagubljen. 



1. L. 2a- 







KITAB FI AT-TIBB WA AL-'AQAQIR LI MAGHTJL 

Dio nekog djela o ljekovitim tvarima s receptima za spravljanje 
lijekova protiv raziiih bolesti, na turskom jeziku, od nama nepoznatog 
autora. Naslov prema sadrzaju. 

Nepotpuno na pocetku i na kraju. 

Pocetak ovdje (1. 2a): 







6-bl j_^>^o. ..(iiJj^ jL^-U* ^ijjj-^ tjj^ ^Lu^jl p^ji ^ jjl o^*4>> 

tfjdU ^Jj-bl Cwcjl-Lo ^jIaIo ajJu ^ a>J tf$jpjjk* jU^i el>j^ jLlI« ^ ^UJj! 

{ jy-J *N j^al jA£.L> jbj a^J j| jjJjl i-ULLc J^l^is A*-J t&wi 



2. L. 12a-80a 



ITMAM AD-DIRAY A LI QURRA' AN-NUQAYA 

Dio komentara enciklopedijskom djelu an-Nuqaya u kome se g 
cetrnaest naucnih disciplina. I osnovni tekst i komentar 
'Abdurrahman b. Abu Bakr as-Suyutl, umro 911/1505. godine. 



o 




MEDICINA I FARM A CIJA, tiirski 3 4 1 



Kahhala I 77; H. 
1074; Dobraca I 3-4. 

Nepotpuno na pocetku. 

Pocetak ovdje (1. 12a): 





Sai-kis 11 



... (Jt «M\ tJJj i>! All 





J yJlJll OjLbj ^Ullj jJUxIl cOL^ yl^l ^ ^0)1 ^ J ll >j>J\ 

fid J[*S JJIj aJL^ c ^illL «Lu>SU yJL^o jJjJL tfUJ ilj i 





3. L. 80a 




RAWD AL-AHYAR AL-MUNTAHAB 

MIN RAM' AL-ABRAR 



Kraci izvod iz djela jl^Sfl ^ ^ ( >S?I iz oblasti etike. 

Osnovno djelo pod nazivom jlJ&l ^j^j> j|#Vl napisao je na arapskom 



jeziku Mahmud b. 'Umar Gamllah az-Zamahsari, Abu al-Qasim, umro 

godine, a ovaj izbor, na arapskom jeziku, sacinio je 






Muhammad b. Qasim b. Ya'qub al-Amasi, Ibn al-Hatib, 
godine. Kasnije je djelo prevedeno i na turski jezik. 

Kahhala XI 148; H. H. I 832 i 916; Ahlwardt VII 8357; Brockdmann G I 
292/XVi S I 193; O. M. Tl, 1 7; Karataytl, 1492. 

Pocetak ovdje (1. 80a): 



j^ 1 ^ ^j^'j J! aw* 1 ob i^fw c>* J! iwfe' ojj 4^ ^ 



342 



KA TALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 



Zavr 






•i 




.oUji j;U~ o>Ji)l « 




.( 



4. L. 83b-91b 



BDDAYA al-hidAya 



Dio moralisticko-poucnog djela s naglasenom sufijskom intonacijom. 
Napisao na arapskom jeziku Muhammad b. Muhammad b. Muhammad b. 

[, Hugga al-Islam, roden 450/1058. 
godine u kasabi Tus u Iranu, umro 505/1111. godine. Djelo je pod 
naslovom ?' >->\&l ^jilll i^fytj *jIjl$JI LLu prvi put stampano u Bulaqu 




(Kairu) 1277/1860. godine i dugo vremena je sluzilo kao udzbenik na 



al-Azham. Naslov na pocetku ^jS Jl>)l *U^J LI^JI LLu li* 

Kahhala. XI, 266-269; H. H. I, 228; Ahlwardt III, 3263; Brockelmann G I, 
422 i S I, 749/26; Kbpriilii I, 853/4; Fajic iff, 1991; Nametak IV, 2670; Lavid 

XIV, 8102/1. 





JJj y^tsJI | y>j aJL^Jj ol-9^l JL£ f lultlj iULilj L-JLdl pLJI yik, CuT jj 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 91b); 





U4. obL^JI Jil^j cy> JjsM ^ii 1^1 $3k JJI a>j Vl x> $J fJj 01\ ^}\ 



343 



Sudeci po rukopisu, cijelu zbirku prepisao je isti, nama nepoznati 
prepisivac, najvjerovatnije u XVIII stoljecu. 




R-9512 




Fl AT-TIBB 



Krace djelo iz oblasti medicine i farmakologije, na turskom jeziku. 



Prema uvodu, napisao neki Sayh Muhammad Qurawl, cija nam je 
biografija nepoznata. 

LavicXW, 8185/2. 

Pocetak (L 12a): 



>JUu CJ ,u^>l tl 12b) Jlj ^^tSfe^** r ^CJb .u^j-JJ 




Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 41b): 



jj-ai jLijlt j^ji idjl aJLoL> a-^jI ^U-> Ojj-t . . .jLijli? JjI aL«L> aj^-xi' 



L. 41; 16,5 x 11 (11 x 6); 11 redaka. Nash, pisan krupnim slovima, 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. 



Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 



evropskog porijekla. Listovi razasuti i dohvaceni vlagom. Na prvih 11 
listova tekst ostecen i necitljiv. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



KA TALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 




R-< 






* QiT'A 




Dio nekog djela iz oblasti medicine, na turskom jeziku, od nania 
nepoznatog autora. U ovome dijelu nalaze se tri poglavija: deveto, deseto 
i jedanaesto. Na pocetku djela naknadno dopisan naslov ^ 

Pocetak ovdje (L la): 
Jjl a^Jj! <jjku*j ll>j *J\ ±J ^J^j tfJJtJ ■ **>jW Jj' 

C\ Jjl J\ aJj\ ^jU J^jj feLfe 







ovdje (1. 10a): 



it 




*Jjl gjy r L5j ^ (1- 10b) . . .yj-bl Jfe 

L. 10; 21,5 x 15 (14 x 8); 15 redaka. Nash s mjesavinom ta'liqa, pisan 
tupim perom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavija i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. 

srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 




evro 





folijacijom, grafitnc 




Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



10079. 



R-9403 



TLAGLAR KITABl 



Ljekarusa na turskom jeziku. Ljekarusa se sastoji od fragmenata 



raznih r 




dh djela na tursko: 




MEDICINA I FARM A CI J A , tiirski 




te zbirki dova, vefkova i talismana (zapisa). Ispisana je rukoj 
prepisivaca i na vise vrsta papira. Na listu la naknadno dopisan naslov. 




Pocetak (1. la): 



y 64^1 j^l yi^fe* ^-j^ ^ yj-^J V 1 ^ *1*jI~> 

^ J) ^ >j/ j>< c> ^jl ^LU $ *+&J ^ *~ 




Zavrsetak (1. 76b): 




J v*-* bS« j>lj*l <Jbj o-° JL^ 1 cyjj W 3 * vj o -0 fb 



L. 76; 17,5 x 12 (14 x 9); 17-19 redaka. Nash i pisani nevjestom 

rukom, od vise razlicitih prepisivaca. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 



nepostojano na dodir s v 




Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci na 
nekim listovima pisani crvenim mastilom. Vise vrsta papira s vise vrsta 
vodenih znakova, evropskog porijekla. Listovi razasuti, ispreturani, 
dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani, pretezno bez kustoda i s 
naknadno dopisanom folijacijom, graft tnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Sudeci po papiru, pismu i mastilu, zbirka je sastavljena iz raznih 
fragmenata i 



na vise vrsta papira od vise razlicitih prepisivaca. 




-«v ^ ^ mm m 



IKllll 



i s poc 




Nema podataka o prepisivacima niti ranijim vlasnicima. 



10080. 



R-9402 




KITABI 



Ljekarusa na turskom jeziku. Ljekarusa sadrzava razne dove, zapise, 
vefkove i izvode iz raznih astroloskih djela. Naslov prema sadrzaju. 

Pocetak (1. la): 

( ^>Jj...JjI cJji jAJ^j! «djl i-uJI Jj^ b oXj^iL bX^S^S" L m%*4 ^ 




KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 






Zavrsetak ft, 53a): 




|JL-j <ulc *Jjl J-^" *ii^»J J^ii P jl-bJI i^JU- 



. . . 6-b 



L. 53; 16,5 x 12 (14 x 9); 11-17 redaka. Nash, pisan nevjestom rukom, 
s dosta gresaka. Mastilo crao, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 



vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. 



Papir tanak, glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka. Listovi razasuti, 
ispreturani, dohvaceni vlagom i po rubovima izlizanL Na pojedinim 
listovima tamne fleke i tekst djelimicno ostecen i necitljiv. Listovi 
pretezno bez kustoda i s naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 
olovkom. 



Bez poveza. 




zastitnom listu na strain a biljeSka od 11. dzumadel-ahira 




e u koir 



a: 



iiiirai 



i-beg Kulenovic 





1 • 



— 



• l^ulldK, 




R 





'lLAGLAR kitAbi 



Dio neke ljekaruse na turskom i bosanskom jeziku. U ljekarusi se 
nalaze recepti za spravljanje lijekova protiv raznili oboljenja, zapisi i 
raanji tursko-bosanski rje£nik ljekovitih trava. Prema biljesci na listu lb 
ljekarusa je prepisana iz medzmue urarlog Abdulaha Aganica iz Sarajeva. 



Pocetak (1. la): 




■JJ 









4m 4iJ *hj»> h 



yJ 3 



MEDICINA I FARM A CIJA, tiirski 





i (L 4b): 









L. 4; 23 x 16,5 (20 x 15,5); 23-25 redaka. Nash, pisan sitnim sic 








5 




nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani 
crvenim mastilom. Papir deblji, hrapav, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti, dohvaceni vlagom, po 
rubovima izlizani. Na marginama ima dosta biljeski, pretezno s oznakom 



bolesti ili zelje cije se ispunjenje trazi. Listovi s kustodama i naknadno 




Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu i mastilu, prijepis je, 





FASL MIN RISALA FI AT-TIBB 
BI AL-LUGA AT-TURKIYYA 



R- 




Prvo 
lijecenju 




avlje nekog djela na turskom jeziku, u kome se govori o 




esti pomocu ljekovitog bilja, 




zapisa. J 




ta 



dostupnih izvora nismo mogli u 

niti ime autora. 




iz kojeg djela je preuzeto ovo 




Pocetak (L lb); 

aLI gfeM jAjo Jjlj jijl o-lS^ f LJ? . . .aj^>j ^Jxiij 



Zavrsetak ovdje (t 8b): 
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L. 8; 22 x 15 (15,5 x 6,2); 19 redaka. Ta'llq, pisan sitnim slovima, 
tesko citljiv. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 

Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir tanak, 
glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
razasuti. Tekst kur'anskih i hadiskih molitvi nadvucen crvenom linijom. 
Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 
olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papim, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 




R- 10425 




L. 31; 15,5 x 11 (11 x 7); 11 redaka. j 




* 



uiiiii 




nevjestom rukom, s dosta greSaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani 
crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti, dohvaceni vlagom, 



crvotocinom i zubima glodara. Na pojedinim listovima tamne fleke i tekst 
djelimicno ostecen. Listovi s 
folijacijom, grafitnom olovkom. 




i 





Povez i i 



tat broj li 



a. na 



I 





1. L. la-5a 




AT-TIBB BI AT-TURKIYYA 
LI MAGHUL 



Dio neke risale iz oblasti medicine i farmakologije, na turskom jeziku, 
od nama nepoznatog autora. Naslov prema sadrzaju. 

Pocetak ovdje (1. la): 




MEDICINA I FARM A CI J A, tarski 
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Zavrsetak ovdje (1. 5a): 




2. L. 5a-8b 





RISALA aristotalis 

FI AL-FALS AFA 



Prijevod na turskom jezlku neke krace Aristotelove rasprave iz 
filozofije. Prema uvodu, preveo u drugoj dekadi mjeseca zul-kadeta 
1043/1634. godine neki Sayh Nurullah-oglu 'Abdulqadir i posvetio 
nekom 'All-£aiisu, cuvaru svetih mjesta u Mekki. 

Pocetak (1. 5a): 

ill JJ JUJ-I :aJj! 









- o^Ltl J^x 6i^UJj A^y /Ij Jil ALJ C+U : Jj* 
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— 



3. L. 9a-20b 



J>4*i 4*lr^ iij^lj yJ^I 



RISALA FI AT-TIBB WA AL-ADWIYA 
BI AT-TURKIYY A LI M 




Kraca risala iz oblasti medicine i farmakologije, na turskom jeziku, od 
nama nepoznatog autora. U risali se navode recepti za spravljanje 
lijekova za razne bolesti. Naslov prema sadrzaju. 

Pocetak (1. 9a): 

A^fe > jjiji ^yjt-jJ? JiJ jb j-uJU axLa>j «uUjl^Ij aj*l* a_JjU a5jj-u*5'Ij aj-Ljco 

Zavrsetak (1. 20a): 




( U) aJj uy^l aJIj -u^o text* J* JUj S\ J^j *jj (1. 20b) Aiii 





4. l.: 




k$\ Job ^ iJUj 



Kratka risala o tumacenju snova, na arapskom jeziku. Prema uvodu, 
risalu je napisao neki Muhammad, na osnovu ranije napisanih sanovnika i 
to tako sto su svakom arapskom slovu data tacno odredena znacenja. 
Naslov prema pocetku. 

Pocetak (1. 20a): 



lt£« Job J JIL^M *J» 



p3u>-l I^LJ p^odl ci^> s^2> J> aJjj tg^^U*^ hm ... Lj^JI 



Jx ^ aJIS' ^j! fJJ cj£p i*y » 111 Ji m. jlj lil aJU^cI aJJ! aJT ^ JjL 




MA I FARM A CIJA, tiirski 3 5 1 



ZavrSetak (L 21b): 




:6>! 




. llii Juti j^Jj Js Jjj - j 




5. L.22a-31b 



RISALA FI TARKIB AL-ADWIYA 
BI AT-TURKIYYA LI MAGHUL 




ava iz o 




s receptima za 



na turskom jeziku, od 
Pocetak (1. 21b): 




~ — & " 




^% ojU^I (L 22a) c^ljj 4 






na kraju. 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 




smu i masti 




► je, najvjerovatnije, 




MATEMATIKA 
MATHEMATICS 



10084. 



U) 




jj*^ ( 




KASF AL-ASTAR (AL-ASRAR) 'AN 

'ILM HURUF AL-GUBAR 



R-3277 





om 




t * 



iTsiirtiiTsri 



> - 



iad b. Muhammad b. 'Ali al-Qurasi 



matematicar 'All b. Mu 
al-Qalasadl al-Bastl. Autor je roden u Albaceti 815/1412., studirao i radio 
u Granadi, a umro u mjestu Badza (Beja) u danasnjem Tunisu, 891/1486. 
godine. Ovo djelo je, zapravo, kompendij opsirnog jela iz matematike 
koje je napisao isti autor pod nazivom l\ ^Idll <J.t, f u Granadi 

L godine. Djelo je 





1315/1897. godine. 

Kahhala 230; Brockelmann G 21, 
737-738; Sarkls II, 1520. 

Pocetak (1. lb): 



ano je u Kairu 1309/1891. i u Fesu 




A. M I 




. . .jl^JI cJ Jv > ^ ^ jL^Vl uLi& v UVl 



Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 21b): 



L. 21; 21,8 x 16 (14,2 x 6,5); 23 retka. Nash s primjesama ta'llqa, 
pisan sitnim slovima, vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja, matematicke formule i 




WKfSII 



a crvenim 




deblji, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi mjestimieno dohvaceni 
vlagom i po rubovima izlizani. Na marginama ima nesto biljeski i 
komentara u vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 
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KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 



Povez kartonski s plastificiranim hrbatom, novijeg datuma. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
pismu, papiru i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVI stoljeca. 



ASTRONOMIJA I ASTROLOGIJA 
ASTRONOMY AND ASTROLOGY 



10085. 



KIFAYA AL-QANU' FI AL-'AMAL 
BI AR-RUB 1 AL-MAQTU' 



R- 




Kompendij iz astronomije o mjerenju ugla i odredivanju geografskog 

polozaja nekog mjesta pomocu kvadranta (rub-tahte). Napisao na 
arapskom jeziku Sayh Muhammad b. Muhammad b. Ahmad b. 




I, Sibt ak 




amije al-Azhar u Kairu, roden 



826/1423., umro 907/1501. godine. Ovo je, zapravo, skracena verzija 
druge risale od istog autora pod nazivom gjfetfl jkjh J-^ 1 <J fyiJQ - r ^ JI 
Djelo se sastoji od uvoda i 15 poglavlja 

Kahhala XI, 188; Ahlwardt V, 5848; H. H. II, 1500; OALT I, 82/4, str. 163; 
A. M. 1| 216; Brockelmann G II, 168/8 i S U, 216/8; az-Zahiriyya astr., 220; 
Jerusalem II, 594; Dobraca I, 734/8, str. 503; Jahic XII, 7280/2 i HAS % 525; 
Popara XIII, 7622/2. 





k (l; lb): 






1*1 oUL.:^ 



Zavrsetak (L 10a): 

JJJI ^ ^ j*M* oJlko ^ oj^J! jJLko jJLi JJJI ^ ^fljSlI JaLjjr ISj gJlM] 

L. 10; 21 x 16,5 (17 x 8); 17 redaka. Nash, pisan krupnim slovima i 
vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 



vlagom 



Papir deblji, hrapav, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 



evropskog porijekla. Listovi razasuti, po rubovima izlizani, s kustodama i 



naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 



Bez poveza. 



Na kraju djela (v. 1. 10a) 



zavrsen 4. safera 1229/26. januara 




u kojoj se 






. Nema 





jepisa. 
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R-3295 



4JL4JI aJUj 




Prerada djela iz astronomy e. Osnovno djelo na 

arapskom jeziku na asnovu ajeta i hadisa napisao je 'Abdurrahman b. 
Abu Bakr as-Suyutl, umro 911/1505. godine, a ovu preradu, takoder na 



arapskom jeziku, sacinio je 

Ii, umro poslije 




IlKi 





rebiul-ahiru 1064/1654. godine i posvetio ga sultanu Mehmedu 





IV (vl. 1648-1687). Djelo je poznato i pod naslovom 

Kahhala I, 77; A. M £ 28; Osmanh Astronomi..., I, 153, str. 288-290; 
Brockebnann S % 185; Jahic VI, 4182/3 i HAS I 547; Fajic III, 2122/3 i XI, 

6816/2. 

Pocetak (1. lb): 



J Lo A^Ju LJs.j ^UJI £-*>j ^jVljOljo mJI jJL> u^L*JI yj aJJ JuJ-I :<JjI 

vL^ c^Jlt li ^fcfltf-iU Jfojtft f&tjj .^$*Jf 4>tjJ] jj&i J^M *Jbio > r ,Ji4 ^ 





4 



Zavrsetak (L 29a): 



: .JJL^ JuO JU jLT^ :JU ^ :ljJLi jl :JLi 




>I l-U . . . JjJlLJI ^ ^ JL-u <iiUU .i>jju S j-Lt J * LjJI ^J* t&J *N 




L. 29; 20,5 x 14,5 (14 x 8,5); 17 redaka. Ta'llq, mjestimicno 
vokaliziran, pisan sitnim slovima i vjestom rukom. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije 



rijeci pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele 





1 1 * ♦ 

1 hadisi 



s kustodama i 



HOM 




nadvuceni 
folijacijom. 

Povez kartonski s plastificiranim hrbatom, novijeg datuma. 

Na kraju djela (v. L 29a) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze da je prijepis zavrsio u mjesecu muharremu 1 115/1703. godine. 



\ \ \ 0 4J*M ^*'J ^^°J 





WWW 



J>l pjK* jf& J HlJjl £j 
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Zbirka ( t ^), 4 




L. 37; 20,8 x 15 (14 x 10); 21 redak. Nash, pisan vjeStom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir srednje 

e, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Pojedini listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom. Na marginama ima 
nesto komentara i biljeski u vezi s tekstom, pisanih rukom istog 
prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Povez polukozni, s preklopom, originalan, prepukao duzinom hrbata, 
djelimicno odvojen od listova rukopisa. 




1. 




Isto kao pod br. 10086. 

Na kraju djela (v. 1. 20b) biljeska u kojoj se kaze da je prijepis djela 
zavrsio Mustafa b. Bakr 17. sabana 1134/4. juna 1722. godine. 




Wfi Ss* Jrfai\$p& 

Na listovima 20b-21a poglavlje iz nekog djela o velikim i 
grijesima. Poglavlje pocinje rijecima: 



2. L. 21b-34a 



GAMI c AL-LATA'IF LI MAGMA 1 AZ-ZARA^IF 



Zbirka mudrosti iz raznih tefsirskih i hadiskih djela u formi pitanja 
(Jlj *) i odgovora (olj £1), na arapskom jeziku, od nama nepoznatog 

sastavljaca. Naslov na pocetku crvenim slovima ^jfej) 
Pocetak (1.21b): 




KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 








t (1. 34a): 



te?Uj 




Na kraju djela (v. 1. 34a) biljeska u kojoj se kaze da je prijepis djela 
zavrsen 1 134/1721-22. godine ( N N n 4)1 ay>j J*?)- Sudeci po 



rukopisu, prepisivac je isti kao i pod br. 1 u ovoj zbirci, tj. Mustafa b. 
Bakr. 

Na listovima 34b-35a izvodi iz raznih fikhskih i hadiskih djela na 




3. 





WASIYYA AL-DVIAM AJL-A 

ABU HANIFA 




I 



Oporuka koju je svojim prijateljima i ucenicima ostavio imam 
Nu'man b. Tabit, Abu Hanlfa, roden 80/699., umro 150/767. godine. 

f jWjfa jMJh r ujj :L*j\ Ol 





287; Kopriilii n, 155/3; $e§m, 3t 
3492/4; Hasandedic, 



mann S I, 



. 229; 




Pocetak (1. 35b): 






i 





ASTRONOMIJA I A STROLOGIJA, arapski 





jQ\ j jiDl >lj .ajju. &l j Sit) >b :6 >1 




4. L. 37a-37b 



V v — 



WASIYYA AL-1MAM AS-SAFI'I 



— V 



'ALA FIRAS AL-MAWT 



Oporuka 
Muh, 



1 1 



IKIIIIIIKII 



na samrtnickoj 



postelji imama safijskog mezheba 






Zavrsetak (1. 37b): 




^1 £ ^ * J «rf 







j zbirci, tj. 



10088. 



AD-DURR AL-MUNSAN FDVlA YAHD17T 
FI AYYAM DAWLA AL 'UTMAN 



R-1750 



Djelo iz oblasti astrologije u kome se prorifie sudbina velikodostojnika 
u Osmanskom carstvu. Napisao na arapskom jeziku as-Sayh Husayn b. 




KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



Kamal al-Qadin, 
autora na listu la: 




I Willie I K1H 



Lata. 





jli^l j-bw i^SUJI O^zJ jU±£. ^ ijji J 







str. 929. 






Ij U WSB d&adb |Jb ^ J^Vl d^U^l & 

pblj ^iL-M- JJI Jul jUit Jl Uji ^Cl J jLo^JI li* J dol> (l. 2a) y> Lo ^ jb>^l 
*^ aJL-^JI 6Jl* Caj^s & 2b). . .^js. jL- Lo J] Aj^>li jlj^JJI * L$jJ| Jj p^-Jji U) 

Zavrsetak (fol. 63a): 






L. 65; 20,8 x 13,8 (15,6 x 8,7); 21 redak. Ta'liq, pisan sitnim slovima, 



vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. 
Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir tanak, 
glat, zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Na 
marginama ima dosta biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom 

Povez kartonskL Korice oblozene ukrasnim ebru papirom. 





•IM« 



i sum 



lini prijepisa. Sudeci po 
XVIII stoljeca. 

Na listu la dva pecata ranijih vlasuika. Na prvom je citljivo ime 



1, pismu 1 




Muhammad Said (ju 



), a na drugom Muhammad b. Mustafa 




Jjl). Na prvom zastitnom listu na strani la 

nedatirana biljeska as-sayha 'Abdullaha Qauqci-zadea (Kaukcije) u kojoj 
se kaze da je ovaj rukopis na citanje posudio od Hromo-zadea (Hromica): 
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bilj ^y^ijLi j .gill Ulj i^U ^-ut oL£)l o^j ^'j-HJj* O&li ^ uL^^ 




Na listovima la, 2a, 16a, 33a, 44a, 56a, 62a i 63a pecat vakifa Saliha 
Hromo-zadea (Hromica) iz 1284/1867. godine, s natpisom: 
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TursM 



10089. 



R-9097 



RISALA-I USTURLAB-I SALIMl 



Djelo o astrolabu, spravi koja je u staro doba sluzila za mjerenje visine 

i namaskih vremena. 






Napisao na turskom jeziku muvekkit sultan Selimove dzamije u 
Carigradu Mustafa b. 'All al-Qostantlnl al-Muwaqqit al-Hanafi, umro 
979/1571. godine. Autor se, kao podlogom u pisanju djela, sluzio 
Ulu-begovim astronomskim tablicama. Djelo je rasporedeno na uvod 

) i 40 poglavlja (yl J^-i). Naslov na pocetku crvenim krupnim 

Osmanh Astronomi literaturii tarihi, I tilt f 82/10, str. 170. 
Pocetak (L lb): 

v^>-^I olijVlj yQ] J\ oUUI oV! ^1 J*^. ^jJl aJJ JUjtJ -JJ 
dUi . .ufej jjJ ^,^1 jb aill JJI ^ ^-JlJI g*fcft* 



Zavrsetak ovdje (1. 84a): 



JUtf ji Lu I j.ui^Jjl m£ujIj (L 84b) 




L. 84; 21,5 x 16 (13 x 8); 15 redaka. Nash, pisan tupim perom i 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta. nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine. glat tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi po lagama razasuti. dohvadeni vlagom i 



crvotocinom, a po rubovima i zubima glodara. Na vecini listova tamne 



fleke usljed dodira s vlagom i tekst mjestimicno osteden. Na marginama 
ima dosta biljeski i komentara pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijaciiom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 
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Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu na strani a biljeska u kojoj se kaze da je 
(1)229/1814. godine vlasnik rukopisa bio Yahya HulusI al-BosnawI 
(rodocelnik sarajevskih Hadzijahica), u to doba muvekkit u kadiluku 





u danasnjoj 



1 0090. 



R-5946 




lj *Us, ^IjJI ii^l cJjl LIX 

KIFAYA AL-WAQT LI MA'RIFA AD-DA'IR 

WA FADLIH WA AS-SAMT 



Rasprava na 




o koorc 




j 



IK.1II 




i*^^ odtxosoo 



krugovima dodatim kvadrantu i njiliovoj upotrebi u cilju odredivanja 
taskih vremena, pravca kible i utvrdivanja vremena uopce. Napisao na 



IKHI 



turskom jeziku Mustafa b. 'Ah, muvekkit sultan Selimove dzamije u 
Istanbulu, umro 979/1571. godine. Djelo je podijeljeno na uvod i 
dvanaest poglavlja (ol). 

O. M. m, 300; Fliigel ll t 496; Rieu, 121; Koprulii I 1598/13 i in, 342; 
Wiesbaden XIII4, 359-360; Kut I 373; Osmanh Astronomi I 164; Dobraca I 




Pocetak C 



"1 

; 

X * 




bksii <m ^wj > jjJi aU jlui : 





M :U J»| 




t^i 1 ft?) ***** y... .aJL^j 





J$lJ v^ljj yJlt jJJJUrfL-Jl 




Zavrsetak (1. lib) 





6 j|j 



CP 



si 




v^Hs >%fe3 ato^i© eii^- ^x,^ <> 5 j j-^/ d4d 

A^iJ? sUI%l £~^>j <=? ko- ^jjl £lifjl J 5 3&* JjJ <^ ^jl-U-c C 
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L. 12; 22,8 x 17 (16,5 x 8,8); 21 redak. Ta 'llq, pisan vjestom rukom, u 
zbijenim redovima. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 

viagom. Naslovi poglavlja i zna£ajnije rijeci pisani crvenim mastilom. 
Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi mjestimicno dohvadeni viagom i po rubovima izlizani. 



crvenom linijom. Listovi s kustodama i naknadno 





sanom 




in iron 





poveza. 

Djelo se zavrsava kolofonom (v. L lib) s biljeskom u kojoj se kaze da 
je njegov prijepis 2. zul-kadeta 1217/24. februara 1803. godine zavrsio 
Bosnawl Ibrahim iz Tesnja. 

£ J 0 J j 




ije Osmaiia Asafa Sokolovica. 



10091. 



R-5 




s jam jLkJL.' ^UiT 

KITAB-I SULTAN mahmud 



Djelo iz oblasti astrologije, na turskom jeziku, od nepoznatog autora. 
Djelo je podijeljeno na 12 poglavlja (yl) u kojima je detaljno objasnjeno 



sta je u svakom danu u mjesecu lijepo, a sta nije lijepo raditi. Djelo je 



napisano prije 986/1578. godine. To se moze zakljuciti po tome sto je 



ovaj primjerak prepisan u trecoj dekadi mjeseca redzeba 986/1578. 



godine. Naslov na pocetku crvenim krupnim slovima jUaL, yLT Li» 



Fliigel m, 1 756; Jahic Ml, 7< 

Pocetak (1. lb). 






Zavrsetak (1. 66 a): 

cSij <u)jl jilj J;Jj ^ &«J byj $ ^j^j^i ^ $ J-^i ls*^. t^j^i :b 



L. 66; 20,5 x 13,5 (14,5 x 8,5); 15 redaka. DiwanL pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s viagom. Naslovi 
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ja pisani crvenim mastilom. Papir deblji, tamnobijele boje, bez 



vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi razasuti, dohvaceni vlagom i 
po lagama odvojeni od poveza. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kozni, jednostavan, odvojen od listova rukopisa. Korice po 




Na kraju djela (v. I. 66a) biljeska u kojoj se kaze da je prijepis zavrsen 



u trecqj 






1 * 



KfSllIt 



10092. R-2933 




L. 129; 18,5 x 12,3 (13 x 6,5); 23 retka. Nash s mjesavinom ta'llqa, 
pisan sitnim slovima, ostrim perom i vjestom rukom. Mastilo crao, slaba 
kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja, brojevi i 
znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele i 
zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Pojedini listovi 
razasuti i po lagama odvojeni od poveza. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 




Djelo iz astronomije i astrologije na turskom jezilu. Napisao muvekkit 
sultan Mehmed Fatihove dzamije u Istanbulu 'Utman b. Muhammad 
Qasimpasali, umro poslije 1102/1691. godine. Djelo se sastoji od uvoda 
(S ill), dva clanka (quJl— ?il), i zakljucka (liLJJ). LT djelu je dato vise 

astronomskih tabela i grafickih prikaza. Naslov djala na prvom zastitnom 
listu na str . a 1 *L& 

Osmanh Astronomi 1 354; O. M III, 287; Karatay t L 1 742 i 1 745; Kairo 1 1 
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j^jl Ju*»-w ^ 6i &>L«j jJL~o jfcSSs^l x-o Ail I , . ^Jsibl JJ *iL> ^ JLLo <=s 5yl j a^-lLo 



Zavrsetak (1. 79b): 




2- 




RISALA DAR AHKAM-I TALI'-! MASA'lL 





jezik. Napisao 



e, na 
Muhammad b. 






miun 



i b. Qadi-zade ar-Rumi, umro 




Oil*-*, JzJ 

1 




Zavrsetak (L 124a): 



il^-o oLj jjul CuUJ jLlLo m 6.Loi5o.lj Jjl jUI bsJs-y 0b eJ-iLI il^l 6jJjJl> 
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L 




r 




Poglavlje o predznacima rata i nereda, na perzijskom i arapskom 
jeziku, najvjerovatnije fragment iz nekog astroloskog djela ili sanovnika. 
Naslov na pocetku crvenim slovima r ^5JI Ju^ 



Pocetak(l. 124b): 





J pUb Cf*J ^.j-> j^fe 



JJi 6^*jj 0>j lui JJi J^i j.U^ J> j^firi CwJ JJ \ ^' JW* CH 1 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 129b): 



g^JI iJb <y 2# jLi >l lu^j t L*JI O^j >Jti <jifc J l2r i 




Nema podataka o prepi 




mjestu ni godini prijepisa. S 




papiru, pismu, ma 
stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu na strani a 
Mestvice. 




vatnije, iz XV III 








R-5415 



L. 77; 18,5 x 12 (14,5 x 8,5); 13-19 redaka. Nash i ta'liq, pisani rukom 
vise razlicitih prepisivaca. Mastilo crno. Naslovi poglavlja i znacajnije 
rijeci pisani crvenim mastilom. Papir bijele i tamnobijele boje, razlicite 
debljine, sa i bez vodenih znakova. Tekst na vecini listova pisan u 
kolonama, uokvirenim crvenim linijama, a ponegdje i nadvucen crvenom 



III! 



tiijom. Pojedini listovi naknadno popravljani i lijepljeni. Listovi bez 




HI 



lais 




o dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 



Povez kartonski, s koznim hrbatom i preklopom, naknadno uraden. 
Sudeci po papiru, mastilu i mkopisu, djela u zbirci su prepisana u 
razlicitim vremenskim periodima i naknadno uvezana u jednu zbirku. 
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^UUji JyL iiJH jj+S, *g0t 

TAQWIM-I SUHUR AS-SANA 




I YUT 




Kalendar po mjesecima sunceve godine po grckom racunanju, na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. Godina pocinje 
mjesecom martom. Svaki mjesec rasporeden je na dvije stranice. Iznad 
tabele na prvoj stranici je naziv jLjU* ^ OjL* jju jlil a iznad 

tabele na drugoj stranici je naziv: #1*^ Jj4 J-*> tf%$#J$ ^ I tako za 
svaki mjesec posebno. Naslov je prema sadrzaju. 
Pocetak (1. 10b): 

. . . ( \ V ^y) a-u^c sj^jl Jj-^> « ( *VV jjj) yAbj ^LcL** Jj-b- i ( f O I 



Zavrsetak (1. 22a): 





Na listovima 3b-4a data tabela mjesecevih mijena pod naslovom 
crvenim slovima <jrjJL*l$JI ou-kdl p wytfL^ aJjL* a 

4b-7a pregled praznika u suncevoj godini po grckom 
naslo vomt$L^5 j 

Na listu 8a dat pregled dana u sedmici pod naslovom 



ju pod 




Na listu 10a graficki prikaz pocetka proljeca 1052/1642. godine, s 
rasporedom sazvijezda unutar dviju koncentricnih kruznica. Prema 
naslovu pisanom duZinom lista crvenim slovima, prikaz je izradio Sayh 
Abu al-Wafa 





im krugovima 
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. 25b): 








Zavrsetak (1. 37b): 







clU Jo 




3. L. 38a-41b 

MANZtJMA FI AL-'AQA'ID BI 
AT-TURKIYYA LI MAGHUL 



Dio nekog spjeva o islamskom vjerovanju (akaidu), na turskom jeziku 
da je djelo nepotpuno i na pocetku i a 






rema 



Pocetak (L 38a): 




Jih} LSI CrJ^j* 




5! l/u ^U J^ 




J 




tfkji (1- 38b) 




Zavrsetak (1. 41b): 
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4. 




3 + 67b 



Ju-^l <3j> JU 




Djelo o proricanju sudbine na turskom jeziku, najvjerovatnije prijevod 
s arapskog. Preraa uvodu. djelo su na zahtjev abasidskog halite Haruna 
ar-RasIda sastavili njegovi dvorski ucenjaci i astrolozi. Naslov na pocetku 




Pocetak (1. 49b): 

IjU* A-oU JU £ \£n :o>.bl mo! ^jJj jjJj * Lit 




Ju-i^JI jjjU :aJj 



jj-^l jVjl ^jV j^U aL^j aJjI ^_^Jut-<s ^yL-Ojl c^l^Jj jpL-us 1 ^jS^S 6^j->j *J&4a! 




jLu AtljJ .Jbl Aw^ JLnli AJ*-J oAi 



.u-^ji aIzI; Jkm p] yj.bl aAo aJ ^ ^ Vjl j^Jjl 




5. L. 51b-56b 




Traktat na turskom jeziku o Bozijim lijepim imenima L-s 




Osnovno djelo na arapskom jeziku, po nekima, napisao je halifa 'All b. 
Abu Talib. a komentar na njega na arapskom jeziku napisao je Abu 
Hamid al-Gazall, umro 505/1111. godine. Ovaj prijevod na turskom 






J^lj AaU-^l Jjs aL.*^ ^aJjI J^Ij JJU ji j_^4-A-o aLU Jj! * U4*J[j * UUJI uu 
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Na listu 57a kratak traktat na turskom jeziku pod nazivom 



u 



kome su objasnjene skracenice naziva mjeseci i dana na arapskom i 
turskom jeziku. 



6. L. 58a-59b 



SINIRNAME 



Djelo o proricanju sudbine pomocu crta lica, na turskom jeziku, od 
nepoznatog autora. Naslov na pocetku <uU y US' li* 

Miic, HAS I 659. 

Pocetak (1. 58a): 




. . . 6„U P U J_^> «uL I j> 



Zavrsetak (L 59b) 





<>k* : ls£>JJ* *0* ^jW^ : <jr*^ 1 •>> 

• V^L; pkf JJIj Jjl J^iS* Ju» A-jSL ^ftl^g t^j^ 



7. 




TA'BIRNAMA 



Prijevod s arapskog na turski jezik djela o tumacenju snova. U nekim 

V 

rukopisima s veoma slicnim tekstom, kao autor se javlja izvjesni Sayh 
'All, eijanamje 

TUYATOK 97/V, 2148; Hasandedic, 230; Jahic XII, 7473-7475; Popara DC, 





376 



KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 




Zavrsetak (L 66 a): 




J 



Na listovima 67b-74a prijepisi vise dokumenata. pretezno hudzdzeta, 
izdanih od kadije u Kratovu (u danasnjoj Makedoniji). 

Na listovima 74b-76a objasnjenje znacenja rijeci na navodnom pecatu 
Ga'fara as-Sadika pod naslovom jj&e^te* ^ li* 



10094. 




TAQWtM GALALI 



Dio opceg kalendara, na turskom jeziku. 




L. 14; 21,5 x 16 




1 




tesko citljiv. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. 
Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Tekst pisan 
u kolonama iscrtanim crvenim linijama. Papir deblji, glat, tamnobijele 
boje, bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi bez kustoda, s 





•IRfsllTDll 



Bez poveza 




jeci po 



10095 





Dio nekog djela na turskom jeziku iz oblasti astrologije, od nama 
nepoznatog autora. U djelu se govori o proricanju sudbine prema 
polozaju zvijezda, odnosno prema jednom od dvanaest znakova zodijaka. 
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ema sa 






jj! L tx^i ^-b L Ji i \...t J j^J *%] cJji ,>ij c^ji J^i 

UL Jj| i-U-u^T g^il ^Jjl 




OJJ-W-i Vj-*^ c?>J>! ^ 




Zavrsetak ovdje (1. 6b): 





L. 8; 20 x 15.5 (16 x 10,5); 17 redaka. DiwanI, pisan tupim perom, 
vjestom rukom, tesko citljiv. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i nazivi sazvijezda nadvuceni cmom 

lmijom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 

razasuti i 

po rubovima izlizani. Na listovima tamne fleke, mjestimicno tekst 




necitljiv. Na marginama ima dosta 




pisanih rukom istog 



prepisivaca. Listovi s kustodama i nakiiadno dopisanom folijacijom, 
grafittiom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



is je, naj vjerovatnije, iz XVII stoljeca. 




mm 






YILDL 





Djelo na turskom jeziku Iz oblasti astrologije, od nania nepoznatog 
autora. U djelu se govori o proricanju sudbine prema polozaju zvijezda, 
odnosno prema jednom od dvanaest znakova zodijaka. U djelu se nalazi 

vise zapisa (talismana) i vefkova. 
Jahic.XII, 7411. 

Nepotpuno na pocetku i na karaju. 
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^jjAj ( 1. lb) . . ^Jj-Oj. ^jJJ ^) j^. ^jjAL ^j^ii ^ ^L, 

• • -v^ ojj-^- ^jj^ j^b** tf'H $ ~>* *^ 



Zavrsetak ovdje (1. 30b) 






I Ju»x u^Jjj Sr'j-^l ol**> jU-^ji ^Slj au« 5-U I 

*-* ** w 

L. 30; 17 x 11,3 (11,5 x 7); 10 redaka. Nasi, pisan tupim perom, 
nevjestom rukom, s dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i nazivi sazvijezda 
pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, 



razasuti i po rubovima izlizaiii. Na marginama ima dosta biljeski pisanih 
naknadno, rukom drugog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatiiije, iz XVIII stoljeca. 




R- 104 19 





Istokaopod br. 10096. 






• - -J 5 i^J*' J-^*ir° J-^-^l *** Ji 




Zavrsetak ovdje (1 5b): 
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i- di&J jit ojcjj fwtl V\ jj>jJ ^ pJM jXjJ 




L. 5; 21 x 14,5 (19 x 14); 23-25 redaka. Nash, pisan vjeStom rukom. 



Mastilo crno, si 




IK 





pisane crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele 
boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti i 
ispreturani, dohvaceni vlagom, bez kustoda i s naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. 
Sudeci po papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII 




no iz kolekcije Jagode Bejtic iz Sarajeva 





FASL FI ISTIHRAG AL-HAYALAG 
WA MA Y AT A • ALL AQU BfflA 



R-9134 



Poglavlje iz nekog astroloskog djela na turskom jeziku o proricanju 
sudbine na osnovu polozaja sazvijezda na dan rodenja, od nama 

nepoznatog autora. Naslov na pocetku crvenim slovima. 
Pocetak (1. lb): 



Mm* ct^J oj^J <^ri J*^\ m j^* m%4$h <> 5 ***kg A^-vJ A^i> 





id 




Zavrsetak (1. 9b ): 







dUtf (1. 10a) . . .^L^i .ti ^ *U*fil jXs ^iL £ l>l ^Jil yfti iSi J^LLr 
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L. 10; 21,2 x 15 (15,5 x 8,5); 21 redak. Ta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim ztiakom, evropskog porijekla. 
Na listovima 2b, 3b i 5a astroloske tabele pisane crvenim mastilom. 




vi s Joistodama i nakna * 




olovkom. 






10m 



Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



10099. 



R-9536 




MALHAMA 



Dio djela iz oblasti astrologije, na turskom jeziku, od naraa 
nepoznatog autora. U djelu se govori o prognozama dogadaja na osnovu 
pojava na nebu i drugih meteoroloskih fenomena, kao i o dogadajima koji 
su se desili u proslosti na odredeni datum solarne godine te sta bi bilo 
lijepo u tome danu ciniti. Djelo je nepotpuno na pocetku i na kraju pa 



nismo mogli utvrditi ime njegova autora. 
Pocetak ovdje (1. la): 





JJJ . . .AJjl C**J iSLj g^fij J? jXi-jl ^1 J AJ_^J O^^aJ ^iJU *ijL«JtrJ* 










3*9? JL*~, ^1 jjuJU- JLA* ^L* JUL- |^JL . .jjxl aIJI Mi) 

L. 31; 26,5 x 20,5 (15,5 x 11); 17 redaka. Nash, pisan vjestom rukom. 



Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 



poglavlja n 




crnom 
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i ♦ * 




ijele boje, bez vodenog znaka. Listovi razasuti, dohvaceni vlagom 
i po rubovima izlizani. Na pojedinim listovima tamne fleke i tekst 





;anom 



cno ostecen. Listovi s kustodama i naknadno 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



□aDiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjero 




iz XIX stoljeca. 






L. 46; 14,5 x 10,2 (11 x 7); 11 redaka. Riq'a, pisana o&trim perom, 
vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka. Naslovi 
djela pisani crvenim mastilom, a naslovi poglavlja nadvuceni cmom 




I [MM 



m folijacijom, 





Djelo o odredivanju ugla, odnosno geografskog polozaja nekog mjesta 
pomocu mb-tahte, rasporedeno na uvod i 13 poglavlja (yUl). Djelo 

je na arapskom jeziku 1268/1851. godine napisao, a potom na turski jezik 
preveo Sulayman Murad b. 4 Umar b. Ahmad b. Sa'Id al-Gedusi, umro u 
kasabi Gedus (danas Gediz, jugozapadno od Kiitahije u Turskoj) poslije 



1276/1859. godine. Prijevod djela na turskom jeziku 




je u 



Istanbulu bez oznake godine i bio je dugo vremena veoma popularan 
medu muvekkitima sirom Osmanskog carstva pa i u Bosni. Ovaj prijepis 
je, najvjerovatnije, iz stampanog primjerka. Naslov na pocetku crvenim 
slovima o \Jfe£J3 

O. M Ill 297; Osmnnh Asfronomi ff, 436/2, 601-602; Miic XII, 7338/6 i 
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Zavrsetak (1. 22b): 



a£jaJ jt lt Affe dH**k oUL, ^li^l oUL £Ijm ^-1* £J&I oLII 



c^L- ^Ij (1.24b).. 

O ^^L*J ^ijjjl <^L-*UM*f *A>ji ^ L&J^ 0 < ^- fc *^jl Jf<* iyWwigj A> j 5 <£u A r J*J *A*jLoj 

^^JuJ «ujUj C-tL« ft A>ji ^^SLt-Lo ! jJzi jjj^>l eL« £ru« fc-bl «UjjJjI *UjLoJ C^L- Ja> 



tfj *>j* ^ 4^kJ v_?^J ^ *>j* g*l oj 1 j-^>I $#J$ hp dAA 



2. L. 25b-46b 



**+>J 



TARGAMA-I GEDUSI LI AL-GAYB 





namaskog vremena porno cu 
rasporedeno na uvod (lJ±A\) i 12 poglavlja %JlJ% Djelo je na arapskom 

jeziku napisao, a potom na turski jezik preveo Sulayman Murad b. 'Umar 
b. Ahmad b. Sa'ld al-Gedusi, umro u kasabi Gedus (danas Gediz, 
jugozapadno od Kiitahije u Turskoj) poslije 1276/1859. godine. Prijevod 
djela na turskom jeziku stampan je u Istanbulu bez oznake godine i bio je 
dui 




veoma 




medu m 




carstva pa i u Bosni. Ovaj prijepis je, najvjerovatnije 
primjerka. Naslov na pocetku crvenim slovima v?*JU >*~*J 

O. M. m, 297; Osmanh Astronomi i7, 436/1, sir. 601; h 




733S/7 i 



7342/1. 



Pocetak (1. 25 b): 



♦ 



4b 



LJ j^j ^ %jLa}\j »jrdL*)l Uj Jj JuJ-l 



y jjji &\ ^ujj! i>i mj> fwj & *Jh gt? m fj** 1 **u 







'A 




• 






tf&jjl VJ-^ i3W 
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JUJ-I 




4j J| gltoil *l**tl ^iil l^jtfj L^L> jy *L&3 JL*r >.u^ 

> OJUJI ju^Lr ^tfj ttl LU>I It 46b) vj*)l ciill Jjl 




Na kraju djela (v. L 46b) biljeska u kojoj se kaze da je prijepis zavrsio 
Isma'll Haqql 19. dzumadel-uhra (12)89/25. augusta 1872. godine. 

. ( N V ) j M ^ L*J 6j^> 




R-5492 



Zbirka (%g*&$ 9 4 



L. 23; 16,5 x 11 (12,5 x 8); 15 redaka. Must, pisan nevjestom rukom, 
mjestimicno vokaliziraii. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po 
lagama odvojeni od poveza. Pojedini listovi zagubljeni. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 



I. L. lb-lOb 



TALP-I MAWLUD 



Astrolosko djelo na turskom jeziku, u kome se govori o proricanju 
sudbine na osnovu polozaja zvijezda u trenutku rodenja odredene osobe, 





nep 




Pocetak (1. lb): 



9 9 



J 



V 



J 



A 



c 



c 



.V 



r 



A 



i 



Y 





^^-li'^j ii^ji JujJ^ &j_pU J-fc> ^Jlt uL 



v ♦ 




2. L. lla-19b 



ILAHILER 



Zbirka ilahija ciji su autori pjesnici: Asraf-oglu, Bayram, Yunus 



Misrl, NiyazI, Nun i Saza'i. 




Zavrsetak (I 19b): 







jStel jVjl jLt urOUl ^kt jj j-UL jbj jy^ ftjti j;jLJ 



3. L. 20b-23a 

HIZB AL-BAHR 

Dova za otklanjanje raznih vrsta nevolja kao sto su: bolest, strah, 
neprijateljstvo, dugovi, utapanje, nepravda ltd., te za ispunjenje pojedinih 
murada (zelja) kao sto su: sticanje imetka, jafianje razuma, ocuvanje 
imana ltd. Sastavio na arapskom jeziku poznati pjesnik i sejh sazilijskog 
reda 'All b. 'Abdullah b. 'Abdulgabbar as-Sadili, Nuruddln, Abu 
al-Hasan. roden 591/1190., umro 656/1258. godine. Ova dova je posebno 
popularaa kod sljedbenika pojedinih derviskih redova. 

VT, 137; AMwardt HI 3868-3874: Brockehmnn G I 449 i S I 641; 
Koprulu n f 119/5 i m 712/6; Dobmca I 365/4; Fajic ffi, 2120/3; Jahic XII, 

7489. 
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Pocetak ovdje (1. 20b): 






jSCUIj ^ ol>ilj olil^'lj oUISUlj oUOlj oLT J-l J S , a til dJLj 

^ a v. >- ^ *• 

Zavrsetak flL 22b): 



*4 JR. ^ y s Q s 



Jji o^j B3« JJI J^j JJI VI All V J>C li-L & J lili YT iftU-l M 



G *• , ** ^ / / 







4. L. 





;b al-bahr 





Idzazet (dozvola) za citanje gore navedene as-Sadilljeve zbirke dova 

(v. br. 10101/3). Idzazet je izdao procelnik kadirijske tekije u 

Bagdadu as-Sayyid c Ali al-Qadirl sejhu kadirijskog reda Muhammad b. 
Hasanu al-Bosnawiji, roden oko 1697. godine, umro 21. dzumadel-ula 
1191/28. juna 1777. godine. Spomenuti sejh Muhammad b. Hasan 
al-BosnawI al-Qadirl bio je sejh Hadzi Sinanove tekije u Sarajevu punih 




na, od 1737. pa sve do svoj 



mi 




Baseskija, Ljetopis..., str. 

Puni tekst idzazeta glasi: 




i m 25i. 



IjLllj .CrdUJI vjJJ aJU 

g^Ji juJb j>Sji ^4#.Jha *>t 








Ispod teksta idzazeta nalazi se otisak pecata ucitelja as-Sa\Tida c Allja 
ja. Na pecatu je citljivo ime (^jM\ J* &m U&)i 

Na hstu lib nalaze se tri biljeske o rodenju sejh Muhamedovih 
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sinova: Yasma, 'Abdulqadira i Waysa. U prvoj se kaze da je Yasm, sin 



sejha Muhameda roden u cetiri sata poslije 
zul-hidzdzeta 1158/31. decembra 1745. godine. 




uoci petka 7 



U drugoj biljesci se kaze da je 'Abdulqadir, sin sejha Muhameda 
roden u srijedu prije podne 5. dzumadel-evvela 1148/23. okrobra 1735 
godine. 

jl$> J>jl eUjVl <jhU* ^jiliJ! -lU^o ^1 ^U)! -L^ iJ^A 

\ MA ^ ji-^>s 



U trecoj biljesci se kaze da je Ways (Vejs), sin sejha Muhameda roden 
u jedan sat poslije aksama 21. sabana 1181/11. januara 1768. godine. 



\V\A 




Rukopis je sigurno bio u vlasnistvu sejha Muhameda, mada su neke 




ane 




, vjerovatno 




10102. 



R-5581 



Zbirka (^^r-*), 5 



vl 



L. 41; 20,3 x 14 (15 x 8); 15 redaka. Nash i ta'liq, pisani tupim perom, 
evjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 



L. 




lavlja i znacajnije 




pisa 



hi 




Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Na marginama ima dosta biljeski i komentara u vezi s tekstom. 



Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 




Povez kartonski, originalan, s koznim hrbatom. Vanjska strana korica 




1. L. lb-3b 4. 10a-13a 






Kratko djelo iz astrologije, na turskom jeziku, od nepoznatog autora, u 
kome se pomocu astroloskih tablica prorice sudbina. Naslov 
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* ! 







ft 




2. L. 4a-7b 




Kaside na turskom jeziku u kojima se govori o stanju u rumelijskom 
dijelu Osmanskog carstva (Bosni, Hrvatskoj i Dalmaciji) u drugoj 



polovini XVII stoljeca. 




ao sejh Hasan-efendi Qa'imi iz Sarajeva 



(umro u Zv 




mu se nalazi 



A 




godine). 






I 




JLmJ I C 




Zavrsetak ovdje (1. 7b) 




U ^ p Mil A> 



Listovi 8-13 




*61 



3. L. 14b-19a 




Kratko djelo o islamskoj molitvi (namazu). Napisao na arapskom 
jeziku Lutfullah an-Nasafl al-Fadil al-Kaydani, umro oko 900/1494. 
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godine. Djelo je poznato jos i pod nazivima:^!^ . JiA\ yJlk* - V^JI 
djj}\ .J ij\±SJ\ m ijLa} \ l^liUlj oUjjJLil c&fi^jM\ Djelo se sastoji iz 

osam poglavlja (bab) i ne treba ga mijesati sa slicnim djelom koje je pod 
nazivom &jilJI 1? Jj $ napisao Ibn Kamal-pasa. Stampano je u Delliiju 

1300/1882., u Istanbulu 1327/1909. i u Taskentu 1893. godine. 

Kahliala Vttl, 156; Ahlwardt III 3524; Brockelmann G 21 198 i S I, 269/1; 



az-Zahiriyya U 9 127-128; Sarkls II, 1580; Dobraca I, 399/4, stir. 247; Zurich I, 




Pocetak (1. 14b): 



Zavrsetak (L 19a): 



4. L. 19b-34a 

AYYUHA al-walad 

Poucno djelo za mladez, odgojno-moralnog sadrzaja, s naglasenom 
sufijskom intonacijom. Napisao na arapskom jeziku^ Muhammad b. 
Muhammad b. Muhammad b. Ahmad at-TusI as-Safi 4 ! al-Gazall, 
poznatiji pod nadimcima: Abu Hamid, Hugga al-Islam i Zaynuddln, 
roden 450/1058. godine u kasabi Tus u pokrajini Horasan u Iranu, gdje je 
i umro 505/1 111. godine. 

Kahhala XI, 266-169; Dobraca I, 115/6 i II, 609/2; Ahlwardt III 3975-3977; 
Koprulu I 705/3; Zurich % 182-184; H. H. I, 216; Brockelmann G I 423/32 i S I, 
750; Tirana, 169, sir. 129: Hasandcdic, 105. Sarkls ZZ, 1408-1411: Popara IX. 

5437/2 i XIII, 5766/12. 

Pocetak (1. 19b): 

Jij JU »XJIj 6jJLJIj iCni^JJ IjJLjJIj t jrdUJ! L»j Jj „uJ.| iJj 
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Zavrsetak (1. 34a): 



j\ \Ji\ Ife* L^jjlj jljjVI Ji* L* Oii-j JULSJ! *£ jLoIjlJI oL>^o ^ LjjJI Ultlj 




5. 




i^Jjl £, jjLdll j^Lu- dLI 

ABYAT TA'LIM AL-MUTA'ALLIM 






Izbor stihova iz djela j JLuil koje je za muslimansku mladez napisao 

Burhanuddln az-Zarnugl, umro 593/1196. godine. Izbor i prijevod na 
turskom jeziku sacinio je naraa nepoznati prevodilac. Prijevod na 
turskom jeziku je pisan izmedu redaka. 

Fajic III, 2074/2 i 2091/4; Nametak IV, 2677: Lavic XIV, 8128/2. 



Pocetak (34b): 





Sri vi i auw 






j 




VI 




13 L>|t 1«T 





3 1 jJjA 





ca(\\ pecatnalistu la) 



HISTORIJA 
HISTORY 



10103 




Zbirka( 



5,4 






L. 85; 18 x 11 (15 x 9); 17-25 redaka. Ta'Iiq, pisan vjestom rukom u 
zbijenim redovima. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 

ovi poglavlja, znacajnije rijeci i pojedina imena 
crvenim mastilom. Papir tanak, glat tamnobijele i zuckaste boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Pojedini listovi dohvaceni vlagom 
i tekst na njima tesko citljiv. Na marginama i izmedu redaka ima dosta 
biljeski pisanih rukom istog prepisiva£a. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kozni, originalan, ostecen vlagom i crvotocinom, djelomicno 




1. L. lb 




Kratak opis poslanika Muhammeda, a. s., na arapskom jeziku. Opis se 
pripisuje cetvrtom halili 'All b. Abu Talibu. Moze se naci u mnogim 
biografskim, tefsirskim i hadiskim djelima. Naslov na pocetku krupnim 
slovima *J\ J^j Id* 




±*4k o^i fk ^ ^ ^ fifa ***** 






Zavrsetak (1. lb): 

yji _^JJI |tJL> k-JusS uruj Lx-o C-ijd] IS 






41 :6 




Na listovima 2a-lla razne biljeske. izreke, stihovi na arapskom i 
turskom jeziku i kraci fragmenti iz djelai^ulil *£j ^ ±*>j^\ (% 2a i 

3a ), jjLu $m j.^ (L 3a), ,UJI J oils' (L 3b), cw 0|Utj ^~ 
^1 ft 7b), c ^ (L 8a), ^lill ^ ^ (1. 8b), *^JJ c ^ 





^JD (L 9a), cry^l cr^l (1* 10a) i 2£fefi1 y*p ^ (L 11a). 
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L. HI 



l- 





UL JUT gj| jujj c ^ 

TARIH IBN KAMAL-PASA 



Kratka risala u kojoj se objasnjava rjesenje sifrovanog datuma i 
godine prijepisa nekog djela u biljesci koju je u razlomcima napisao 

b. Sulayman b. Kamal-paSa, Samsuddln ar-Ruml, poznat pod 

940/1533. godine. Risala je na 





nadimkom Ibn Kamal-pasa, 
arapskom jeziku, od nama nepoznatog ai] 




slovima JL& 



Pocetak (1. lib): 

&jk> i^CJI ^ fy* t-iW^I JUjdl ciill aJJI «u>j J USUI Jli :JJ 







Jl fr^ £0 ijs. jjfel :JjJl j,tj£j| a UUJI a_Jx jJuL> ^ jJl5 j&j 




^UL I 



Zawsetak (1.12b): 



|j* JLujVl j^J' £*o §N lM Jii)«U J-^L AJli Stt^gu^l Colj :6>l 



Na listovima 13a-17a razne biljeske i fragmenti iz dj ela S-lui) I 
Ahmada al-Qastalamj a, te zbirki fetvi: ii^tkjl ^j,UJI i JLa* 




3. L. 17b-19a 



ijUl 3.h A< tl ^ »j>JLI 

AL-AGWIBA AL-MUHARRARA FI AL-BAYDA 

AL-HABITA AL-MUNKARA 



Kratka rasprava o uskrsnjem jajetu kod krscana. Prema uvodu, napisao 
na arapskom jeziku Muhammad Wahdatl b. Muhammad al-Uskubi, cije 

se ime u zvorima navodi kao 'Utman b. 'Abdullah al-AdimawI, umro 
1130/1718. godine. Nama dostupni izvori u kojima se spominje ovaj 
autor ne navode ovo djelo. Ovoga autora ne treba mijesati s Ahmadom 
Wahdatljem Bosnjakom. 



HISTORIJA, arapski 



Kahhaia W s 258 i M* 94; H. H. 11 
II 551; Sabanovic, Knjizevnost, 106-108. 

Pocetak (1. 17b): 
JjJLJ 4 Jju L»f . . .aJUxI yLwj j aJI j>\ 





Zavrsetak(l. 18a): 
^ a!) .uJ-Ij (1. 19a) ,S« _>>Sfl <uil> »J*> wwLJI uy y^JI jJU4 jU^j 0* <C2Bl J*l 





Na listu 19b-25a fragmenti iz raznih djela na arapskom i turskom 





jtj_iJI UiLLuiS) ^j-fjJI 2JLj 1>« (1- 19b), ^L^ail I*Lo 



olj ,> j^JU (1. 20a), fjmt ju~ ftU«3 ^/ Jl c ^ ^ (1. 21b), f K»ltl 
0 U. J >^^IJI(1.22a-24b). 



4. L. 25b-62a 



V — 



AS'AR 'ALA TARTIB ALIFBA'I 



Zbirka pjesama, mudrih izreka, poslovica i zagonetki na arapskom, 




• 




prvoj rijeci, od nepoznatog sakupljaca. Zbirka je podijeljena 
poglavlja (J~»i), prema broju slova u arapskom alfabetu. 







o^-Jji r< 
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Zavrsetak (1. 61b): 



11. 61b) .U\J±*i 










Na listovima 




a razne biljeske, stihovi, izreke, zagonetke, kratke 




e, 




i fragmenti iz ra 





a na 




perzijskom jeziku. 



l 



Sudeci po rukopisu, cijelu zbirku je prepisao isti prepisivac, Ahmad b. 
al-Hagg Hasan b. 'All. Nedatirana biljeska prepisivaca nalazi se na listu 
45a. 



.*Jjj LfJJ ^^-Ij Ai-JI^Jj 4 4ltjpt qfafrt 




R-4796 



Zbirka 



^ 2 



L. 136; 21,5 x 15,5 (13,5 x 7); 15 redaka. NasA, pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 



poglavlja i zn 




pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 



tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Na marginama 
prvih deset listova ima dosta biljeski i komentara u vezi s tekstom, 
pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, originalan, s koznim hrbatom. Vanjska strana 
oblo 






L L. lb-72a 




Zivotopis poslanika Muhammeda, a. s. Napisao na arapskom jeziku 
Muhammad b. c Isa b. Sawra at-Tirmidl, Abu 'Isa, roden 210/825., umro 



HISTORIJA, arapski 





odine. 




• 




stampano u Istanbulu 1264/1848., u Kalkuti 1262/1846. i u Fesu (u 
Maroku) 1310//1892. godine (v. Sarkis, I str. 632-633). 

Kahhala XI 104-105; H. H. 11 1059; Ahlwardt lX f 9634; Brockelmann G I 
162 i S I 267-269; Kenderova, 67; Dobraca I 151/4; Fajic V, 3560 i XI 6711; 

Jahic HAS, 533; 





J Mm r L.VI £JJ\ $l t . >Jk#\ c^JJl 6iU . CnlUIl Vj & toil -M 



J L5 





«L^*i> * L>j _>J ^rt^I <J**j 




Zavrsetak (1. 72a): 

^ JJ! -L^ JU rj^ju y& 
lit :J(J ...J^cy. 



:Jli <U£ fJ'US 4ll Ju- CH l*&> : 




Na kraju djela (v. 1. 72a) biljeska u kojoj se kaze da je prijepis ovog 
primjerka 23. rebiul-ahira 1168/6. februaral755. godine zavrsio Hasan b. 
Ibrahim iz kasabe Foca. 



Dl 




Jrj\ £uj Ji Jil\j AjLoj JU^j jLJ iiw gjjfil J^J il C^'j «M^iUy 



2. L. 73b-136a 



AL-HISN AL-HASIN MIN KALAM 




Zbirka hadiskih dova. Sabrao iz raznih hadiskih zbirki, zbirki dova i 
virdova poznati ucenjak hadisa, kiraeta, tefsira, fikha i lingvistike 
Muhammad b. Muhammad b. Muhammad b. 'All b. Yusuf al-Gazari, 
amsuddln, roden 751/1350., umro 833/1429. godine. Autor je djelo 

ine. Djelo je prvi put stampano 





giptu) . 



Kahhate XI 291-292; H. H. I 669; Ahlwardt ffi 9 3701; Brockehnann S 27, 
277/19; Koprulii Ul 32; Dobraca I 588/3; Fajic XI 6988; Sarkis % str. 63/1; 
Popara HAS II, 1059; Lavic NUB, 248. 
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...truVl ^pIJ 5Jl> ^ uru^ji! CnL^il jl*- ^Slf 

Sudeci po rukopisu, prepisao isti prepisivac kao i djelo pod br. 1 u 
ovoj zbirci. 

Na listu la ne 










-MUSTAFA 



Zbirka hadisa o zivotu poslanika Muhammeda, a. s., i duznosti 
muslimana da ga postuju. Napisao poznati muhaddis, mufessir, pravnik i 
lingvista 'Iyad b. Musa b. 'Iyad al-Yahsubl as-Sabti al-Malikl, roden u 
Septi 496/1103., umro u Fesu 544/1149. godine. Autor je bio vrhovni 




kadija u Granadi. Djelo je litografijom stampano u 
Carigradu 1290/1873 iu Fesu 1305/1887. godine. 

Kahhala Vffl, 16-17; H. K U 1052; Ahlwardt II, 2559; Brockehnann G I 
369/, i S I 630-632; Koprulu I 352-353, II, 62-63 i III 49; Sarkis il, 1397; 
Dobraca I 483; Fajic M 6728-6733; Popara, HAS & 810; Lavid NUB, 

136-139. 

Pocetak (1. lb): 








4 L.i-i flT C*.n\>j O-L^-oj 



Nepotpuno na kraju. 



H1STORIJA, arapski 






# plj £ft^fl L^J :JUi v>4l 4> 







L. 116; 24 x 14 (18 x 7,5); 25 redaka. Ta'liq, mjestimicno vokaliziran, 




pisan 
kupole na 



Na naslovnom listu Ejepo uraden unvan u obliku 
sj podlozi. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom, Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim 
mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste boje, bez vodenog 

znaka, istocnog porijekla. Tekst na naslovnom listu uokviren debelom 
zlatnom trakom, a na ostalim listovima crvenom linijom. Na marginama 

i komentara i 





i 



dohvaceni vlagom, razasuti, po rubovima izlizani, s 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVII stoljeca. 

Na listu la tri biljeske ranijih vlasnika. U prvoj se kaze da je rukopis 

ahri, u drugoj da je rukopis iz zaostavstine njegova 




vlasnik ru 
Albaniji). 



Sa'id, a u trecoj da je 
Ahmad ar-Rumi b 'All iz Valone (u d; 







>* >JI Up* *Dl **» ^Jj\ &» J*& <sJJ\ Ju>I jJll .#&\ **~*J 




Ispod biljeske treceg vlasnika i na marginama listova 2b, 13a, 21b, 
32b i 44a nalazi se pecat na kome je citljivo S Y Y V <uL*J Js. Jj I ju>I 



10106. 



R-10518 




'ARA'IS AL-MAGALIS fi 
QISAS AL-ANBIYA' 



Dio obimnog djela o kur'anskim kazivanjima o Bozijim poslanicima. 
Napisao na arapskom jeziku Ahmad b. Muhammad b. Ibrahim at-Ta'labl 
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an-NlsaburL Abu Ishaq, umro 427/1035. godine. Djelo je prvi put 
stampano u Bulaku (Kairu) 1286/1869. godine. U ovome primjerku 
nalazi se sedmi i osmi dio. Naslov na pocetku (v. 1. la) 



Kahhala S SN^ # & *E *43Mk Alilwardt I 1019; Brockelmann I 350-351 
i S I 592; Koprulu 1 1118; Sarkis I 663. 

Pocetak sedmog dijela (1. lb): 



-^j &|*m#I JLs f>j* lilies'! IjJIj i Ju \j9uJJ j*S^L Jjl j| ^j-o Jli ilj i^Uj 



. . .UVSL^O ^1 Jj JUI j>j J^l^l y£ ^ ^^Mlll 

Pocetak osmog dijela (1. 173a): 





Zavrsetak ovdje (1. 357): 



JU; M ^>jU 4^ JSy ffea J&^l >lk*fj o>J > J^li I^LT » 



L. 357; 21 x 14,5 (16,5 x 9,5); 19 redaka. Nash s mjesavinom ta'liqa, 
pisan vjestom rukom u zbijenim redovima. Na pocetku naknadno dodata 
cetiri zastitna lista sa sadrzajem djela po poglavljima. Mastilo crno, slaba 



ta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja pisani 




krupnim kaligrafskim slovima, veoma vjestom rukom. Papir 
debljine, glat, tamnobijele i zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom i po lagama djelimicno 
odvojeni od poveza. Na marginama ima nesto biljeski i komentara u vezi 
s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Znacajnije rijeci nadvucene 



cmom linijom. Listovi s kustodama i originalnom fr 




Povez kozni, originalan, ostecen vlagom i crv« 
duzinom hrbata i djelimicno odvojen od listova rukopisa. Na \ 
strani korica lijepo uradene rozete s floralnim motivima. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Medutim, sa 
sigurnoscu se moze tvrditi da je prijepis staiiji od 1049/1640. godine jer 
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na kraju jedne necitljive biljeske na unutrasnjoj strani prve korice stoji 
dova da Bog pozivi sultana Ibrahima (\ * t\ *%» <ill* M -J^). Sudeci po 

rukopisu biljeska je pisana rukom Ga'fara b. Bahrama, vrsioca duznosti 
kadije u Bogurdelenu (Sapcu), cije se dvije imze nalaze ispod biljeske. U 
jednoj od njih se kaze: 

Izmedu listova rukopisa nalazi se vise papirica s raznim dovama i 
zapisima te jedan nedatirani dokument koji je izdao kadija u kadiluku 
Kamengrad, a u kome se govori o izmirenju racuna izmedu nekog 






-odobase u tvrdavi Sturlic. Na 
Melimedovom licnom pecatu cija se dva otiska nalaze na poledini 
dokumenta pored njegovog imena moze se procitati ( 

Najverovatnije je ovaj Mehmed bio i vlasnik rukopisa. Cetiri otiska 
njegova pecata nalaze se i na vise mjesta u rukopisu br. R-10516 (v. 
listove 3a, 3b i 4a) koji se cuva u Gazi Husrev-begovoj biblioteci u 
Sarajevu. 

Iz kolekcije Ervina Suceske iz Sarajeva (poklon). 



NAZM AD-DURAR AS-SANNIYYA 
FI AS-SIRA AZ-ZAKIYYA 




Biografija poslanika Muhammeda, a. s., u 1.000 stihova na arapskom 
jeziku. Spjevao 'Abdurrahim b. al-Husayn b. 'Abdunaliman b. Abu Bakr 
b. Ibrahim al-Kurdl al- 'Iraqi as-Safi% roden 729/1329., umro u Kairu 2. 
sabana 806/14. februara 1405. godine. Na pocetku naknadno dopisan 
naslov krupnim slovima: j*yH\ ^1)1 M frt -usUJ LjU %3& £h 

Kaliljala % 204; H. H. IT, 1961; AhlwardtlX, 9589/2; Brockehnann G 21, 66 i 
SU 70; Kopmlii 11116/5. 





j5( -JJ j 6 jJ^aJJ j 

UL^i *JL i*^J ill j >Jj Jl 
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L. 32; 19,2 x 13, 



vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. 
Papir deblji, hrapav, tamnobijele boje, bez vodenog znaka, rucne izrade, 
istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po lagama 
odvojeni od poveza. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 



Povez kozni, originalan, s preklopom, odvojen oc 




rukopisa. Na 




1 




lijepo uradene rozete s floralnim motivima 



inn 



Unutrasnja strana korica i preklopa presvucena ukrasnim ebru papirom. 
Na pocetku i kraju mkopisa dodat po jedaii zastitni list od ebru papira. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papim, pismu, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVI 







Dio nekog historijskog djela, na arapskom jeziku, od nepoznatog 
autora. Pored hronoloSki poredanih dogadaja iz historije Mameluka u 
Egiptu, djelo sadrzi i mnostvo stihova i biografija pjesnika. Na 
naslovnom listu na strani a naslov djela. 







^Ml jJ-\ -f&«4 fJ^U jM fiUdi ^3 J 






LL 




u4 J* UjtfJi djj*u ki 





1a ^L-JLoU 



ZavrSetak ovdje (L 125a): 
^J^L jlsSl jilli (foL 125b) Ji>l 



4 • 



C^J jl JUi JU life <jr U* §JM U*3 L«^U ijy&I : jjlSUl JUi J jiLT 



HISTORIJA, arapski 403 



*j g**4 :JU -A>l ^ix, 1 ill* f }U)l Ij^pU JJ \ JUj ^Jd :lj)Ui 




*L.juJ V :Jli .JULIo- IKj ttfjUi 





L. 125; 27 x 18,5 (18 x 11,5); 21 redak. Nash, starinski, tesko citljiv. 
Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Znacajnije rije£i 
pisane crvenim mastilom. Papir deblji, tamnobijele boje, bez vodenog 
znaka, istocnog porijekla. Listovi razasuti i mjestimicno dohvaceni 
vlagom. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 






ut i zagu' 1 
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Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je najvjerovatnije, iz XV stoljeca. 

Na listu la biljeska u kojoj se kaze da je rukopis za svoju medresu u 
Mostaru, 1064/1654. godine, uvakufio Ahmad-aga Bab as-Sa'ada (aga 

carskog hare ma). 

Na listu lb pecat vakifa na kome je citljivo ^ -u>l 

Pi 

Na marginama listova 2a, 20b, 21a, 15b, 16a, 59b, 60a, 39b, 40a, 79b, 
80b, 89b, 90a, 99b, 100a, 109b i 110a oznaka da je rukopis vakuf (OSj). 




R-7532 



RISALA FI MANAQIB AS-SAYH YUYO 
MUSTAFA IBN YUSUF AL-MOSTAr! 



Biografija poznatog mostarskog muftije i pisca Mustafa b, Yusuf b 



umro 




njegov ucenik Ibrahim b. as-sayh Isma'Il b. Salih b. 'All 




-Mostari, poznat kao Ibrahim Opijac, umro 1138/1727. godine 



na pocetku crvenim slovima ^jL^j-tl ^ik^* <Jj i-Jlu I A* 

Sabanovic, str. 444; POFX-XI, sir. 31-53; Hasandedic, 239/2 i 747; Fajic 
2078/3 iXL 6837/16; Jahic VI 3736/3. 
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(L 10a): 






i 





aa^J ajIJ^ lib r LJLI J5 ilj jl LjLoJ c~1* J*j ^ <<-SJ(j 3f^&* g*J eJjLil Jf^ 

^j-J Jil :JULi |4j JUJ JJI Jj«J Lo :J cJij 0 



jJa^Jj Jul JljjVl 




U 



L. 10; 24 x 16,5 (14,5 x 9); 15 redaka. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Papir taiiak, 
glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i tekst mjestimicno ostecen. Na marginama ima nesto 



vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi bez 





I Ml* 



Bez poveza. 

Na kraju djela (v. L 10a) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj kaze 
da je njegov prijepis iz autografa, u drugoj dekadi mjeseca rebiul-evvela 
1278/1861. goditie, zavrsio u gradu Mostaru. 



u 




U.,lL* ^ tjilaJlj. . .L^kJjl JjVl ^£ \ YVA & ^ 



10110. 



R-6962 



Zbirka 4 




L. 

craim i plavin 




x 20,5 (29 x 16); 31 redak. Nash, pisan nalivperom s 





tonski. 



am papirom 



L. lb-6b 




Popis 264 osmanska namjesnika u Bosni s oznakom godine njihova 
postavljanja na taj polozaj. Sacinio na arapskom jeziku Mehmed Handzic, 
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umro 1944 
Salnamom 



dru 



Naslov na pocetku: 



Jb nji Jjj> 



yj*lsll S-UjJIj <£l> o>La) jpLr V S V *a« 




tak (1. lb): 






AYo/AflA 






...A-\A (iL jlsw olj <iL «s4« t 







W : »>i 







2. L. 7a- 12a 



GADWAL AL-MASAGK) 
BI MADINA SARAY 



Popis 104 sarajevske dzamije s oznakom godine njihova podizanja, 
imenima osnivaca, nazivom mahala u kojima se nalaze ili su se nalazile te 
godinama stradanja i obnavljanja. Sacinio na arapskom jeziku Mehmed 
Handzic, umro 1944. godine. Rad je podijeljen na dva dijela. U prvom 
dijelu (v. L 7a-8b) dat je tabelarni pregled dzamija po imenima osnivaca 



406 



KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



poredanih po alfabetu, a u drugom dijelu (v. 1. 




objasnjenja i napomene. Rad je autograf. 



Pocetak (L 7a): 



- » 






Y 

r 




Zavrsetak (1. lib): 



\-£ (1. 12a)...*jJJI jUJ^I olj ju*w. £ LJ.I»4J> ) J \-V\ ii- jkeuJLI j^jj 
Listovi 12b- 19a neispisani. 




3. L. 19b-33b 



KITAB GAMP LI SAHlH AHBAR BILAD 

AL-BOSNA W A AL-HARS AK 



Opsirni uvod u djelo u kome se govori o pojavi i sirenju islama u 

i to samo u dijelu koji se odnosi na evropski 





dio Mediterana. Napisao na arapskom jeziku Mehmed Handzic, umro 
1944. godine. Autor u predgovoru kaie da je odlucio napisati opsirno 
djelo iz liistorije Bosne i Hercegovine i da je djelo podijelio na dva dijela 
(♦ .„ ?)j te da ce u prvom dijelu govoriti o hisZoriji, a u drugom dijelu o 

znamenitim licnostima. U uvodu u prvi dio kaze da ce prvo dati pregled 
ja islama u evropskom dijelu * 






♦sun 





HISTORIJA, arapski 





^JJ r jSUI fjj-l ^ jLf jruJ-UI UrU OjUiJI J^^JJ LfeULoj ^jVl JjUL. J 

? j^ljl J^ J*jl£t 5JL*^ L^i cull Uj (1. 20a) J^y^l 

U>! ^1 o-ujj ^ M « lyt^j « >4f 1 i &j£m 

Cryp >^Sj J *>L*> f^ij i}UI ^Uj jU C*ol> CUT JUj jjJL JJU U jj 





Jc Jg^fe (Jj^D jwi f#MM oLdJI l-U jJ j4 ijj^-k^u <U* .UjjJj ^UfiJI gj| 



j LUi ur i*j fbfe-vi . NY 1 ktd <> 




Zavrsetak ovdje (1. 33b): 




»ji^> J*i ^ jj^L^a L^Ul :Jlij LjjjJ A1>.U <_i^>_j-* ~\0 \ bin 

JjU) pi-^l fm$\ C>^-? «^L~> y^n^i lUU ^-<j jiiil JjLi 

.Lull J p 5b%i . ( p |f * Vj> oUj pitn/^ Mi JJj Jlill 




4. L. 38a-47a 




Historija osvajanja Bosne od strane Osmanlija, na arapskom jeziku. 
Napisao Melnned Handzic, umro 1944. godine, na osnovu raznih izvora, 
pretezno na osnovu Historije Bosne Saliha Sidkija Hadzihuseinovida, 

o obuhvata 



ran 
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6 



j 




g y^M4J JWU v i^JJ ^L-Sfl J-*> y^tkll j^Jlj ^^Jl Jjjl 



Zavrsetak ovdje (1. 47a): 



:l*laJ La S * Uj JL. l+l I <yj ) ftljJtJI yLj t-Ujfig) jIjl^JL tffrg 







HISTORIJA, turski 

7 






R-8347 




Opca historija islama od postanka : 

, y na 




j * 



I IW I HI I 






1 



, muudddis i historical Muhammad 




1_ 



godine. 
isao je 

Yazid 



Tabarl, Abu Ga'far, roden u Taberistanu 224/839., umro 



3 10/923. godine. Kasnije je ova historija prevedena na perzijski jezik, a s 
perzijskog ju je pocetkom 16. stoljeda na turski jezik preveo nepoznati 



prevodilac. Historija je podijeljena na cetiri dijela i ovaj primjerak na 




sva cetiri 





147; H. H. I 297; Hugel II, 103; 
a 1; Fajic 





Na pocetku nedostaje vjerovatno 1 li; 
Pocetak ovdje (1. la): 






ijfl, y. 



J5" 







Zavrsetak ovdje (1. 600b): 



LUjj ^aL! ibj Jjx 6-UL^> o^Jj! J^>l ^J\ 3 ^AA &l> ^L^j jLjjJjl a^oI >M 

L. 601; 30 x 21,5 (23 x 15,5). Na listovima la-425b 19, a na listovima 
426b-600b 27-35 redaka. Nash, pisan vjestom rukom. Mastilo crno, 
kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja, kur'anski 



ajeti i znacajnije rijeci pisani crvenim mast 




• 



HI 



■ srednje debljine 



glat, tamnobijele boje, bez vo< 




g pori 



• 




listovi dohvaceni vlagom, po rubovima izlizani i odvojeni od poveza. 



Listovi bez kustoda i s 
olovkom. 





sanoj 





om 
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Povez kozni, 
floralnim motivima. 





,om i 






rozete s 



Sudeci po rukopisu, prva tri dijela (1. lb-425b) prepisao je nepoznati 
prepisivac 966/1558-59 (v. biljesku na listu 425b), a prijepis cetvrtog 
dijela (L 526b-601a) zavrsio je Idrls b. Salim al-Baligradl 18. muharrema 

e(v. biljesku mm 





Na istom listu nalazi se nedatirana biljeska ranijeg vlasnika Salih b. 
Hasan-pase (Ul <>u> $ jJL* clJUj ^L?). 

Na listu 601b nedatirana biljeska na arapskom jeziku u kojoj se kaze 
da je rukopis uvakufio Hasan-pasa b. 4 All-beg za Mustafa-paSinu dzaraiju 

u blizini granice s 




ebar(danasu 






.aju Cjb fij cnW j&y M ^ 



Na prvora i zadnjem zastitnom listu 

L e u kojima se 





Bejtulahovic, roden 1310/1892-93. u selu 




na turskom jeziku iz 




pokrajini 




i na vecini 





Sken. 





Ifijtij 2*>J 

TAR GAM A AD-DARIR WA 





R-3500 



Prevod s a 

b. 



Ml 






b. m 



jezik Ibn Ishaqova djela^l^..- Preveo 



■ IK 







al-MawlawI 790/1388. godine, 

Wiesbaden, XIIIl, 59a, str. 45-46; Karatay 1 1 1034; Rieu, 

m 137. 



4, 38; O. M. 



HISTORIJA, twski 
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Pocetak (1. lb): 




■ ■ -c£>J ^jis-l «m 




Ne 



J 



na kraju. 



Zavrsetak ovdje (1. 237b): 





L. 237; 20,8 x 14,6 (18,5 x 11); 21 redak. Nash, mjestimicno 
vokaliziran, pisan nevjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste 
boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti, po 
rubovima izlizani i mjestimicno dohvaceni vlagom. Na pojedinim 
listovima tamne fleke. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, graft tnom olovkom. 

Povez kartonski, s koznim hrbatom, ostecen vlagom, po rubovima 
korica izlizan i djelimicno odvojen od listova mkopisa. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



Iz Elci Ibrahim-pasine 




medrese u Travniku (v. pecat na 1. la). 



10113. 



kitAb fi tArih ali 'utmAn 

bi at-turkiyya 




Zavrsetak nekog djela iz historije osmanskih vladara, na turskom 
jeziku, od nama nepoznatog autora. Djelo je, najvjerovatnije, napisano 
sredinom 15. stoljeca jer se u posljednjem poglavlju govori o ustolicenju 
sultana Murata II (vl. 1421-1444 i 1446-1451). Naslov prema sadrzaju. 



41 



KATALOG GAZI HUSREV -BEGO VE BIBLIOTEKE 



Pocetak ov 






j) *Uatj o> jgi J® J $ g% 




UzLm 




Zavrsetak (1. 2b): 



^1 a^S jj^ oj-ul i>>jJI ji>* ^ jj t-u^bjj! j,£L> aL *U 






rukom 



sitnim slovima 



emm 



tamnobijele boje, s vodenim 



rijekla. Listovi bez kustoda i s naknadno 




Bez poveza. 

Na kraju djela (v. 1. 2b) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis u 
i ramazanu 1036/1626. godine zavrsio Ibrahim b. Mahmud. 






Osmana 





R-8510 




L. 242; 20,4 x 14,5 (15,5 x 8,7); 21 redak. Nash s mjesavinom ta'liqa, 
pisan sitiiim slovima, vjestom rukom. Mastilo crao, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani 
crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele i zuckaste 
boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kozni, originalan, ostecen vlagom i crvotocinom, djelimicno 
odvojen od listova rukopisa. 



HISTORIJA, tursM 
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L L. lb-238b 




-SU'ADA' 



Historija mucenika, Poslanikovih, a. s., unuka Hasana i Huseina i 
njihovih potomaka. Napisao Muhammad b. Sulayman Fuduli, umro u 
Bagdadu 963/1556. godine. Ovo djelo predstavlja preradu djela Rawda 
as-soliada' koje je na perzijskom jeziku napisao Husayn b. 'All al-Kasifi, 
umro 910/1504. godine. Buduci da je Fuduli u ovom djelu dodao dosta 
novih elemenata, ono se smatra originalnim djelom. Djelo je pisano 
dijelom u prozi a dijelom u stihovima. Stampano je u Bulaku (Kairu) 
1253/1837. i u Istanbulu 1273/1856-57, 1286/1869-70, 1296/1879 i 



1302/1884-85. godine. 



11 1216, str. 378; Rieu, 



Xffll 242-243; Pertsch, 234-35, str. 



% 382; Nametak TV, 



LavicNUB, 1126. 



Pocetak (1. lb): 




Zavrsetak (1. 238b): 








J j — t* ubj* fd>-** 





2. 





Zbirka od osam targi-i bendova na turskom jeziku, od nepoznatog 
pjesnika. Naslov na pocetku crvenim slovima -ll> £~>y" 
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- ~+ - L 




in 






| JiLo U§U eL-i f*& 







ii 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, mastilu i povezu. prijepis je, najvjerovatuije, iz XVII 
stoljeca. 

biljeska na margini krupnim slovima u kojoj se kaze da je 



n 






rail 




10115. 



TAB AQ AT AL- 







Historija Osmanskog carstva s posebnini osvrtom na dogadajeu 
vrijeme vladavine sultana Sulejmana Zakonodavca (v. 1620-1566). 
Napisao na turskom jeziku Mustafa b. Galal at-Tawql'I, poznatiji pod 

Koga NisangI, umro 975/1567. godine. Djelo je napisano 
963/1556. godine, kako se navodi u tarihu na kraju (v. 1. 

H. H. il, 1107; S. O. Ill 38; Karatay L I, 674-676; Rieu, 49b-50a; I 
231; Wiesbaden XlIU, 144; Blochet S, 165; Kako t 1, sir. 211 

Nepotpuno na pocetku. 





Pocetak ovdje (L la): 



A 






U 




J^iji Jj—^j s • . .o^lj! *$Lf*j 



HISTORIJA, turski 








Zavrsetak (I 272b): 





^JL> uL> Jit &U* 



: 6 





jIa-oU 6-u*yJ jUU <d*> JL oli jl *j jl *Ju* jlkL- jjitl jL> 







H I v •* ^ 



J 



ISM 



L. 272; 28,2 x 18 (19 x 11); 21 redak. Ta'hq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi po 
rubovima dohvaceni vlagom, izlizani i po lagama odvojeni od poveza. Na 
pojedinim listovima tamne fleke. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kozni, s preklopom, originalan, odvojen od listova rukopisa. 
Prva korica otkinuta i zagubljena. Na vanjskoj strani zadnje korice i 



preklopu utisnuti ornamenti s floralnim motivi 




Nema 




o 



papiru, pismu, ma 





>tu ni godini prijepisa. 




i povezu, prijepis je, najvjerov 




10116. 





— V — 



R-5679 



GAZAWAT-I TIRYAKI GAZI HASAN-PASA 

Dio djela u kome se opisuje vojni pohod Tiryaki Hasan-pase u 
osvajanju Kanize. Prema vecini izvora, autor je nepoznat Prema 
Mehmedu Handzicu, djelo je 1000/1592. godine napisao Ga'far 
4 AynI-beg (umro 1023/1605), djed poznatog historicara Ibraliima 
Pecevije. Djelo se u nekim izvorima navodi i pod nazivom uyi jgj® 
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O. M III, 41; Flugel II \ 1032-1033; Rieu, 62a; Wiesbaden XIU1, 146; 
Bratislava, 450; Handzic, 36-37; Nametak IV, 2907; Fajic V, 3590-3591. 



Nepotpuno na pocetku i na kraju. 
Pocetak ovdje (1. la): 



J\J j£k JL jj, ^ 





*s&1 v> gT ^ 






$ tfA* 1 j Lr» ^ 1 vj-^- *p Us * ^ 




p r i 




L. 12; 19,5 x 14,5 (17,5 x 11,5); 25 redaka. Ta'liq, pisaii sitnim 
slovima u zbijenim redovima. Mastilo crno, kvalitetno, postojaiio na 
dodir s vlagom. Papir srednje debljine, hrapav, tamnobijele boje, bez 
vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi razasuti, dohvaceni vlagom, a 
po rubovima nagorjeli. Listovi s kustodama i tiaknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVII r 










L. 154; 20,5 x 12,5 (13,7 x 5,5); 17 redaka. Di warn i fa'%pisani 
vjestom rukom. Mastilo crao, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja i imena pjesnika pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine, glat, tamnobijele i zuckaste boje, bez vodenog 



ca, istocnog porijekla. Pojedini listovi dohvaceni vlagom i prilikom 




naknadnog uvezivanja ispreturani. Na marginama ima nesto biljeski i 
komentara u vezi s tekstom, pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, naknadno uraden. 



H1STOR1JA, turski 




t L. 





. . . . 



TADKIRA AS-SU 'ARA' 




Biografije ucenjaka i pjesnika na turskom j eziku , od nama nepoznatog 
autora. Imena pjesnika su poredana po alfabetu. Sa sigurnoscu se moze 
utvrditi da je djelo napisaiio prije 1015/1606. godine, jer je ovaj primjerak 
prepisan 4. muharrema 1015/12. maja 1606. godine. 
sadrzaju. 

Nepc 




prema 





ft* 








blil jL LlU^l^i jju jLu .A^IjJ-^lij J-^i olsil ...jl>l ^Ju^i ^ 

ZavTsetak (1. 115b): 
, . .JJL^aij ^^Jx *«lJL?j cijL>w j!-Lwo j -u> (1. 116b). . .jLS*_s*J 




Na kraju djela (v. L 116b) biljeska u kojoj se ] 



prijepis, 4. 
Mustafa. 




2. maja 1606. godine, 




da je njegov 



io Ahmad b. 




2. 




ARH AL-HIZB AL-A'ZAM 




Komentar zbirke kur anskih i hadiskih dova, poznate pod nazivom 
fkM ijjb f&JS\ *&M» koju je sabrao 'All b. Sultan Muhammad al-HarawI 
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al-Qarl al-Hanafi, umro 1014/1606. 
jeziku, od nama nepoznatog autora. 

Pocetak(L 120b): 




I OUISUJ (fa 4^11 







ZavrSetak ovdje (1. 121a): 



— 



3. L. 122b- 125a 



VUjSUI OilTj yjUJI 




Kratka rasprava o opremanju umrlog i podjeli njegove ostavine medu 

V 

srodnicima. Prema uvodu, napisao na turskom jeziku as-Sayh Abu Bakr 
b. 'All iz Skadra, cija nam je biografija nepoznata. Djelo je podijeljeno na 

10poglavlja( v L). 
Pocetak (L 122b): 



/lljlj ijLiilj »oLoJ mi { lil Jjjlj jii ^JJl JJ -uJ-l :AJjl 





ob^ ^ aSsJj^JjI ^»^U-o .ojf^JI ciAlSj ojJjtfl ^jiLi 




J^lJM fW ub Jjl . . ,±*kd Jr^iJj ^4* *&fj J-stj g?-b *LI uL jjl 




Nepotpuno na kraju. 





(1. 125a): 





historija, mm 






^ 4_mJ ji^l ^4 ^ ^jj jVj! pUyVl gjji <i*4U jijb 44 

Djela pod br. 2-3 u ovoj zbirci prepisana su naknadno, rukom drugog 




a, izreka, 




^ju Iftf^ ^JLb jcpU 



R-3450 




Historija covjecanstva od prvog covjeka Adema, a. s., do 1015/1606. 
godine. Prema naslovu, napisao neki Mawlana Madhl, cija nam je 
biografija nepoznata. Djelo je napisano djelimicno u prozi, a djelimicno u 




JU* a ispod tijega naknadno 

dopisaiiOj^ j -Li ajUju J I jxoCJl sJl* pi o^>. U nama dostupnim izvorima 

pocetkom i 



* 










s 




zavrSetko: 




(1.3b) 




** ji (1. 4a)... 

. . ,<jjAS 





Zavrsetak (1.219b): 



«L^a> ^ fed! jp&l Jlxlil ^UII CoLUj ?4&j jjl cL^ d^XJI «a~U J_^j 





L. 219; 20 x 13,2 (16 x 8, 




* 



retka. Ta 'llq, pisan sitiiim slovima, u 
zbijenim redovima, vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Papir deblji, tamnobijele boje. s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Pojedini listovi dohvaceni vlagom i po 
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ama odvojeni od poveza. Znacajnije rijeci nadvucene craom linijom. 
Listovi s kustodama i i 

olovkom. 

Povez kozni, originalaii, relativno dobro ocuvan, Na vanjskoj strani 
korica utisnuti ornamenti s floralnim motivima. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, 





pnjepis je. 




•vatnije, iz XVII 





Zbirka 28 



L. 313; 20,5 x 14,5 (17 x 9); 15-25 redaka. Ta'liq, pisan sitnim 
slovima, vjestom rukom. Mastilo crao, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim 






ine, glat, tamn 




boje, s vodenim 

znakom, evropskog porijekla. Pojedina djela pisana na marginama, 
rukom istog prepisivaca. Listovi po rubovima izlizani, s kustodama i s 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kozni, originalan, djelimicno odvojen od listova rukopisa. 



1. L. lb-lOb 



HILYA-I HAQANI 



V 

Zivotopis poslanika Muliammeda, a. s., u mesnevi stihovima. Spjevao 



na turskom j 




units 



iad b. 'Al 



HIM 



111 Haqani ar-Rumi, u 
1015/1606. godine. Poema je poznata i pod nazivima Oybvi&i W 

Djelo je stampano u Istanbulu 1264/1848. godine. 

H. H. I 601; Fliigel fl, 1229; Pertsch VPH, 417; Karatay L 22, 2360-67; 
Golpmarh 27, 2303/1, str. 297; Wiesbaden XIII2, 292 i XIT14, 490; Kopmlii % 
362/19; Dobraca 2, 786/3; Trako-Gazic, 218; Ntunetak 2V, 2637/6 i 3062/5: 








Nepotpuno na kraju. 




HISTORIJA, tursM 





iJU< Vj *LS Jf) C*U Jjii 




J 







2. L. 12b-17a 



RISALA Fl al-arwAh al-b asariyya 

LI MAGHUL 



Kraca rasprava o dusi s naglasenom sufijskom orjentacijom, na 
arapskom jeziku, od nama nepoznatog autora. U naraa dostupnim 
izvorima i katalozima nismo mogli pronaci raspravu s ovakvim pocetkom 
i zavrsetkom. Naslov prema sadrzaju. 

Pocetak (L 12b): 



A>jj ^Jlj lj^> AJ?UVI j>V aJLSUI iujJLJI jjlaJI ^bUV ^ajJL Jj#*l 





jjuj ajLl^j ^(5Ul >ji oU^. c 1 ^ 1 ^ £>UjVl fjy» J ijUJ-l 





Zavrsetak (1. 17a): 



J[ aJj *J*? d jUlj *J J>jJI -bu VJ g£| V i?|ju£ Jte ^LJIj : 
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I 








3. L. 17b-20a 




Skracena prerada an-Nasafijeva djela J&tA aJH\ Jj~?f jl^Stl jL* iz usuli 

fikha. Napisao na arapskom jeziku Tahir b. al-Hasan b. 'Umar b. 
al-Hasan b. 'Umar b. Hablb b. Surayh al-Halabl, Zaynuddin, roden u 
Halebu poslije 740/1339.. umro u Kairu 808/1406. godine. 

KahhMa V, 34; H. H. % 1825; Brockelmann G % 81; Dobraca II 850/1; 



k(l. 17b): 





-Lis a*g ...LJjJL^ 



$i jux. oL^JI ^1 ^jJI JaiUI ^JiJI ol^ *a 



ill 





Lx>VI |J> A r J_ ? ^aJI 



4. L. 12b-28a (na marginama) 




^luL'ljUiikiJI^Ijllj 

MUHTAS AR FI BAY AN MAQ ALAT AHL AL- ' ALAM WA 




Rasprava iz oblasti akaida, s posebnim osvrtom na mezhebe i ucetije 
islamskih sekti. Napisao na turskom jeziku Muhammad al-Amin b. 



historija, mm 




Sadruddin as-Sirwam, umro 1036/1627. godine. Djelo je podijelj 



uvod (LiL.), deset poglavlja (yy y&) i zakljucak (U\J>). 

I 73- 74; 




na 





PoCetak (1. 12b): 






Zavrsetak (1. 27b): 



J*L>j (1. 28a) „L^lj 6^ Aj jLjLcl X-fl fcj <U*mO aJjJLo 



5. L. ^ 





AL-FIQH AL-AKBAR 






t ovdje 

Ojil Juu u**Jlj ji.^jjflj SfctfcJ 





6. L. 25b-33b 




MU ' ADDIL 






Krace djelo o islamskoj molitvi (namazu). Napisao na arapskom 
ku Muhammad b. Pir 'All al-BirgiwI, rod. 929/1523., umro 981/1573. 

na pocetku (v. 1. 25b) crvenim slovima 

js y . A^lii 0J%\ J 9t*J 

Kahhala IX, 123-124; H. H. I 242; Ahlwardt B$ 3529; A. M. II, 252; 
az-Zahkiyya U 3 181-183; Zurich I 81; Koprulu H, 1595/5; Dobraca I 448/3; 
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Hasandedic, 23/3; 



5485/2 i HAS II, 1245. 
Pocetak (1. 25b): 







4*y m lit >\4&\J J& jj&J,\ j **jL* (1.33b) l^i.UUJI 1 ^ 6jLJI 



uryJLl <iUll LLu. 



7. L. 34a-37b 




Krace djelo iz gramatike arapskog jezika namijenjeno pocetnicima. 
Napisao na arapskom jeziku Abu Bakr 'Abdulqahir b. 'Abdurrahman b. 
Muhammad al-Gurganl, umro 471/1078. godine. Djelo je veoma rijetko i 

Lju Dar Ibn Hazm H an-nasr wa at-tawz? u 



prvi put je stampano u i; 

)aine. 






Mm ^ ^-ji a** ij-J^ u ! 






. . .(jU-LlJ.1 J jit j.nll pJjLtj Ag^rtJ . . . 6 _JiA> jJ ^wJi' 6 JJIJ -Lull L-JkL 



Zavrsetak (1. 37b): 






HISTORIJA, turski 
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It .... 1 t ^ . rt J 



List 38 neispisan, a na listu 39a dva zapisa na turskom jeziku za 




Na listu 3 



Mil 



urasela od 1,1; ramazana 1112/19. februara 1701. 



godine, kojom se Drnisll-zade (Drnislic) 'All CalabI obavjestava da, 
ukoliko nema serijatskih zapreka, moze zakljuciti brak izmedu punoljetne 
djevojke Meve, kcerke Osmanove i Mustafe, sina Salihova iz sela 
Kralupa u sarajevskoj naliiji te da uz saglasnost vekila i u prisustvu 

svjedoka odredi visinu vjencanog dara (mehra). 




pravec 



Ispod murasele tekst bracnog ugovora izmedu mladozenje Mustafe, 
sina Salihova, kojega je po svjedocenju 'Ali-efendije i Ramadana, sina 

Sulejmanova zastupao Dervis, sin 'Abdullahov i punoljetne djevojke 
Meve, kcerke Osmanove, koju je po svjedocenju Muhammeda, sina 
Osmanova i Omera, sina Huseinova, zastupao Ibrahim, sin Mustafin, i to 
uz bracni dar (mehr-i mu'edzdzel) u iznosu od 4000 (akci). 





• 





Na listu 40a uputstvo za izradu tahsmana protiv groznice. Uputstvo se 



pripisuje 
al-Hakama b. Ha 




ga je cuo oc 




8. L.40b-41a 



FA'IDE-I nisAn 



Kraca rasprava na turskom jeziku o odabranosti mjeseca nisana 
(aprila), s posebnim osvrtom na ljekovitost i blagodarnost aprilske kise. 
Rasprava je protkana navodnim hadisima i kradim kur anskim dovama 
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koje se trebaju uciti za ispunjenje raznih zelja (zdravlje, otklanjanje 
nedace i si.). Naj vjerovatnije je rijec o prijevodu s arapskog jezika. Slicna 
rasprava se nalazi i u rukopisu br. R-5496 koji se cuva u Gazi 
Husrev-begovoj biblioteci u Sarajevu (v. JahicXIL 7442, str. 405). 



Pocetak (L 40b): 



A^Jijj^J *Jjj£ JU J «uit riJjl Ju^J CJL-j O ^Ji> 6-UA> j_^Ju j^jl £$[5 jLJ 



^jj 1 jt*A* y^i eMjl 4*1 tojk v-P 1 ^ j 





9- 




RISALA Fl AL-MANTIQ MA 'A 




Rasprava iz logike, na arapskom jeziku, s komentarom izmedu redaka 
i na marginama. Iz naraa dostupiiih izvora nismo mogli utvrditi ni ime 
autora osnovnog djela iii ime komentatora. Naslov prema sadrzaju. 




HISTORIJA, tursM 

7 




Jul jLj^ 




i\h#**-ti&i* oLaIl^I ^l^lj ijJ^^j *L-» L^JIjj yJ*jcJI 



La 




*-J I4J yik LLrf JJL* l^tfj doi> pJUJli Oil> Jfe* ^^fetf 

, . , i^ic ^^ul j^j Jail LJSOl 1\>j USJl jpcil '^JLo *|JjJ| «<US ^ IfjUpfej* 

.6 jLsl\ 



10. L.55a-65b 




Istokaopod br. 9978/3. 
Zavrsetak ovdje (1. 65b): 







IL L.66b-76a 



HIKAYA-I BASIR WA S 




Prica o 









j 1 w 
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12. 






targama-i natr al-la* ali 
min kalAm al-imam c ali 



Zbirka Izreka cetvrtog halife 'All b. Abu Taliba, s prijevodom u 

sabrao i po alfabetu prema 
prvoj rijeci izreke poredao Abu 'All al-Hasan b. al-Qasim at-Taban, 




umro 3!) 0/961. godine. 
nepoznatog prevodioca. 




na perzijskom jeziku je od naraa 



Kahhala III, 270; Ahlwardt VII, 8659-8660; Karatay t II, 2901 /XXXII, A. M 



2", 270; Dobraca I, 299/2; Popara-Fajic VII, 4586/2; Popara XVI, 9137/3. 



Pocetak (I. 76b) 



* 





Si * ill) d l/> 



:i3j\ 



£J4 i 



<J)VloU (1.77a) 








. 90a): 





m 






J 
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13. L. 90b-103a 



RISALA 




AL-'A 




Kraca rasprava o historiji i razvoju arapskog pisma. Napisao na 
arapskom jeziku hatib sultan Fatihove dzamije u Carigradu Muhammad 
b. Muhammad b. Muhammad al- 4 UmarI al-'AdawI ar-Ruml, poznatiji 
kao Suimall-zade, umro 926/1520. godine. Rasprava je podijeljena na 

uvod OujUu) i pet poglavlja ( V L). 

Kahliala XI, 286-287; H. K I 849; A. M. 21, 228. 

Pocetak (1. 90b): 





£ ^ Si ^ w ^ ^ 

iLi v L>j J>UI v U 1^ **i*>j >' WJ -kM 1 J M#l 

. . , Jsuf- 1 i^L^jcTj AjL^JIj A-u^xJ! 






♦ ♦ 





I Si I 
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14. 




4 





A-NAMA-I WAYS! 



Kratak pregled najvaznijih dogadaja u povijesti svijeta na turskom 
jeziku. Napisao, prema jednoj predodzbi u snu, Uways b. Mehmed 
Uskubi, zvaiii Waysi-efendl (umro u Skoplju 1037/1628. godine) i 
posvetio sultanu Ahmedu I (vl. 1601-1617). Djelo je poznato i pod 
nazivom >. Naslov na pocetku crvenim slovima ^^SU ^3 <u0 ^ijj 

Karatay t £ 591; Rieu % 29a; Fliigel ft, 27 i 1039-1042, str. 252-253; Blochet 
S, 598, str. 8; Pertsch VTH, str. 23 i 58; TUYATOK, 34/IV, 1155, str. 601; 
Wiesbaden XIII 1, 222-225, str. 184-185, XIH3, 127-128, str. 103-104 i XIH4, 
269-272, str. 250-252; Fajic III, 2583/15; Nametak TV, 2742/4 i 2893; Popara 

XIII, 7724/10. 

Pocetak (1. 90b): 

*<L±> J^j Ojl> ^Jj^ jl4> *L^L Jjl -u>^lj! &>>f*"J 
Zavrsetak (1. 98a): 

<UJi> jLl.1 iU^UI jjj* *J^ij Oj£> dLL- <y bl^> ji 'yLaJu. . .:t>j>\ 



15. L. 104a- 105b 



a^jLi^iiijjaiijL,^ 

AR-RISALA al-latifa al- 

AL-MARGUBA 




Obrazac sultanskog fermana naslovljenog sandzakbezima, valijama i 
kadijama. Sastavio poznati knjizevnik i stilista Ahmad b. Muhammad b. 
'Arif az-Zayll ar-Rumi as-SlwasI, Samsuddin Abu at-Tana\ umro 




crvenim k 



(U) 

?3-9d; A. M % 150. 





IsLfcf 
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9j g3j> 






6-L-oL_>jl j->\j-^>j tjS%-^\ JjL* JuJl-« o-l-o ijj^J OjL^ 



AL^ i^jtf AW^U £jj j^.U jL-O hfctfjh :A^jl ^jJum 

Jjl ^ ^Jjl ^I-l-S jJjj ji> oj-bl ^LjlJ jii-^jl <iluJJl Ug tju-nt jlo 

^ UrJuJ^J SiJ^S i_H-J J^l Aj>w>So. ft j>)!\ i-Cj^fl LjjJI AaJLoI yw^LLo jLl^VI JJj* jUi 

oLjvi Uii> juaj >b ooiu-i 









* d> jiko jfi o^> %i1 










16. L. 106a 



BINA'-I tariqat-i sayh SIHABUDDIN 



Kratka risala o osnovnim postulatima sufijskog reda sejha 
lihabuddlna as-Suhrawardlja, na turskom jeziku. Risala je napisana u 
formi pitanja i odgovora, a prema uvodu, odgovore je dao sejh 
Sihabuddln. Mogude je da je ovo izvod iz nekog njegovog opsimijeg 
djela. Naslov prema pocetku. 




KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



Zavrsetak (1. 106a): 







L. 106a-107a 



^jL^Sfl Jill Ju£ ^Lm> *4}sL£ jAj Jult ^-UIS" gS^ 



B IRQ AC KALIMA-I TAYYIBA WA MAW'IZA-I 
HASANA SAYH 'ABDULLAH AL-ANSARI 



Kraca risala iz oblasti etike i propovjednistva, na turskom jeziku, 
najvjerovatnije prijevod s arapskog jezika. Prema uvodu, propovijedi se 
pripisuju poznatom sufijskom sejhu 'Abdullahu al-Ansariji, cije je puno 
mie 'Abdullah b. Muhammad b. 'All b. Ahmad al-Ansari, umro 
783/1381. godine. Ime sakupljaca i prevodioca na turski jezik je 
nepoznato. Naslov prema pocetku. 

Kahhala Vg 115; Brockdmann G H 72; A. M. I 467. 



Pocetak (L 106a): 




J +* V ^ 

(jrd^^II iyM ^jlt fc^LJIj i jdUJ! Uj *JJ -UJ-I :a)jI 




I c~>L^o (1. 106b) aJLoLJj A^zij ^ Jjblj au- bjul y^L^o aLI JL-iS' 



Zavrsetak (L 107a): 



- 
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18. L. 




Izl 



lit) 




a Mir'at al- 'awalim (^\^J 





osvrtom na price i legende o stvaranju svijeta. Osnovno djelo na turskom 

. godine napisao je i posvetio sultanu Muratu III (vl. 1574-1595) 
Ali-efendi, Mustafa b. Ahmad, umro 1008/1599. godine (v. H. H, II, 
Wiesbaden XIII4, 327-328, str. 316; Karatay t, 519; Golpinarh III, 
: str. 451; Fltigel II, 94), a ovaj izbor od ne 




posvecen rum 
crvenim slovima: 




i 



nfRuiiriwipij 
















Zavrsetak (L 111a): 





A * 









j*j <J ^-° f« y» ^ aJjI 
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19. 




^ ijys fjuii 6^ ^ t*y 




Prijevod i komentar na turskom jeziku krace rasprave o izreci cetvrtog 
halite All b. Abu Taliba "Znanje je jedna tacka, a ja sain tacka ispod 
slova b£\ od nepoznatog prevodioca i komentatora. s naglasenom 
si'ijskom orijentacijom. Postoji vise verzija ove rasprave na arapskom, 
perzijskom i turskom jeziku i u j 
tumacetije da Kur'an sadrzi sve sto je objavljeno u svim Nebeskhn 
Knjigaina, da sura al-Fatiha sadrzi sve sto je objavljeno u Kur'anu, da 
basmala sadrzi sve sto sadrzi i al-Fatiha. da slovo ba sadrzi sve sto i 




izlaze, navodno, hazreti Alijino 



4 J 



basmala, da tacka ispod slova ba sadrzi sve sto i samo slovo te da je on 
tacka ispod slova ba. 

Brockclman % 34 7/4 1 ; Dobraca X 






. . .^j^uka J&l^a J! oj^-o J^ail Jsl^-o ji^j JLi' '<UaU Jj\ :aJjI 

Lo j^a->j »oL£jl L^li y| ^Jy.aJI jl ^1)1 J U £?-<*>j t^-kxll jljJiJI ^ ajjLJ-JI u-^SJl 




Zavrsetak (1. 112a): 



; Ul : 



yj-^ji djjlj ^ll^) 4^L> c-jVj ojJjI ^b%5fj &Ut aLo jji^i ^iijl 






-O'JL? 



101 



Na listu 11 2a- 112b jedna poucna prica o sudbini dvojice vladara, na 
turskom jeziku, najvjerovatnije fragment iz nekog opSiraijeg djela. Prica 
pocinje rijecima: 



HISTORIJA, tursM 
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MIN MANAQIB-I AMIR AL- 





Kraca risala o zivotopisu cetvrtog halife 'Ah b. Abu Taliba, na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog autora. Prema uvodu, risala je 




iz raznili biografskili djela. Naslov prema uvod 






^ J^i U-ll^ Js~ tjLJlj i^JbJ! jljll \±JjJjj ^jJl a!) JuJ-I :JJ 

Jji r > j± j£L , r ikjji ^y*-J\ 3 $ jUj ju» djij «ub 





JL^l> aL^> *j-lJjI tibUi* jijLji' « L-J 4j-bl 








I 




* 




JJI 



21. L. 114b- 11 8b 



RISALA FT SURB AL-QAHWA WA AD-DUHAN 



Rasprava o konzumiranju kafe i duhana, na arapskom jeziku 
nepoznatog autora. U nama dostupnim katalozima i izvorima 



mogli pronaci raspravu s ovakvim pocetkom i zavrsetkom niti utvr< 





mm 





in 
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U ^ j^kj C>L? jrU*uO- A>j ^UJI pibi 0f\ 0A :^LJ\ 




L>jJI 



~ ~ «v 




r 








"J L^' C^J 



i, 




'J-JJ 




22. L. 11 8b- 123b 




SAYH AS-SUYUH MUHYIDDIN 'ARABl 

FUTUH AT m akkiy y a ulu kitab inda 

istihrAg turki diline targamasi 



Izvod iz Muhyiddln b. 'Arabijeva djela oU^-J u prijevodu na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog prevodioca. Naslov prema pocetkih 
Pocetak (L 118b): 




HISTORIJA, tursM 



Nepotpuno na kraju. 

ovdje (1. 1 







* 






23. L. 1 14b- 121b (na marginama) 



ilS'jlJL icCJI oUiU ^ iJUj 

RISALA FI 'ALAmAT AS-SA'A 

BI AT-TURKIYYA 



Raspr, 



pojava Mehdije (pravednog vladara), Dedzdzala, Jedzudza i Med 
silazak s neba Isa, a. s., osvajanje Carigrada i Rima itd. Raspr 




>snovu hadisa i klasicnih djela na arapskom jeziku u kojima 
predznacima Smaka svijeta. Iz nama dostupnih kataloga i 



nismo mogli utvrditi ime sakupljaca i prevodioca na turski 



jezik. 

Pocetak (1. 114b) na margini: 





fi <^J Jjl cri *J*l~*i Jj> f^j jj^j C*£-bj j^j* fcAJloj >l 



tlli a1JL> Jjlj J jJjI feiftgjjl jLolj ^Ij 6j jJ> aUjlp jJU 6jjj/ ' juL1> JLx; j> jjloVjI 





Zavrsetak (1. 121a) na margini: 
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.^LSij ^ ^ UiU l^ll] ^il JyJ j„uj ^yl> g$g) 



24. L. 125b- 140b 



FASL FI FADA^DL AL-'ISQ WA RADILATIHA WA TA'RIF 

AL-MAHABBA WA TAHDID MIHNATIHA 



Poglavlje iz komentara nekog djela na turskom jeziku u kome se 
komentariSu stihovi i izreke raznih autora o sufijskoj ljubavi. Iz nama 
dostuptiih kataloga i izvora nismo mogli utvrditi ko je autor ovoga djela. 




Pocetak (1. 125b): 







•a* * 





^ b^Sji ^jljl <Jl*\jl^j jlj ojj>wl Jl>>l cJ 






Zbirka pjesama na turskom jeziku. Prema naslovu, pjevao Darwls 
ifar ar-RaswI, imam dzamije sultana Mehmeda, sina sultana Bajazida u 
rusi. Naslov na pocetku crvenim slovima: 

jyJ hut I 

Pocetak (1. 125b) na margini: 

yLj r J ft^u, Ai-^i elL^i jl^i- ul> p-JU *«d*> o,L :aJ j' 






Zavrsetak (1. 138a) na margini: 





oLu* Jl> 






a)j! -J 








26. L. 139b- 140a (na marginama) 



uii a&XJu 





Pjesma o vinu, krcmi i ljubavi, na perzijskom jeziku, s naglasenom 
sufijskom orijentacijom, od nama nepoznatog autora. Naslov na pocetku 
crvenim slovima pLL» jLJ 

Pocetak (L 139b) na margini: 
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b ls — ;L> jj^ 
Zavrsetak (1. 140a) na raargini: 






'J U L>-w 




-U^ |j ^l^u 






27. 






• **** 




AL-KAWAKIB ad-durriyya fi madh hayr al-bariyya - 

Q AS IDA AL-BURDA MA 'A AT-TARGAMA BI AT-TURKIYYA 




Spjev u formi kaside spjevan u slavu poslanika Muhammeda, a. s., s 
prijevodom na turskom jeziku izmedu redaka i perzijskom jeziku na 
marginama. Kasidu je na arapskom jeziku spjevao 
Hammad b. Muhsin b. 







, umro 608/1211. 

godine. Prozni prijevod kaside sacinio je 1027/1618. godine al-Hagg 

b HusamI Baba Oruc-zade, a prijevod u stihovima \ 
Mustafa Sam 4 I iz Prizrena, umro poslije 1009/1600. godine. 





Nametak IV, 3056/1; Koprulu Wt s 724/9. 
Pocetak na arapskom (1. 141b): 



,-0 ^ 0 



* > If 

Pocetak prijevoda na turskom: 




ifkp 



r 







Zavrsetak na arapskom (1. 157b): 

pUb t^fl J# (•$! 'ayul^l 






G J% 




jw^il ch^i uf^t* u*^' vL^'j 



it 
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anat 



hi 











L. 161b-304b 




BAHR AL-MA ' ARIF FI AL- 'URUD 



Djelo iz oblasti metrike na turskom jeziku. Napisao Mustafa b. Sa'ban 





1 - 



tin 





lo na uvi 




ua. 



H. H. I 





; 0. M II, 225; 



208; Wiesbaden XIH2, 284 

Pocetak (1. 161b): 







jL^Jl ^AjJ j_i> a^JJI Jjl jj-Jjl 



jL^i ^-uJi jL*i 6-b*Lwl 




f 
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jj-JJ i«X3t5** 




,»*>LJIj J-^X-o JkI-a*>L* jj-J jl *uJl> 



Na marginama listova 1 61b- 179a spjev na perzijskom jezi 
sejhu Abu al-Qasimu Hindlju. Spjev pocinje rijecima: 

tf» r Ull J j^i I 







raztie 



Sudeci po rukopisu, cijelu zbirku prepisao je isti, nama 
prepisivac, najvjerovatnije u XVII stoljecu. 

Na listu la dva pecata ranijih vlasnika. Na jednom od 
ime Muhammad b. Muzaffar fjfc* & J&j, &&J$$\ < ^-*>). 






10120 





BI AT-TURKIYYA 



Djelo o zivotopisu poslaiiika Muhammeda, a. s., na turskom jeziku, od 
nama nepoznatog autora. Djelo je napisano prije 1031/1621-22. godine, 
je, prema biljesci na kraju, te godine napisan ili prepisan 






Nepotpuno na pocetku. 




Zavrsetak (1. 118b): 
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L. 120; 20,5 x 15 (15 x 9); 13 redaka. JVasA, mjestimicno vokaliziran, 



pisan krupiiim slovima, 




rukom, s dosta gresaka. Mastilo crno, 



slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i 
znacajnije rijeci pisaiii crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamiiobijele boje, s vodeiiim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom, razasuti i ispreturani. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

poveza. 

napisao ill prepisao 





10121. 



jXt>\ ctjii JJL-ij jju#u £>yj Xtii 

DALA'IL-I nubuwwat-i muhammadi 
WA SAMA'EL-I futuwwat-i ahmadi 



R-7819 




poslanika Muhammeda, a. s., na 



Osnoviio djelo pod nazivom 





9 



napisao je Muhammad b. Ibrahim al-Farahl, Mu'muddln, Munla Miskln, 
umro 954/1547. godine, a ovaj prijevod na turski jezik sacinio je 
Muhammad b. Muhammad al-Uskubi, Alti Parmak, umro 1033/1623. 
godine. 

H. H. II, 1 723; Karatay t /, 1064-1071; Flugel li, 1231 sir. 391; Rieu, str. 36, 
Pertsch, 239 \ str. 266: Wiesbaden Xim, 68-70, str. 55-56; Fajic IU, 2533 i V ; 
3568-3571. 

Pocetak (t lb): 





O^J jltfi ^li^ (1. 4a) . . ; ji^3MP ALjUJt )M &\ jj3 is 





Nepotpuno 
Zavrsetak ovdje (1. 9b); 

<^C A m, io £\gJi$Jl%\ yfa^kS* ObLj >c s Lit ^ A*-oJtfjl jilfci ^jjSJ ^Jj £*y MjlJ Ju^ 




KA TALOG GAZI HUSRE V -BEGO VE BIBLIOTEKE 





aLI 4 ^ 6 Jul -u> 4el -u> 









L. 9; 28 x 16 (22,5 x 10); 31 redak. Nash, pisan vjestom rukom. 

s vlagom. 

znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, tamnobijele 
boje, bez vodenog znaka. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po 
rubovima izlizaiii. Na vecini listova tamne fleke, ali tekst nije ostecen. 
Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 




Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu i mastil 



•it 




4 



je, najyj 




Na listu la nedatirana biljeska u kojoj se kaze da je ovaj primjerak za 
Memi-efendijinu tekiju uvakufio al-hagg 'Abdullah b. as-sayh Abu Bakr. 





Sa iz Sar 




iz kr 




10122. 




R-8491 



DURRA AT-TAG FI SIRA SAHIB AL-MI'RAG 




s poslanika Muhammeda, a. s u vi§e svezaka. Napisao na 
turskom jeziku Uways b. Muhammad, Waysl-efendi, umro u Skoplju 
1037/1628. godine. Autor je opisao Muhammedov, a. s., zivot do bitke na 
Bedru kada ga je smrt prekinula. Dodatak je napisao poznati pjesnik 
Yusuf NabL U ovom kodeksu nalazi se prvi i drugi dio. Naslov na prvom 
zastitnom hstu na strani a. 





tfaratay | I 1106-1121; A. M. I 228; Rieu, 37a; Wiesbaden XUIl, 72-77 i 
XRI4; 205-209; Golpmarh t f str. 112 i III, str. 105: Fajic V, 3572-3573. 




(1. lb): 




jjf <iLJ5' jS* 



H1STORIJA, turski 






oUiS" ^l^> xjUb 




V * 



^Jjl oUj ^^JiiU *d?j^xo ^1 olj^ p^&y ol^jco jil^j 



Zavrsetak (1. 214a) 




L. 214; 20 x 14 (14 x 8,3); 17 redaka. Nasta'liq, pisan tupim perom i 
vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. 
Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, glat tamnobijele boje, s vodenim znakom. evropskog 
porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom i po lagama odvojeni od 



poveza. Znacajnije rijeci nadvucene crvenom linijom. Listovi s 
kustodama i originalnom folijacijom. 

Povez polukozni, s preklopom, originalan, ostecen vlagom i 
crvotocinom, odvojen od listova rukopisa. Na vanjskoj strani korica i 
preklopa utisnuti ornamenti s floralnim motivima. 

Na kraju djela (v. 1. 214a) biljeska na arapskom jeziku u kojoj se kaze 
da je prijepis 5. 




Iz Ujedinjene medrese u Banjoj Luci (v. pecat na prvom zastitnom 




i 







AT- 




FI SIRA SAHIB 
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Zavrsetak (1. 276b): 





^jljjbLJoJL (1.277a) 



0 ^ o 




if « J. 




L. 277; 19,5 x 13 (15,5 x 10); 15 redaka. Nash, vokaliziran, pisan 




rukom, s 









nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pis; 
crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
crvotocinom, razasuti, ispreturani i odvojeni od poveza. Na pojedinim 
listovima tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi s kustodama i 




iiDii 






vlagom i crvotocinom, odvojen 



pulukoziii, originalan, 
od listova rukopisa. 

Na kraju djela (v. L 277a) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze da je prijepis zavrSio uoci subote u 






dzumadel-ahira (1)152/1739. godine. 




10124. 



R-5640 



f l>l Jjl gptr 

TARIH baytullAh al-haram 



e opis svetih mjesta u Mekki 
turskom jeziku, od nama nq 







r 



• - 



historija, mm 

7 
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Zavrsetak ovdje (L 10a): 





j-Jj jjjjj uSy* j^-> ^XJI a_J_£ 6-u 






L. 10; 20,8 x 13 (12,9 x 6,9); 17 redaka. Nasta 7jg, pisan tupim perom. 

?! (tacke, zarezi i zvjezdice) pisani 
debljine, glat, tamnobijele boje, s 




i poglavlja i u 






■ 



znakom, evropskog poriiekla. Tekst uokviren crvenom 



Listovi razasuti, s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, od nekog stampanog djela, naknadno uraden, 
odvojen od listova rukopisa. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 




iru, pismu l 





pnjepis je, naj vjerovatnije, iz 

Sokolovica. 




10125. 



R-1262 



RJSALA Wl FATH 




Hronika dogadaja vezanili za osvajanje Bagdada 1638. godine, u doba 
vladavine sultana Murata IV, na turskom jeziku. Prema zavrsetku djela, 
dogadaje je zabiljezio neki Muhammad- efendi 





ed-efendi), 



pomocnik glavnog roznamedzije foxM 





r. a i 





t&$4i a-JjI aLI Jfo aic aJ£\ ^ki ch^ ^L-j jj-^o 





L_> j»*> £>-U** aL (JLo ^yL^J* A^J li^ j-fi a Lo I {jfeJLtwfl 









GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 



Zavrse 





I, JJI 








L. 21; 20 x 13 (14 x 8); 13 redaka. Nasi s mjesavinom ta'liqa, pisan 
Lim slovima, vjestom rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na 



dodir s vlag 





>bijele boje, bez 

vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
crvotocinom. Na vecini listova tamne fleke, ali tekst nije ostecen. Listovi 
s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivaCu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 

Na prvora zastitnom listu na strani a biljeska ranijeg vlasnika 
Mehmed-age iz Rozgrada (u Bugarskoj) iz 1215/1800. godine. 



10126. 



R-9550 





QISAS AL-ANBIYA BI AT- 

LI MAGHUL 

Dio nekog djela iz historije Bozijih poslanika, napisanog pretezno na 

osnovu kur'anskih i hadiskih kazivanja, na turskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora. Najvjerovatnije je rijec o prijevodu nekog djela s 
arapskog jezika. U ovome primjerku nalazi se samo dio od 15 listova od 
sedmog do devetog poglavlja u kojima se govori o poslanicima Davudu, 
Sulejmanu i Ibrahimu, a. s., te o vladaru Nabukodonosoru. 

3b). Jj* CC\ Jkjl &}\ jjJj oujIx> jtiiL UUm] ^ji-u . 

_ sOy fits* ^4*0, ^ 0**4 <3 i? £ s <t ^ - j ^ 




3 7 . « 
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Zavrsetak ovdje (1. 15b): 




j^JSjl «oJl> J^J&a „j ^ jjj^3l kUj tsSks' ^ °J jl ^j-liJ jl 4J1 jjl? 




L. 15; 20 x 14,8 (13, 9,2); 13 redaka. Nash, vokaliziran, pisan ostrim 




n, kaligrafskim slovima i veoma vjestom rukom. Mastilo crno, 
:>, postojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim 
mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti, dohvaceni vlagom, s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papim, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVII stoljeca. 




KITAB 





Dio nekog historijskog djela na turskom jeziku, od nama nepoznatog 
autora. Buduci da nedostaju pocetak i kraj djela i da su preostali listovi 
ispreturani i tako uvezani, djelo se nije moglo preciznije identifikovati. 



Djelo je podijeljeno na poglavlja (<sfil 




) u kojima se govori o turskim, 



perzijskim, bizantijskim, sirijskim, egipatskim, irackim, jemenskim i 
mongolskim vladarima. 

Pocetak (1. la): 

j4*S Jj! jj> tfjil at* jU* ^UJuJI fa jji* ofcjjl jlliLJI cJiL- - JUL. : 4J 



^* 4+ ♦+ 

ZavrSetak (L 118b): 

*• ** *4 

jl_,> 4,1 v^*-!y 1 ^ fc^^ ^ ^j 1 ^ o^j^ 1 
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L. 118; 28 x 17 (22 x 11,5), 25 redaka. Diwani, pisan sitnim slovima, 

. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. 




Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, 
hrapav, tamnobijele boje, bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom, po rubovima skracivani i naknadno uvezani. Prilikom 
uvezivanja listovi nisu slozeni po kustodania nego onako kako su 
zateceni, tako da su ostali ispreturani. Znacajnije rijeci nadvucene 

ama i naknadno dopisanom folijacijom, 



A. 1 



crvenom linijom. Listovi s 1 
grafitnom olovkom. 

Povez kartonski iz 1988. godine. Korice oblozene impregniranim 
platnom crae boje. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije iz XVII stoljeca. 



10128. 



KITAB fi tArih AL-ANBIYA' 

BI AT-TURKIYYA 



R-8986 



Dio nekog djela o historiji Bozijih poslanika, na turskom jeziku, od 



nepoznatog autora. 




j 



[train 



nije je rijec o prijevodu i 




arapskog jezika. U ovome dijelu se govori o poslanicima od Adema, a. s., 
do Musaa, a. s. Djelo je nepotpuno i na pocetku i na kraju, a listovi su po 
lagama razasuti i ispreturani, pa se nije moglo preciznije identifikovati. 
Naslov prema sadrzaju. 

Pocetak ovdje (1. la): 







(L 140b): 



> ^ ;ijl ^jtf A~Jjl tij* y Col : >j->jll >T 
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L. 140; 21,8 x 14,3 (15,8 x 10); 25 redaka. Nash s mjesavinom ta'liqa, 



pisa 



rukom, s dosta gresaka. Mastilo crao. 



1 



IK) I 



ostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i kur'anski ajeti pisani 
venim mastilom. Papir deblji, glat, tamnobijele boje, s vodenim 



znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti i ispreturani. Nedostaju 



ama 



Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 





veza. 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVII stoljeca. 



10129. 



kitAb fi tArih AL-ANBIYA* 

BI AT-TURKIYYA 



R-6278 



Istokaopod br. 10128. 
Nepotpuno na pocetku i na kraju. 
Pocetak ovdje 





J> 




oljij gl** *-U~, A-i^l j|Arl «OJ? jgjl ^-bl jj-^jl ^>jS. jj-^jl Jjl? 

Jj'j ci-^jl ^j-^-^o ^Ljlj ^L?J>^ ls" JJ^Ji JJ-^J J*±>3 u&^J 





. . o*L* «Ojk*> «o^>J^ ^Ljw ^i^ij' 

L. 21; 20,6 x 14,8 (19 x 12,2); 37 redaka. Ta'hq, pisan vjestom rukom, 
ostrim perom, sitnim slovima, u zbijenim redovima. Mastilo crao, slaba 

, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i kur anski 




pisani crvemm 




m 






filiillCUftj 
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vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
crvotocinom, razasuti i ispreturani. Na pojedinim listovima tekst ostecen. 

Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 

olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 




pnjepis je 








-I NA'lMA 



Dio iz drugog sveska historije Osmanskog carstva, poznate jo§ i pod 



nazivom ou-iUt. 







. Napisao na turskom jeziku u 6 

svezaka Mustafa Na'Ima al-Halabl, umro 1128/1716. godine. Historija 
obuhvata dogadaje u Osmanskom carstvu od 1000/1591 do 1077/1666. 
godine. Djelo je prvi put stampano u stampariji Ibrahima Muteferrike u 
Carigradu 1147/1734. godine. 






Pofietak ovdje (1. lb): 







6 




if JJi 






Zavrsetak ovdje (1. 16a): 








L. 51; 19,5 x 13,5 (16,5 x 11,5); 17-19 

postojano 




rukom 




TViig, pisan vjestom 

dodir s vlagom. Papir 

rijekla. Pojedini 



historija, mm 





listovi mjestimicno dohvaceni vlagom. Naslovi poglavlja na< 
crnom linijom. Listovi bez kustoda, s o 

Povez kartonski, ostecen vlagom. 

Listovi 16a-29b i 36a-42b neispisani. 

Na listu 30 popis oko 100 knjiga, najvjerovatnije bivSeg viasnika 
hadzi Hasan-bega Teftedarevica, cija se biljeska od 21. zul-kadeta 
1269/26. augusta 1853. godine nalazi na listu 51a. 



a 31a- 





% iz prijev 




cuke 




* . 




i receptima za spravljanje lijekova za razne bolesti. 

Na listu 46a nalazi se takriz Sulaymana, cehaje velikog vezira, u kome 
se sultanu preporucuje molba mjestana sela Prevlje u konjickoj nahiji u 
sarajevskom kadiluku i moli da sultan izda ferman za podizanje mekteba i 
kuce za muallima u spomenutom selu. 




se vise biljeski o rodenju i smrti 

njegovom 




i 





10131. 




TARGAMA-I MUQADDIMA-I DER BEYAN-I 

ZUHUR-I DAWLAT-I S AHAN 




Dio s pocetka nekog putopisa po Iranu, na turskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora i prevodioca. Prema uvodu, prijevod je sacinjen s 
latinskog jezika. Ovo je zapravo, dio dopisan rukom u primjerku koji je 

stampan u Carigradu 1. safera 1142/26. augusta 1729. godine. Naslov 
prema uvodu. 



i 



Pocetak (1. 5a): 





y) 
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Zavrsetak ovdje (1. 15b): 





[ ^jjl ^LJ y^J ^1 fttfg Jjl Ail^ 








L. 15; 19.5 x 13,5 (15 x 9,5); 21 redak. Nash, pisan vjestom rukom. 
Na listovima la-4b sadrzaj djela po poglavljima. Mastilo crao, slaba 

, nepostojano na dodir s vlagom. Papir srednje debljine, glat 
zuckaste boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski s plastificiranim koricama, naknadno uraden. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Prepisano iz 
stampanog primjerka. 

Iz Odbora IZ Banja Luka. 




R-5248 




SULHIY YA-I WAHBI 



Krace djelo o Pozarevackom miru zakljucenom izmedu Turske i 
Austrije 1718. godine. Tim je mirom Turska Austriji prepustila Malu 

Sa^idHusayn Wahbl, uniro 1 149/1736. godine. Naslov na pocetJ |*£ 



HISTOR1JA, turski 



455 










L. 12; 19,8 x 11 (14,8 x 6,6); 17 redaka. Ta'liq, pisan sitnim slovima, 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom, mjestimicno razliveno tako da je na pojedinim mjestima tekst 



tesko citljiv. Papir tanak, glat, ; 





je, s vodenim znakom, 



bez 




evropskog porijekla. Tekst uokviren crvenom linijom. 
kustoda, s naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, s hrbatom od impregniranog platna. Vanjska strana 
korica presvucena ukrasnim papirom. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i rukopisu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 




V — 



RUMALI QADALARININ KASFI 



R-5765 





mil 




rasporedenih po alfabetu i s o znakom ranga (razreda) I-XII. Sastavio na 
turskom jeziku u Carigradu 'Abdullah Hurraml-zade (Huremovic) 
al-Mostarl, nakon svrgavanja s polozaja kadije Foce i Uloga 1158/1745. 



godine. Popis je 1942. godine preveo i objavio na bosanskom jeziku 






Mi 



308-356. 





str. 



Pocetak (1. lb): 





Nepotpuno na kraju 
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L. 16; 20,5 x 15 (12,5 x 6,5); 15 redaka. Ta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, 




, nepostojano na 




r s vlagom. Rang 




acen na marginama, crvenim slovima. Papir srednje debljine, 
glat, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti, s 
kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, s kraja XVIII stoljeca. 



10134. 





QISSA-I 'AGA'IB WA GARA'IB 



Djelo o natpirodnim pojavama i dogadajima iz zivota poslanika 
Muhammeda, a. s., na turskom je 



Prema uvodu, napisao neki sejh 
al-Qadl, cija nam je hiografija nepoznata. U nama dostupnim izvorima i 
katalozima nismo mogli pronaci djelo s ovakvim pocetkom i zavrsetkom. 

Pocetak (I lb): 



^bjl er^j j'j-^j feMj i>viL-*JI uj Jj^j ^Jk-ail «*_~>j yp-Wjll ^ 

Jjl 5b0g JUT ^LUI &i >I;JI fjtff j^UI Jtf 

sJo^^^c Jbilk l Li (jhij alii _^ aL ^ JL, g a Jr. a! j I J- 

jg#3 Jjl ^U%J j^>j <j>J tjcjfl ^> tjxA^ r ^l)l *Js. r J JUij 








jj^j Cru->j ^>^' Ji*JJ&$ u 11 ^ 

1*$ igM J*** s#** J>- ■ -j^J ^j'j (1. 184b) . > o Jj 

L. 184; 21,5 x 15 (19,5 x 11); 15 redaka. Diwam, tesko citljiv. Mastilo 
crao, slaba kvaliteta. Nepostojano na dodir s vlagom. Papir srednje 
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debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom, po rubovima izlizani i po 
lagama odvojeni od poveza. Na marginama ima nesto biljeski pisanih 
rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 



Povez kozni, originalan, os 





Vj**_ .1 * AY*. 

I I 

1.X 



a ra^ i rvj troroau ran mm norm n rra fimmTi 




odvojen 



Na kraju djela (v. L 184b) nedatirana biljeska u kojoj se kaze da je 
djelo prepisao Muhammad-beg u gradu Pljevlje. 

Sa sigurnoscu se moze tvrditi da je djelo prepisano prije 1170/1756. 
jer se na istom listu nalazi biljeska u kojoj se kaze da je 1. muharrema 
1170/26. septembra 1756. godine u Pljevlje do Sao Ahmad-pasa koji je tu 
boravio sest dana. 



Na margini na listu 98a biljeska as-Sayyida Ahmada, kadije u 



Muhammad 



Selim 



I Ju. mJ 1 «u*L£ ys. a-JI j-j-LUI j-s-ill 3\j*> iLJ-j* j^xjI UL „l^>^o ^jUjI ox** 

mm * u 





HULASA AL-ITIBAR 



Dio djela o rusko-turskom ratu (1768-1774), na turskom jeziku. 
Napisao poznati turski diplomata i hronicar Rasmi Ahmad-efendi, umro 
1783. godine. Osim na turskom, djelo je stampano na njemackom i 
francuskom jeziku. Na njemacki jezik preveo ga je poznati historicar i 
osmanista Joseph von Hammer. Naslov na pocetku <jj J^4$\ 



Karatay t I 1553/11 O. M III, 58; Fliigel II, 296; Islam Ansiklopedisi, 



,5/r.: 





4 




KATALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 






I 25a): 





■ 

jJuJ^LfcJuo <iU-L' Jj^? ^JJ* J ©UsJ u^A? J>>* Al**JLoj <^lJ A/w^oi* 





.urul aJjJ j^-o 

L. 25; 24 x 17 (22 x 16); 23 retka. Ta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 

i od po^ 



razasuti i 










Povez polukozni, originalan, odvojen od listova rukopisa. 
strana korica i preklopa oblozena ukrasnim ebru papirom. 

Na listovima lb- 14b fragmenti iz raznih djela na turskom j ezikiL 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i povezu, prijepis je. najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 

Na listu la biljeskaiz 1931. godine u kojoj se kaze da je rukopis vakuf 
A/T " u ~ed-efendije, sina Muhammed-agina. 





Djelo u kome se, pretezno na osnovu kur'anskih kazivanja i hadisa, 
govori o historiji Bozijih poslanika od Adema do Muhammeda. a. s. ; na 
turskom jeziku, od nama nepoznatog autora. Moguce je da je ovo 
prijevod nekog djela s arapskog jezika. Naslov prema sadrzaju. 

Nepotpuno na pocetku. 
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Pocetak ovdje QL la): 



v if ^ fc ■ 



fill J (^o J ^ t -* t ^\^^l ^^jy^i^l.ov^ r* 1 



^ 0 




Zavr§etak(l. 183b): 

1*1 » ^Lij^o jL»Sjjj jj&wj 6jLu3l> ^Loj^ J^> j^l *-U-^5j_^ 6^*>j :6^> 





***** r ** j-k^ ^ ^ ^ 6* J^U 

L. 183; 20 x 15 (15 x 10); 13 redaka. Nash s mjesavinom ta'Iiqa, 
vokaliziran. Mastilo crno, slaba kvaliteta. nepostojano na dodir s vlagom. 
Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Na pocetku 



0 0^0 ^ 



f 



nedostaje nepoznat broj listova, 155-183 naknadno dopisaiii. Papir 
srednje i 




tamno 




porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i zubima glodara, razasuti i po 
lagama odvojeni od poveza. Na pojedinim listovima tamne fleke i tekst 
ostecen. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Povez kartonski s ko 
crvotocinom, 




hrbatom, originalan, ostecen 




rukopisa. 



papiru, pismu, m 
stoljeca. 




l Sudeci po 



% mjestu ni godini 
povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVI 



Iz dzamije iz sela Dubrava kod Bos. Gradiske. 



10137. 



R-9296 



TADKIRA LI MAGHUL 



Dio nekog biografskog djela na turskom jeziku, od nama nepoznatog 
autora. U ovom dijelu nalaze se biografije pojedinih ucenjaka i vladara iz 

'ocetak 
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Zavrsetak c 






1^ jliiLJL.. 




I 

J cJiS M^J jLJ eUL fit Jb2^ jji/ srf / fiiUj fit 



L. 6; 21 x 13 (15 x 7,2); 19 redaka. Ta'llq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i 
znacajnije rijeci pisani crveiiim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi po 
rubovima dohvaceni vlagom, s kustodama i naknadno dopisanom 





oveza. 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 




♦ * * * 



prijepisje,na]vjerov< 




iz XV 





QIT 4 A MIN TARIH-I ALI mMAN 



R-6226 



Fragment neke hronike na turskom jeziku o vojnim pohodima u doba 
osmanskih sultana, U njemu se spominje vojevanje u Smederevskom 



sandzaku i oko Varadina u doba sultana Ahmeda II i njegovog velikog 
vezira Ali-pase. Djelo je protkano p 




1 





larat 
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t 




♦. 




Zavrsetak (1. 8b): 

Oibt^j Coy L*5" iff 4 ■» * fe cJjij JLil ^j-^ jji :w :6^>l 



1 ^ y^l ^4 JJLs C~ J! jty* & jL£, UJj pJi %} J pi I |*$* jl &»j 

L. 8; 18 x 10 (13 x 5,5); 19 redaka. Ta'Ilq, pisan veoma vjestom 
rukom. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja, znacajnije rijeci i pojedini stihovi pisatii crvenim mastilom. 



Papir tanak, glat, zuckaste hoje, s vodenim znakom, evropskog porijekla 



Listovi bez kustoda, razasuti, dohvaceni vlagom i s nakn 



lifSTifill 






Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 




R- 103 32 




Historija islamskih osvajanja od p 



Muhammeda, a. s., do 

1205/1790. godine, na turskom jeziku. To su zapravo krace biljeske o 
najvaznijim dogadajima u doba poslanika Muhammeda, a. s, prve 
cetverice njegovih nasljednika (Ebu Bekra, Omera, Osmana i Alije), 
Omajada i Abasida te Osmanskog carstva, s posebnim akcentom na 







43b-48a) nalazi se posebno poglavlje vezano za Bosnu i Hercegovinu pod 





I Nabrajanje imena bosanskih namjesnika s 



om cLw-^j 

oznakom godine njihova upravljanja Bosnom zavrsava se 1205/1790. 
godinom. Na pocetku i na kraju rukopisa nedostaje nepoznat broj listova. 
Naslov prema sadrzaju. 
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Zavrsetak (1. 49 a): 






**** * Wirt r ^ Cru M 




U Ij 



<y> <>*j o'A»i t% ^ Mun jJl*' u&I jj' 4-i j-^ 

> • v ^^.jjj jjui jj! jji 

L. 49; 19,2 x 13 (15 x 11); 15-19 redaka. Nash i ta'llq, pisani sitnim 
slovima, u zbijenim redovima, vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba 
kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi poglavlja i pojedina 
imena licnosti, mjesta i tvrdava pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Znacajnije rijeci nadvucene crvenom linijom. Listovi bez kustoda i s 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez i nepoznat broj listova s pocetka i kraja rukopisa otkinuti i 
zagubljeni. 




R-8518 



Zbirka ( tJ ^l 2 




L. 179; 
slovima, tupim perom. 



Sli 





nepostojano na dodir 



s vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilo m. Tekst u dvije 



kolone uokvirene crvenom linijom. Papir deblji, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi po rubovima izlizani, 



historija, mm 





cno dohvaceni vlagom i po lagama odvojeni od poveza. Na 



marginama ima nesto biljeski pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s 



kustodama I naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kozni, s preklopom, originalan, ostecen vlagom i crvotocinom, 
odvojen od listova rukopisa. Na vanjskoj strani korica i preklopa utisnuti 




i. l. mm 




Spjev na turskom jeziku o zivotopisu poslanika Muhanimeda. a. s., s 
posebnim osvrtom na bitku na Hajberu i protjerivanju Jevreja. Iz nama 

dostupnih izvora nismo mogli utvrditi ko je autor ove poeme. Naslov na 




•Jim 





mm ^0 «■ 




>Jj — s-s* &h*4t j-^J >4ab 





ZavrSetak (1. 168a): 




LsrT aJ 












J-dJ 



oX-tli o^L-frli o^L-^li 



Djelo se zavrsava kolofonom s biljeskom u kojoj se kaze da je prijepis 
na pocetku 1223/1808. godine u gradu Kozarcu zavrsio Mulla Murad b. 
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Na listovima 168b-169b duza dova na turskom jeziku pisana rukom 
istog prepisivaca. Na listu 169b biljeska vlasnika kapetana Mustafe, sina 



kapetana Omera iz tvrdave Kozarac iz 1223/1808. godine. 




2. L. 170b- 179a 





Poucna prica o nekom Musa-sahu i njegovom sinu Ibrahim-sahu, na 




od nama nenozr 




j-^^* 1 tpj 1 *** Hh* tf^O^J^' SB***? 5 <jj+± j£> 

^Afl -H cAtb^ V^J 1 jLi.^ J^jI jj^ 



. . fc&ft j ^ ^ ^Ij ^ 




179a): 






Sudeci po rukopisu, prepisao Isti prepisivac kao i pod br. 1 u ovom 




hafiz A 



dir-ef. 




10141. 



R-7149 




; AN 




Nekrologij umrlih muslimana Sarajeva od 1. redzeba 1318/25. oktobra 
1900. do 16. sabana 1323/16. oktobra 1905. godine. Nekrologij je na 
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turskom jeziku vodio Mustafa-ef. Abaz, imam dzamije Mokro-zade hadzi 
Sinana u Cehedzijama u Sarajevu, umro 1906. godine. U ovom 
nekrologiju su navedeni dani i tacni datumi smrti preko 1300 osoba. 

Mehmcd Mujezinovic, Islamska epigrailka BiH, I, str. 330. 



Pocetak (1. lb): 




^ ^ a t \ a aim, v ^ ^M^fl v>j aHj 






\ r \ A ^ £ <y jljb ^jijji $1^4 v>j olij ^ asJ oUU 




» vw \n ^ jiji ^1 oji ^ jLx^ oiij , > m 

VfV? ^ll^ N ^\ jjf ^y^-b jjl <iijL^ ^aJjI olij ^ *>jj dUUI ^JL? 

L. 64; pisanska sveska sa sirokim linijama dimenzija 19 x 12; 16 
redaka. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. Mastilo orno, slaba kvaliteta, 

nepostojano na dodir s vlagom. Listovi bez kustoda i s naknadno 




Autograf. 



GEOGRAFIJA 
GEOGRAPHY 



10142. 



Zbirka 9 



R-9441 



L. 77; 20,5 x 14 (17,5 x 11); 21-27 redaka. Riq'a, pisana vjestom 
rukom. Mastilo crao, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Na 

pocetku djela lijepo uradeni unvani grafitnom olovkom. Papir taiiak. glat, 
tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi po 
rubovima izlizani. Skracenice za pitanje (^) i odgovor Qr) kod djela koja 

su pisana u formi pitanje-odgovor fefc* . Jlj^) odvojene dvjema crvenim 

linijania na pocetku redova. U komentarima tekst osnovnog djela 
nadvucen. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, ostecen vlagom i crvotocinom. 



L L. lb- 8b 



KURA-I ARDDAN SITAL ILE 

GAWAB BUDUR 



Djelo iz oblasti geografije, na turskom jeziku, u kojem se u formi oko 



250 pitanja i odgovora govori o najosnovnijim podacima o zemaljskoj 
kugli. Iz nama dostupnili izvora nismo mogli utvrditi ko je autor ovoga 
djela. Naslov u lijepo uradenom unvanu ol^> *LI Jl>» J*} J 



Pocetak (1. lb): 




yj_yj *jj ^ tjli jJol ^[>\ JeJ :^ 



Zavrsetak (1. 8b): 
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2. L. 9b- 12b 





Djelo iz oblasti geografije, na turskom jeziku, u kojem se u 70 pitanja 



i odgovora govori o najosnovnijim 




ma o azijskom 




tu. Iz 



nama dostupnih izvora tiismo mogli utvrditi ime autora ovoga djela. 
Naslov u lijepo uradenom unvaiiu ^ ^> \#J 







. 12a): 




1 




5 




J 6 V ^ 



3. L. 13b-16b 



TA'RIFAT-I AFRIQA SU'AL ELE GAWAB 



Djelo iz oblasti geografije, na turskom jeziku, u kojem se u 106 



pitanja i odgovora govori o najosnovnijim 



kontinentu. Iz nama dostupnih izvora nismo mogli 




a o africkom 



iti ko i 
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%j&S&*tj\ iU?l>l Jul Aj «-^JP -if* 










5 




SjJtf : 






4 





'AN SU'AL ILE 




Krace djelo o agensima u arapskom jeziku na mjesavini turskog i 
arapskog jezika u formi 68 pitanja i odgovora. Iz nama dostupiiih izvora 
nismo mogli utvrditi ko je autor ovoga djela. Naslov u lijepo uradenom 
unvanu ylj> *L\ Jlj- giUjj* 

Pocetak (1. 17b): 



u 

Ulj o!^) f l <^> ^ USUI >ljl Jl^l ^ &*g pJb :£ 
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Zavrsetak (1. 19b): 



M*« ^> 
SjU* *a H 1 - : u- 

•okj »kj jIj >>l lM- U : £ 





5. L. 20a-22b 



IZHARDAN SU'AL Uje gawAb budur 

* 



Krace djelo iz gramatike arapskog jezika, na turskom jeziku, u formi 
52 pitanja i odgovora, od nama nepoznatog autora. Naslov u unvanu na 




djela U# 4,1 Jl> 



Pocetak (L 20a): 



Zavrsetak (L 22b): 
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6. 





SR-I AHADIDEN SU'AL 




Krace djelo iz matematike, na turskom jeziku, u formi 65 pitanja i 
odgovora, od nama nepoznatog sastavljaca. U djelu se govori o 
razlomcima s jednocifrenim brojevima. Prema biljesci na kraju, djelo je 
sluzilo kao udzbenik iz matematike za ucenike treceg razreda Mektebi 
ruzdije u Novom Pazaru. Naslov na pocetku Jl>, U) ^aUI 



Pocetak (1 22a): 






Ojj»«£? ^Jj-J? J^L> Uj-i? Ajjj-^ ^u*.:*-^ i-Lfc Lj(j ^j^*-N£ fj-* -0 Xi^ : £ 

8 *3t 





s j-u ^ft*s*l -o* 

y^s <u,j^ o LUij j-iU Lj(j <iL ^ r jl 

li Ci .jjljl £>W J-^L> ^>^> 

Na kraju djela (v. L 24b) biljeska u kojoj se kaze da je ovo udzbenik iz 
matematike za treci razred Mektebi ruzdije u Novom Pazaru. 

lM^> olj^> «*JjI Jl>* (^jL>I) ^pUI j^J J> AJjJjl fJ*** jb'i <j£i 

Listovi 25a-27b slobodni. 
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7 





TA'RIFAT-I ameriqadan 




formi 



acima 




Naslov u unvanu 



nam 



Pocetak (L 28b): 



\ jJlLoJJj\ a]?L>I JjI AJ ^J? JUJt i.jj^it dwatki U^l :<Jjl 






Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak o 





.4 








jjZi (Y 






8. 




USUL AL-HIKAM FI NIZAM AL-'ALAM 





Djelo o uredenju drzave i drustva. Napisao na arapskom jeziku V 
b. Turhan b. Dawud b. Ya'qub al-Kafl al-Aqhisarl (iz Prusca), umro 
1024/1615. godine. Djelo je rasporedeno na uvod (lA_L*) ? cetiri poglavlja 

(J-^l) i zavrsetak (U\ >). Autor je djelo dovrsio 1004/1595. godine i 

posvetio ga sultanu Mehmedu III, kada je ovaj poveo vojnu na Egru. 
Godinu dana kasnije, autor je djelo preveo i na turski jezik. 
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H. H. I, 113-114; Handzic, al-Gawhar al-asna..., str. 56; Brockelmann G II, 
443; DobracaU, 850/141 1893-1894/1; Fajk 111 2583/14; Lavic NUB, 1031. 



Pocetak (1. 32b): 



*• t- ♦* 







Zavrsetak (L 40a): 




:6>T 




Na listovima 40b-41a kraca biografija Hasana al-Kafije na turskom 
jeziku pod naslovom a**^ c^SUj Jjil Ui> ^A*iu 



9. L. 42b-74b 



NUR AL-YAQIN FI USUL AD-DIN 



— V 



FI SARH 'AQA'ID AT-TAHAWI 



Komentar na at-Tahawi-jevu raspravu iz akaida. Napisao na arapskom 
jeziku za vrijeme opsade tvrdave Ostrogon 1014/1606. godine Hasan b. 



Turhan b. Dawud b. Ya'qub al-Kafl al-Aqhisarl al-Bosnawl, roden 
951/1544., umro 16. ramazana 1024/9. oktobra 1615. godine. Naslov na 

pocetku ^jJ\ Jk CruJI jy ^jUiJI SMtumJk 

Kahhala III, 233; Brockelmann S II, 659/4; Dobraca I, 725/2 i 728/1; Fajic 
XI, 6947/1; Sabanovic, Knjizevnost..., str.153-192; Handzic, al-Gavhar..., str. 

50/59; Lavic NOB, 218; Popara HAS Il\ 985. 




c (1. 42b): 



(Sy^Jj Vj-^l L4-o_plj \s>j^?ja Lj ftbfrlj L^L-ij L^iJI jjJjUI J-^?Ij L^«Ijj a^a)I j»_^UJI 
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j\ ai^j m. 2b) . . 





*> <7 *> <7 



llfti ^Js. J JUL* Ai-ol £ 





5 : >> I 



Alj ajJ-UIj ajL^JIj £JjjJI JJLj Ju^*JIj Jj^JI <y JJjJIj C>-° ^ 



ayuj^l «U^-m£?j aJIj -U^»n-o ^^Lt ^L*Jlj ftjjLlJJj t(jrvllx)l Oj 



Djelo se zavrsava kolofonom (v. 1. 74b) s biljeskom u kojoj se kaze da 
je njegov prijepis zavrsen u petak u mjesecu muharremu 1319/1901. 
godine. 

Sudeci po rukopisu cijelu zbirku prepisao je Visegradanin Berber 
Mustafa, zvani Aga-zade (Agic) Nuruddin, dok je boravio u mekteb-i 



u Novom Pazaru. 





se: 




vlasn 




od 28. juna 



na strani a. 



Na istom listu nalazi se i ime njegovoga sina Ibraliima, kao kasnijeg 
vlasnika. 

*gm j& ch f&\4 ifHMi j^* Mi y& 




RISALA Fl BAYAN MUKATABAT ARB AB 

DIWAN WA ASHAB QALAM 




Risala na turskom jeziku o korespondenciji pisara na carskom divanu, 

defterhanama, kadijskim uredima i drugim ustanovaina u Osmanskom 

carstvu. Prerna uvodu, djelo je napisao al-Hagg Qaragoz b. 'Abdullah, na 
molbu Halll-bega b. Ishaq-pase. U nama dostupnim izvorima nismo 



mogli pronaci ovo djelo koje je podijeljeno na 16 poglavlja (J 



^2. 



i) i 



dodatak od oko 50 obrazaca dokumenata. Autor je, najvjerovatnije, otac 
naseg poznatog pisca Nasuha Matraqclja, porijeklom iz Visokog (umro 
971/1564). Tome ide u prilog cinjenica sto neki izvori (v. A, M. II, 493) 
Qaragoz b. 'Abdullaha navode kao Nasuhova oca. Isto tako, naslovi i 






doslovno se podudaraju s ovim djelom. (v. Osm 
Tarihi, I, 36/2, str. 70-72). Moguce je da je Nasuh kao podlogu 
djelo uzeo ovo djelo koje je napisao njegov otac Qaragoz. 

Pocetak (1. lb): 

**>j t£m MS fSjjfi to«jF3 yMj o> cP^> Jj' u-"^ <^ 





tffjbtf oL^l* >! aUWI JUT UtftAtq & JU 











a1)I JfeJ UL jl^J $ JJt ^ 




* ii*9*2 ^ ^j^l ten o>^J t/j^i 4*1*** JL* o-^ 



t ^jLmj J jj-L-a)l ^1 <_Jj^\j I Cwjjlif CJij 4j*_J ^ j-ULijl u-^jJj j-LjL-u> |Jx 
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^ t jls. ^yLfcll J**A1I oljU-t *iU**Lx-o jLj ^ » ^-it tpLi-l J-aiJi o^->b jLu 



Pocetak prvog obrasca (1. 38a): 




^Jlj ch 4*syfe&* a^aK c-Ipj Ajjji ci> uJiiil Jjljj uy^ j)l> ^x$JI gfl ^ 



Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. 70b): 

^Sl ^-uljl aL! *-oU ^e*fl*fcjg Jllo ^j-L^oj JL> aa^I> >a^aLI ^LjJI Leo *<*ijj 

. Jl> jj±>j^> IjUj jJjj l*>y> -b>o jU^i 

L. 70; 21,5 x 14 (14 x 7,5); 13-25 redaka. Siyaqat, pisan sitnim 
slovima, tesko citljiv. Mastilo crno, kvalitetno, postojano na dodir s 
vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje. Prve dvije lage 
listova u gornjem dijelu dohvacene zubima glodara. Listovi s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitiiom olovkom. 



Povez kartonski, novijeg datuma. Prilikom ponovnog uvezivanja 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudedi po 
papirn, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVI stoljeca. 

Na listu la biljeska ranijeg vlasnika sejha Muhammada, muftije u 
Tra\niku L$ L^ $#h\J ^aliii -u^> jtjjJI ^JJ}\ Ispod biljeske se 

nalazi njegov licni pecat na kome je citljivo ime Muhammad 
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Zbirka stihova, obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata, od kojih 
neki predstavljaju prijepise dokumenata s kraja XVI i pocetka XVII 

pretezno vezanih za ugledne licnosti iz raznili mjesta u 
Istanbulu, Madarskoj, Slavoniji i Bosni. Pored obrazaca dokumenata, u 
zbirci ima dosta izvoda iz raznih fikhskih djela, zakona, zbirki fetvi, 





i tariha, imzi i 




naar 




Pocetak (L lb): 







■1 




r 



... .CoLju* jjj.. b» ^Uji UltSy tru^> jJ^Jji f$i • • -^L^Li <jjj$ 

L. 229; 29 x 20 (25 x 15); 25-39 redaka. Dlwanl, pisan vjestom 
rukom, ravno, ukoso i duzinom listova, a ponegdje i na marginama. 
Stihovi pretezno u dvije, a ponegdje u tri ili cetiri kolone. Mastilo crno, 

postojano na dodir s vlagom. 









m crv( 



azaca, lmena 
mastilom. Papi 

srednje debljine, glat tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi razasuti, ispreturani, mjestimicno dohvac5eni valagom, 
po rubovima izlizani i po lagama odvojeni od poveza. Pojedini listovi 
lijepljeni i naknadno popravljani. Znacajnije rijeci nadvucene crvenom 
linijom. Listovi pretezno s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
neujednaceno, ponegdje na dnu listova, a ponegdje na marginama, sa 




acije. 



Povez kozni 




makazama, odvojen od 




Na listu lb nedatirana biljeska u kojoj se kaze da je prepisivac neki 
(Jusufovic) Yusuf-zade M *lj »?Jj & na listu 2a da 
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j 1 



fin 




samo autori biljeski, a ne i 

.listu la biljeska 229 






v • y 

SIC. 



Na listu 2a vise otisaka pecata ranijih vlasnika, ali se s 
od njih moze procitati ime Muhammad (»u^ jjJ t-yj- 




Poklon Kilicbegovic Dzevada i Zenke iz Stokholma, porijeklom iz 
Bosanskog Novog. Na papiru koji se nalazi u rukopisu stoji napisano: 
Ove knjige pripadale su familij ama Kilicbegovic Fatimi od oca Nazifa i 



iji Kapetanovic iz Bosanskog Novog. U ranijim pokoljenjima zvali 



suse Cerici. 



10145. 



R-5151 




Zbirka obrazaca pisama i sluzbenih dokomunata na turskom jeziku. U 
ovom rukopisu listovi su ispreturani i pogreSno uvezani, tako da se 



po 




P< 




naslovom , fc&ij ^ ft nalazi na listu 57b. 
rvog obrasca (1. 





^Jj^> (1. 2b) jLU! J4> ^L^L 




Pocetak posljednjeg obrasca (1. 69a): 



jl^IjI jiA 4n ^ c'> 




V * 



• . . 





L. 70; 22 x 143 (17 x 9); 9 
Mastilo crno, kvalitetno, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
obrazaca pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, 
tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom, ispreturani i pogresno uvezani. Listovi s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 




kartonski, novijeg datuma. 




:rne boje. 




l strana 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, mastilu i pismu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVII ili XVIII 



EPIS TOLO GRAFIJA , lurski 
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Na listu 58a otisak pecata izvjesnog Mustafe, najvjerovatnije bivsi 




vlasnika. Na pe<5atu je citljivo ime Mustafa (JJ^ Js. JSy). 





« 




R- 




8 




i sluzbenih 






Pi 



V t 





■ • ox^' p«Jj pi j ^ 




Jjji &Jk^> jM* 





<j>~aj AiLuJjl ^j-^itLc- ^Al>j J^-*-^ A^JU^iJS j>»~al ij-oiyi jj-mj 



jj di\ JLjl jLij* jfifl «^>j Vj-^J J>J»y o iLfr5 

g£^M ^ ^Wl u*K> **W ^ ^hMy v*M' >W\ j^B 

L. 30; 22 x 16,5 (18 x 13); 13-15 redaka. Dlwanl, pisan ukoso, veoma 
vjestom rukom. Mastilo crao, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi obrazaca i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilo m. Na 




i perzi 




mareinama terr 

se nalaze najnuznije rijeci koje se koriste u prijepisci. Papir deblji, 
hrapav, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Zadnja tri lista neispisaiia. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom. grafitnom olovkom. 

Povez kartonskL originalan, s preklopom, dohvacen vlagom i 
crvotocinom. Vanjska strana korica i preklopa oblozena ukrasnim ebru 

papirom. 
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Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII 
stoljeca. 

Otkupljeno iz kolekcije Jagode Bejtic iz Sarajeva. 



10147. 



v — 



INSA' 



R-6617 



Zbirka obrazaca od oko 100 pisama i 

prijepisi zva 




prepisanih dokumenata je vezana za mjesta u Bosrii 
Sarajevo, Mostar, Livno, Prusac i Travnik. 

Pocetak prvog obrasca (L la): 






I *aJL*_IjL>I ^jJ^> Oy^ ^JU> L> (j 






J 



Zavrsetak posljednjeg obrasca (L 69b): 

<*JL*-« J^»U iSjtjjt 

L. 69; 22 x 15 (17,5 x 11,5); 15-19 redaka. Dlwani, pisan rukom vise 
razlicitih prepisivaca. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir 

Naslovi obrazaca pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
at, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. 



s vlagom 



Listovi dohvaceni vlagom, crvotocinom i zubima glodara. Na pojedinim 
listovima tamne fleke kao znak oboljenja papira. Listovi s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, novijeg datuma, oblozen impregniranim platnom 
erne boje. Prilikom posljednjeg uvezivanja, na vanjskoj strani korica 
nalijepljeni ostaci originalnih koznih korica. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 

pismu i rukopisu, dokumente, je u raznim periodima, 

najvjerovatnije u XVIII stoljecu. 




EPIS TOLO GRAFIJA , twsM 




KITAB FI WAHDAT AT-TUL WA AL- 





WA AL-WAZN WA AL-MIKYAL 



Dio nekog djela na turskom jeziku, u kome se - u vidu obrazaca - 
govori o mjernim jedinicama za duzinu, povrsinu, tezinu i zapreminu, u 
cilju procjene prinosa sa zemlje i placanja raznih vrsta poreza ili podjele 
ostavine umrlih lica izmedu njihovih nasljednika. U djelu ima dosta 



primjera osnovnih racunskih r 




sabiranja, oduzimanja, mnozenja i 



dijeljenja. Ovo je, najvjerovatriije, samo dio iz neke obimnije zbirke 
obrazaca, jer na listu 4b stoji naslov 15. poglavlja J ^ ##\$\ J^JJI 
jlki). Naslov prema sadrzaju. 

Pocetak ovdje (L lb): 





. . .{^Jp tyji iJuJ ^^u^ojL A^J? ^L^> j-U^ 4jl> AjaJI &Ujis> 4gf : l Jj-^ 

— *\ j^I^s <ui^J? JL*-^ aJ^- _hj 



Zavrsetak ovdje (t 6b): 








■ -^J^ Ji> J 1 - 5 A?* f*J* J 



L. 6; 20,5 x 14,5 (12 x 8,5); 15 redaka. Siyaqat, pisan sitnim slovima, 
tesko citljiv, Mastilo cmo, kvalitetno, postojano na dodir s vlagom. 
Naslov jednog poglavlja i brojevi pisani crvenim mastilom. Papir deblji, 
glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom i crvotocinom, po rubovima do 5 cm dubine izlizani i 
razasuti. Na pojedinim listovima tekst ostecen. Listovi s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu i mastilu, 




tnije, iz XVI 
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10149. 



R-7334 




INSA 



Zbirka obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata, najvjerovatnije 

nekog kadije. Pored obrazaca pisama i dokumenata, u zbirci se nalazi 

dosta izvoda iz raznih fikhskih djela, zbirki fetvi i zakona te imzi, 
poslovica, zagonetki i stihova na arapskom i turskom jeziku. 

Pocetak prvog obrasca (1. ■ 

Jjl AjL^ id&Jjj>*> ^Jxl ioLo O^i-I ijL> *A_LO> jyj ijL> «4iJL> j> :aJjI 




Pocetak zadnjeg obrasca (1. 123a): 

SjJJj ^yjj jVjl O^-aJL-o t.UljU Awjjj 6>! J\ pldut j-JL* r >-o :^>| 



jUSVI jU^i 6jjjb o^j aL^ ^-^Li a^U>I> >>l f lSUb SUtil 




<y 'j*** 1 vj-^J j^>- • -vjj-^ >*>Jg M3 JJU; usU^ 5-1/4.1 g^jj-tfc 

. a^ ^JJ ^ a^j-UjI aj <c^uJix« j>UjU^ 



L. 132; 29 x 9,8 (26 x 8); 41 redak. Ta'llq, pisan sitnim slovima, u 



zbijenim redovima. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi obrazaca i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. 
Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Vecina listova duzinom hrbata do 4 cm dubine 
dohvacena vlagom, tekst ostecen i necitljiv. Tekst na prve dvije i na 
posljednjoj lagi listova ostecen vlagom i necitljiv. Pojedini listovi 
neispisani. Listovi bez kustoda i s naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, s koznim hrbatom, ostecen vlagom i crvotocinom, 
djelimicno odvojen od listova rukopisa. 

Na listu 127b nedatirana biljeska na arapskom jeziku u kojoj se kaze 
da je 40 svezaka rukopisa (medu kojima je, najvjerovatnije, bio i ovaj) iz 
zaostavstine umrlog Muhammad-efendije otkupio neki Gannatl-zade 
(Dzenetic). 
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e se nalazi otisak pecata, ali je on necitljiv. 



Na prvom zastitnom listu na strani a biljeska u kojoj se kaze da je 
rukopis 1345/1926. godine uvakufio Mulahamidovic Hamid-efendi iz 

Sarajeva ( \ no ^ J ^ u?-^ 1 ciSj .^). 




R-10530 




Zbirka obrazaca oko 250 pisama i sluzbenih dokumetiata, od nama 
nepoznatog sastavljaca i vlasnika. Sudeci po sadrzaju obrazaca, zbirka je, 
najvjerovatnije, pripadala nekom kadiji. 

Pocetak prvog dokumenta (1. la): 



j±Jjj** *3Ju ^iir tjJm j-dU j Ail J Us; I jj^LL 







Pocetak zadnjeg obrasca (1. 96b): 





j-ULU c*L> jL-il ^ t-^ J °' JJ 







,j JJ^j 'J^o jjU aSLcI 

L. 96; 29,5 x 10 (26 x 7,5); 28 redaka. Ta'llq, pisan sitnim slovima, u 
zbijenim redovima, vjestom rukom. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Nazivi obrazaca pisani crvenim mastilom. 

Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i po rubovima 
izlizani. Na vecini listova tamne fleke. Na pojedinim listovima tekst 




;ginalnom 




acijom. 




KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa, kao ni 
podataka o ranijim vlasnicima. Sudeci po papiru, pismu i mastilu, prijepis 

je, najvjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 







Zbirka obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata, od kojih neki 
predstavljaju prijepise dokumenata s kraja XVII i pocetka XVIII stoljeca 
iz raznih mjesta u Bosrii i Hercegovini. Pored obrazaca dokumenata u 
zbirci ima dosta izvoda iz raznih fikhskih djela, zakona, zbirki fetvi, 




Pocetak (L la): 




■4s 




I 





ISM 





■J J-^-J 









^ J^LI j^i ch 0^ j£ ^Jj ^1 U! 



■ 




L. 134; 30 x 10 (27 x 8); 35-37 redaka. Ta'llq, pisan sitnim slovima u 
zbijenim redovima, ponegdje ravno, a ponegdje ukoso, vjestom rukom. 




a chri ire 



na dodir s 




obrazaca i dokumenata te znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. Papir 
srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi u gornjem dijelu do 5 cm dubine dohvaceni vlagom i 

tekst ponegdje necitljiv. Pojedine lage listova odvojene od poveza. 
Listovi s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafit 




IIMlUll 
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Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. 

l pojedinih obrazaca, prijepis je iz XVIII stoljeca. 






10152. 



R-7333 



— 



INSA' 



9 




1 



Zbirka obrazaca pisama i sluzbenih dokumenata, od kojih neki 
predstavljaju prijepise dokumenata s kraja XVII i pocetka XVIII stoljeca 
iz raznih mjesta u Grckoj, Turskoj i Bosiii i HercegovinL Pored obrazaca 
dokumenata, u zbirci ima dosta izvoda iz raznih fikhskih djela, zakona, 
zbirki fetvi, stihova, izreka, tariha, imzi i 
turskomjeziku. 

Pocetak (1. la): 

LiJi; &jLo ^J)S\ \1* ^ j^lll ^>J\ {y>>J\ 4fi j**^ t^l v^JjL-o ^1 




Zavrsetak (L 125b): 




aLx-c Lib 



jj^ftl*-* iiv-^ c Ui 'Uxjiiljl Js>^ t£j^3 &J14JJ! o-U^ 




tiLu 



Mb 65 <u *- Lo 





L. 125; 29,5 x 10 (26 x 8,5); 31-33 redaka. Nash i ta'liq, pisani sitnim 
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pisani crvenim mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi duzinom hrbata dohvaceni 
vlagom, ali tekst nije ostecen. Listovi po lagama djelimicno odvojeni od 
poveza, s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 
olovkom. 




coznim hrbatom, d 




3 odvojen od 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



datumima i 






* * 




1Z 





eca. 



10153. 



R-10531 




Zbirka obrazaca oko 100 pisama i sluzbenih dokumenata, od nama 
nepoznatog sastavljaca i vlasnika. Pojedini obrasci predstavljaju prijepis 
dokumenata s konkretnim imenima, mjestima i datumima. Zbirka je, 
najvjerovatnije, pripadala nekom kadiji. 

Pocetak prvog dokumenta (JL la): 



Lul mU jjlj ^ jjij r l^>lj ^Jjjj JJV auJ-c^o ^^J^ 

t 37b): 






^iU aJjI c > 




^lLuJjI il^-o juJj! u-( *> 





cJi jL-o jXs yj-b! £> ^ *St» yj-bl 

L. 37; 29,5 x 10 (22 x 8,5); 30-38 redaka. Ta'llq, pisan sitnim slovima, 
u zbijenim redovima, vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Papir srednje debljine, glat tamnobijele 
boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, 



razasuti i po rubovima izlizani Na pojedinim listovima tamne fleke i 
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tekst ostecen i necitljiv. Listovi bez kustoda i s naknadno dc 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez otkinut i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 



10154. 



*ld2l 



V — 



INSA' 



R- 10527 



Zbirka prijepisa 20 obrazaca sudskih 
Vedina dokumenata se o 

Pocetak prvog dokumenta (1. la): 



1 1 



.iLtjaiMiiui 




eneu 






JJi- jVjl o^i jOfJ $6*1 *&« aL^o 





.JL3JJ 



J 1 6 




it? £ 

L» J**LJ ^ ^^ik^o &&mj ^UJj J^> 




ifeg dol 









L. 6; 19 x 12,3 (17 x 10); 17-19 redaka. Ta'liq, pisan vjestom rakom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Papir 



srednje debljine, glat, 

Listovi doh 

.sci pisani 




3ijele boje, s vodenim znakom, evropskog 





tipor 



■ i hi 



3m, gralitn 
Bez poveza. 




)VlSJO 



MIHCIIIfSliiFs 



. i naknadno c 




Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije , s kraja XVIII stoljeca. 
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Zbirka prijepisa oko 150 sluzbenili dokumenata (fermana, bujururdija, 
hudzdzeta, murasela, arzuhala itd.) vezanih za razna mjesta u Bosni, 
Hercegovini, Srbiji i Crnoj Gori s kraja XVIII stoljeca. Sudeci po 
rukopisu, vecinu dokumenata prepisao je sarajevski kadija (Mihallgl) 
Hasan As'ad-efendl koji je na polozaju sarajevskog munle bio 1213/1798 
- 1214/1799. godine. Njegova vlastorucna biljeska nalazi se na listu 40b. 

Pocetak prvog dokumenta (1. lb): 

jLi** ^ *dj jllail l&faf jL- 







Pocetak posljednjeg dokumenta (1. 48b): 






J* <J 



J 



L. 49; 24 x 17 (22 x 16,5); 23-25 redaka. Diwani. Mastilo crno, slaba 
kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Papir srednje debljine, 

tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi bez 
kustodaisnak^^nnri 



{unit i t 







Povez kozni, originalan, relativno dobro oeuvan. 



10156. 



R- 10423 



LSJl 




INSA' 



Zbirka uzoraka pisama i prijepisa oko 100 sudskih i drugih 
dokumenata (fermana, berata, vakufnama, bujuruldija, hudzdzeta. 
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murasela, arzuhala itd.) vezanih za kadiluk Praviste u Grckoj iz XVIII i 
XIX stoljeca. 

Pocetak prvog obrasca (1. la): 



L. 56; 21,5 x 12,5 (17 x 11); 23-27 redaka. Ta'liq, pisan sitnim 
slovima, u zbijenim redovima, pretezno ukoso, vjestom rukom. Mastilo 
crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. 
Listovi razasuti, mjestimicno dohvaceni vlagom, bez kustoda i s 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kozni, originalan, odvojen od listova rukopisa. Prva korica 
otkinuta i zagubliena. 



Sudeci po rukopisu i mastilu, zbirku je prepisalo vise prepisivaca, 
najvjerovatnije ranijih kadija ili pisara koji su radili u sudu u Pravistu. 
Listove 41b-51b iz sidzila je prepisao Ibrahim, privremeni kadija u nahiji 
Tesanj. Najvjerovatnije je rijec o Ibrahim b. Muhammadu Mrqotikllju 
(porijeklom iz sela Mrkotica kod Tesnja) koji je prepisao i dio medzmue 
Mustafa-ef. Sawqlje iz Tesnja (v. Popara XVI, 9313, str. 607-611). Na to 
upucuje jedna biljeska na listu 51b u kojoj se kaze da je navedene listove 
doslovno i bez ikakvih izmjena prepisao iz sidzila. 




Pocetak zadnjeg obrasca (1. 56a): 
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Ovome ide u prilog i cinjenica da je rukopis 31. augusta 1998. 
otkupljen od Suada Mesica iz sela Lepenica kod Tesnja. 




10157. 



R-6259 



— 



INSA' 



Dio zbirke obrazaca i sluzbenih dokumenata, na turskom jeziku, od 
naraa nepoznatog sastavljaca. Nazivi dokumenata pisani crvenim 
slovima. 






JLi" \aSS^Lm CJij jV^I J^o j^s. LJl> U? Vjjg.wrE <-*>j*J *<-*J>> ji^ V« 



Zavrsetak ovdje (1. 10b): 



L. 10; 19 x 12,9 (14 x 7); 13 redaka. DiwanI, pisan vjestom rukom. 
Mastilo cnio, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Nazivi 
obrazaca pisani crvenim mastilom. Papir deblji, tamnobijele boje, s 
vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, 
razasuti, s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 





poveza. 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XVIII stoljeca. 




a Asafa Sokolovica iz Sarajevo 




R-6644 



Zbirka 4 



L. 24; 24,2 x 17,5 (15,5 x 8); 23 retka. Ta'llq, pisan vjestom rukom, 
slovima, u zbijenim redovima. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 



sitnim 



tin* 





na dodir s vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamm 



vodenim znakom, evropskog 




Listovi raz. 




- 



a 
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odvojeni od poveza, s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, s koznim, hrbatom, mjestimicno dohvacen vlagom i 
crvotocinom, odvojen od listova rukopisa. 




1. L. lb-5a 

INSA' 



Zbirka od 15 obrazaca korespondencije 1 prijepisa sluzbenih 
dokumenata iz prve polovine XIX stoljeca, vezanih za nase krajeve: 



Fojnicu, Pmsac, Gornji Vakuf, Beograd i Prozor. 




$0 j-iA* J&J&a ^2*\J j^i^S. uruU A^lj i*>t? Ajk^J 




^U**. oL^J Oli'yj ^JU>j jbb ^ r U*JI tf&3*> pttH 










2. L. 5b- 12b 



^ Kg* oLi C ^ 

SARH ABYAT SAYYIDINA 'ALI 



Komentar stihova i mudrih izreka 'All b. Abu Taliba. Napisao na 
arapskom jeziku poznati islamski filozof Muhammad b. Muhammad b. 
Muhammad b. Ahmad at-TusI al-Gazall, Abu Hamid, Hugga al-Islam, 



roden 450/1058., umro 505/1 1 1 1 . eodine. 





imriyya, Tassawwuf H, 1139, str. 87-88. 
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3. L. 13b-17a 



HUTABLAR 



Zbirka propoivjedi (hutbi) na arapskom jeziku koje hatib drzi u 
dzamiji prilikom dzume ili bajram-namaza. Hutbe su rasporedene po 







i . _ i i i 









Zavrsetak (1. 17a): 



6>J 





0 ^ 





4. 





Kalendar za 1202. godinu po Hidzri, s preracunatim datumima 
gregorijanskog i julijanskog kalendara. 
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Pocetak (1.18b): 






. . .Jj^J it aLI a-jjj jj^-i i^jL^J j£uJj ^JloU 



Na listu 23a nalazi se jedno pismo sejha Mustafe iz Foce, sastavljeno 



3. ramazana 1 




a na 




ilaliije na turskom jeziku. 

Iz kolekcije Avda Polica iz Gornjeg Vakufa. Donio i pol 
Husrev-begovoj biblioteci Emin Islamovski iz Strage. 




TAJANSTVENE NAUKE 
MISTERIOUS SCIENCES 



ArapsM 



10159. 



R-4822 




I 'AG A* IB AL-MALAKUT 



Djelo o prirodi, svemiru. vidljivom i nevidljivom svijetu, duhovnim 

bicima, njihovom stvaranju i prestanku postojanja. Prema nasem 

Bakr Muhammad b. * 




dsu, 





izvorima Abu Ga'far Muhammad b. 'Ubaydullah al-Kisa'i pocetkom 



I, a prema 



ojepc 




i pod naslovima o^l 



H. H. n, 1463 






(1. lb): 



i i^i ^uji *Jm jls -M 








^ lyi^f *Ltl Jjbl Ji <J jub ity* 



Zavrsetak (1. 74 a): 

Jjl ^uo^lil vJkt vLsTj^ .,J^I Jl^j (L74b) 4*** Mj 1 ^ 1 

.AlJy £-*>j «*J^£j 

L. 74; 21 x 15 (15 x 7,5); 19 redaka. Nash, pisan nevjestom rukom, s 
dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednj 
debljine, glat, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 




Na marginama ima nt 





.vaca. 



mjestimicno dohvaceni vlagom i 
biljeski i komentara u vezi s tekstom, pisanili 
Listovi s kustodama i originalnom folijacijom. 

Povez polukozni, s preklopom, ostecen vlagom i crvotocinom. 

Na kraju djela (v. list 74b) biljeska u kojoj se kaze da je njegov 
prijepis 17. muharrema 1184/12. maja 1770. godine zavrsio Sayyid 'All, 
poznat pod nadimkom Ibn at-Tayyibl. 




♦ * 
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Zbirka (gj^)* 2 



L. 20; 14 x. 9,5 (10,5 x 6); 15-17 redaka. Nash, pisan vjestom rukom, u 
drugom djelu vokaliziran. Mastilo crao, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti i po lagania odvojeiii od 






iiiiijwnmii 



•j i 



Ljacyom, 



Povez kartonski, odvojen 
oblozena ukrasnim papirom. 




strana 




1. L. lb-9a 




MUNTAHAB MIN KITAB S AM S AL-MA ARIF 

WA LATA' IF AL- AWARIF 



Izbor iz djela <Jj y*S\ )JSS^%Jjud\ &m 3 na arapskom jeziku, u kome se 

govori o proricanju i otkrivanju tajni pomocu tajnih znacenja slova u 
kur'anskim ajetima. Osnovno djelo napisao je Ahmad b. 'All b. Yusuf 
al-QurasI al-Bunl, Abu al- 'Abbas, umro 622/1225. godine (v. H. H. II, 
1062; Ahlwardt IK 4125; Jahic HAS I 595), a ovaj izbor je od nama 
nepoznatog autora. 



Pocetak (1. lb): 






&g lili. . .^Ju^ ^J! j i^LUL ailiJIj jXjJIj u^Ij I^UJL 




Zavrsetak (1. 8b): 






♦ 



I 





j 



-b^AJli (1. 9a) 



TAJANSTVENE NA UKE, arapski 




2. L. 9b- 16b 






Zbirka kur'anskih i hadiskih dova za ispunjavanje r 
objasnjenjima na turskom jeziku. Naslov prema sadrzaju. 

Pocetak (1. 9b): 

Am aLI ^-J j^a> S$\y> J&1 a ; i n jj $j> L ^^K> a ;.m. g> jVjl ^ j*-s*-o :a)j 



s 



11. 10a) . M *3£i ^ c^j ^! aLj jli coLi'j ^ *ikij Jljj ^U? 





UiL* Js. aJJI JUj L aJJ! L Us^ Jut jili el;Li Lix-^j (Ji 



Na listu 17a- 17b isti tekst kao i na listu 9b, a listovi 18-20 neispisani. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, s kraja XIX 
ili 








UMUS AL- ANWAR WA 




Djelo o otkrivanju tajni, skri venom znacenju slova u kur'anskini 
ajetima, dostizanju bozanske blizine, ostvarivanju zelja i otklanjanju 
raznih teskoca pomocu citanja i pisanja raznili molitvL Napisao na 

Muhammad b. Muhammad b. Muhammad al-'Abdarl 



arapskom j 




al-Fasi at-Tilimsani al-Magribi, poznat i pod nadimcima Ibn al-H 
Abu 'Abdullah, umro 737/1336. godine. Naslov na pocetku J\jN\ 



* * 




iM M 284; Brockehnann G U y 83 i S $ 85; A. M. II t 149; Dayl 
az-Zunun 21, 57; Kairo 1/V, 346. 
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r 










Zavrsetak (1. 75a): 



aJ^j oLuLi, oii <sL*jXJu V (j) o!>> ^ lift I ^ ol$> ( r L->Vl) * U-Vl ^ 




5 L> * 




us* 



r'J 



'J 




L. 93; 21,8 x 14,7 (17,7 x 9,2); 23 retka. NastaTiq, pisan vjestom 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. 




i znacajnije rijeci pisa 
e hoje, bez vo 




1 'I 




' r tanak, 




evTopskog porijekla. Tekst 
uokviren crvenom linijom. Listovi s kustodama i originalnom folijacijom. 

j strani korica utisnute rozete s 



Povez kozni s 



floralnim motivima. 




m. Na 




Na kraju djela (v. list 75a) biljeska nepoznatog prepisivaca u kojoj se 
kaze da je djelo prepisao u subotu, posljednjeg dana mjeseca ramazana 
1279/1880. godine. 




• * 



Na listovima 76b-93a fragment iz nekog djela iz astrologije na 
turskom jeziku. 

Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica, cija se biljeska nalazi na 
prvom zastitnom listu na strani b. U biljesci se kaze da je ovaj kitab iz 
zaostavstine rahmetii hafiz Mehmed Teufik-ef. Azapagica, 





W, 1955. godine, zamijenio zajedan divgi kitab. 



10162. 



R-2298 



AL-KASF 'AMMA YAQA'U FT AL-MF ATAYN 

BA'DA AL-ALF 



Djelo o proricanju dogadaja i pojava koji ce se dogoditi poslije 



1200/1785. godine. Prema uvodu, napisao na a 




TAJANSTVENE NA UKE, arapski 





SKI 



ad-Diyarbakri, al-Pirani, cija nam je biografija nepoznata, Prema 



zavrsetku, autor je djelo zavrsio 26. zul-hidzdzeta 1177/26. juna 1764. 




ne. Djelo je podijeljeno na: uvod clanak (JJUL*) i zakljucak 

Naslov djela na listu 2b. 

Pocetak (1. lb): 







5 .Juuj , r L-4ld5UVIc^ 










J J 4 f * 

. . .dih\ Jju ijjuAtl <y £ju lit oLl£JL LfiJLw j iil>j iJLLoj i-ojuLa <JLfc 

Zavrsetak (1. 51b): 
L. >T lit r XJb Jk> Lull <y JuJ-l JJJ :6>I 



Jl*&Cr> IJ^I & LU?j f till j>J! U ^ f t2|J Luij Lo > to*! Jli « J5UI 





L. 51; 21,5 x 16,3 (16 x 9); 11 redaka. Nasta'llq, pisan sitnim slovima 
s velikim proredom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. 
Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi dohvaceni vlagom. Na marginama ima dosta biljeski i 
komen 




anih rukom istog prepisivaca. Ajeti, hadisi 
i citati iz drugih djela nadvueeni crvenom linijom. Listovi s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, graft tnom olovkom. 

Povez polukozni, originalan, s preklopom, relativno dobro ocuvan. 
Vanjska strana korica i preklopa presvueena ukrasnim ebru papirom. 

Na kraju djela (v. 1. 51b) biljeska u kojoj se kaze da je njegov prijepis 
zavrsio sejh Abu Bakr ar-Rida% porijeklom iz mjesta 





rbe (u 
.-19.januara 




06 



KA TALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 




nika Muhammada 



Na listu la biljeska ranijeg 
datirana 28. rebiul-ahira 1236/4. januara 1821. godine. 




4'V n¥\ Sfc* j YA ^ iijtk J-i&l ^*tJ »u** 







Spjev na arapskom jeziku od 67 stihova u kome su predskazani neki 
dogadaji u islamskom svijetu, kao sto su zauzimanje Egipta od strane 
Francuza i Engleza, raspad Osmanskog carstva, dolazak Mehdije i pojava 



Dedzdzala. Prema naslovu na pocetku JJI ^ 






ije Abu 

al- 'Abbas Ahmad b. 'Abdulmu'min ad-Damanhurl al-Azharl, umro 
1192/1778. godine, ali se u 
Brockelmann G II, 371). 




1 djela ne navodi i ovo (v. 



PoCetak (1. lb): 
^1 w$p. 






Zavrsetak (1. 3b): 











L. 6; 18,5 x 12,5 (13,3 x 8); 15 redaka. Nash, pisan ostrim perom, 
sitnim slovima i veoma vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Papir glat, tanak, tamnobijele boje, bez 
vodenog znaka, evropskog porijekla. Tekst pisan u kolonama, uokvirenim 



dvjema linijama crvene boje. Listovi 
dopisanom folijacijom, 




llltJM 




dama i naknadno 



TAJ AN S TVENE NA UKE, arapski 
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Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je 5 najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 




KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



Turski 



10164. 




DURR-I MAKNtJN 



Djelo koje govori o nekim tajanstvenim i neobicnim pojavama, 
dogadajima i si. Napisao na turskom jeziku Ahmad Blgan Yazigl-oglu, 

55. godine. Djelo je podijeljeno na 18 poglavlja (yl). 






H. H. I 732; Fliigel H 518; Karatay 1 1 1322; Wiesbaden XIW1, 298-299 i 



Xm/4, 333-335; Karatay t. I 1322; Osinanh Cografya... I 9 8; TUYATOK 07/1, 
483-484; Zurich I 544; Jahic XII 7516-7522; Gazic, 145-146; Lavic XIV, 

8226/2; Jahic HAS I 563. 
Pocetak (1. lb): 












4i 



L. 140; 19,5 x 13,7 (15 x 8,2); 15 redaka. Diwam, pisan vjestom 

crno, 








poglavlja, kur'anski ajeti i zr 
mastilom. Papir deblji, glat, tamnobijele i zuckaste boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi razasuti i po lagama odvojeni od 
poveza. Pojedini listovi osteceni zubima glodara. Listovi s kustodama i 



♦ » 



origma 




ijacijom. 

polukozni, s preklopom, originalan. Vanjsk 



nir 




preklopa presvi 
Na kraju djela (v 

kaze da je prijepis djela zavrsio u trecoj dekadi mjeseca ramazana 
1031/1622. godine (\ . t\ m &b ^Lil fitf J f^). 



TAJANSTVENE NA UKE, tursM 







Ispo kao pod br. 10164. 
Zavrsetak ovdje (1. 165b): 





L. 165; 




x 17 (16 x 






Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja, kur'anski ajeti i znacajnije rijeci pisani crvenim mastilom. 
Papir tanak, glat, tamnobijele i zuckaste boje, bez vodenog znaka, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom, razasuti i 



po lagama odvojeni od poveza. ] 




istovi o 




s kustodama i na 



a ifsQ in 



do 



•IKfSI 1(1)11 




ima glodara. 




olovkom. 

Povez kozni, originalaii, ostecen vlagom i crvotocinom, prepukao 
duzinom hrbata i odvojen od listova rukopisa. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu, mastilu i povezu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII 




10166. 



R-9700 



DURR-I MAKNUN 




Ispo kao pod br. 
Zavrsetak ovdje (1. 189b): 



Lo L Mil J^jj* jJli J^lj^s L ^A^> J 1 * 7 J> iMjj* tMU J*&** 




<km* l* MflW j> f#ti chj lM^j J^U!j lMU> 
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L. 189; 15,5 x 11 (16 x 5,5); 15 redaka. Nz 





ostrim perom i 

vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom, razasuti i 
po lagama odvojeni od poveza. Listovi s kustodama i naknadno 
dopisaiiom 




til [«ri 





i zagubljen. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, p 



UKtlll 



mi 




prijepis je, najvjerovatnije, iz XV: 








kao pod 1 




**** 

Zavrsetak ovdje (1. 12b): 






L. 12; 17,5 x 11,5 (11, 5x 6,5); 15 redaka. Nasi, pisan ostrim perom i 
vjestom rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 
tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Listovi 
dohvaceni vlagom, razasuti, s kustodama i naknadno dopisanom 




llll 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci p< 

prijepis je, najvjerovatnije, 





TAJANSTVENE NA UKE, turski 

7 
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Zbirka (<^J), 2 



L. 28; 20,2 x 12,6 (17 x 8,5); 15-17 redaka. Nash, pisan nevjestom 
rukom, s dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 




s vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s voden 



IllliW/l 




pskog porijekla. Listovi razasuti 




ani i po lagama odvojeni od 
poveza. Na marginama mm ima nesto biljeski i komentara u vezi s 
tekstom. Listovi bez 




i s 





1(1)11 




grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, s koznim hrbatom, ostecen vlagom, crvotocinom i 
zubima glodara, odvojen od listova rukopisa. 




13a 




Krace djelo na turskom jeziku o skri venom znacenju slova dvadeset 
Bozijih lijepih imena i njihovom koriscenju u izradi vefkova i zapisa za 
ozdravljenje, zastitu od sihira, ispunjenje zelja itd. Napisao procelnik 
bajramijskog reda Sayh Ilyas b. 'Isa Saruhani, umro 967/1559-60. godine. 



U ovom p 




ni Pi v 1 




djela na listu 6b. 




Pocetak (1. 6b): 





)...< r >jA*j JLj o^Ji jJk*t$ <r>j&i> «*l 






b JJJ 




VJ-^I V^^lr 7 yg*** jjl 



Zavrsetak (1, 13a): 



r 



i JC uU 







b»3 
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Listovi 13b-19a neispisani, osim lista 15a na kome se nalazi biljeska, 
najvjerovatnije nekog od vlasnika rukopisa, u kojoj se kaze da je njegov 
otac al-Hagl Isma'll nakon krace bolesti umro u nedjelju 28. 
dzumadel-evvela 1148/6. oktobra 1735. godine. 

bJSjijl CJj tXJjf jljL J>J aJjl -fate &* J^tLJ fJ -U ^j>jA 

Na listovima 19b-22a ispisana Bozija lijepa imena s kratkim 
objasnjenjima na turskom jeziku za svako ime posebno za ispunjenje 
kojih murada se koristi. 

Listovi 22b-25a neispisani. 



2. L. 25b-28a 



AL-QASIDA AD-DIMYATIYYA FI AT-TAWASSUL 




Isto kao pod br. 10033/1. 
Zavrsetak ovdje (fol. 96a): 

Na prvom zaStitnom listu na strani a biljeska vlasnika rukopisa Ahmad 
b. Husayna al-Mostarlja iz mjeseca rebiul-evvela 1268/1851. godine. 

Ispod biljeske se nalazi licni pecat vlasnika. U sredini pecata se moze 
procitati njegovo ime Ahmad (ju*-*<I a sa strana sljedeci stihovi na 

perzijskom jeziku: 




O Stvoritelji, Koji si istins 
Podari mi sest stvari: 
znanje, dobra djela, radost, 
iman, sigurnost i zdravlje! 



TAJANSTVENE NA UKE, tursM 










spremanj a 

alkemisti, a koji, toboze, produzuje zivot, na turskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora. Naslov na listu laoUl Jj-*^* oUiUI t„ , a u uvodu 




djela na listu 2b ^LJI uUf^. Prema 

na cetiri dijela i osam poglavlja (ul). 

Pocetak (1. lb): 



> o^*l t? * lit ^ ^ fife ^j-ui* t&^j OJz) ^ & jjtj 




; . . r \j\ jlu fcJ jjl y L jS^j c/j • - vM 1 Vv** 

Zavrsetak (1. 103a): 



clU j^Jjl cJj ftttfj ^ JL^io yj-b! jUaisJ 

L. 103; 16,5 x 10,5 (12,5 x 6,5); 17 redaka. JVas£, pisan nevjestom 
rukom, s dosta greSaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. 

razasuu i po lagama odvojeni od poveza. Znacajnije rijeci 




nadvucene crvenom linijom. Na marginama ima nesto biljeski 




A i w na w i a v.m m % n i :« i km i iiimi in mkki i [UN 



komentara u vezi s tekstom. Listovi s I 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez ko£ni, odvojen od listova rukopisa. 

Na listu la nedatirana biljeska u kojoj se kaze da je ovaj casni 
primjerak za svoje potrebe prepisao Ibrahim b. Salih b. Husayn. 

Na istom listu dva pecata vlasnika i prepisivaca Ibrahima. Na prvom 
je citljivo (^-y ^ ^1 J ^), a na drugom op J* J?y). 
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10170. 




R-9374 





na turskora jeziku u 




se gov 




Lima u sedmici i o tome koje poslove je lijepo a kqje nije lijepo raditi u 
odredenim daiiima u sedmici. Djelo je poznato i pod nazivima jL JL^ 



f 



1 o 




; wtjt jLu jj UL^. Napisao poznati kadija u Egiptu i Siriji 



'Abdulgam-efendi b. Amirsah b. Malimud al-Bolawi, umro 991/1583. ili 
995/1587. godine. 

KahhM* V, 273; Fliigd I 776, str. 71 7; A. M /, 590; O. M % 358; Jahic Xll 




^JWi&l -Cry^I JTj 4y ^CJ\j IjLzllj .urdUJ! Ljj Jj jloJ-I 

Livj ||| JUS Uu* jlj :^-UJI A-oM? ^ 



r LV! ^Lx. ggj JLij o 






_ __ J { 




e (1. 13a): 





l, :5j >;i>i 



. . . ji M j&j, jL^Jb jji i&ijg iji ^-yl ajijI ,wi 



L. 13; 17 x 12 (14 x 9); 15 redaka. Nasi, pisan nevjestom rukom, s 
dosta gresaka. Mastilo cmo, slaba kvaliteta, nepostojano na 






i poglavlja i imena dana u sedmici pisani crvenim 



mastilom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom. 
Znacajnije rijeci nadvucene crvenom linijom. Listovi s kustodama i 
naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



prijepisje,na 




urn 



i, iz XIX 




TAJANSTVENE NA UKE, turski 5 1 5 




RISALA FI BAYAN RAML DANYAL 




'ALAYH AS-S 




Komentar risale o proricanja sudbine pomocu iscrtavanja linija, taCaka 
i drugih znakova na pijesku, na turskom jeziku, od nama nepoznatog 
autora. 




131-132; 
PoCetak ovdje (1. lb): 




ft * . , y ff 



^ L^ r XJI aJU JLJb jt^J^i^LJVI^^ JaSlL JLUI Ml ^ Jjl :^>ll Jjl 



dJUj Jjl o^J ^JLu JLJb ^ *%J\ *Js. JLJb o y*** jJuJLp ^4^4 






fjl aLjI ^5 aJ* ^jU ,J*t$ Jjl ^Llojdl Oju^o ^LkL, ^kJ ^LijAJji A^i 



L. 68; 20 x 14 (15 x 8); 15 redaka. Nash, pisan krupnim slovima. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja, znacajnije rijeci i ukrasni znakovi pisani crveiiim mastilom. 



Papir tanak, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evro 




porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i crvotocinom, razasuti i po lagama 
odvojeni od poveza* Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom. grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, s preklopom, ostecen vlagom i crvotocinom, odvojen 
od listova rukopisa. 



o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 




papiru, povezu, pismu i mastilu, pnjepis je, najvjerovatnije, iz 
stoljeca. 

Iz Odbora IZ Mostar. 




16 



KATALOG GAZI HUSREV -BEGO VE BIBLIOTEKE 




Zbirka 4 




L. 40; 20,2 x 13,8 (13 x 7,5); 13 redaka. Ta'liq, pisan nevjestom 
rukom, s dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 



debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. 




I5f I 



adno do 




•WA III 



■oveza. 



L L. lb-13b 



RISALA fi ay yam MUBARAKA 

WA MANHUSA 




o sretnim i 



• . • 



turskom jeziku, od nama nepoznatog 
dopisan naslov djela i^j^j 1gjS& f II 





~ 4- 




ftjtfjJul 0 






-Pi 




O^Loj C^>j Uji jg ^0>j 



Zavrsetak (L 13b): 




2. L. 13b-17b 



ij^uj r !£ji y« 

WASIYYA AN-NABI 'ALAYH 
AS-SALAM LI FATIMA 



Oporuka poslanika Muhammeda, a. s., kcerci mu Fatimi, na turskom 
jeziku. Postoji vise verzija ove oporuke na arapskom i turskom jeziku. U 



TAJANSTVENE NA UKE, turski 






isima se susrece i 





1 <uI>U f*U 0^a> J^j C^v^J (V, 





It) A* 




%4 oj-*^ c^o 1 Mi 





Zavrsetak (1. 17b): 



3. L. 18a-34b 

GAWAHIR AL-ISLAM 



Kraci prirucnik iz vjeronauke na turskom jeziku, napisan u vidu 
pitanja i odgovora, poznat jos i pod nazivima J^jj^ J\ (Eger sorsalar) i ^ 

Jl> ('Irnihal), od nama nepoznatog autora. 

Dobraca £ 144/6, str. 113 | 72, 921/3; Fa/ic ill, 2415,4; Trako-Gazic, 500; 
Zurich % 501; Hasandcdic, 263/2; Boskov l f 58-59 i tf } *; Popara DC, 5496/2. 

Pocetak (1. 18a): 



«A>Li c^sJLoj jrufe.iaj iiiJuo j (J^IjjSj (jluij jrUi*>L*j Ij ^jjUj dujXS Jjl j^fjl 6-U>4 



J 



Zavrsetak ovdje (1. 34b): 



4bi 5^ ^kij y.^j ohjJ «JI tfi-fe ojtyJ ****** c^l tfcjffejU 



L A*Ji jji aLjI ji f&il C--J ftjji' a^Sj C~Jj j^jjli 



KA TALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 



4. L. 34b-40b 



> <Md ">J& 




Krace djelo na turskom jeziku u kome se govori o tome kako je i koje 
molitve u toku sedmice obavljao poslanik Muhammed, a. s. Molitve su 
rasporedene po danima u sedmici. Naslov prema sadrzaju djela. 



6^5^ j-tfjii ^Jgy Jjlj tj^jSi ^Jj^T j* fLtj *-±z M JU n 




Zavrsetak ovdje (1. 40b): 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, naj vjerovatnije, iz XIX stoljeca. 



Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica. 




R-4651 



Zbirka ( t ^), 4 



L. 18; 22,2 x 16 (17 x 11); 21 redak. Nash, pisan nevjestom rukom, s 
dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s 
vlagom. Naslovi poglavlja pisani crvenim mastilom. Papir srednje 
debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. 



Znacajnije rijeci nadvucene crvenom linijom. Listovi dohvaceni vlagom, 
razasuti, s kustodama i naknadno dopisanom folijacijom, grafitnom 
olovkom. 




1. L. 





RAWDA-I WUSLAT 1 AYN-I HIKMAT 



Kratka risala na turskom jeziku u kojoj se govori o jednom snu 

as-Sayyida Sa'duddlna Murldlja, cija nam je biografija 
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nepoznata. U nama dostupnim izvorima iiismo mogE pronaci 
ni njegova autora. Naslov na pocetku 







. Mi&ryy aJ^ -b j>j-L*-o U ^L- 




Zavrsetak (1. 2a): 




rj-Ana I < T *ii' JL^j ^^5^1 jLS' :L LSI ^-L^^UU oLa^Jjl Cu>£> ^ ^i-l 



2. L. 2a-4b 





Kratka risala iz oblasti alkemije, na turskom jeziku. Napisao aS-Sayli 
as-Sayyid Sa'duddln Muridi, cija nam je biografija nep 
pocetku crvenim slo vima ^Juj ^ vs&j& 

Pocetak (1. 2a): 

>I^J? 6i ^al* ^s^tef 4^ y§La3 jl«UJI aLI J*o j-J^a^J^ j^U oasN 







ZavrSetak (1. 4b): 



( = 5— I £JJJ fcfpPfJ J-^J ^-^J u^^jj A_Jaij a? Jjl ^j^4 

A**** fjJ- Jj*-c _^ Ojlkt jLJ> £jj J^j Av^J A-L^; '^jA AjA> ^^-U A-^L?j ^oi 



KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 




Kratka rasprava o eliksiru, "kamen mudraca" (* IS±\ ^> ili 2j^yjJ 
dstvu za koie su alkemicari vierovali da moze Dretvoriti metale u ; 



pisao na turskom jeziku as-Sayh as-Sayyid Sa'duddln Murldi, cija nam 
3iografija nepoznata. Na pocetku djela stoji biljeska crvenim slovima, 
turskom jeziku, u kojoj se kaze da je ova risala napisana za nekog 



princa, 
sacuvao. 




prepisan kako 






Pocetak (L 5b): 

. . ,Cj[3 ji>^> * ijycc j jyLo A*j i JLhj Ul, . . 





. . . A> 



Zavrsetak (1. 8b): 



M Vj-r^ PjJ <Uj Ujyj rfjM JuJ ^jjJ j-Uf ^>ol Oj-Ul J*— jJjl 



4. L.8b-llb 



JJLdi)! i*xJU <a5 J -r ii I jJLo <j Ju-y» ill**; 



V 



RISALA SAYYIDI MAGUS AL-M AGRIB I 
FI AL-HIKM A AL-FALSAFIYYA 



Dio neke risale iz filozofije, na arapskom jeziku. Prema naslovu na 
pocetku, risalu je napisao izvjesni SayyidI Magus al-Magribl, cija nam je 
biografija nepoznata i posvetio osmanskom sultanu Sulaymanu b. 
'Utmanu. Ovdje se ocito radi o nekom previdu, jer ocu ni jednog od 
trojice sultana Sulaymana nije bilo ime 'Utman. U nama dostupnim 
izvorima nismo mogli pronaci ni ovo djelo ni njegova autora. Naslov na 




JJI t±Ju jUit $ jL^L- jllzilJJ Uj^>j 1$JlL? ^1 J>ja* i)Lj t>i* 
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Pocetak (1. 8b): 



Oi.juuj (1.9a) 






... r l J AJIlJL < uJ Ji cJij 



Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (1. lib): 



i- j % 






c 



,,J% Vl £xj 

Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVIII ili pocetka 
XIX stoljeca. 






TA'BIRNAMA 




ieziku, od nepoznatog 



autora. 



Pocetak ovdje (1. la): 






^iJu^l a5U5" jJJy a^jj^ j|4«J j ^Lm-^ jLIj Jl &-u*iji aSU^ : i_^il 
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Nasta'liq, pisan nevjestom 

na dodir s vlagom. 




L. 15; 20,5 x 15,5 (16 x 9); 15 
rukom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 

Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim znakom, 
evropskog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom, razasuti i ispreturani. 
Kur'anski ajeti nadvuceni cmom linijom. Na marginama ima nesto 
komentara pisanih rukom istog prepisivaca. Listovi s kustodama i 



, grafitiiom olovkom. 




mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



iz XVIII s 





R-7276 



Zbirka 4 



L. 52; 14,5 x 10 (11 x 7); 10 redaka. Nash, pisan nevjestom rukom, s 

nepostojano na 






debljine, glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka, evropskog porijekla. 
Listovi ispreturani i naknadno usiveni iglom i obicnim koncem, odvojeni 
od korica. Vecina listova dohvacena vlagom. Na pojedinim listovima 



st ostecen. Tekst na listovima 31b-40b uokviren crvenom linij om. 




Listovi s kustodama i 



olovkom. 




dopisanom folijacijom, 




- A 



111118)11 




ft) I 




1. L. lb-2b 




TA'BIRNAMA 



Krace djelo o tumacenju snova na turskom jeziku, od nama 
nepoznatog autora. Prema uvodu, djelo je napisano na molbu nekog 
vladara, a snovi se tumace po prvom slovu u rijeci. Znacenje slova dato je 




Pocetak (1. 








' ^ 'jjj 1 <Jyf vj-^J iijb J>m jj-^j 1 ojj 



.Jjl C->lj O 4«Jjl i>ji *+y> jJjJ cJVi [dill) I ^Js. ydfj j-U ^^Jo- 6 J.-bl 
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Zavrsetak (1. 2b): 




Na listovima 3a-13a razne dove, zapisi, izreke i fragmenti iz nekog 
tedzvida na turskom jeziku. 



2. L. 




-25 b 




Udibenik na turskom jeziku o pravilima ucenja (citanja) Kur'ana. 

"s/ 




Napisao Sayh 'Abdurrahman Qarabasi, umro u Istanbulu 
godine. Naslov na pocetku crvenim slovima ju y£ yLT li* 

Dobraca I 134, str. 102 i IT, 1621/3; Karatay 1 1 10; O. M. I, 148; Fajic III 
2055/3; Popara-Fajic VII, 4557/2; Hasandedic, 1 76/2; §esen, 3, str. 2; Spaho I, 

: 14; Popara IX, 5779/7; Lavic X, 

Pocetak (L 13b): 

o ^ a .* * * ^ <> s s , $ f j o s o f , £ ^ v i "* < a ^ a ,< a .* . * - ^a 






r 

Nepotpuno na kraju. 
Zavrsetak ovdje (h 25b): 





KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 




s9 9 9 9 




0/ 9 3 



0 $ ^ 0 ^ 0 ^ 




9*9 # * I 9 ,9 >" 



1 




e (1. 47a): 



$\ * s z 9 



0 , s 



9 . * 9 { *i IT ** c \ * *° * ~ 1 ° I ' I ^ ° I * ■* <> 



.y (J aJ iJi^ W ^Gj' ^ ^1 (1- 47b) 4jfJ 

Na kraju djela (v. 1. 47b) biljeska u kojoj se kaze da ga je 1265/1849. 
godine prepisao (a mozda i napisao) Muliammed (ili Mehmed) Heljdo. 

jaU -u^ ^iS \ Y*\o -u* cJ: 



4. L. 48b-52b 



DU'A 





Duza dova (molitva) za spas od pakla, na arapskom 
nepoznatog sastavljaca. Naslov na pocetku *■ & 

Pocetak (1. 48b): 



L a 



^ J; i 




Zavrsetak (1. 52a): 





lb) Js. puij Cr^>(j\ 
Na kraju djela (v. 1. 52b) biljeska u kojoj se kaze da ga je za svoje 



iitj i 



rebe 1258/1842. godine prepisao Kenan 






V 




in 



d 




Na listu 26a okrugli pecat ranijeg vlasnika, na kome je citljivo ime 

e upada u 
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oci da je godina na pecatu vlasnika starija od godine prijepisa djela. Ovo 
upucuje na to da godina na pecatu oznacava godinu izrade peeata, a ne 
godinu u kojoj je postao vlasnikom rukopisa. 



10176. 



R-5294 



Zbirka ( t ^), 3 



L. 81; 20,2 x 15 (17 x 11); 16 redaka. Ta'hq, pisan nevjestom rukom. 



Mastilo cr 



ill 





nepostojano na dodir s vlagom. Papir 



srednje debljine, glat tamnobijele boje, s vodenim znakom, evropskog 
porijekla. Listovi ispreturani. dohvaceni vlagom i po rubovima izlizani. 
Na vecini listova tamne fleke. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez kartonski, naknadno uraden. Korice presvucene impregniranim 
platnom erne boje. 



1. L. 4b- 14a 





o 



it 



icanju sudbine 




•V1 



41 





crta Eca, na turskom 




Pocetak ovdje (L 4b): 




Zavrsetak (L 14 a): 






6 




Na listovima 15b i 16a dvije nedatirane biljeske o zakljucivanju braka: 
c Ali b. Ragab iz kasabe Livno i Fatima bint Ragab iz sela Grude, uz mehr 



akci i u prisustvu svjedoka: Ragab b. Mustafa i 'All b. Hasan iz 



od 




Si 



tinman i m 




sela; te 



Umar, uz mehr od 




i Maryam bint 





KA TALOG GAZI HUSREV-BEGO VE BIBLIOTEKE 




L.17b-71a 




Djelo o tumacenju snova, na turskom jetiku. U nekim rukopisima s 
veoma slicnim tekstom kao autor se javlja izvjesni Sayh 'All, cija nam je 



biografija nepoznata. Naslov na pocetku m*U j&e k^ssl tt» 

TUYATOK 97/V, 2148; Hasandedic% 230; Jaliic XK 7473-7475; Popara DC, 
5779/8; Gazic, 148. 

Pocetak (1. 16b): 

f&Xk Ij^Qlj .<jrdlk)l jlj-U V, ^uOLjJiJUJIj *odL>JI Ljj Jj jlJ-I :JJ 

. . .j 6 Jul ^£4 ^ <y Ui ^yftj Jji its jj\ J\ J dm J tjj 

Zavrsetak (1. 70b): 




oLJ ^utl *JJ CyAiJii ^ill jLJ ^ ±Jju UjI ^ iijj 



: 6 




dfcJ J ^JJI ^1 ^1 JJI ^ *JU yl ^LSj (1. 71a) J ^ c 





Na listovirna 71b-73b razne dove i salavati, s objasnjenjima na 




3. 





Munadzat (razgovor s Bogom i molitva) Musa, a. s., na turskom 
jeziku. Naslov na pocetku crvenim slovima jj oUL o^->*^ 



Dofera&i /, 7S7/8; Fa/ic Itt, 
Pocetak (1. 74a): 




IX 7774/2. 



<fc chj d?Jv w Jo I j^- Jjl J! (j^J 
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Zavrsetak ovdje (L 81b): 
Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 



papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XIX stoljeca. 
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R-9686 



Djelo o proricanju sudbine pomocu crtanja linija, tacki i trougiova po 
pijesku, na perzijskom jeziku, od nama nepoznatog sastavljaca. U turskoj 



verziji ^LJ> oULu i$u4\ ^L. JlJb J^j * JL-j (v. Jahic XII 7455) ovo djelo se 
pripisuje Daniyalu, a. s. Naslov na pocetku crvenim slovima oUkil jL±. 

Pocetak (1. la): 



^>Loj ^jxij ^L> jl JiJj 







. > . 



Zavrsetak (L 22a): 



jl aTjUu L ALU ^ ^ 




i 




L. 30; 18,2 x 13,5 (14,5x11); 




I pisaii nevjestom 



rukom. Mastilo crno, kvalitetiio, postojano na dodir s vlagom. Naslovi 
poglavlja i znacajnije rijeci pisani crvenim slovima. Papir deblji, hrapav, 
bez vodenog znaka, istocnog porijekla. Listovi dohvaceni vlagom i 
crvotocinom, po rubovima izlizani i po lagama odvojeni od poveza. Na 
marginama ima nesto naknadno pisanih biljeski i komentara. ] 




HfS 



ma 





Povez kartonski, ostecen vlagom i crvotocinom, odvojen od listova 



rukopisa. 



I 



Nema podataka o prepisivacu, mjestu ni godini prijepisa. Sudeci po 
papiru, pismu i mastilu, prijepis je, najvjerovatnije, iz XVI stoljeca. 



DIPLOMA 



IGAZA 



Profesorska diploma (idzaza) na arapskom jeziku. Izdao Muhammad 
b. Salih al-Glamoclawi (Glamocak), poznat pod nadimkom Haqqi, 
muderris Muradije medrese u Gradaccu. svome uceniku 'Utman b. 
Nazlfu Yahicu iz Gradacca 1328/1910. godine. 

Pocetak (1. lb): 

fbd\%$ iJuu C\ (L 2a)...uOJ! Jj^loUit^ L>>l Jj aJ-I :6>T 



Jutli L^j-U <y lLj-u (1. 5a) il...<ii)i ^ j-ujAll ^ gj-^j 





oUUlj >L ^ QS (1. 5b) . . ^jtffl r U. ^ c^ij ^1 413 JJ ^U-L ^ ^ 
^J^l^...^Vl 




. . ,&M) ^L>L Juki $ ( jL^) oLull »ftfl j 




Zavrsetak (L 6a): 

*Mg Lo ^ jl y W J o>>I jLLjj jUjjj J^JJI d I J Li ll :6>T 



cJLt <^l * Li jl£L> ^1 * Li cJj ^1 y ^j-o ajc^j *dU *£j L ^Jj .ui 




urdLJI Ljj a!) -uJ-Ij ...Li,^ ij-uu (1.6b) L^Ji fejj V L^ ^ LUVI j(5L* 



\f YA 

L. 6; 18 x 13 (15,5 x 10); 10 redaka. Nasta'liq, pisan vjestom rukom. 
Mastilo crno, slaba kvaliteta. nepostojano na dodir s vlagom. Znacajnije 
rijeci i ukrasni znakovi pisani crvenim mastilom. Papir tanak, glat, 




s vodeiiim znakom, evropskog porijekla 




. 1 



s nal 



r «iKra in 




uokviren crvenom linijom. Listovi bez 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 

Na listu 6a biljeska ucitelja Muhammada b. Salilia Glamocaka u kojoj 
se kaze da je diplomu svojom rukom napisao. potpisao i svojim pecatom 
ovjerio 5. redzeba 1328/14. jula 1910. godine. 



532 
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- j 



Ispod biljeske ucitelja okrugli pecat na kome je citljivo ime 



Muhammad Haqqi (Jh- JU**). 



Poklon Fikret-ef. Pasanovica iz Sarajeva. 



PIRNAMA 



A§giLARIN 




•NAM 




Pirnaraa ili pravilnik o organizaciji rada ascijskog esnafa, u formi 
pitanja i odgovora (ylj >. J^jj & 4 t\% na turskom jeziku, od nama 

nepoznatog sastavljaca. Naslov na prvom zastitnom listu na strani a 




Pocetak ovdje (1. lb): 



0 0 0 




*u pi»j ji^y v 1 -^ ji^i ; 



0 r •* * ^ o ^ o o ^ o . . ^ . o ,* o ^ o f ^ o * o o #vq# * o ^ o * o ^ o o ^ . 

*J j-UiJl jji (!) ^-uixj JuJl f££> Jl*lS d Ji> r j^5 J^L> 



0*0 0 ^ 0 0 . « *j 0 





15a): 



a ir1 * « * * i* r **j « * < *o £ .0*0.0* 0.0^0*. * , < 



L. 15; 15,6 x 10 (10 x 5,5); 9 redaka. Nash, pisan nevjestom rukom, s 




Papir srednje debljine, glat, 





oje, s vi 



znakom, evropskog porijekla. Listovi mjestimicno dohvaceni vlagom i 
crvotocinom, nejednako porubljeni. Na pojedinim listovima tekst ostecen 
i prekriven tamnim flekama. Listovi s kustodama i naknadno dopisanom 
folijacijom, grafitnom olovkom. 

Povez od obicnog kartona, nevjesto usiven iglom i koncem. 

Na kraju djela (1. 15b) biljeska imama po imenu Salih b. 'All iz 




.godine(\\A. j^ r ^f^ m ^4, 
Iz kolekcije Osmana Asafa Sokolovica iz Sarajeva. 



MEDZM UE 
MADJMUAS 




R-10512 




Dio biljeznice Yusufa b. 'Abdullaha, ucenika 'Utman-ef. 
al-Bosnawlje, s pocetka XVIII stoljeca, u kojoj se nalazi nekoliko 
prijepisa obrazaca dokumenata i vise mudrih izreka, poslovica i hadisa. 

Pocetak (1. la): 



Zavrsetak (1. 6b): 





Jj 4JU~- CJl Vl «J] ? JLrt V JuT jLfJL Jed ^ C^x :>>1 

L> gj c^cj i^*SjJ] 4S\ Jji V JlS il^. c^tj 





L. 6; 20 x 15 (17 x 12); 19-25 redaka. Ta'liq i diwani, pisani ostrim 
perom, sitnim slovima i vjestom rukom. Papir tanak, glat, tamnobijele 
boje, s vodenim znakom, evropskog porijekla. Mastilo crno i crveno, 
slaba kvaliteta, nepostojano na dodir s vlagom. Listovi dohvaceni 
vlagom. Na vecini listova tamne fleke i tekst djelimicno ostecen, tako da 



je tesko citljiv. Listovi bez kustoda s t 




o dopisanom folijacijom, 




Na listu la biljeska vlasnika i sastavljaca zbirke Yusufa b. 'Abdullaha, 
ucenika 'Utman-ef. al-Bosnawlje al-Madarlglje iz mjeseca zul-kadeta 
1117/1706. godine. 
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A LI M AGHUL MIN 
I WAQF-I ZIRA 



Privatna biljeznica nepoznatog vlasnika iz Donjeg Vakufa. Biljeznica 
izmedu ostalog, sadrzi desetak hutbi (v. L 19a-31b), jednu ilahiju na 
bosanskom jeziku (v. L 16b-18b), dvije zabiljeske o vjencanju (v. L 
22b-23b) iz 1280/1863. godine, nekoliko zabiljeski o pozajraicania (v. L 
82b-83a), nekoliko savjeta mladencima za prvn bracnu noc (v. t 



93a-94b), te tri recepta za sp 
Pocetak (1. 2b): 




je zelene, zute i plave boje. 




i 





I? ^jljJLc Co LIS* UJ jJu! 



jI-ll^ ^ ^ij jji fcj^ aJJ j> aLJ 

- • -Jjb' t>J^ cr-j-^l 

L. 101; 14 x 9,5 (11 x 8); 15-17 redaka. Nash i ta'liq, pisani tievjestom 
rukom, s dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Papir tanak, glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka. 
Vecina listova neispisana. Listovi bez kustoda i s naknadno dopisanom 







Dio biljeznice tesanjskog muftije Mustafe Sevkije Uzicanina (umrlog 




XIX stoljeca). Biljeznica se sastoji od 31 lista na kojima su 
ispisani izvodi iz raznih djela na arapskom i turskom jeziku, fetve, 
obrasci dokumenata, hutbe, izreke, stihovi i dove. Na listu 28 napisana je 



MEDZMUE 





na paginacija 142, sto znaci da je ovo samo dio bilje 




sacuvan. Na listu lb stoji biljaska olry 1, L^i c 




Na listovima 26b-27a nalazi se originalna, vlastitim pecatom ovjerena 
vasijetnama Mustaflna oca Sulejmana Sevkije na turskom jeziku. Listovi 
31 i 32 su privatna pisma koja su naknadno uvezana u biljeznicu. Jedno 

od njih napisao je 'Abdullah 'All-efendi-zade (Aliefendic) Uzicanin 1. 
ramazana 1252/10. decembra 1836. godine i naslovio ga na ime nekog 
hafiza Ibrahim-efendije, a na poledini je adresirano na sejha 
Mejliju (Hadzimejlica), sejha tekije u Fojnici. 

Na listovima 2a, 17b i 19b nalazi se licni pecat Mustafe Sevkije na 
kome je citljivo njegovo ime kao vakifa, s oznakom (1)278/1861. godine. 






R- 10471 




MAGMU'A 



Medzmua (biljeznica) nepoznatog vlasi 
ne prilike, citate iz Kur'ana i hadisa, 



ilaliije, izvode iz pojedinih 



La arapskom 







,M\ k «fr J*jk>- 4 4-4 



Zavrsetak (L 159a): 





ft* ^1 ■ . fj 



L. 159; 24 x 17,8 (20 x 12); 17-19 redaka. Nasta'llq, pisan nevjestom 
rukom, s dosta gresaka. Mastilo crno, slaba kvaliteta, nepostojano na 
dodir s vlagom. Papir srednje debljine, glat, tamnobijele boje, s vodenim 
znakom, evropskog porijekla. Listovi 5-7, 39-42 i 135-157 neispisani. 
Listovi dohvaceni vlagom, po rubovima izlizani, odvojeni od poveza i 
ispreturani, bez kustoda i s 
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Povez kartonski, ostecen vlagom i crvotocinom, odvojen od listova 



rukopisa. Nema podataka o vlasniku. Medzmua 
kraja XIX ili pocetka XX stoljeca. 

Poklon Fikret-ef. Pasanovica iz Sarajeva. 




/atnije, s 






MAGMU'A MUHAMMAD 
ANWARI QADI-ZADE 



R-7337 




Medzmua (biljeinica) Muhameda En very e Kadica, umro 1931. 
;odine. Medzmua sadrzi: 

- Trideset i dva tariha (v. 1. lb-2a) koia ie autor soievao nrilikom 



■j i 




vskih dzamija izmedu 1293/1876. i 1345/1926. godine 

4jju iU >i , ft lb) s m >iio ^ 





desist a-ky >i 

.(1. 2aMUo ^ M jlAaT jUI>L.(1. lb)\r 

- Mahzar u stihovima na bosanskom jeziku (v. L 2b-4a) koji je 
Mustafa Firaki oko 1815. godine, a koji ovdje pocinje rijecima: 

- Znacajniji datumi iz history e Sarajeva, podizanje 
i natpisi na pecatima vise osoba (v. 1. 



* * 





...U. 2b)\\.« 






JUL 




...(1. 3a) 



- Pjesma od 15 distiha na turskom jeziku (v. 1. 5b) u pohvalu 

Sidkija Karabega, ubijen 1295/1878. godine. 

jjS jZj») j-UrLui bXj> J*±~* ^jikw^o ^.imTm jls*-^-. •AjjJU 





J 




• p 
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Na listovima 6a-7a prijepis dva fermana iz 1093/1682. godine i krace 
biografije Mehmed-pase Sokolovica iz faksimila koji su 1917. godine 
objavljeni u nekoj raspravi u casopisu Der Islam u Haniburgu. 

- Na listovima 7b-9a razni tarilii, biljeske i stihovi na turskom jeziku. 

- Na listu 9b jedna tuzbalica (martiyya) od 12 distiha na turskom 
jeziku posvecena nekom Halll-begu. Prema naslovu na pocetku, spjevao 
pjesnik Wahdati al-Bosnawi iz Dobruna kod Visegrada. 

: Jim M 

- Na listu 10a- 10b tuzbalica od 2 




posvecena nekom Duraqu 





na turskom 




pjesnik * 



Ulwa'I CalabL 








^ tfii ^juj oUii ^ ji ^4t.) v^j >j 



- Na listovima lOb-llb tuzbalica od 57 distiha na turskom jeziku, 
posvecena Giilseni-zade Sayh 'All Safwatu. Prema naslovu na pocetku, 




<*J i^* - J jgi ALs-^ji OjJL-s» |«>^jAJjI OjLc 




- Na listu 12a natpis od sest distiha na turskom jeziku na s 
Musa-efendije iz 1028/1619. godine, koji u cijelosti glasi: 






J 



JJi y_^Jjl ji^il JJL- ^-bb 




- !14>U 








KA TALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 





I 





(N-YA) 




- Na istom listu (12a) jedna fetva Kamal-pasa zadea, na 
jeziku, u odbranu ucenja Sayha Muhyiddlna 'Arablja. 

- Na listu 12b jedna pjesma od deset distiha koju je spjevao pjesnik 
Lami'I, a ispod nje trinaest biljeski s godinama pojedinih pobjeda i 

raza Osmanskog carstva krajem XVII i poce 



i act 



- Na listovima 13b- 14a stihovi na turskom jeziku koje su spjevali 
pjesnici Rasld-efendl, Sultan Ahmad Yahya i Sukkari al-Bosnawl, jedna 
ilahija pjesnika Uskublja, cetiri distiha Ibn Kamala u kojima se govori o 
broju poglavlja i ajeta u Kur'anu i navodi navodi tacan broj derogiranih i 
derogirajucili ajeta, jedna Muslljeva pjesma o pobuni janjicara u 









lestorice imama s godinama 



UlIlIllKlii 



- Na listovima 14b-16b razni izvodi iz neke stare medzmue koja je 

Hasan-efendije iz mahale 




1347/1928. godine bila u vlasnistvu 
B istrik u Sarajevu. 




17a- 18a prijepis 





a i osude na smrt 



nekog Ahmada Sana'ija iz Giizelhisara zbog optuzbe za blasfemiju. 



Presudu je na osnovu Sana'ijevih tekstova i izjava izrekao Muhammad 
Uways Pasa-zade. 

Iz kolekcije Muhameda Enverije Kadica. 




o'j <j ^U ijjjii -U*i OjUll (JjJlL^j LJ^Lkljl ktj+jy* 

MAGMU'A AL-LATA'IF WA SANDUQ al-ma* Arif 

LI MUHAMMAD ANWARI QADI-ZADE 




Biljeznica Muhameda Enverije Kadica, umro 1931. godine. Biljeznica 
je ispisana na 88 stranica gusto pisanog teksta, pretezno sitnim slovima i 
u zbijenim redovima. Sadrzi obilje podataka iz historije, knjizevnosti, 
geografije, astronomije i matematike, koje je autor sabrao iz raznih 



MED2MUE 




dokumenata, rukopisa i stampanih djela. U biljeznici ima dosta tariha i 
pjesama nasih pjesnika. Cijela biljeznica pisana je crnim i crvenim 
mastilom, rukom autora. 

Povez kartonski, oblozen ukrasnim papirom. Na pocetku i kraju 
zastitni listovi presvuceni ebru papirom. 




R-6964 




AL-HANGI 



Medzmua Mehmeda Handzica, umro 1944. godine. Medzmua je 
pisana u obicnoj pisanskoj svesci sa sirokim linijama dimenzija 27 x 20,5 
cm, s naknadno uradenim kartotiskim 1 




1 1- A. 



Medzmua je pisana djelimicno na bosan 
jeziku i tematski je podijeljena na cetiri i 

U prvom dijelu (v. str. 3-20) date su na bosanskom jeziku krace 
biografije poznatih islamskih ucenjaka: Fahruddina ar-Razija, Abu 



as-Su'uda 



al-'Imadija, Abu al-Barakata an-Nasafija, al-Qadi 
al-Baydawija, Abu Ga'fara at-Tabarlja i Abu Hamida al-Gazalija, te 



popis n 




vil 




ana 




U drugom dijelu (v. str. 20-40) pod 



IfSKiriYXllll 




knjizevnika 






koji su pisali o Egiptu i istoriju njegovu, autor je na bosanskom jeziku 
dao kratku biografiju osamnaest historicara koji su pisali o Egiptu, a na 
arapskom jeziku bibliografiju njihovih djela poredanu po alfabetu. 

U trecem dijelu (v. str. 40-64) pod naslovom Djela Bosnjaka, 
poredana alfabetskim redom, autor je dao popis 135 djela na arapskom, 



n i perzijskom jeziku, ciji su 



s godinom njihove smrti pisao je na bosanskom 
djela u originalu, prema jeziku na kome su napisana. 

U cetvrtom dijelu (v. str. 64-65) pod naslovom Djela kojima se sluzio 
Y. Y. Marcel pri izradivanju djela "Histoire de V Egyptd\ autor je na 
arapskom jeziku naveo naslove 17 djela, s biljeskom na kraju kojom se 
zavrsava medzmua: Sam pisac poklonio je jedan svoj rukopis piscu ove 
historije Egipta na francuskom ji 
svesku od 518 stranica. 

Medzmua je autograf. 




546 



KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



10187. R-5636 

MAGMU'A KIRK ANB AR 



Biljeznica Muhameda Garcevica iz Prijedora. Biljeznica sadrzi izvode 
iz raznih djela, dove, zapise, hutbe, mudre zreke, poslovice, popis 

najfrekventnijih muslimanskili zenskih i muskih imena, manji 
tursko-bosanski rjecnik ljekovitog bilja, hadise, pjesme te pisma i 
zabiljeske privatne prirode iz prve polovine 20 stoljeca. Naslov na 
unutrasnjoj straiii prve korice ; U! jj JLg IJu, a na zadnjem zastitnom listu 

na strani b jL#\ j^i 4_&j^*_* li*. Biljeznica je pisana na arapskom, turskom i 

bosanskom jeziku, mjestimicno arapskim slovima, a mjestimicno 
latinicom. 

L. 79; 20,5 x 14. Obicna pisanska sveska sa sirokim linijama, pisana 
nalivperom, hemijskom olovkom, crnim i plavim mastilom, a na 
pojedinim listovima grafitnom olovkom. 



DJELA NA BOSANSKOM 



Udzbenik iz logike na bosanskom jeziku, pisan latinicom, raden prema 



djelu as-Samsiyya ( 



Ulu/jl) i drugim djelima iz logike, na arapskom 



jeziku. Sastavio Mehmed Handzid, umro 1944. godine. Autor je logicke 
termine pisao arapskim slovima i na arapskom jeziku, a padezni nastavak 





Logika: 

Rijec je izvedena od rijeci jja; sto prvotno znaci govor, a onda 



misao i razum. Tako isto rijec logika izvodi se od grcke rijeci logos = urn, 




. 7 

Kijas koji je sastavljen od ^Ijj^j^ -ta i oUL, -ta zove se Jj^. . Kijas 
koji je sastavljen od crt^-JL* -ta i oU^Jl* -ta zove se • Kijas sastavljen 
od o^l^ -ta zove se , a od cX^j -ta zove se ikJUu . 

L. 19; 24,5 x 19 (20 x 16); 22 retka. Obicna pisanska sveska sa 






in 



graf. 



Nema podataka kada 



je napisao dok je kao riastai 
uSarajevu (1935-1937). 





L 



>redavao u ' 




ovatnije ga 



'resi 



10189. 



AL-MA'ANI - ARAPSKA S 




R- 




u 



Skripta iz arapske stilistike za prvu godinu studija Mekteb-i Nuvvaba 
Sarajevu. Sastavio na bosanskom jeziku profesor Salih Safvet Basic, 
u Duvnu 1948. godine. Naslov na pocetku ^Uil - Arapska stilistika. 

Spomenica SSS f str. 66 i 70. 
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Pocetak (str. 1): 

Arapi su u pogledu jezikoslovlja otsli tako daleko, da ih jos nijedan 
narod u svome pravcu nije dostigao. Njihova gramatika, sintaksa, a 
narocito stilistika, tako su dotjerane, uresene i savrsene, da im se ni u 



kojem pravcu i m u kojem pogledu, nema sta prigovoriti„. 
Zavrsetak (str. 97): 

IS! je oprecno ovome, jer se ono donosi onda kada je ( JSi^ siguran da ce 
se Ji^s ispuniti. 






•u, i tosa^U JM koja cJV> cini na 




HIIA 



u ovom a. 




i 





serom, r 



ftutorci. 



Prema biljesci na prvoj korici, autor 



1325/7. marta 1937. godine. 




muharrema 



10190. 
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TARIH-I ISLAM 




ustorija 





jeziku, arapskim slovima, od 



l nepoznatog autora. Prema uvodu, autor je historiju islama podijelio 
a tri dijela i ): a) dogadaji prije islama, b) od pojave islama do 



Osmanskog carstva i c) od Osmanskog carsfra do autorova vremena. 
Medutim. u ovome primjerku nalazi se samo dio o dogadajima prije 
islama i dio drugog dijela od pojave islama do iseljenja muslimana u 
Abesiniju. Prema biljeskama autora crveuim mastilom, moze se utvrditi 
da je djelo poceo pisati 3. safera 1327/23. febmara 1909. i da je posljednji 

ja 1909. 



list u ovom primjerku zavrsio 2. 
godine. Naslov na pocetku fefi, 




etak (1. la): 

u J ^ fU t fyjt w L*t*Lto #A *~ 

ji ijl j-u> ^ijji USUI *il> Lijj LTIj^jhjI j^a ^ ^ 



3 *uj> <sm > ***** ^ j^UJl **** p$ \a&k j-^j- 5 ^ 
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Zavrsetak ovdje (L 36a): 



^jfci ^ ^ -^^j' ^ jJLj a!) I JL, U-U^ ( 




L. 36; 21 x 17 (16 x 11); 10 redaka. Nash, pisan krupiiim slovima, 
nevjestom rukom, s velikim proredom. Mastilo crno, slaba kvaliteta, 
nepostojano na dodir s vlagom. Datum, mjesec i godina zavrsetka 
pojedinih listova pisani sitnim crvenim slovima. Papir srednje debljine, 
glat, tamnobijele boje, bez vodenog znaka. Listovi razasuti, dohvaceni 
vlagom i po rubovima izlizani. Na vecini listova tamne fleke, usljed 
dodira s vlagom. Listovi bez kustoda i snaknadno dopisanom folijacijom, 
grafitnom olovkom. 

Bez poveza. 
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INDEX OF TITLES IN LATIN TRANSCRIPTION 



A, A, A, 

Abyat ta'lim al-muta'allim ma'a 
at-targama at-turkiyya: 
10102/5 

Adab al-Kafawi: 9981/3, 9994/1 

al-Agwiba al -mil h arrant fi 
al-bayda al-hablta al 
10103/3 

'Ahdnama-i Sulayman ibn 
Dawud: 10075/3 

Ahkam a* da' al-harakat 'ala 
hamsa al-aqawll: 9958/4 

Ahkam-i nusum: 10093/2 




Amradin 'alamatl: 10034/2 

* 

Amr-i serlflerinin suretlerl: 





Aiiis al-'us§aq: 

'Ara'is al-magalis fi qisas 
al-anbiya': 10106 

Aristotalis Idrlsin Iskandar Du 
al-Qaraayn hadratlarina itidigi 
nasihat budur ki dikr olunur: 




Asiya haritasi: 





As'ar 'alatartlb alifba'I: 10103/4 




iyyamin 




Sa'dl: 10038/1 
A§gilarin Pir-namasi: 10179 
Asi"a al-lam'at: 




'Awamildan su'al lie gawab 
budur: 10142/4 

al-'Awamilal-gadlda: 10006/2 

al-'Awamil al-mi'a: 9996/1 

al- ' Awamil al-muhtalifa: 1 0005/5 

i7, 

Ayyuha al-walad: 10102/4 



B 

BadaT al-atar: 10051 

Bad' al-amall: 9914/6 

Ba'd nabatatin adlerin bayan 
9958/7, 10005/4 

Bahr al-ma'arif fi al-'urud: 






Bina'-i tariqat-i Sayh 
10119/16 

Birqac kalinia-i tayyiba wa 
maw'iza-i hasana Sayh 
'Abdullah al-Ansarl: 10119/17 

al-Burhan fi 'ilm al-mizan: 9951 

Bustan al-hukama' wa sirag 




D, D,D 

Daqa'iq al-ahbar wa haqa'iq 
al-i'tibar bi at-turkiyya: 
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Dala'il-i nubuwwat-i 

MuhammadI wa sama'il-i 

I 

futuwwat-i Ahmadl: 10121 

1 

Dastan-i Isma'll: 10041/2 

Der beyan bir yil dokuz arba'In: 
10054/2 

Dikr fath bilad al-Bosna: 101 10/4 




Diwan-i 
9959/7 

Du'a' mustagab: 10175/4 

ad-Durra al-fahira fi kasf 'ulum 



al-ahira: 9952/1 



Durr-i maknun: 10164 - 10167 

ad-DuiT al-munsan fima yalidut fi 
ayyam dawla Al 'Utman: 
10088 




- 



it 




10122 - 10123 



F 

Fada'il ragab al-mubarak: 9958/8 

Fa'ida min 'ilm an-nazar: 
9979/10 




Falnama-i 
10093/4 

al-Fara'id al-burhaniyya fi tahqlq 
al-Fawa'id al-fanariyya l ala 
ar-Risala al-afiriyya: 9927 - 
9928 

Fara'id al-fawa'id li 
ma'ani al-isti'ara: 




slfifada'il al- c isq wa ra 
wa ta'rlf al-mahabba wa 
tahdid mihnatiha: 10119/24 



Fasl fi istihrag al-hayalag wa ma 
yata'allaqubiha: 10098 

Fasl-i libasa muta'alliq olan 
asyanin tabratlari wa wagud-i 
insana olan fa'idelerl 





Fasl min Risala 
al-luga at- 

Fasl min al-kalam al-mubln fi 

* 

al-aqwal as-sariha: 9948/8 
Fat aw a 'Abdurrahlm 

t 

Muntasl-zade: 10030/7 

Fath al-asrar fi sarh al-Isagugl: 
9925/7 

Fath Mufarrig 
al-Fawa'id ad-diya'iyya: 






al-Fawa'id al-fanariyya - Sarh 
al-Isagugl li al-Fanafi: 992 1 - 
9923, 9994/5, 

al-Fawa'id al-hisariyya fi Sarh 
al-Mafatlh ad-durriyya: 




iqqiq al-kulliyyat: 



Fi bayaii ashab al-Kahf li 
al-Wanl: 10009/6 

al-Fiqh al-akbar: 10008/4 : 
10119/5 

Fiqh al-Kaydanl: 10102/3 

Fusul 'aSara: 9956 




Gadwal al-masagid bi madina 




Gadwal al-wulat 
al-bosnawiyya: 1 

Gala' al-qulub: 9954 
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Garni 





n: 10092/1 





j ami 

at-taqrir fl Sarh al-Waladiyya 
min adab al-munazara: 9990/2 

Garni' al-lata'if li magma 1 
az-zara'if: 10087/2 

I i 

Gawahir al-islam: 10172/3 
Gawami' al-kalim: 10015 
Gawhara at-tawhid: 10022/3 
Gazawat-i Tiryakl Gazi 




H,H,H 

Hadlqaas-su'ada/: 10114/1 

Hadlt arba'ln: 10030/4 

Hadlt al-gamgama wa ma gara 
ilayhamin al-'aga'ib: 9952/5 

Hadrat-i Fatimanin ah wall: 
10040/2* 

Hall lugaz maktub 'ala gidar 
az-zawiya fl qasaba Blagay: 





Hamriyya bi al-luga al- 
10119/26 

Hamza-nama: 10042 

V 

al-Hanafiyya - Sarh ar-Risala 
al-'adudiyya: 9920/5 

Hasiya Abu al-Baqa* 'ala 
ar-Risala al-'adudiyya fl 



al-wad': 9979/3 



Hasiya 'ala dibaga as-Sarh 



al-mutawassit li al- 
10023/3 - 4 




Hasiya 'ala al-Fawa'id 
ad-diva'iyya: 10001 

Hasiya 'alaLawami' al-asrar fi 
Sarh Matali' al-anwar: 9911 

ft # 

Hasiya 'ala mabahit al-mahmul 
al-mutlaq: 9948/7 

Hasiya 'ala Mir Abu al-Fath 'ala 

Sarh al-adabal-'; 

Munla al-Hs 
9985/2 

Hasiya 'ala al-Mutawassit fi 
an-nahw: 10023/2 

Hasiya 'ala Sarh al-'Isam 'ala 
ar-Risala al- wad 'iyya: 9971/1 

Hasiya 'ala Sarh Hidaya 





al-hikma: 9913 



a 'ala 




10066/2 

Hasiya 'ala Sarh Qadi Mir 'All 
'ala Hidava al-hikma: 9914/1 

Hasiya 'ala Sarh ar-Risala 
al-'adudiyya fi al-wad': 
9975/1 

'ala Sarh ar-Risala 
al-baht wa al-munazara li 
Ta§koprii-zade: 9979/6 

Hasiya 'ala Sarh Risala fi 
al-mantiq li maghul: 9948/1, 
9948/6, 9950 

Hasiya 'ala Sarh ar-Risala 








al-baht wa al-munazara: 

Hasiya 'ala Sarh Tawali' 
al-anwar: 9948/3 

Hasiya 'ala Tahrlr al-qawa'id 
al-mantiqiyya fi Sarh ar-Risala 
as-samsiyya: 9940 - 9942, 
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Hasiya 'ala al-Wafiya fi 
ai-Kafiya: 1 0023/5 

Hasiya al-Barda 'I 'ala Sarh 
al-Isagugl fl al-mantiq: 
9920/6, 9933 - 9934 

Hasiya Dunkuz 'ala Sarh 



or- 



; 




lllllr 




adab al-baht wa al-n 
9963/2 

Hasiya al-Hata'I 'ala 
al-Muhtasar: 10018 

— ■ 

v 

Hasiya 'Imad al-KasI 'ala Sarh 
ar-Risala as-samarqandiyya 
adab al-1 





Hasiya al-Kafawi 'ala Sarh 
al-Husayniyya li Kamaluddln 
as-Sirwanl: 9985/3 

Hasiya li maghul 'ala Hasiya 
al-Ardablll 'ala Sarh ar-Risala 




al-'Isam 'ala Sarh 
al-anwar: 9948/17 

Hasiya Mir Abu al-Fath 'ala Sarh 
Tahdlb al-mantiq wa al-kalam: 
9946 

Hasiya Mlrzagan 'ala Sarh 
Hikma al-'ayn li Mlrak: 





iya Muhyiddin 'ala Sarh 
al-Isagugl li al-Katl: 9924/1 - 
9925/1,10075/4 

Hawass-i Kalima-i tawhld: 



10035/3 




:9926 




Hikaya al-Haggag ibn Yusuf 
at-Taqafl ma'a Mul; 




al-Baqir: 9952/6 

Hikaya-i Baslr wa Sadan: 
10119/11 

Hikaya as-sayh al-'arif Bayazid 



1 0044/5 





* 



iq 




^asn 



llll 




9960/4 



Hikavat-i Musa-sah: 10140/2 

Hilya-i HaqanI: 10119/1 
Hilya an-nabi: 10103/1 

al-Hisn al-hasln min kalam 
Sayyid al-mursalln: 10104/2 

Hizb al-bahr: 10101/3 

Hodarabbum: 10041/8 

Hulasaal-i'tibar: 10135 




I, 'I 

Igaza: 10178 

Igaza bi qira'a Hizb al-bahr 
10101/4 



al-Ifsah: 9976/8 

tabl: li 






Ilahiler: 10101/2 







'Ilm-i halBosnawi: 
Im'an al-anzar - Sarh al-Maqs 



^ -1 



iKfin 



fiat-tasrlf: 10010 

| 

Insa': 9958/9, 10030/6, 10144, 
10147, 10149-10158/1 

Insa'-i margub: 10145 - 10146 
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Isagugi fi al-mantiq: 9917 - 9918. 
9920/1 , 9924/2, 9932/7, 
9976/2, 9979/17, 9994/7 

Isagugi fi al-mantiq ma 'a as-sarh 
al-musamma bi al-As'ila wa 




al-imtihan fi al-mantiq: 9919 



Istihrag as-S 
10163 




Istilahat as-sufiyya: 9953 
al-Istilahat as-sufiyya: 9955/2 

Itmam ad-diraya li qurra* 
an-Nuqaya: 10076/2 

Izhar al-asrar: 10006/1 - 10007 
Izhardan su'al lie gawab budur 




K 



al-Kafiya fi an-naliw: 9998/1 
Karbala' waq'asi: 10055 
Kasf al-alfaz al-latl la budda li 



nim ma'rifatiha: 




al-Kasf 'amma yaqa'u fi 
al-mi'ataynba'da al-alf: 
10162 

Kasf al-asrar bi haqa'iq al-kitab 
wa daqa'iq at-tahara wa 
al-athar: 9925/6 

Kasf al-astar (al-asrar) 4 an 4 
huruf al-gubar: 10084 

al-Kawakib ad-durriyya ft madh 





hayr al-bariyya - C 
al-Burda: 10032 

al-Kawakib ad-durriyya fi madh 
hayr al-bariyya - Qaslda 

L'aat-targamabi 






Kesr-i ahadiden su'al 
budur: 10142/6 

Kifava al-mubtadl: 10008/1 

Kifaya al-qunu 4 fi al- 4 amal bi 
ar-rub 4 al-maqtu 4 : 10085 

Kifaya al-waqt li ma 4 rifa ad-da'ir 

wa as-samt: 






Kitab 4 aga'ib al-m 



Kitab Damm al-gah wa ar-riya' 
min Hiya 4 ulum ad-din li 
al-Gazkli: 9914/4 

Kit ab garni * li sahlh ahbar bilad 
al-Bosna wa al-Harsak: 





oawiyya bi 




at-turkiyya: 10120 

Kitab fi tarih Ali ' 
at-turkiyya: 10113 

Kitab fi at-tarlh bi at-turkiyya li 
maghul: 10127 - 10129 

Kitab fi at-tibb: 1 0069/1 



4 i 



Kitab fi at-tibb li maghul: 
10069/2 



at-tibb wa al-'aqaqlr li 





Kitab fi wahdat at-tul wa 
al-masaha wa al-wazn wa 
al-mikyal: 10148 

Kitab-i Gaya al-bayandan olan 
adwiya wa agdiya beyan eder: 




Kitab-i Iblis: 10044/8 

Kitab-i 
10045 

Kitab-i Siyarnabl: 10140/1 
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Kitab-i Sifa al-fu'adda asn; 



hububin tabi'atlari wa 
wugud-i insana muta'alliq 
olan fawa'id bayandir: 




Kitab Magma' al-bihar fl tarih 
al-'ulum wa al-asfar: 9909 

al-Kitab al-Mahzun rain 
al-fawa'id al-maknun: 
10075/1 



Kitab as-siyasa fi 'ilm an-nazar 




Kitab at-Ta'rlfat li as-Sayyid 
as-Sarlf: 10016/2 

Kitab at-tarlh wa ahbar al-uman 
as-salifa: 10108 

Kura-i arddan su'al lie gawab 
budun 10142/1 



L 

Lam'at-i anwar: 9959/3 

Lihyan al-mutallatat: 10177 

Lugat-i 'arabl- 'arabl: 10025/1 

Lugat-i 'arabl-turkl li maghul: 
10024 

Lugat-i Insa'i sarlf: 9932/8 

Lugat-i mustalahat-i insa\* 
9932/9 




al-Ma'anl: 



Madda al-haya li Aq 





Mafatih ad-durriyya fl itbat 
al-qawanin ad-darriyya: 
9932/6, 10012, 




Magalis al-abrar wa masalik 
al-ahyar w 7 a maha'iq al-bida' 
wamaqati' al-asrar: 9981/9 

Magma' al-'ulum: 9904 

Magmu'a: 10183 

Magmu'a ad'iyya mustagaba; 




Magmu'a as'ar bi at-turkiyya: 






mu'a as'ar wa insa': 




Magmu'a ilahiyyat: 10061 

Magmu'a Kirk anbar: 10187 

Magmu'a al-lata'if wa sanduq 
al-ma'arif li Muhammad 
Anwarl Qadl-zade: 10185 

Magmu'a li maghul min qasaba-i 
Waqf-iZlra: 10181 



Magmu'a Mut 





e: 10184 




Magmu'a 
10186 

Magmu'a Mustafa Sawql 
al-UzIcawi: 10182 

Magmu'a Yusufibn 'Abdullah 



al-Bosnawi: 10180 



Malga* al-qudat 



al-bayyinat: 






.'arud 




Manafi' an-nas 

Manaqib-i Mahmud-pasa: 
9958/10, 10044/3 



~4- C- 




Manaqib mukayyifat 
9960/1 

al-Mantiq: 10188 

Manzuma ft al-'aqa'id bi 

at-turkiyya li maghul: 10093/3 
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Manzuma fi maw lid sayyid 



al-mursalin - Mawlid ar-rasul: 
10036 

Manzum fi sira an-nabl: 10041/3 

% 

Manzum siyar nabl: 10041/7 

al-Maqsud fi at-tasrlf: 1 0002/2, 

, 10005/3 





Marhum Sinan-pasanin 
muhallafati: 10035/4 

al-Masa'il al-hamsUn fi usul 
al-kalam: 9984/8 

Masalik-i atwar: 9959/4 

I 

Mawlud: 10041/1 
Miftah as-salat wa mirqat 



i-nagat: 10008/3 



Millat-i muhtalifa-i hurufatl: 





Min kalimat darwls Safar 
ar-Raswi: 10119/25 

Min lata'if al-kalam: 

i 

Min manaqib-i Amir 

al-mu'minln 'All ibn Abu 
Talib: 10119/20 

Mir'atal-'awalim: 9958/3 

Mirsad al-hadaqa fi falim 
al- ' Alaqa: 






Mu'addil as- 
10119/6 

Mufid -Sarh-i Pand-nama-i 
'Attar: 10056 



Mugarrab al-bab: 10169 

V — 

Mugni at-tullab fi Sarh Isagugl fi 
al-mantiq: 9931-9932/2. 

Muhtar as-sihah: 




Muhtasar fi bayan maqalat alii 
al-'alam wa al-madahib 
al-muhtalifa li taw 7 a'if 
al-umam: 10119/4 

Muhtasar Kimiya-i Sa'adat 



targam; 





isar 




aiiar: 





- Sarh Talhls 
al-Miftah: 10017 

Munaeat-i Musa: 10176/3 




Munagat Musa 
9952/3 

Munagat wa nasa'ih 'Abdullah 
al-Ansari: 9959/2 

Muntahab az Muhtasari der 'ilm-i 

wa tilimsat: 





Muntahab-i ] 




Sana'l: 9959/5 

Muntahab min Kitab Sams 
al-ma'arif wa lata' if 
al-'awarif: 10160/1 

Muntahab min Mir' at al-'awalim: 
10119/18 

al-Muqaddima fi ta'rlf aqsam 

a J_ r 4.U .1 t 




Muqtabasat min Safina ar-Ragib 
wa dafina al-matalib: 9906 

Muraqaba al-fann fi marsad 
al-yaqln la az-zann - Sarh 
Isagugl fi al-mantiq: 9929 

Musa haqinda bir hikayat: 9996/3 



N 




Nafs al-an 

an-Naqd al-Gall 'ala Ibn 
as-Sayyid 'All: 9979/15 

Nata'ig al-funun wa 
al-mutun: 9905, 
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Natr al-La'ali min kalam al-imam 
4 All: 10030/1 

Nazm ad-durar as-sanniyya fl 
as-slra az-zakiyya: 10107 

Nur al-yaqln fi usul ad-din fi sarh 
^Aqk^id at-TahawI: 10142/9 



P 

Pand-nama-i 'Attar: 





Q 

Qahriman-i qatil: 10046 - 10047 

Qasa'id-iQa'iml: 10102/2 

Qaslda 'Abdulqadir al-Glli 
al-musammat bi al-Waslla: 
10031 

al-QasIda ad-Dimyatiyya fi 




al-husna: 

Qaslda fi husn al-huluq bi 
at-turkiyya: 10053 

Qasida-i Qa'iml: 10054/1 

al-QasIda al-Lamiyya li 'Isa 
al-'AySl: 10035/1 

if* 

al-QasIda al-Munfariga: 10033/2 

Qawa'id at-tashlr: 10168/1 
al-Qawl al-mutawatl fi Sarh 






i at-turkiyya li 



ul: 10126 



Qissa-i 'aga'ib wa gara'ib: 10134 
it 'a min Tarfli-i Ali 'Utman: 



10138 



Qut al-qulub fi mu'amala 
al-mahbub wa wasf tariq 
al-murtd ila maqara at-tawhld 




R 

Rasulun namazlarina bir kitab 
da'ir: 10172/4 

Rawd al-ahyar al-muntahab rain 
Rabl « al-abrar: 10076/3 

Rawda-i tafrlq-i ruh wa nafs: 



10173/ 






ar-Risala al-'adudiyya fi al-wad' 
9965-9967/1,9970/2, 
9974/2, 9975/3, 9979/4 

ar-Risala al-andalusivya fi 'ilm 
al-'arud wa al-awzan 



as-si'riyya: 1} 
Risala al-Basmala: 







dama'ir wa habaya: 

Risala fl adab al-baht li 
as-Safif: 9980/4 

Risala fi adab al-baht wa 

al-munazara: 9925/9, 9978/1 , 
9979/1,9980/6, 9981/2, 

Risala fi al-abhat at-talat 




al-mantiq wa al-hikma: 
9948/12 

Risala fi adab al-baht wa 
al-munazara h 'Adududdm: 
9920/4,9979/11,9980/5 

Risala fi adab al-baht wa 
al-munazara li Ibn 





Risala fi adab al-mutala'a: 9980/2 

l 

Risala fi agza' al-qadiyya: 

Risala fi 'alamat as-sa 4 a bi 
atuturkiyya: 10119/23 

Risala fi al-arwah al- 
maghul: 10119/2 
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Risala fi ayyam mubaraka wa 
manhusa: 10172/1 

I 

Risala fi balaga li maghul: 
9979/13 

Risala fi bayan al-'aql: 9945/1 

Risala fi bayan mukatabat arbab 
dlwan wa ashab qalam: 10143 





10171 

Risala fi fann al-munazara: 
9981/7,9984/4, 9986- 
9990/1,9994/3 

Risala fi al-farq bayna al-hamd 
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Faqlrl iz Kalkandelena 
10049 

al-Farabi, v. Abu Nasr Isma'il b. 
Hammad al-Gawhari al-Farabi 

al-Farabi, v. Muhammad b. 
Muhammad b. Uzlug b. 




al-Farahi„ v. Muhammad b. 
Ibrahim al-Farahi, 
Mu'Inuddin. Munla Miskln 

al-Fardi, v. 'All b. Mustafa 
al-Qaysari, al-Fardi 

Farlduddin 'Attar: 9959/5 



i I 



al-Fasi, v. Muhammad b 
Muhammad b. Muhar 



1 



niimi 



al-'Abdari al-Fasi at-Tilimsani 



iji 



al-Magribi, It 
'Abdullah 

Fawrl : 10058 



Fawzl: 10030/8, 10058 
Faydl: 10030/8, 10058 
Fida'l: 10058 
FiganI : 10058 
Fudull: 1 005 8 
Futuhl: 1 005 8 




G,G,G 

Ga'far 'Aynl-beg: 10044, 10116 



al-Galwatl, v. ] 






-Garni, v. 'Abdurrahman b. 
Ahmad b. Muhammad 
as-Sirazi al-Gami, Nuruddin, 
Abu al-Barakat 



Ganim b. Muhammad 



al-Bagdadi, Abu Muhan 
Giyatuddin: 10023/6 



Jan Mami Tani: 10053 




Garlr: 10060 

U 

al-Gaza'iri, v. Muhammad b. 
Ahmad al- 




Samsuddm 

al-Gazali, v. Muhammad b. 
Muhammad b. Muhammad b. 
Ahmad at-Tusi al-Gazali, Abu 




a al-Isla 



in 



al-Gedusi, v. Sulayman Murad b. 
'Umar b. Ahmad b. Sa'ld 
al-Gedusi 

Gilani, v. 'Abdulqadir b. Abu 
Salili b. 'All b. Musa al-Gili 




Gllani): 





Salih b. 'All k 

« ft 

(Gllani) 

Ginani, v. Mustafa b 
Ginani 

al-Gudami, v. Ahmad b, 

Muhammad b. 'Abdulkarlm b. 
'Ata'ullah al-Iskandari 

I 

al-Gudami as-Sadill, Ibn 
'Ata'ullah, Taguddin, Abu 
al- 'Abbas i Abu al-Fadl 

Gunahi: 10058 

al-Gurgani, v. 'All b. Muhammad 
b. 'All, as-Sayyid as-Sarif 




H,H,H 




Hablbullah 

9910/2 

al-Hadimi, v. Muhammad b. 
Muhammad b. Mustafa b. 
'Utman al-Hadimi, Abu Sa'id 

al-Hafagl, v. Ahmad b. 
Muhammad b. 'Umar 
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al-Hafagi al-Misri, poznat 
Sihab, Abu al- 'Abbas 

Hafiz: 10058, 10060 

as-Sayyid Hafiz: 9975/1, 10021/1 

al-Halabl, v. Ibrahim b. 
Muhammad b. Ibrahim 

I 

al-Halabl 





Tamim al-Far 
10016/1 

al-Hagg Hallm b Husami Baba 
Oruc-zade: 10119/27 

Halll b. Muhammad al-Qonawi 
AqWlranl: 9991 

Halll-efendl: 10030/8 



Haliml: 



al-Hamadanl, v. Fahmddln 

Ibrahim b. Sal 
al-Hamadanl al- 

al-HamawI, v. Abdurrahlm b. 
'Abdurrahman b . Ahmad b 

ft » 

Hasan b. Dawud b. Salim 
al-'AbbasI, al-HamawI, 
al-Qahirl, ad-Dimasqi, 





as-Safi'I, Abu 



Hamdl: 10030/8 

Hamid b. Burhan (ad-Din) b. Abu 
Darr al-Gaffafi: 9980/2 

Hamzawl, v. Ahmad! Hamzawl 

Hanani: 10058 

Handzic, Mehmed: 9907, 9909, 
10110/1 -A, 10186, 10188 

Haqani ar-Ruml, v. Muhammad 



b. 'Abdulgahl H 




till 



al-Harawi, v. Ahmad b. Malimud 



al-Harawi, al-Harzayani, 
Mawlana-zade ih Monla-zade 

al-Harawi, sayh al-islam: 9970/6 




Hasan al- 
9920/3 

Hasan b. Muhammad ar-Raml. 
Abu 'Abdullah, Sarafuddln: 
10066/1 

Hasan b. Turhan b. Dawud b. 



Ya'qub - 9 



TJ 

■ 



• VSKtSII 



n-efendi Qa'imI: 





, 10061, 






Hata'I: 10058 

^™ 4 

al-Hata* I, v. 'Utman b 
al-Hata'I, Nizamuddln, 
Mawlana-zade 

Hatlb Dimasq:, v. Muhammad 
'Abduiraliman al-QazwInl, 
Abu 'Abdullali, 
Hatlb Dimasq 

Hayall : 10058 - 10059 

Hayratl: 10058- 10059 

Hidr b. Mahmtid b. 'Umar 
al-'Atufl, Hayruddln: 9929 

Hindusah NahgawanI: 9932/5 

al-Hisari, v. as-Sayyid 
Muhammad b. Abu Bakr 



al- 




al-Huda'i, v. Mahmud b. 
Fadlullah b. Muhammad 



al-Uskiidari, al-Huda'i 

Hugga al-Islam, v. Muhammad b. 
Muhammad b. Muhammad b. 
Ahmad at-Tusi al-Gazall, Abu 



a al-Islam 




Hurrami-zade (Huremovic), v. 
'Abdullah Hurraml-zade 
(Huremovic) al-Mostari 

Sah Husayn b. 'Abdullali 
al-Antakl: 9925/5, 9981/1, 
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Husayn b. 'All al 

Husayn b. Haydar at-TibrlzI 
al-Mar'asi: 9990/2 



as-Sayh Husayn b. Kamal 
al-Qadiri: 10088 

Husayn b. Mu'Inuddin 
al-Maybudi, al-Qadi Mir 



in: 9914/1-2 




I, 'I 

Ibn 'Ata'ullah, v. Ahmad b. 
Muhammad b. 'Abdulkarlm b 





as-Sadili, Ibn 



'Ata'ullah, Taguddin, Abu 
al- 'Abbas i Abu al-Fadl 

* 

Ibn al-Hagib, v. 'Utman b. 'Uraar 
b. Abu Bakr b. Yunus 



al-Kurdi, Ibn al-Hagib, Abu 





~X v. ' * 




Amrullah ar- Rumi . Ibn 
al-Hinnali, (Qinnali-zade): 

Ibn Kamal-pasa, v> Ahmad b. 
Sulayman b. Kamal-pasa 
(Samsuddin), Ibn Kamal-pasa 

Ibn an-NahwL v. Yusuf b. 



Muhair 



llll 




at-Tawzari, Ibn an-Nahwi, 
Abu al-Fadl 

Ibrahim b. ' Abdulwahhab 
az-Zangani, 'Izzuddin: 




rbrahim b. 1 Abdurrahman 





nidi: 




Ibrahim b. al-hagg Ahmad-aga, 
Dikri, 




10021/1 



Ibrahim Haqqi Ardummi: 
10041/8 

Ibraliim b. Ibrahim b. Hasan b. 
'All al-Laqani al-Maliki 
al-Misri, Burhanuddin: 




Ibrahim b. as-Sayh Isma'il b. 
Salili b. 'All al-Mostari: 
10038/2, 10109 

Ibrahim b. Muhammad b. 
'Arabsah al-Isfara'Ini, 
'Isamuddin: 9947 - 9948/3 i 
15 - 17, 9967/2, 9979/14, 




Ibrahim b. Muhammad b. 
Ibrahim al-Halabi: 9925/10 

Ibrahim Sahidi b. Huda'i-dede 
Muglawi: 10026 

al-Igi, v. 'Abdurrahman b. 
Ahmad b. 'Abdulgaffar b. 
Ahmad al-Igi, 'Adududdln 




Zapcawi: 

v 

Ilyas b. as-Sayh 'Isa Magduddii 
al-Aqhisari: 9956, 10168/1 

'Isab. al-hagg Himmat: 10035/1 

al-Isfara'Ini, v. Ibrahim b. 
Muhammad b. 'Arabsah 
al-Isfara'ini, 'Isamuddin 



i'ilb. Mustafa al 





ar-Rumi al-Hanafi, Abu 
al-Fatli: 9951 

Isma'il Haqqi al-Galwati, 
al-Brusawl* 9957 

'Isqi: 10030/8 

Iyad b. Musa b. 'Iyad al-Yahsubi 
as-Sabti al-Maliki, Septi: 
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K 

al-KafawI, v. Muhammad b. 
Humayd b. Mustafa al-KafawI 

al-Kafi. v. Hasan b. Turhan b. 
Dawud b. Ya'qub al-Kafi 
al-Aqhisari: 

al-Kalanbawi, v. Isma'il b. 



nbawi 




ar-Rumi al-Hanafi, Abu 
al-Fath 

■ ■ k 

al-Karmani: 9932/3 

al-Kasani, v. 'Abdurrazzaq b. 
Ahmad al-Kasani, 
Kamaluddin, Abu al-Gana'im 




v. Yahya b. At 




'Imaduddm 

al-Kasifi, v. Husayn b. 'All 
al-Kasifi 

al-Kati, v. Hasan al-Kati, 
Husamuddln 

m 

Katibl: 10058 
al-Kaydani, v. Lutfullah 




b. 'Abdullah al-Kisa'l 

Koga Nisangi, v. Mustafa b. 
Galal at-Tawqi'i, Koga 
Nisangi 

Kii9iik-aga ? v. Ibrahim b. al-hagg 
Ahmad-aga, Dikri, Kutjuk-aga 
al-Uzicawi 



L 



La'ali: 10058 
La^ali, v. 



b. Mustafa 




mi, 1 





Lami'i Calabi b. Mahmud b. 
'Utman: 9960/1 

al-Lamisi, v. Mahmud b. Zayd 
al-Lamisi al-Hanafi, Abu 
al-Mahamid, Burhanuddin: 

al-Laqani, v. Ibrahim b. Ibrahim 
b. Hasan b. 'Ali al-Laqani 
al-Maliki al-Misri, 
Burhanuddin 

al-Layti, v. Abu al-Qasim b. Abu 
Bakr al-Layti as-Samarqandi 

Lutfi: 10058 

Lutfullah an-Nasafi al-Fadil 
al-Kaydani: 10102/3 



M 




Sayh Magduddin b. 'Isa Ilyas 





al-Magnisawi, v. Mahmud b. 
Hasan al-Magnisawi ar-Rumi 
al-Hanafi 

al-Magribi,, v. Muhammad b. 
Muhammad b. M 
al-'Abdari 
al-Magribi, II 
'Abdullah 

Mahabbati: 10059 

Mahmud b. 'Abdullah al- 

10021/1 - 2 

Mahmud b. Abu Bakr 
al-Umrawi: 9911 

Mahmud b. Fad 






lhammad al-Us 
al-Huda'i: 10008/3 

Mahmud b. al-Hagg Ilyas: 
10025/2 

Mahmud b. Hasan al-Magnisawi 
ar-Rumi al-Hanafi: 993 1 



596 
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Mahmud b. Muhammad Dilsad 
Sukrullah SirwanI: 10069/2 

Mahmud b. 'Umar Garullah 
az-Zamahsarl, Abu al-Qasim: 



10076/3 



Mahmud b. Zayd al-Lamisi 

Abu al 





as-Sabastarl: 9959/6 

al-Mar'asI, v. Muhammad b. Abu 
Bakr al-Mar'asI, Sacaqll-zade 

al-Mardini, v. Sayh Muhammad 
b. Muhammad b. Ahmad b. 
Muhammad, Sibt al-Mardini 




as-Sirwani 
ar-Rumi: 9948/12, 9961/2, 
9963/1 - 9964 

Mas'udb. 'Umar at-Taftazanl, 
Sa'duddln: 9978/4, 9979/15 i 




Mawlana MadhI: 10118 
Mawlana Muhammad b. 





as-Sarlf: 

Mawlana Mustafa Sam 'I: 
101119/27 

Maydanl: 10058 

Maytam b. 'Ah al-Bahranl, 
Kamaluddin: 9979/8 

Mehmed Handzic, v. Handzic 





Amir as- 
9977 



Mir Abu al-Fath, Muhammad 
al-Hadl b. Abu Nusayr b. Abu 



Sayh Mirza-efendl: 10058 
al-Misrl, v. Ibrahim b. Ibrahim b. 




Hasan b. 'Ah al-Laqai 
al-Malikl al-Misrl, 
Burhanuddin 



al-Mostari, v. Ibrahim b. as-Sayh 
Isma'il 

al-Mufaddal b. c Umar b. 
al-Mufaddal al-Abharl, 
Atlruddln: 9912 - 9914/1 - 2, 
9917, 9978/2 

al-Mufattis al-BosnawI, v. Abu 
al-Fadl Muhammad b. Ahmad 
ar-Rumi, al-Mufattis 

Narkasl 

Muglawl, v. Ibrahim Sahidl b. 
Huda'l-dede Muglawl 

as-Sayyid Muhammad Amir 
Calabi: 10073/1 

Muhammad al-Amln b. 

■ 

Sadruddln as-Sirwani: 






Muhammad b. 4 

Haqanl ai'-Ruml,: 10119/1 

Muhammad b. 'Abdurrahman 
al-QazwInl, Abu 'Abdullah, 
Galaluddln, Hatib Dimasq: 
10017 

Muhammad b. Abu Bakr 
al-Mar'asI, Sacaqll-zade: 

99845/1,9991 -9993 

Muhammad b. Asraf al-Husaynl 
as-Samarqandl, Samsuddln: 
9961/1,9963/1 -9964 

Muhammad Baqir, al-Wa'iz 
at-Tibrlzi: 9959/4 

Muliammad Bistrigi iz Sarajeva: 
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Muhammad b. Abu Bakr b. 
'Abdulqadir ar-Razi 

al-Hanafi: 10016/3 

Muhammad b. Abu al-Gays 
al-Ansari al-Andalusl. 




as-Sayyid Muhammad b. Abu 
Bakr al-Hallml al-Qaysan 
al-Hisarl: 9932/4 

Muliammad b. Abu Talib 

al-Ansari ad-Dimasql as-Sufl, 
Samsuddln, Sayh ar-Rabwa: 





yh Muhammad al- ' Adab 



(al-'Azab): 10036 

Muhammad b. Adam Hakim 
Sana'! Gaznawl: 9959/5 

Muhammad b. Ahmad ad-Dayruti 
ad-Dimyati al-Misrl, 
Samsuddln: 10033/1 i 3. 

Muhammad b. Ahmad 





Muhammad b. Ahmad b. Hamid 
b. 'Ubayd al-Blkandi, Abu 
Ga'far: 9948/9 - 10, 

Muhammad b. 'All b. 'Atiyya 
al-Haritl, al-Makkl, Abu 





b. 'All, 
at-Tabrlzi: 9959-7 

Muliammad b. As 'ad as-Siddlqi 

ad-Dawanl, Galaluddln: 
9948/11,9964 

Muliammad b. Bistam al-Hassabl 

ft J — ■ 

al-Husaynl al-Wanl: 



iiiiitsri 





Kill!. I 






Muhammad b. Gaiir b. Yazid 
at-Taban, Abu Ga'far: 10111 

Muhammad b. Hamza, Aq 

Samsuddln: 10035/2, 10069/1 

Muhammad b. Hamza b. 

% * 

Muhammad ar-Rumi 
al-F; " " X 





Mustafa al- 



• t 




9985/2 - 3, 

Muliammad b. Ibrahim al-Farahl, 
Mu 'Inuddln, Munla Miskin: 




Muhammad b. Ibrahim 




Muhammad b. Ibrahim b. Yusuf 
b. 'Abdurrahman at-Tadifl 
al-Halabi, Ibn al-Hanball, 
Radiyuddln, Abu 'Abdullah: 





>. ions, adu 
Abdullah: 10087/4 



Muhammad b. 'Isa b. Sawra 
at-Tirmidl, Abu 'Isa: 10104/1 

Muhammad b. Mahmud b. 
Qadl-zade ar-Rumi: 10092/2 

Muhammad b. Mubarak Sah, 



al-Buhari: 9910/1- 2, 





hi 



ayh Muhammad b. Mi 
b. Ahmad b. Muliammad, Sibt 




al-Maridlnl: 10085 



Muliammad b. Muhammad b. 
Muliammad al- ' Abdarl al-Fasi 



at-Tilimsani al-Magribl, H 
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Muhammad b. Muhammad b. 

ft I- 

Muhammad b. 'All b. Yusuf 
al-Gazarl, Samsuddin: 
10104/2 

Muhammad b. Muliammad b. 



. j 






at-Tibrizi, Muhyiddln 
al-Hanafi: 9920/5 -6,9984/3 

Muhammad b. Muhammad b. 
Muhammad al-'Umari 
al- 4 Adawl ar-Ruml, 

-zade: 10119/13 

Muhammad b. Muliammad b. 
Mustafa b. 'Utman al-Hadiml, 




Abu Sa'ld: 9984/5 



Muhammad b. Muliammad b. 

m h.' I 

Muhammad b. Ahmad at-TusI 
al-Gazall, Abu Hamid, Hugga 
al-Islam: 9952/1, 9996/2, 




10102/4, 10158/2 

Muhammad b. Muhammad 

al-Uskubl, AltiParmak: 10121 

Muhammad b. Muliammad b. 
Uzlug b. Turhan al-Farabi, 
Abu Nasr: 9916 



al-Hagg Muhammad b. Musta 






Muhammad b. Pir Ahmad b. 
Halll, l Azmi: 10053 

Muhammad b. Pir 'All al-Birgiwi 
ar-Rumi, Taqiyyuddln: 9954, 
10006/1 -2, 10008/1 -2, 
10010, 10119/6 

Muhammad b. Qasim b. Ya'qub 
al-Amasl, : 





Muhammad b. Rasid b. 
Muhammad Walibl, 
Sunbul-zade al-Mar'asI: 10027 



iiiiHri 



Muhammad b. Sa'id b. Haiii^^» 
b. Muhsin b. 'Abdullah 



al-Busm, Sarafuddln: 10032, 
10119/27 

Muhammad b. Salama b. Ga'far 






b. 'All b. . 
as-SafiX Abu 'Abd 
9996/2 



Muhammad b. Salih 
al-Glamoclawi 
10178 

Muhammad b. Sulayman Fuduli: 
10114/1 

Muhammad Samsuddin al-Hanafi 
at-Tibrlzi: 9977 

Muliammad 




9978/3 

Muhammad b. 'Umar b. al-Hasan 
b. Husayn b. 4 All ar-Razi, 
Fahruddln: 9984/8 

Muhammad-efendi: 10125 



Muh 




dl Hagib-zade: 



ayh Muhammad Qurawl: 10077 

Muhammad Ragib-pasa: 9906 

Muhammad as-SlransI: 9971/1 

Muhammad as-Sukrl b. Isma'il 
al-Ihabl al-Anqarawi: 9919 

Muliammad WahdatI b. 
Muhammad al-Uskubl: 




Muhlis Safl: 10030/8 




Muhyiddln Muhammad b. Musa 
a^TaSl (ili at-Talisl): 9924/1 



[ulla Yahya b. Pir 7 
Naw 'I: 9905 

Munla-efendi: 9925/10 
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Munla Husraw, v. Muhammad b. 
Faramuz b. 'All ar-Rumi, 
Munla Husraw 

Munla Miskin, v. Muhammad b. 
Ibrahim al-Farahi, 
Mu'inuddin, Munla Miskin 

Mustafa b. Abu Bakr as-Siwasi: 
9932/4 i 6, 10012 

Mustafa b. 'All al-Qostantlni 

■ 4 4 4 

al-Muwaqqit al-Hanafi: 10089 
- 10090 

Mustafa b. Galal at-Tawqi'i, 
Koga NiSangl: 10115 

Mustafa b. Muhammad Ginani: 
10051 

Mustafa-ef . Abaz: 10141 
Mustafa Na'ima al-Halabi: 10130 

4 * 

Mustafa b. Sulayman b. Yusuf 
Bali-zade (Balic): 10066/2-3 

Mustafa b. Sa'ban as-Suriiri, 
Muslihuddin: 9979/7, 
10119/18 

Mustafa b. 'Umar ad-Diyarbakri, 
al-Pirani: 10162 

Mustafa b. Yusuf b. 'Umar 

* 4 

ad-Darir al-Arzan ar-Rumi 
(Arzarumi): 10112 

al-Mutarrizi, v. Nasir b. 
c Abdusayyid b . 'All 
al-Mutarrizi 

4 

N 

NabI: 10030/8, 10060 
Nadim: 10030/8, 10060 
Naf'l: 10060 
NagatI : 10058 

an-NahwI, v. al-Halil b. Ahmad 

ft J ^ ft 

b. 'Amr b. Tamim al-Farahidi 
an-NahwI 

I 



Na'ili: 10030/8 

Naqsi: 10060 

Narkasi, v. Abu al-Fadl 
Muhammad b. Ahmad 
ar-Rumi, al-Mufattis 
al-Bosnawi, NarkasI 

Naslmi: 10058 - 10059 

Nasir b. 'Abdusayyid b. 'All 
al-Mutarrizi: 9979/15, 9997 

Nasati: 10030/8 

4 

Natiql: 10058 
Nawall: 10058 
Naw'I: 10058 

an-Nlsaburl, v. ' Abdulmalik b . 
Muhammad b. Isma'il 

ft 

at-Ta'alabi, an-Nisaburi 

Nu'man b. Tabit, al-Imam 
al-A'zam, Abu Hanifa, 
al-Kufi: 10002/2, 10008/4, 
10010, 10087/3 

Sayh Nurullah-oglu 
'Abdulqadir: 10083/2 

O 

Oruc-zade, v. al-Hagg Halim b 
Husami Baba Oruc-zade 

ft 

P 

al-Pirani, v. Mustafa b. 'Umar 
ad-Diyarbakri, al-Pirani 

Proho, v. Sayfullah b. al-hagg 
Salih b. al-hagg Mustafa 
Proho 

Q 

Qabull: 10030/8 

al-Qadl: 10134 

Qadi Abu Sa'id b. Ahmad 
az-Zuwari: 10023/3 
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Qadi-zade, v. Muhammad b. 
Mahmud b. Qadi-zade 

ar-Rumi 
Qa'imI, v. Hasan-efendi Qa iml 

al-Qalasadl, v. 'All b. 

Muhammad b. Muhammad b. 
' Ali al-Qurasi al-Qalasadl 
al-Basti 




al-Hagg 
10143 

Qara Halil b. Hasan: 9979/6 

al-Qarahisarl, v. 'Umar b. Husayn 
al-Qarahisarl ar-Rumi 

al-Qaramanl, v. Ibrahim b. 

urrahman al- 






al-Qarl, v. 'All b. S 

Muhammad al-HarawI al-Qarl 

Qasimpasali, v. 'Utman b. 
Muhammad Qasimpasali 

al-Qawsagl, v. Ah b. Muhammad 
al-Qawsagl (ili al-Qusgl), 

'Ala'uddin as-Samarqandl 





an, v. 

Muhammad b. Abu Bakr 
al-Haliml al-Qaysarl al-Hisarl 

Qaysl: 10058 

al-Qaysunl, v. Darwls 

Muhammad b. Muhammad 
CalabI al-AnqarawI Nida'I 





badi, v. Ahmad b. 
Muhammad b. Ishaq 
al-Qazabadl, Abu an-Nafi' 

al-Qazwinl, v. 'All b. 'Umar b 
Muhammad al-Qazwinl, 
al-Katibi, Nagmuddln 

al-Qaz winl, v. Muhammad b. 





Abu 'Abdullah, 
Hatib Dimasq 

Qinnall-zade, v. All CalabI b. 
Amrullah ar-Rumi, Ibn 
al-Hinnali, (Qinnall-zade) 

al-Qostantlni, v. Mustafa b. 'Ah 
al-QostantIM al-Muwaqqit 



al-Hanafl 





Qui Ahmad b. M 
Hidr: 9926 



al-Qurasi, v. 'All b. Muhammad 
b. Muhammad b. 'Ah 

I 

al-Qurasi al-Qalasadl al-Bastl 
al-Qustantlni, v. Yahya b. 



a b. Bayram 



I llll 




sejhul-islam 



Qusadali, v. hmad-efendi 
Qusadah (Qusadasi 

al-Qusgl, v. Ah b. Muhammad 
al-Qawsagl (ili al-Qusgl), 




landl 



Qutbuddln Muhammad (ili 
Mahmud) b. Muhammad 
ar-RazI at-Tahtani: 99 1 1 , 
9935, 9940, 9948/7 - 16 




R 

Raf'at: 10030/8 

Raga'l: 10058 

Rahmi: 10030/8 

ar-Raml, Hasan b. 
ar-Raml, Abu Ab ' 

V 

Sarafuddln 
Ramzi: 10058 
RasmI Ahmad-efendi: 10135 

■ 

ar-Raswi, v. Darwls Safar 
ar-Raswi 
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Rasid: 10030/8 

Rasld-efendl: 10184 

ar-Razi, v. Qutbuddln 

Muliammad (ili Mahmud) b. 
Muhammad ar-Razi 

at-Tahtai 
Rida'I: 10058 




Ruhl: 10030/8 







Sabrl 



as-Sabtl, v. Iyad b. Musa b. 'Iyad 
al-Yahsubl as-Sabtl al-M 
Septi 

Sabuhl: 10058 

SaCaqll-zade, v. Muhammad b 
Abu Bakr al-Mar'aSl, 




Sadiq Calabl: 
Sadiql: 







Sa'duddin Muridl: 
Sa'i: 10058 
Sa'ib: 10060 

* 

Salih b. Nasrullah b. Sallum 
al-Halabl: 10073/2 

Salih Safvet Basic: 10189 

as-Saruhanl, v. 'Abdurrahman b. 

Ayyub b. Sulayman 

haul ar-Ruml 





Mustafa 
La' all 

Sayfullah b. al-hagg Salih b. 
al-hagg Mustafa Proho: 9995 

Sayyidi Magus al-Magribl: 
*10173/4 




Sistani,, v. Amir Nagmuddm 
Hasan b. 'Ala'uddln Sistani, 
Hasan Dihlawl 

as-SlwasI, v. Mustafa b. Abu 
Bakr as-SlwasI 



Sublii: 







as-sunrawarai, v. 

Sihabuddin as-Suhrawardi 




Sulayman Calabl: 10039, 
10040/2, 10041/1 

Sulayman b. al-Hagg 'Umar: 
9932/1 

Sulayman Murad b. 'Umar b, 
Ahmad b. Sa'Id al-GedusI: 
10100/1-2, 



Yahya: 10184 




as-Sunavki, v. Zakariyva b. 
Muhammad b. Ahmad b. 
Zakariyya al-Ansari 
as-Sunayki al-Azhari, Abu 
Yahya, Zaynuddin 

Sunbul-zade, v. Rasid b. 
Muhammad Wahbl, 
Sunbul-zade al-Mar'asi 

Sun 'I: 10041/8 

Surmali-zade, v. Muhammad b. 
Muliammad b. Muliammad 
al-'Umarl al-'AdawI ar-Rumi, 
Surmali-zade 



as-Sururl, v. Mustafa b. Sa'b 
as-Sururl, Muslihuddln 

as-Suyup, v. 'Abduiraliman b. 
Abu Bakr as-Suyuti 




KATALOG GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE 



a3-Sadill, v. 'All b. 'Abdullah b. 
'Abdulgabbar as-Sadili, 
Nuruddin, Abu al-Hasan 

Sahidi: 10058 

Sahidi, v. Ibrahim Sahidi b. 
Huda'l-dede Muglawi 




Sam'i, v. 





am 'I 






lamsl: 10058, 

amsuddln Muhammad al-Hanafl 
al-Astarabadl: 9948/13 -14, 

Samsuddln at-TabrlzI, v. 
Muhammad b. 'All, 
amsuddln at-TabrlzI 

Sawql: 10058 

Sayh Misri: 10060 

ayh ar-Rabwa, v. Muhf 
Abu Talib al-Ansarl 
ad-Dimasql as-Sufl, 

V V 

Samsuddln, Sayh ar-Rabwa 

Sayh-zade, v. Ahmad Misri 
Sayh-zade 

Sayh Sihabuddln as-Suhrawardl: 








as-SlrazI 

v. Sa'dl Sirazl 

Sirwanl. v. Mahmud b. 

Muhammad Dilsad Sukrullah 



Sir warn 

as-Slrwanl, v. Mas'ud b. Husayn 



-Sirwanl ar-Rumi 




T,T,T 

at-Ta'alabi, v. 'Abdulmalik b. 
Muhammad b. Isma'll 



at-Ta'alabi, an-Nlsaburl 

at-Ta'labl, v. Ahmad b. 
Muhammad b. Ibrahim 

t 

at-Ta'labi an-Nlsaburl, Abu 
Ishaq 

at-Tabarl, v. Muhammad b. Garlr 




b. Yazld at-Tal 
Ga'far 

Tab 'I: 10058 

Tabit: 10030/8, 1C 

Tadarl: 10058 

at-Tadifl, v. Muhammad b. 
Ibrahim b. Yusuf b. 
'Abdunahman at-Tadifi 
al-Halabi, Ibn al-Hanball, 




Radiyuddln, Abu ' 

at-Taftazanl, v. Mas'ud b. 'Umar 
at-Taftazanl, Sa'duddln 

Tahir b. al-Hasan b. 'Umar b. 
al-Hasan b. 'Umar b. Hablb b. 
Surayh al-Halabi, Zaynuddln: 





at-Tahtanl, v. Qutbuddln 
Muhammad (ih 
Muhammad ar-RazI 
at-Tahtanl 

Talib: 10030/8 

TaliSl: 10058 

Tana I : 10058 

at-Tantaranl, v. Ahmad b 
'Abdurrazzaq at-Tantaranl 

at-TasI, v. Muhyiddin 

Muhammad b. Musa at-TasI 

(ih at-TalisI) 

Taskoprti-zade, v. Ahmad b. 
Mustafa b. Halll ar-Rumi, 
Taskoprti-zade 

at-Tawzarl, v. Yusuf b. 



Muhammad b. ^ 
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-i 



at-Tawzari, Ibn an-N 

_ 

Abu al-Fadl 
Tifll-efendl: 10030/8 

Tlgi: 10058 

Tlgi-beg: 10058 

at-Tilimsani, v. Muhammad b. 
Muhammad b. Muhammad 




, Ibn al- 




'Abdullah 



at-Tirmidi, v. Muhammad b. 'Isa 
b. Sawra at-Tirmidi, Abu 'Isa 

at-TusI, v. Muhammad b. 

Muhammad b. Muhammad b. 



all, Abu 




Hamid, Hugga al-Islam 



u, 'u, u 

'Umar: 10030/8 

'Umar b. Husayn al-Qarahisari 
ar-Rumi: 




ar 





■ liKi 



b. Isma'il b. Muhammad b. 
Luqman an-Nasafl 
as-Samarqandi, Nagmuddin 
Abu Hafs: 9904 

ft 

'Umrl : 10058 

al-Uskubl, v. M 

WahdatI b. Muhammad 






| f 





'Utman b. 'Abdullah 
al-Adirnawi: 10103/3 

'Utman b. 'Abdullah al-Hata' I, 
Nizamuddin, Mawlana-zade 
10018 

'Utman b . Muhammad 




ST 1 * 




Utman b. 'Umar b. Abu Bakr b. 
Yunus al-Kurdi, Ibn al-Hagib, 
Abu 4 Amr, Gamaluddin: 
9998/1 - 2 

Utman-zade: 10030/8 

Jways b. Mehmed Uskiibi, zvani 
Waysi-efendl: 10119/14, 




al-Uzicawi, v. Ibrahim b. al-hagg 
Ahmad-aga, Dikri, Kiifiik-aga 
al-Uzicawi 



W 



Wagdi: 1 



wo, 





Wahdati al-Bosnawi iz Dobruna 
kod Visegrada: 10184 

WahdatI, v. Muhammad Wahdati 

ML 1 ft 

b. Muhammad al-Uskubl 

tf 

al-Wani, v. Muhammad b. 

Bistam al-Hassabi al-Husaynl 
al-Wanl 



Y 

al-Yahsubl, v. Iyad b. Musa b. 
'Iyad al-Yahsubl as-Sabti 
al-Maliki, Septi 

Yaliya: 10030/8, 10058 - 10059 

Yaliya b. Ahmad al-Kasi (ili 
al-Kasani), 'Imaduddln: 
9963/1 

Yaliya b. Zakariyya b. Bayram 
al-Qustantinl ar-Rumi, 
sejhul-islam: 10030/10 

Ya'qub b. as-Sayyid 'All 
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Yusuf b. Muhammad b. Yusuf 
at-Tawzarl, Ibn an-Naliwi, 
Abu al-Fadl: 10033/2 

Yusuf Nabl: 10122 

Yusuf Sahrani: 9994/4 



Z,Z 

Zakariyya b. Muhammad b. 



A 



IIIIKTI 



b. 




riyya al-Ansarl 



as-Sunayki al-Azhari, Abu 
Yahya, Zaynuddln: 10033/4 

az-Zamahsari, v. Mahmud b. 
'Umar Garullah az-Zamahsari, 
Abu al-Qasim 

az-Zanganl, v. Ibrahim b. 



'Abdulwahhab az- 



Iz: 




/mi i 




4 J 





v. 'Abdl 'A 

az-Zarnugl, v. Burha 
az-ZarnMI 

Zaynul'abidln b. Halll: 10073/3 - 
10074 

Sayh Zayn al-'Abidln b. Sayh 
Muhammad al-Bakrl: 9904 






INDEKS PREPISIVACA 
INDEX OF COPYISTS 



A, 'A 

'Abdullah 'Ali-efendi-zade 
(Aliefendic) Uzicanin: 10182 

' Abdullah b. al-hag Hasan-efendi 
at-Trabinll (iz Trebinja): 
9955/1 - 2 




Ahmad b. al- 



10103/4 



Ahmad b. Mustafa: 10117/1 

ft * 4 

Ahmad b. Mustafa, iz Misri 
Ahmad-begova dzemata u 
Pljevljima: 10045 

'Ah b. Mustafa: 10066/3 

'Amir b. 'Ah al-Hatib al-Miyahl 
(iz Almiye u Egiptu): 9954 




B 

Baligradi Mustafa Muhibbi b 
al-hagg Muhammad b. 
Abdullah, 






10117, 10121/1 - 

al-BosnawI: 9982 

Bosnawl lb 
10090 




D 

Darwis 4 All b. Muhammad 
al-Wardarl: 10122 

Darwis, sin hafiza Darwlsa: 9942 



Ga'fara b. Bahram: 10106 

Ga'far b, 
al- 




ii 

Hafiz Mustafa b. Hasan-efendi 

• a ■ * i 

al-BosnawI: 9985/2 

Hamza b. Ilvas: 9935 

Handzic Mehmed: 9907 - 9909, 
10110/1 -4, 10186, 10188 

Hasan b. Ibrahim iz kasabe Foca: 
10104/1 






10036 



lyn b. 



Husayn b. M 





I 




Ibrahim: 1 004 1/7 - 8 

Ibrahim b. 'Abdullah: 9932/1 - 2 

Ibrahim b. 'Abdullah Sadiq 
(Sadikovid): 10032 

Ibrahim-beg: 10042 

Ibrahim b. Isma'il: 9911 
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Ibrahim b. Mah 



uiiiim 




Ibrahim b. Muhammad Mrqotikh 
(iz Mrkotica kod Tesnja): 
10156 



Ibrahim b. Salih b. Husayn: 




Ibrahim b. Yusuf Bosnawl: 

3, 5 i 7 




Idrls b. Salim al-Baligr; 






K 

Kenan Lehic iz sela Kruscica u 
dzematu Dnoluka (kod Jajca): 
10175/4 



M 

Muhamed Enveri Kadid: 10184 - 




Muhamed Garcevic iz Prijedora; 
10187 

Muhammad b. Alimad: 9991 

Muhammad 'AsimI b. 

'Abdurrahman al-Hasani (ill 
al-Husnl): 9921 

Muhammad b. al-Hagl Hasan: 




Muha 




ljevalja: 



Muhamma 
9912 




al-'Imadi: 



Muhammad b. Malimud: 9998/1 

Muhammad Bistrlgl iz Sarajeva: 
10048/3 

as-Sayyid Munla Ahmad b. hagi 
'Umar-zade: 9985/1 




1) 



Heljdo: 10175/3 

Muhammad al-Husaynl 
al-'Alawl: 10065 

Hawaga Muhammad Rusdi: 
10036 

Muliammad b. Salili Glamocak, 
Haqql: 10178 




b. 'All Kasic: 



10140/1 





Mustafa: 9996/2 

Mustafa b. Bakr: 10087/1 - 4 

al-hagg Mustafa b. al-h; 
Bayazld: 10052 

Mustafa b. Hasan: 9980/1 i 6 

Mustafa b. Husayn: 9905 

Mustafa b. Muhammad: 9979/19 

Mustafa-ef. Abaz: 10141 

Mustafa MuhibbI Baligradi: 
10062 





S, S 

'All: 10179 




Salih b. Muh 
9984/1 - 8 

Salih b. Mustafa: 9975/1 - 3 

I | * 4 

Salih b. Sa'ban Onogostawl (iz 
tvrdave Onogoste (Niksica): 
9925/8 

Salih Safvet Basic: 10189 

Sayyid 'All, Ibn at-Tayyibl: 




Sakir Ahhodzid, sin 
sela Bila: 10039 
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U, 'U 

Umar b. Ahmad b. Ma'all: 
9952/2 ' 

'Utman b. Wall al- Annua: 
10066/1 



V 

Visegradanin Berber Mustafa, 
Aga-zade (Agic) Nuruddln, iz 
NovogPazara: 10142/9 



Y 

Ya'qub b. as-sayh Mustafa: 
10075/4 

Yusuf b. 'Abdullah, ucenik 
'Utman-ef. al-Bosnawije 
al-Madafiglje: 10180 

Yusuf b. IbralHra: 9936 



INDEKS VLASNIKA I VAKIFA 
INDEX OF OWNERS AND DONORS 



A, 'A 

Abdulkadir-ef. Alihodftc iz 
Bihaca: 10140/2 

al-hagg 'Abdullah b . as-sayh Abu 
Bakr: 10121 

'Abdullah b. al-hag 



'Ab J 




9941 

'Abdullah b. Husayn, kadija na 
Galati: 10050 

'Abdullah b. Muharram: 10044/8 

'Abdullah Qauqci-zade 
(Kaukcic): 10088 

'Abdulwahhab b. 



A 



d: 




'Abdurrahman: 10049 
Ahmad: 10168/2 



hadzi 




: 997 1 12 




as-Sayyid Ahmad, kadija u 
Pljevljima: 10134 

Ahmad- aga Bab as-Sa'ada: 
10108 



Ahmad b. Husayn b. Ahmad: 




Ahmad ar-Ruml b 'Ah: 10105 



-beg Kulenovic 





Ahmed-beg Resulbegovic: 
9955/2 

'Ah b. 'Izzat: 9970/6 

'Abdullah b. Mustafa iz Pljevalja: 
9971/2 




lid 



Izic, v. Abdulkadir-ef. 



Al 

AtifAlihod 




9938 



Avdo Polic iz Gorr 




10158/4 

Azapagic, v. Hafiz Mehmed 
Teufik-ef. Azapagic, 
reisul-ulema 



B 







Sarajeva 

Bejtulahovic, v. Skender 

Bejtulahovic, iz sela Colopek 
kod Tetova 

Boloban, v. Sejfulah-ef. Boloban 
iz sela Treboje (kod Konjica) 

Borovina, v. Nazif Borovina iz 



Sarajeva 

Bukarica, v. Osman-efendi 
Bukarica, naib u Gornjem 
Vakufu 

Busatlic, v. Ismet Busatlic iz 
Sarajeva 
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6 

Catic, Salih-efendlja: 9987 



v 

Calabi as-Sayyid Mustafa 
Nurullah Alimad 
Qayyim-efendi-zade: 9997 



D 

Defter dare vie, Sulejman-beg, sin 
hadzi Hasan-bega iz Trebinja: 




D 

(Porodica) Dumisic iz Banje 






Dzamija iz sela Dubrava kod 
Bos. Gradiske: 

Dzamija u mahali Zabljak u 
Ljubuskom: 10032 



Dzenetic, v. GannaG-zade 




E 

EdhemRuMc: 10004/4, 

Elcl Ibrahlm-pasa, muhafiz 
Bosne: 9964 

Elfii Ibrahim-pasina (Fejzija) 
raedresa u Travniku: 9956, 
9964, 10066/3, 10112 

Emiti Islamovski iz Struge: 





Ervin Suceska iz Sarajeva: 
10008/4, 10024, 10106 




F 



Fejzija raedresa u Banjo 
10114 

Fikret-ef. Pasanovic iz Sarajeva: 
9999, 10011, 10178, 10183 



G,6 

Gannati-zade (Dzenetid): 10149 

Garcevic, v. Muhanied Garcevic 
iz Prijedora 



H,H,H 

Halilb. 'All-pasa: 9911 
HalilbaSid, v. Ibrahim-beg 




Hasan-beg Teftedarevic: 
Hasan-{ 





b. 'All-beg: 





Hromic, v. Salih Hror 
(Hromic) 

Husaynb. Mustafa: 10049 

Sejh Husejn Edib-ef., zvani 
Horoz Baba: 10037 

Sayh Husayn-efendl al-Wa'iz 




I 

Ibrahim: 10044/8, 
Ibrahim-beg Halilbasic: 9933 




Ibrahim b. Ibr 




efendi: 9928 





inie: 9971/2 




Ibrahim Visegradanin iz Novog 
Pazara: 

Islamovski, v. Emin Islamovski 
iz Struge 
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Ismet BusatlicS iz Sarajeva: 
10025/3 - 10027, 10029, 
10036, 10058- 10060, 10064 




J 

Bejtic iz Sarajeva: 



10002/4 






K 




Kadic, v. Kenan 
Sarajeva 

Kadic. v. Muhamed Enveri Kadic 




(Porodica) Kapetanovic iz 
Bosanskog Novog: 10144 

Karadoz-begova biblioteka u 
Mostaru: 9972 

Kaukdic, v. 'Abdullah 
Qauqdi- 

Kenan Kadic iz Sarajeva: 10017, 
10021/2, 10056, 10062 

Kilicbeeovic, Dzevad i Zenka iz 

v 

Stokholma, porijeklom iz 
Bosanskog Novog: 10144 

Kilicbegovic, Fatima iz 
Bosanskog Novog: ] 





Novog: 
Knjizara 




ora: 



10121 

Kulenovic, v. Ahmed-beg 
Kulenovic (Qulan-zade) 

Kurt, v. Muhamed Sefket Kurt, 
muftijau Tuzli 



m 




Foce: 1006. 



1 



Mehmed-aga iz Rozgrada (u 
Bugarskoj): 10125 

Hafiz Mehmed Teufik-ef. 
Azapagid, reisu-l-ulema: 
20261 

Mestvica, v. Muhamed Mula 




Mesic iz sela 



Tesnja 




Luke: 9926 

Muftl-zade (Muftic) Aliraad iz 
Donjeg Vakufa: 9904 

Muhamed-aga Aganic: 10102/5 

Muhamed Enveri Kadic: 10184 - 
10185 




10187 




Muhamed Mula Mestvica: 
10092/3 

hadzi Muhamed Ruzdic, naib u 
Pruscu: 10005/8 

v 

Sejh Muhammad, muftija u 
Travniku: 10143 

Muhammad 6 Arif al-Hilmi: 





Muhammad b. Hasan al-Bosnawi 
al-Qadiri, sejh Hadzi Sinanove 
tekije u Sarajevu: 10101/3 

Muhammad b. Mustafa: 10088 

• * i 

Muhammad b. Muzaffar: 
10119/28 

Muhammada Haslb: 10050 
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Muhamed Se fleet • 
Tuzli: 9919 

Mulahamidovic, Hamid-efendi iz 
Sarajeva: 10149 

Mustafa: 10006/2. 10145 



al-hagl Mustafa: 1 0009/6 
Mustafa b. Ahmad: 10002/4 




a Handle: 




- 9909, 




Mustafa- 1 




raera 



eian, 

kapetana iz tvrdave Kozarac: 
10140/1 

Mustafa MuhibbI: 10017, 
10017/2, 10056, 10062 

al-hagg Mustafa al-Qadl: 9990/2 

Mustafa Sidql: 10060 

Mustafa Sawql: 10182 



N 

Nazif Borovina iz Sarajeva: 9928, 

10000, 10012, 10053 




O 




Odbora ! 

Odbora IZ Mostar: 10171 

Odbora IZ Zenica: 10170 

Osman Asaf Sokolovic: 9960/6, 
10014, 10057, 10090, 10113, 
10116, 10124, 10157, 10161, 
10172, 

Osman-efendi Bukarica, naib u 
Gornjem Vakufu: 

Osmana Sehdi 






P 

Pasanovic, v. Fikret-ef. Pasaiiovic 





% v. Avd( 
Vakufa 




R 

Resulbegovic, v. Ahmed-beg 
Resulbegovic 

Ruzdic, v. Edliem Ruzdic 

Ruzdic, v. hadzi Muhamed 
Ruzdic, naib u Pruscu 



S 



Sagir hadzi Alijina dzamija na 
Hridu: 10083/5 

Salihb. Hasan-pasa: 10111 

Salih b. Mustafa Sam'l-zade 
(§emid): 9973 

Salih Hromo-zade (Hromic): 




Salim ef. Muftic: 10009/6 



Sejfular 



-ef. Boloban iz sela 




Treboje (kod 
10006/2 

Sinanudin Sokolovic iz Sarajeva: 
9990/2 

Skender Bejtulahovic, iz sela 
Colopek kod Tetova: 101 1 1 

Sokolovic, v. Osman Asaf 





media centra iz Sarajeva: 




Suad Me sic iz sela Lepenica kod 
Tesnja: 10156 

Suceska, v. Ervin Suceska iz 
Sarajeva 

Sulayman: 9940 

Svrzo, Melimed-efendija, sin 
Muhammed-agin: 10135 
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Sa'ban: 9942 

Semic. v. Salili b. Mustafa 
Sam'I-zade (Semic) 



T 

Teftedarevic, v. Hasan-beg 



Teftedarevic 



U 




Ujedinjeni 
Luci: 10122 

*Utman b. Muhammad iz 
Gordesa: 999 1 

'UmarHaqqI:101042 



V 

Visegradani, v. Ibrahim 




azara 



Y 

Yahva HulusI al-BosnawI: 10089 

Yegen Muhstafa Beg-zade 
Muhammad Amin, defterdar 
bosnanskih timara: 

Yusuf b. 'Abdullah, ucenik 



'Utman-ef. al-Bosnawlje 
al-Madarlglje: 10180 

Yusuf b. Ahmad: 10064 




Z 



Zehra bint Meho: 10061 



INDEKS MJESTA I USTANOVA 
INDEX OF PLACES AND DSfSITUTIONS 



A 

Albanija: 10105, 10111 




Aleksandrija: 
Almija, selo u Egiptu: 9954 
Amasija. 9958/5 
Amerika: 10142/7 

Amid: 10162 
Anadolija: 10026, 10162 
Antakija: 10067 
Arkadija: 10089 

Avlona, sandzak u Albaniji: 9904 
Aya Sofija: 10034/1 




B 



B 



1 V 




nil 



fe 9904, 



10084 



Bagdad: 9952/1, 10111, 10114/1 

Bahrejn: 9979/8 

Balkan: 10110/3 

Banja Luka: 9926, 9958/9, 
10025/3, 10029, 10071, 



, 10114/2, 10122, 




Basra: 10056 






Bitolja: 10048 



Blagaj: 10038/2 

B osanska Gradiska: 10136 

osanskiNovi: 10144 

Bosna: 9905, 9958/10, 10056, 
10100/1-2, 10102/2, 10110/1 
i4, 10139, 10144 

Bosna i Hercegovina: 

10110/3, 10139, 10147 
- 10152, 






10106 
Brcko: 10021/1 

Brusa: 10039, 
Bugarska: 10125 

Bulak: 9906, 10076/4, 10104/2, 
10106, 10114/1 

Bursa: 10069/2, 101119/25 




C 

Carigrad: 9958/10, 
8, 9991,9996/2, 

10044/3, 10089, 10105, 
10119/13, 23 i 28, 1013O 
10133 

Cizren: 99 1 2 
Crna Gora: 10155 



c 

Copelk, selo na Kosovu: 1011 1 
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D 

Dalmacija: 10102/2 

Damask: 10104/2 

Debar: 10111 

Delhi: 9996/2, 10102/3 

Dnoluke kod Jajca: 10175/4 

DonjiVakuf: 9904, 10181 

Dubrave, selo kod Bos. Gradiske: 
10136 

Duvno: 10189 






Egipat: 9906, 

10056, 10066/3, 10070, 
10104/2- 10105, 
10173/3, 10185 






D 

Deuova: 10035/4 



Dzam 9959/1, 10065 
D2urd2an: 9997 



F 



Foca: 9941, 9958/9, 10000, 
10012, 10065 - 






G,G 

Galata: 
Galipolje: 10119/28 






Gedus (danas 



10100/1-2 
Gornji Egipat: 9998/2 
Gornji Vakuf:9904, 10158/4 
Gordes: 9991 
Gracanica: 9958/9 
Gradacac: 10178 
Granada: 9904, 10084, 10105 
Grcka: 10089, 10152, 10156 



Grude: 10176/1 



H 



Halep: 10119/3 
Havarizm: 9997 
Herat: 9959/1 - 2, 10065, 
Horasan: 9959/1, 10065, 
Hrid, mahala u Saiajevu: 10083/5 





I 





Iran: 10076/4, 10102/4 

Istanbul: 9951, 9994/5, 100 
10070, 10089, 10102/3, 
10104/1, 10114/1, 10119/1 
10144, 10175/2 



J 



Jajce: 10175/4 



K 



Kairo: 9906. 9939/2, 9952/1, 
9996/2, 9998/2, 10076/4, 
10084- 10085, 10106- 
10107, 10114/1, 10119/3 

Kalkandelen (Tetovo): 10049 



1NDEKS MJESTA I 
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Kaniza: 10116 
Kefa: 9981/3 
Kerbela: 10055 
Konjic: 9995, 10006/2 

Kosovo: 10111 
Kozarac: 10140/2 
Kralupi: 10119/8 
Kratovo: 10093/7 
Kreta: 10056 
Krim: 9981/3 

KruSCica, selo kod Jajca: 10175/7 
Krusevac: 9958/10, 10044/3 
Kufa: 10002/2 
Kuh 




Kiitahya: 10100/1 - 2 



L 




Livno: 1 





M 

Madarska: 10144 

Makedovija: 10048 - 10049, 
10093/7, 10111 

Manastir (Bitolja): 10048 

Manisa: 9991 

Maroko: 10104/1 

Medina: 10030/2 

Mediteram: 10110/3 

Mekka: 9981/3, 10056, 10067, 




Moreja: 10089 

Mostar: 9958/9, 9973, 10038/2, 
10108 - 10109, 10147, 10170 

Mrkotici: 10156 
Mugla: 10026 



N 

Niksic: 9925/8, 10039 
NoviPazar. 10142/6,7 i9 
Novo Brdo: 9958/10, 10044/3 



O 

Onogosta, tvrdava: 9925/8 
Ostrogon: 10142/9 




P 

ja: 9971/2, 10045, 




i§te: 10156 




Prizren: 10119/27 
Prusac: 9904 - 9905 





Q 



Qavarna: 9985/1 



R 

Rijad: 10119/7 

Rim: 10119/23 

Rovinj : 9905 

Rozgrad: 10125 

Rumelij a: 995 8/1 0, 1 0044/3 
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s 



Sana: 9994/7 



Sanski Most: 9994/7 

Sarajevo: 9925/6, 9928, 9941, 
9958/9, 9990/2, 9999 - 10000, 
10002/4, 10003, 10005/8, 
10008/4,10011 - 100012, 
10014, 10017, 10024 - 

10025/3, 10026 - 10027, 
10029, 10032, 10036, 10038/2 
-3, 10052- 10054, 10056- 
10060, 10062, 10064 - 10065, 
10081, 10097, 10106, 

10119/8, 10121, 10141, 
- 10147, 10149, 10157, 
10172/4, 10178 - 10179, 
10183- 10184, 10188- 10189 

Septa: 10105 

Sirija: 10170 

Skadar: 101 17/3 




Skoplje: 10042, 
Slavonija: 10144 
Split: 9905 
Srbija: 10155 




, 10122 






ac: 10017, 10056, 10 



Sam: 99 





tokholm: 10144 




T 



Taberis 



****** 




Taskent: 10102/3 



Tesaiij: 10156 - 1015 





Tetovo: 
Tigris: 9912 

Travnik: 9942, 9956, 9964, 
10039, 10066/3, 10112, 10143 

Trebinje: 9955/1 - 2 

Treboje: 10006/2 

Trogir: 9905 

Tunis: 9904, 10084 

Tnrbe: 10162 

Turska: 9991, 10042, 10100/1 - 
2, 10152 




U,U 




V 



Valona: 10105 
Venecija: 9905 



Visoka Porta: 



Visoko: 10143 
Visegrad: 9958/9 

Vitez: 9938 




Z 



Zadar: 9905 
Zenica: 10170 



Zvornik: 9929, 10102/2 



Z 

Zabljak, mahala u 
10032 




KATALOSKI INDEKS 



9904 

9905 
9906 
9907 
9908 




9910 
9911 
9912 
9913 
9914 




9916 
9917 
9918 
9919 
9920 
9921 




9924 
9925 
9926 
9927 




9932 
9933 
9934 



R-4 1 86 
R-6637 
R- 10404 
R-6959 
R-6960 




R-823 
R-8972 
R-976 1 
R-3 109 
R- 10451 
R-8971 
R-3 426 
R-7716 
R-9607 
R-8440 
R-7115 
R-8 192 





R-95 10 
R-9419 
R-2516 
R-3 304 
R-9103 
R-10510 

4430 
R-7663 
R-9507 
R-7627 
R-4415 
R-9561 
R-9120 




9936 
9937 
9938 
9939 
9940 





9943 
9944 
9945 
9946 
9947 
9948 
9949 
9950 
9951 
9952 
9953 
9954 
9955 
9956 
9957 
9958 
9959 
9960 
9961 
9962 
9963 
9964 
9965 
9966 
9967 



R-9082 
R-4575 
R-6943 

R-9002 
R-8558 




R-9399 
R-95 89 
R-9508 
R-9063 
R-815 
R-8368 
R-2283 
R-3047 
R- 10 194 
R-9142 
R-3 140 
R- 10529 




R-3 545 

R-4904 

R-9057 

R-220 

R-5644 

R-8236 

R-6 1 66 

R-9463 

R-5117 
R-8 199 
R- 10021 
R-2292 



9968 

9969 
9970 

9971 

9972 




9974 
9975 
9976 
9977 
9978 
9979 
9980 
9981 
9982 
9983 
9984 
9985 
9986 
9987 
9988 
9989 
9990 
9991 
9992 
9993 
9994 
9995 
9996 
9997 
9998 
9999 



R-9165 
R- 10463 
R-3262 
R-3636 
R-1338 




R-3001 

R-2962 

R- 1 568 

R- 1230 

R-818 

R-2430 

R- 10465 

R-8369 

R-9271 

R-7756 

R-9363 

R-9762 

R-7594 

R- 10441 

R- 10413 

R-9378 

R-8938 

R-9400 

R- 105 13 

R-7709 

R-8613 

R-3097 

R- 10501 

R-9074 

R- 10442 

R- 1046 8 
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10000 




10002 
10003 
10004 
10005 
10006 




10008 
10009 
10010 
10011 
10012 
10013 
10014 




10016 
10017 
10018 
10019 




10021 
10022 
10023 
10024 
10025 




10027 




10029 
10030 
10031 
10032 




10035 
10036 
10037 
10038 




R- 10508 
R-5225 
R- 1 0426 
R- 10432 
R-10410 
R- 10407 
R- 10444 
R-10524 
R-10516 
R- 1 275 
R-9346 
R- 1 0469 
R- 10523 
R- 10528 




R-4354 
R-3 179 
R-10438 
R-9820 
R-8293 




R- 10437 

R-10412 

R-4032 

R- 105 14 

R- 10481 

R- 10490 

R- 1 0496 

R-7585 

R- 10494 

R-6369 

R- 10459 

R-6952 

R-10415 

R-6211 

R-5588 

R- 1 0499 

R-3555 

R-4262 

R- 10526 



10041 
10042 
10043 
10044 
10045 
10046 
10047 
10048 
10049 
10050 
10051 
10052 
10053 
10054 




10056 
10057 
10058 
10059 
10060 





10062 
10063 
10064 
10065 
10066 
10067 
10068 




10070 
10071 
10072 
10073 
10074 
10075 
10076 

10077 
10078 

10079 

10080 



R-10521 
R-1337 




R-76 1 4 
R-6906 
R-4725 
R-9274 




R-5796 
R-9750 
R-7710 
R- 10428 
R- 10525 
R- 10421 




R- 10436 
R-5421 
R- 10482 
R- 10492 
R- 10483 
R- 10456 
R- 10440 
R-9117 
R- 10489 
R-44 1 7 
R-2902 
R-9370 




R-9650 
R-947 1 
R- 10308 
R- 10239 
R-6784 
R- 105 1 1 
R-9243 
R-9623 
R-9512 
R-9244 
R-9403 
R-9402 



10082 
10083 
10084 
10085 
10086 
10087 
10088 




10090 
10091 
10092 
10093 
10094 
10095 




10097 
1 0098 
10099 
10100 
10101 






10103 
10104 
10105 
10106 
10107 
10108 
10109 
10110 
10111 
10112 
10113 
10114 




10116 
10117 
10118 
10119 
10120 
10121 
10 



R- 10464 

R- 10425 

R-3277 

R-9770 

R-3295 

R-9362 

R-1750 




R-5946 
R-5253 
R-2933 
R-5415 
R-9279 
R- 10234 




R- 10419 

R-9134 

R-9536 

R-9144 

R-5492 

R-5581 

R-6324 

R-4796 

R-9096 

R- 105 18 

R-4862 

R-9023 




R-6962 
R-8347 
R-3 500 
R-5977 
R-8510 




R-5679 
R-3329 
R-3450 
R-5864 
R-5832 
R-7819 





621 



10123 




10126 
10127 
10128 
10129 
10130 




10132 
10133 
10134 
10135 




10137 




10139 
10 140 
10141 
10142 




R-8488 

R-5640 

R- 1 262 

R-9550 

R-148 

R-8986 

R-6278 

R-3208 




R-5248 
R-5 765 
R-8509 
R- 1 003 
R-9763 




R-6226 
R- 10332 
R-8518 
R-7149 
R-944 1 




10146 
10147 
10148 
10149 
10150 
10151 
10152 



R-10418 




10154 
10155 
10156 
10157 
10158 
10159 




10161 
10162 
10163 
10164 
10165 





R-5804 

R-7334 

R-10530 

R-7332 

R-7333 

R- 10531 




R-3185 
R- 10423 
R-6259 
R-664 
R-4822 




R-5666 
R-2298 
R-4842 
R-2249 
R-3422 




10169 
10170 
10171 
10172 
10173 
10174 
10175 
10176 




10178 
10179 
10180 
10181 
10182 




10184 
10185 
10186 

10187 
10188 

10189 




R-2683 
R-9374 
R-4804 
R-5880 
R-465 1 
R-9480 
R-7276 
R-5294 
R-9686 
R- 10472 
R-5 508 
R- 105 12 

R-3217 
R-9092 




R-7337 

R-460 

R-6964 

R-5636 

R-6970 

R- 10434 




SIGNATURNI INDEKS 



R-148 

R-220 
R-460 
R-664 
R-815 





R-1003 
R-1230 
R-1262 
R-1275 
R-1337 




R-1568 
R-1750 
R-2249 
R-2283 
R-2292 




R-2430 
R-2516 
R-2683 
R-2902 
R-2933 
R-2962 




R-3047 
R-3097 
R-3 109 
R-3 140 
R-3 1 79 



9959 
10185 
10158 
9946 




10135 

9977 

10125 

10009 

10042 

9972 

9976 

10088 

10164 

9948 

9967 

10162 




9925 

10169 

10066 

10092 

9975 




9949 
9995 
9913 
9952 
10016 





R-3217 

R-3 262 
R-3 277 

R-3 282 




R-3329 
R-3 422 
R-3 426 
R-3450 
R-3 493 
R-3 500 
R-3 545 
R-3555 
R-3 63 6 
R-4005 
R-4032 
R-4 1 86 






R-4354 
R-4359 
R-4415 
R-4417 
R-4430 
R-4575 
R-4584 
R-465 1 
R-4725 
R-4796 
R-4804 



10181 
9970 
10084 
10040 




10117 

10165 

9916 

10118 

10143 




10037 
9971 
9973 
10023 




10015 
10160 

9933 
10065 




10173 
1 0046 
10104 
10171 



R-4842 
R-4862 
R-4904 
R-5117 
R-5151 
R-5225 







R-5253 
R-5294 
R-5415 
R-5421 
R-5468 
R-5492 
R-5508 
R-55 16 
R-5581 
R-5588 
R-5636 
R-5640 
R-5644 
R-5662 
R-5666 
R-5679 
R-5765 
R-5796 




R-5832 
R-5864 
R-5880 
R-5946 
R-5977 



10107 

9957 

9964 




10091 

10176 

10093 

10057 

10014 

10101 

10179 

9922 

10102 

10035 

10187 

10124 

9960 

10055 

10161 

10116 

10133 




10120 
10119 
10172 
10090 
10113 
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R-6211 




R-6278 
R-6324 
R-6369 
R-6506 
R-6617 
R-6637 
R-6784 
R-6906 
R-6943 
R-6952 
R-695 8 




R-6960 
R-6962 
R-6964 
R-6970 
R-7115 




R-7332 
R-7333 
R-7334 
R-7337 
R-7532 
R-7585 
R-7594 
R-7614 

R-7627 
R-7663 

R-7709 




R-7716 
R-7756 
R-78 1 9 
R-8192 
R-8199 
R-8236 




10034 




10129 
10103 
10030 
9955 




10073 
10045 
9938 
10032 




9908 

10110 

10186 

10188 

9920 




10151 
10152 
10149 
10184 
10109 





10044 

9932 
9930 
9993 




9917 

9983 

10121 

9921 

9965 

9961 




R-8347 
R-8368 




R-8440 
R-8488 
R-8491 
R-8503 
R-8509 

R- 

R-8518 
R-8558 
R-8613 
R-8938 
R-8971 





R-8986 
R-9002 
R-9023 
R-905 1 
R-9057 




R-9067 
R-9074 

R-9082 
R-9092 
R-9096 




R-9117 
R-9120 
R-9134 
R-9142 




R-9165 
R-9 1 70 
R-9243 
R-9244 
R-927 1 
R-9274 




10111 





9919 
10123 
10122 
10131 




10140 

9940 

9994 

9990 

9915 




10128 

9939 

10108 

10115 

9958 




9936 
10182 
10105 
10089 




10063 
9935 
10098 
9951 




10043 
1 0075 
10078 
9982 




R-9296 
R-9346 
R-9362 
R-9363 
R-93 70 
R-9374 
R-93 78 




R-9400 
R-9402 
R-9403 
R-94 19 
R-944 1 
R-9463 
R-947 1 
R-9480 
R-9485 

R-9497 
R-9507 
R-9508 




R-95 12 
R-9536 
R-95 50 
R-95 61 
R-95 89 
R-9607 




R-9623 
R-9650 
R-9686 
R-9700 
R-9748 




R-9762 
R-9763 
R-9770 
R-9820 
R-9838 





10010 




9984 

10067 

10170 

9989 




10080 
10079 
9924 
10142 




10174 

10167 

10081 

9931 

9944 




10099 

10126 

9934 

9943 

9918 

10048 

10076 

10069 

10177 

10166 

10020 

10050 




9985 

10136 

10085 

10018 

10096 




SIGNATURNI INDEKS 



R- 10 194 




R- 10239 
R- 10308 
R- 10332 
R- 10392 
R- 10404 
R- 10407 




R-10412 
R- 104 U 



1 



R- 104 15 
R- 104 18 
R-10419 




R- 10423 
R- 10425 
R- 10426 
R- 10428 
R- 10432 




R- 10436 
R- 1043 7 



9950 

10095 

10072 

10071 

10139 

10144 

9906 




10004 

10022 

9988 

10033 

10146 

10097 




10156 
10083 
10002 
10052 
10003 
10189 
10056 






R- 1 0472 
R- 1 048 1 
R- 10482 
R- 10483 
R- 10489 




R- 1 0492 





9998 
10006 
9914 
10061 




R-10438 10017 
R- 1 0440 
R- 1 044 1 
R- 1 0442 
R- 1 0444 
R- 1 045 1 
R- 1045 6 
R- 

R- 10462 10190 
R- 10463 9969 
R- 10464 10082 
R- 1046 5 9980 
R- 1 046 8 9999 
R-10469 10011 

101 8.^ 
10178 
10025 
10058 
10060 
10064 






R- 10496 
R- 10499 
R-10501 
R- 10508 
R- 10509 
R-10510 
R-10511 
R-10512 
R-10513 
R-10514 
R-10516 
R-10518 
R-10521 
R- 10523 




R-10525 
R- 10526 
R- 10527 
R- 10528 
R- 10529 
R- 10530 
R-10531 



10027 
10036 




10000 
9941 
9928 
10074 




10024 
10008 
10106 
10041 
10012 




10053 

10039 

10154 

10013 

9953 

10150 

10153 



PRILOZI 
SUPPLEMENTS 
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Whs/ 1 - t&fj , Otis 





Pocetak djela Hasiya 'ala SarhMiftah at- 'ulum. Napisao na 
arapskom jeziku Mustafa b. Sulayman b. Yiisuf Bali-zade, umro 

godine. Vidi br. 10066/2 (R-2902). 
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Pocetak djela Hasiya al-Barda % 'ala Sarh al-Isagugi li al-Kati. 
Prepisao Ahmad b. Ganim u mjesecu redzebu 954/1547. godine. 

Vidi br. 9933 (R-4415). 
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Pocetak i zavrsetak al-Gamijeva divana pjesama na perzijskom 
jeziku. Prepisao Muhammad al-Husayni al-'Alawi u mjesecu zul- 

kadetu 934/1528. godine. Vidi br. 10065 (R-4417). 
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Zavrsetak romana o legendarnom turskom nacionalnom junaku 

w ■ 

Ga'far b. Husaynu, u narodu poznatom kao Sayyid Battal GazT. 
Prepisao Ahmad b. Mustafa u Misri Ahmad-begovu dzematu u 

Pljevljima u mjesecu sabanu 1163/1749. godine. 

Vidibr. 10045 (R-6906). 
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4* * 






Biljeske o prijepisu i uvakufljenju prijevoda Taberijeve historije na 
turskom jeziku. Prepisao u Beogradu Idns b. Salim al-Baligradi 18. 
muharrema 1086/14. aprila 1675. godine, auvakufio Hasan-pasab. 

' All-beg za Mustafa-pasinu dzamiju u kasabi Debar. 

Vidi br. 10111 (R-8347). 
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e 







Zavrsetak prvog dijela djelaDnrra at-tagfl sira sahib air mi 'rag 
koje je naturskom jeziku napisao Uways b. Muhammad iz Skoplja, 



a 5. ramazana 




1648. godine 





. Muhammad al-Wardarl. Vidi br. 10122 (R-8491) 
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Zavrsetak al-Gurganijeva djela Hasiya 'ala Lawami ' al-asrarfl 

rahlm b. Isma'il 




80/1475-76. godine za HalTl 
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Zavrsetak al-Birgiwijeva djela Gala' al-quluh. Prepisao 'Amir b. 
6 All al-Hatib al-Miyahi (iz Almije u Egiptu) u nedjelju, 19. sabana 
1077/15. februaral667. godine. Vidi br. 9954 (R- 9067). 
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Vasijetnama dervisa Sulejmana Sevkije, sina Muhammed-age 
Imamovica i oca tesanjskog muftije Mustafe Sevkije Uzicanina iz 
1251/1835. godine, na turskom jeziku. Vidibr. 10182 (R-9092). 




Zavrsetak at-Tahtanijeva djela Tahrir al-qawa'id al-mantiqiyya 
fi Sarh ar-Risala as-samsiyya iz logike. Prepisao Hamza b. Ilyas 

930/1524. godine. Vidi br. 9935 (R-9120). 



KATALOG GAZI HUSRE V-BEGO VE BIBLIOTEKE 639 




Zavrsetak ar-RazTjeve rasprave al-Masa 'il al-hamsilnfi usul 
al-kalam iz dogmatike. Prepisao Salih b. al-hagg Muhammad 
al-BosnawT 1170/1756-57. godine u medresi Hafiza Isma'Tla al- 

QonawTje u Carigradu. Vidi br. 9984/8 (R-9363). 
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Zavrsetak al-Harawyeva djela Sarh Hi day a al-hikma iz filozofije. 
Prepisao Muhammad b. Isma'il al-'Imadi 910/1504-05. godine u al- 
'Abdiyyi medresi u gradicu al-GazTra al- 'Umariyya (danas Cizren 

na obali Tigrisa u blizini tursko-sirijske granice). 

Vidibr. 9912(R-9761). 
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Zavrsetak komentara Sayh Sa'dijeva5w^<5fta, koji je na turskom 
jeziku napisao Ahmad SudI BosnawT, a 998/1590. godine prepisao 
Musta al-hagg b. Bayazld al-hagg. Vidi br. 10052 (R-10428). 
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Pocetak djela M/rsac/ al-hadaqa fl fahm al- 'Alaqa iz stilistike. 
Napisao na arapskom j eziku Ibrahim b. al-hagg Ahmad-aga al- 
UzicawT, poznat i pod nadimcima DikrT i Kutjiik-aga. Prepisao 
Beligradi al- hagg Muhammad-zade Mustafa Muhbbi, naib u 
kadiluku Brcko 1279/1862. godine. Vidi br. 10021/1 (R- 10437) 
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Pocetak djela al-Muhtasr - Sarh TalhTs al-Miftah iz stilistike, na 
arapskom jeziku. Prepisao Beligradi al- hagg Mustafa Muhbbi b. al- 
hagg Muhammad b. 'Abdullah, naib u kadiluku Sabac 12. sabana 

1273/9. aprila 1857. godine. Vidi br. 10017 (R-10438). 
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Pocetak drugog dijela at-Ta'labijeva djela 'Ara 'is al-magalis ft 
qisas al-anhiya \ Prepisao nepoznati prepisivac prije 1049/1640 

godine. Vidi br. 10106 (R-10518). 
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